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ÖN SÖZ 

Abdülbâkî Gölpınarlı, yaptığı önemli araştırmalarla ilim âlemine katkıda bulunmuş, 
birçok kıymetli çalışmaya imzasını atmış ve döneminin mütebahhiri olarak 
adlandırabileceğimiz değerli bir ilim adamıdır. Gölpınarlı, Türk ve Fars edebiyatlarında 
yaptığı özenli çalışmalarıyla, İran edebiyatının önde gelen şairlerinden Hâfız, Hayyâm, Attâr, 
Şebüsterî gibi isimlerin Türkiye’de yeniden hayat bulmasına katkıda bulunmuş, ince Türk 
zevki ve hayaliyle yükselen dîvân edebiyatı onun araştırmalarıyla canlanmış, bu edebiyatın 
Fuzulî, Bâkî, Nedîm ve Şeyh Gâlib gibi büyük şairleri onun titiz çalışmaları ile yeniden 
değerlendirilmiştir. 

Yazdığı birçok eserle ilim yolunu aydınlatan Abdülbâkî Gölpınarlı’nın Türkçe ve 
Farsça şiirlerinden oluşan bir Dîvânı da bulunmaktadır. Çalışmamızın konusunu oluşturan bu 
eser Mevlânâ Müzesi Abdülbâkî Gölpınarlı Kütüphanesi’nde Nr: 218’de kayıtlı olup, 
Gölpmarh’nm hayatı boyunca kaleme aldığı 320 manzumeyi içermektedir. 

Eserin transkripsiyonlu olarak yeni yazıya aktarılmasıyla birlikte, bir giriş ve iki 
bölümden oluşan çalışmamızda, şair hakkında bugüne kadar bilinen bilgilerin yanı sıra 
eserinden hareketle hayatı ve edebî kişiliği hakkında elde ettiğimiz bilgilerin de ortaya 
konulması amaçlanmıştır. 

Dîvân’da öne çıkan konular; şairin ehl-i beyt sevgisi, hayatı boyunca bağlı kaldığı Şii 
mezhebi, Mevlânâ’ya ve mevlevîliğe duyduğu aşk ve melâmîliğidir. 

Metni günümüz harflerine aktarırken Dîvân’ın XX. yy. eseri olması sebebiyle Türkçe 
şiirlerde günümüz imlasını esas kabul ettik. Ayrıca, metnin daha net anlaşılmasına yardımcı 
olabilmek maksadıyla hazırladığımız âyet, hadîs, özel ad ve mekân isimleri fihristleriyle 
okuyucuya fayda sağlamak istedik. 

Hazırlanan bu çalışmanın gösterdiğimiz bütün özen ve dikkate rağmen, elbette kusur 
ve eksiklikleri görülecektir. Bu hususta, ehlinin ve ilgilenenlerin yapacakları tenkitler bizi 
teselli edecek hatta ilerleyen dönemlerde benzeri konularda yapacağımız çalışmalarda da daha 
iyiye teşvik edecektir. Bu tezi yöneten, sabır ve şefkatle yardımlarını esirgemeden her 
aşamasıyla özenle ilgilenen kıymetli danışmanlarım Yrd. Doç. Dr. İbrahim Kunt ve Yrd. Doç. 
Dr. Semra Tunç’a teşekkür etmeyi bir borç bilirim. Ayrıca bana her zaman destek olan aileme 
ve arkadaşlarıma minnet ve şükranlarımı sunuyorum. 

Hacer TOTAN 
KONYA-2013 
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ÖZET 

Bu çalışma, Mevlânâ Müzesi Abdülbâkî Gölpınarlı Kütüphanesi’nde Nr: 218’de 
kayıtlı Abdülbâkî Gölpınarlı Dîvânı’mn incelenmesi ile Türkçe manzumelerin 
transkripsiyonlu metni ve Arapça-Farsça manzumelerin tercümelerinden oluşmaktadır. 

Müellif hattı olan eser 152 yapraktır. Dîvân’da yaklaşık olarak 320 adet şiir 
bulunmaktadır. Bu şiirlerin 244’ü Türkçe 76’sı Farsça’dır. Şiirlerin 106’sında çeşitli olaylar 
için tarih düşürülmüştür. Eserde en çok gazel nazım şekli yer almakta olup kaside, kıt’a, rubâî 
gibi diğer nazım şekilleriyle yazılmış şiirlere de yer verilmiştir. 

Abdülbâkî Gölpınarlı’nın ulaşılabilen bütün şiirlerinin bu çalışmaya dâhil edilmesi 
amacıyla Atatürk Kitaplığı Osman Ergin Yazmaları arasında tespit ettiğimiz 16 varaklık 
mecmua ve Mevlânâ Müzesi Abdülbâkî Gölpınarlı Kütüphanesi’nde Nr: 120’de kayıtlı 
mecmuada bulunan ve şaire ait olduğunu tespit edilen şiirlerde dâhil edilmiştir. 
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The work, which is an original manuscript, is 152 sheets. There are approximately 320 
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GİRİŞ 


ABDÜLBÂKÎ GÖLPINARLI’NIN HAYATI, ESERLERİ VE EDEBÎ ŞAHSİYETİ 
A. ABDÜLBÂKÎ GÖLPINARLFNIN HAYATI 

1. Doğum Tarihi ve Yeri 

Abdülbâkî Gölpınarlı 10 Ramazan 1317 (12 Ocak 1900) yılında, İstanbul’da, 
Sultanahmet civarında Dizdâriye’de Kâtip Sinan Mahallesinde dünyaya gelmiştir. (Alparslan, 
1996: 3) 

Abdülbâkî Gölpınarlı’nın babası “şeyhüT-muhâbirîn” veya “baba” lakapları ile 
anılan Ahmet Âgâh Efendi, oğlunun doğumuna şu tarihi düşürmüştür: (Alparslan, 1996: 3) 
Hikmet-ipîr-i mugârıla feyzim 
Ehl-i tevhide benim sâkîdir 
Elf-i kâmil dedi târîh-i giizin 
Minnet Ali âh ’a gelen Bâkî’dir 1 2 
10 Ramazan 1317 (12 Ocak 1900) 

İbnüT-Emin M. Kemal İnal’ın Son Asır Türk Şairleri adlı matbu eserinin İstanbul 
Üniversitesi Kütüphanesi’ndeki nüshasının, Gölpınarlı’dan bahseden 160. sayfasında 
dipnotun altına, Abdülbâkî Gölpınarlı’nm el yazısıyla yazdığı kıt’anın ilk beyti şu şekildedir: 
Hanıdulillah ki cihanda feyzim 
Himmet ehline benim sâkîdir 
Elf-i kâmil dedi târîh-i giizin 
Minnet Ali âh ’a gelen Bâkî’dir 

10 Ramazan 1317 (12 Ocak 1900) 

2. Adı ve Mahlası 

Abdülbâkî Gölpınarlı’ya başlangıçta dedesinin adı olan Mustafa İzzet ismi verilmişse 
de ailenin çocukları çok yaşamadığı için uzun ömürlü olsun diye adı Abdülbâkî olarak 
değiştirilmiştir. (Erol, 2012: 19) 


1 Bu kıt’a, Abdülbâkî Gölpınarlı tarafından Dîvân’ına alınmıştır. Dîvân’da vr. 67 a ’da bulunan bu şiir eserin 
sonunda oluşturduğumuz “Ekler” bölümüne alındı. 

2 Bu beyit Gölpınarlı tarafından Dîvân’ı içerisine alınmamış, “Hikmet-i pîı-i mugânla feyzim Ehl-i tevhide 
benim sâkîdir” şeklinde kaydedilmiştir. Gölpınarlı’nın yakın arkadaşlarından olan Erdoğan Erol’da Konya 
Ansiklopedisi’nde kaleme aldığı “ Gölpınarlı, Abdülbaki ” (Konya Ansk., C. IV, s.19) başlıklı makalesinde 
Ahmed Agâh Efendi’nin oğlunun doğumuna düşürdüğü tarih kıt’asım İnal’ın dipnotta kaydettiği şekli ile 
yazmıştır. 


1 



İbnü’l-Emin Mahmud Kemal İnal’ın Son Asır Türk Şairleri adlı eserinde Abdülbâkî 
Gölpınarlı’ya ayırdığı bölümde verdiği bilgi ise şu şekildedir: “Mehmed İzzet Bâkî Bey 3 , 
Rusçuk Eytam Müdürü Kıyâmî Mustafa İzzet Efendi-zâde Ahmed Agâh Efendi’nin oğludur. 
1319 Ramazan’ında 4 İstanbul’da doğdu. Asıl isim ve mahlası “Mustafa İzzet” iken babasının 
çocukları yaşamadığından teyemmünen “Abdülbâkî” tesmiye edilerek asıl ismi unutuldu.” 
(İnal, 1999: 240) 

Abdülbâkî Gölpınarlı, 21 Haziran 1934 tarihinde soyadı kanunun kabul edilmesi ile 
“Gölpınarlı” soyadını alır. Gölpınarlı soyadını almasının nedeni ise büyük babası Mustafa 
İzzet Efendi’nin dedesi Abbas Ağa’nın Gence’deki Gökçay bucağının Gölpınar (Gökbulak) 
köyünden olması dolayısıyla ailesinin Gölpınarlı-zâdeler diye tanınmasındandır. (Akün, 1996: 
146) 

Abdülbâkî Gölpınarlı, Dîvân’ı içerisinde bulunan şiirlerinde “Bâkî” mahlasını 
kullanmıştır. Gölpınarlı, Dîvân’da tespit ettiğimiz bazı şiirlerinde mahlas kullanmamıştır. 
Şairin mahlas kullanmadığı şiirleri şunlardır: 1 kaside (İkinci Kısım: K. 4), 1 mesnevi (İkinci 
Kısım: M.l), 1 tahmis (İkinci Kısım: T. 1), 2 Türkçe 6 Farsça gazel (Birinci Kısım: G. 56-70; 
İkinci Kısım: G. 3-5-6-11-12-13), 5 Türkçe 9 Farsça kıt‘a (Birinci Kısım: K. 46-53-57-94- 
104; 1-2-12-49-52-64-93-103-106). 

Çalışmamıza dâhil etmediğimiz ancak içerisinde Gölpınarlı’ya ait şiirleri tespit 
etmek için kullandığımız Mevlânâ Müzesi Abdülbâkî Gölpınarlı Kütüphanesi Nr:32’de kayıtlı 
“Sârullâh fî Meşhed-i Ebî Abdillâh ” adlı eserde şair yine “Bâkî” mahlasını kaydetmiştir. 
Gölpınarlı bu yazma eseri “ Yeni Gülzâr-ı Haseneyn: Vak‘a-i Kerbelâ ” ismiyle ve Remzi Aczî 
takma adını kullanarak 1955 tarihinde yayımlamıştır. Şair yayımladığı bu eserde kendine ait 
şiirlerinde “Aczî” mahlasını kullanmıştır. Yazma eserde tespit edilen şiirlerin çoğu Yeni 
Giilzâr-ı Haseneyn: Vak‘a-i Kerbelâ adlı eserde beyit sayıları azaltılarak ve zaman zaman 
bazı kelimelerde değişiklik yapılarak yayımlanmıştır. (Aczî, 1955) Şair, Mevlânâ Müzesi 
Abdülbâkî Gölpınarlı Kütüphanesi’nde Nr:32’de kayıtlı “ Sârullâh fi Meşhed-i Ebî Abdillâh ’’ 
adlı yazmanın 2a-b, 8b-lla, 32a-33a, 63b, 66a-b, 71a-73a, 77a-78a 13lb- 134b varakları 
arasında tespit ettiğimiz manzumelerin tümünde “Bâkî” mahlasını kullanmıştır. 


3 Abdülbâkî Gölpmarlı’nm asıl adının Mustafa İzzet olduğu birçok kaynakta belirtilmiştir. Ancak Son Asır Türk 
Şairleri’nde Mustafa İzzet yerine Mehmed İzzet Bâkî Bey yazılmıştır. 

4 Abdülbâkî Gölpınarlf nın doğum tarihi 1317 Ramazan (12 Ocak 1900)’dır. Ancak İnal’ın verdiği bilgi bu tarih 
ile uyuşmamaktadır. 
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3. Bâkî Mahlaslı Diğer Şairler 

Abdülbâkî Gölpınarlı’nın yakın dostlarından Yenikapı Mevlevîhânesi’nin son şeyhi 
Mehmed Abdülbâkî (Baykara) Dede’de aynı dönem şairlerinden olup, şiirlerinde “Bâkî” 
mahlasını kullanmıştır. Abdülbâkî Gölpınarlı bu durumun ilerleyen dönemlerde karışıklık 
oluşturabileceğini düşünmüş olmalıdır ki Mevlânâ Müzesi Abdülbâkî Gölpınarlı 
Kütüphanesi’nde bulunan 120 numarada kayıtlı şiir mecmuasına kendi şiirlerinin yanı sıra 
Abdülbâkî Dede’ye ait şiirleri de kaydetmiştir. Abdülbâkî Dede’ye ait şiirlerin altına 
“Abdülbâkî Efendi”, “Şeyh-i Dergâh-ı Bâb-ı Cedîd”, “Mehmed Abdülbâkî Şeyh-i Dergâh-ı 
Bâb-ı Cedîd” ve “Mehmed Abdülbâkî Şeyh-i Dârü’l-Mevlevî-yi Bâb-ı Cedîd” şeklinde notlar 
düşerek kaydetmiştir. Abdülbâkî Gölpınarlı Dîvânı’nda vr.79 a ’ya eklenmiş 5 sayfada 
Abdülbâkî Dede’nin bizzat kendi el yazılarıyla kaydedilmiş şiirleri bulunmaktadır. Bu şiirler 
Dîvân’m sonunda oluşturduğumuz “Ekler” bölümüne kaydedilmiştir. 

4. Tahsili ve Sosyal Durumu 

Abdülbâkî Gölpınarlı, Bâbıâli’de Hoca Tahsin Medresesi’ndeki Yûsuf Paşa 
İlkmektebi’nde ilköğrenimini tamamlamıştır. Özel Menbaülirfan İdâdîsi’nin rüşdiye 
(ortaokul) kısmını bitirip devam etmekte olduğu Gelenbevî Îdâdîsi’nin (lise) son sınıfında 
iken babası Ahmed Agâh Efendi’nin 1915’de vefatı üzerine tahsilini tamamlayamadan 
çalışma hayatına atılmak zorunda kalmıştır. (Akün, 1996: 146) Menbaülirfan İdâdisi’nin 
rüşdiye kısmında üç sene Türkçe, Tahrir (kompozisyon) ve Farsça öğretmenliğinde 
bulunmuştur. 1920’de annesi Aliye Şöhret Hanım ile birlikte gittiği Çorum’un Alaca 
(Hüseyinâbâd) ilçesinde Kenzülirfan İlkmektebi’nde başmuavin, daha sonra da başmuallim 
olarak görev yapmıştır. (Alparslan, 1996: 4) Gölpınarlı İstiklâl Harbi sırasında Anadolu’da 
gördüğü vazifeden sonra 1923’de Cumhuriyet’in ilanı ile 1924’te İstanbul’a geri dönüp yarım 
bıraktığı eğitim hayatına Erkek Muallim Mektebi’nin son sınıfına imtihanla kabul edilmiş, 15 
Ağustos 1926’da lise tahsilini bitirmiştir. 24 Aralık 192 8’de, yeni harfler kursundan diploma 
almış, 25 Şubat 1930’da, İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi’nden mezun olmuştur. Okul 
numarası 839, diploma numarası 84’tür. “Melâmîlik ve Melâmîler ” adlı eseri lisans bitinne 
tezidir, daha sonra yaptığı ama unvanını bir defa olsun kullanmadığı doktorasının konusu da, 
sonradan kitap halinde yayımladığı Yunus Emre ’dir (“Yunus Emre ”, İkbal Kitabevi, İstanbul 
1936). (Bardakçı, 1995: XII) 

Abdülbâkî Gölpınarlı, 1930’da İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi’ni bitirdikten 
sonra Konya, Kayseri ve Kastamonu liselerinde Edebiyat dersleri venniştir. Balıkesir Necati 
Bey Öğretmen Okulu’nda ve Balıkesir lisesinde Edebiyat öğretmeni olarak çalışmıştır. 
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1939’da Yunus Emre-Hayatı adlı tezi ile Doktora imtihanını vererek Ankara Dil ve Tarih- 
Coğrafya Fakültesine Bakanlar Kurulu Kararı ile doçent olarak atanmış ve Türk Edebiyat 
Tarihi ve Metinler Şerhi derslerini vermiştir. 1942’de rahatsızlığı sebebi ile İstanbul 
Üniversitesi Edebiyat Fakültesine tayin edilerek Türk Tasavvuf Tarihi ve Edebiyatı derslerini 
vermeye başlamıştır. Gölpmarlı, aslen Edebiyat Fakültesi’nin Şarkiyat Enstitüsüne bağlı 
olmakla birlikte Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü öğrencilerine de ders vermiştir. (Alparslan, 
1996: 5-6) Gölpmarlı, 1945’de Marksist faaliyette bulunmak isnadı ile tutuklanıp on ay süren 
bir yargılanma sonunda beraat ederek 26 Şubat 1946’da görevine dönmüştür. 1949’da kendi 
isteğiyle emekliye ayrılmıştır. (Akün, 1996: 146) 

Murat Bardakçı, Gölpmarlı’nın bulunduğu resmî görevlerle tarihlerini, bizzat kendi 
el yazısıyla olan bir belgeden ve resmî sicil özetinden faydalanarak şu şekilde aktarmıştır 


(Bardakçı, 1995: XIII): 

MenbâüT-irfân İdâdîsi coğrafya ve Farisî muallimliği 

Hüseyinâbâd KenzuT-irfân başmuallim muavinliği 

İstanbul Erkek Muallim Mektebi Tatbikat Muallim Vekilliği 

Üsküdar 36. Mekteb Muallimliği 

İstanbul 45. Mekteb Muallimliği 

İstanbul 28. Mekteb Muallimliği 

İstanbul 42. Mekteb Muallimliği 

Konya Erkek Lisesi Edebiyat Muallimliği 

Kayseri Lisesi Edebiyat Muallimliği 

Balıkesir Erkek Muallim Mektebi ve Lisesi 

Edebiyat Muallimliği 

İstanbul Üniversitesi Kütübhane Müdür Muavinliği 
Balıkesir Lisesi ve Muallim Mektebi Edebiyat Muallimliği 
Gazi Osman Paşa Ortaokulu Türkçe Muallimliği 
Vefa Lisesi Türkçe Muallimliği 
Kastamonu Lisesi Edebiyat Muallimliği 
Ankara Üniversitesi Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi 
Türk Edebiyatı Tarihi Metinler Şerhi Lektörlüğü 
Bakanlar Kurulu Kararıyla, İstanbul Üniversitesi 


1333-1336 

11.4.1337-15.8.1340 

4.11.1341-31.12.134 

3.4.1926- 18.9.1926 

19.9.1926- 21.11.1927 
22.11.1927-10.12.1927 
29.1.1928-3.4.1930 
6.4.1930-31.8.1932 
30.1.1933-2.9.1933 


16.10.1933- 30.10.1933 

19.12.1933- 30.9.1934 

1.10.1935- 4.2.1936 

15.2.1936- 25.9.1936 
(Tarihi, sicil özetinde yazılmamış) 

30.9.1936- 12.8.1938 
1939-1942 


1942-1946 5 


5 Murat Bardakçı’nm Gölpmarlı’nın resmi sicil özetinden aktardığı bilgiye göre, Gölpmarlı İstanbul 
Üniversitesi’ndeki görevinden 1946’da ayrılmıştır. Ancak hem Ali Alparslan’ın “Abdiilbâki Gölpmarlı ” adlı 
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Edebiyat Fakültesi Şarkiyat Enstitüsü Îslâm-Türk Tasavvuf Tarihi Doçentliği 

Gölpınarlı, 21 Aralık 1957’de Milli Kütüphane’nin yazarlara gönderdiği bir anket 
formunun, öğrenimiyle ilgili bölümünü doldururken, bitirdiği okulların isimlerinin hemen 
altına “...ve bilhassa, beni asıl yetiş diren Ba kâriye Mevlevîhanesi ve hususî sohbet ve 
mahabbet meclisleri ...” ifadesini yazmıştır. (Bardakçı, 1995: XII) 

Gölpınarlı, 1945 yılında bir yanlış anlaşılma yüzünden Marksist faaliyetlerde 
bulunma suçlamasıyla 10 ay süre ile tutuklu kalmış, konunun aydınlığa kavuşması ile 
masumiyeti ispat edilip 1946’da beraat ederek (26 Şubat 1946) görevine dönmüştür. (Akün, 
1996: 146) 

Kültürlü bir aile muhitinde yetişen, çok küçük yaşlardan itibaren Bahâriye 
Mevlevîhânesi’ne devam edip tasavvuf ve tarikat kültürü ile yoğrulan Abdülbâkî Gölpınarlı, 
edindiği birikimini Dîvân’ına ustalıkla nakşetmiştir. 

Gölpınarlı henüz yedi yaşındayken Bahâriye Mevlevîhânesi’nde katıldığı bir âyin 
sırasında Veled Çelebi (İzbudak) (ö. 1953) tarafından başına mevlevî sikkesi giydirilmiş ve 
resmen mevlevîliğe kabul edilmiştir. Mevlevî tarikatının âdetine göre bu basit törenden sonra 
şeyh, nev-niyâz da denen muhibbi, yani tarîkate intisab etmiş olan kişiyi dergâhtaki 
dedelerden birine teslim ederdi. Dede, muhibbe tarikat âdâbını ve semai öğretirdi. (Alparslan, 
1996: 8) 

Gölpınarlı, Mevlevî tarikatının âdâb ve erkânını İbrahim Zuhûrî Dede (ö. 1935)’den 
öğrenip çile çıkarmış, Hüseyin Fahreddin Dede (ö. 1911)’den de Farsça öğrenmiştir. (Akün, 
1996: 146) 

5. Yaşadığı Çevre 

Abdülbâkî Gölpınarlı çocukluğundan itibaren Mevlevî muhibbi olan babasıyla 
Kulekapısı ile Eyüp’te Bahariye Mevlevîhâneleri’nin âyinlerine katılarak tasavvufun manevî 
havası içerisinde yetişmeye başlamıştır. Gölpınarlı, Mevlevî tarikatının âdâb ve erkânını 
İbrahim Zuhûrî Dede (ö. 1935)’den öğrenip çile çıkarmış, Hüseyin Fahreddin Dede (ö. 
191 l)’den de Farsça öğrenmiştir. 1912 yılında İstanbul’daki Mevlevîlerle birlikte Konya’yı ve 
Mevlânâ’nın türbesini ziyaret etmiş, 1960 yılında Mevlevî Ali Celâl Çelebi’den (ö. 1962) 
hilâfet-nâme alarak Mevlevî târikatında önemli bir mertebe olan halifeliğe yükselmiştir. 
Bektâşî tekkesi kurmuş olan Büyük Abdullah Baha’ya (ö. 1923) kısa bir süre intisap etmişse 
de Bektâşîlikte fazla kalmamıştır. Mevlevîliği bir yaşayış tarzı ve hayatının bir parçası 


eserinde hem de Ömer Faruk Akün’ün “ Gölpınarlı, Abdülbaki ” adlı makalesinde emeklilik tarihi 1949 olarak 
bildirilmiştir. 
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saymış, Mevlevîlikten ömrünün sonuna kadar ayrılmamıştır. Bu bağlılık nedeniyle kitaplarını 
Mevlânâ Müzesi’ne bağışlamıştır. (Akün, 1996: 146) 

Abdülbâkî Gölpınarlı, çok genç yaşta dâhil olduğu tasavvuf halkasında kendini 
yetiştirmeye çalışırken, üniversite sıralarında yalnız dersleri ile yetinmemiş, hocası Ali Fuad 
Köprülü’den (Ö.1966) edebiyat ve tasavvuf, Ömer Ferid Kam’dan metin şerhi, Ahmet 
îzzet’ten felsefe, Ahmed Naîm’den dinî bilgiler edinerek kendini geliştirmeye devam etmiştir. 
Bayezid Kütüphanesi müdürü İsmail Saib Sencer’den, Fatih Camii’nde dinî dersler veren 
Tikveşli Yusuf Efendi ve Hoylu Hacı Şeyh Ali’den de istifade ederek kendisini geniş bir 
İslâmî bilgi hâzinesiyle zenginleştinniştir. Mensubu olduğu Bahâriye Mevlevîhânesi’nin ileri 
gelenlerinden Firdevsî’nin Şahnâme adlı eserini okuyarak hem Farsça’sını ilerletmiş hem de 
edebiyat bilgileri için gerekli olan İran mitolojisini öğrenmiştir. (Alparslan, 1996: 9) Bütün bu 
birikimlerinin ilk mahsulü olarak da 1931’de mezuniyet çalışması olarak hazırladığı daha 
sonra da kitap olarak yayımladığı ve bugün alanında halen tek kaynak olarak kabul edilen 
Melâmîlik ve Melâmîler adlı eserini ortaya koymuştur. 

Gölpınarlı, hocası İsmail Saib Sencer’in (ö. 1940) vefatının ardından 1944’te Ömer 
Ferid Kam’ı da kaybedince ilmi sohbetler yapacak ve müşkillerini giderecek kimselerin 
kalmadığından yakınmış (Bardakçı, 1995: IX), özlemini çektiği dost meclislerine ise 1943’te 
Güzel Sanatlar Akademisi hat hocası ve Üsküdar Yeni Camii hatibi müfessir Haindi 
Efendi’nin arkadaşı, dinî bilgilere de vakıf olan Necmettin Okyay (ö. 1976) ile tekrar 
kavuşmuştur. Necmettin Okyay’ın Üsküdar’daki evinde hemen her ay yapılan toplantıların 
ağırlık noktasını tasavvufî konular oluşturmuştur. Bu dost meclisinde başta Gölpınarlı ve 
Okyay’ın yanı sıra Melâmî ileri gelenlerinden Eşref Efendi, Necmettin Okyay’ın oğlu Sâcid 
(ö. 1999) ve yeğeni ebru ustası, aktar ve Celvetiyye tarikatının kurucusu Sûfî Aziz Mahmud 
Hüdâyî türbedârı Mustafa Düzgünman (ö. 1990) ve Ali Alparslan (ö. 2006) bulunmuşlardır. 
(Alparslan, 1996: 10) 

Gölpınarlı, 21 Aralık 1957’de, Millî Kütüphane’nin yazarlara gönderdiği bir anket 
formunun öğrenimiyle ilgili bölümünü doldururken, bitirdiği okulların isimlerinin hemen 
altına yazdığı “...ve bilhassa, beni asılyetişdiren Bahâriye Mevlevîhanesi ve hususî sohbet ve 
mahabbet meclisleri..." cümlesi onun aldığı eğitimin, yetiştiği ortamın ve Gölpınarlı 
kimliğinin özeti niteliğindedir. Gölpınarlı’yı Gölpınarlı yapan da, asıl bu "meclis" ler ve 
özellikle son Melâmî kutbu Seyyid Abdülkâdir-i Belhî’nin (ö. 1923) oğlu Seyyid Ahmed 
Muhtâr (ö. 1933), Ömer Ferid Kam (ö. 1944), İsmail Saib Sencer (ö. 1940), Ahmed Naim Bey 
(ö. 1934), Tikveşli Yusuf Efendi ve Hoylu Hacı Şeyh Ali’dir. (Bardakçı, 1995: XII) 
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Abdülbâkî Gölpınarlı, çocukluğundan beri muhibbi olduğu tarikat şeyhleri, hususî 
ders aldığı hocaları ve muhabbet meclislerinde birlikte soluklandığı dostlarını kaleme aldığı 
şiirlerinde yâd etmiş, birçoğunun vefatlarına ya da hususiyetlerine dair mücevher tarihler 
düşürmüştür. 

6. İnancı ve Düşüncesi 

Abdülbâkî Gölpınarlı, kendisini ilk defa gören ya da az tanıyan kimselerin üzerinde, 
sertliğin de ötesinde gayet huysuz ve aksi bir kişiymiş intibaı bırakmasının yanı sıra onu 
çocukluğundan, ilk gençliğinden itibaren tanıyanlar, bir özelliğine her zaman dikkat 
çekmişlerdir: “Artist ruhlu” oluşundan, monoton hayattan sıkılınca her an yeni bir şeyler 
arayıp, bulduğu her yeniliğin peşinden koşmasından. Gölpınarlı bu durumu şu sözleriyle 
özetlemiştir: “ Çalmadığım kapı kalmadı ”, “Önce Bektaşî oldum, başka başka kapıları da 
çaldım; icazetler, hilâfetler bile aldım... Hatta dinsiz bile oldum bir ara... Ama, bunları iyi ki 
yapmışını, yoksa bugünkü halime gelemezdim." (Bardakçı, 1995: VIII-IX) 

Gölpınarlı’nın bu özelliği şiirlerine de yansımıştır. Dîvân’nında kaleme aldığı 
şiirlerine peygambere na’t ile başlamış, ehl-i bey t ve on iki imama duyduğu sevgi ve bağlılığı 
kasidelerinde dile getinniştir. Bu kasidelerden öne çıkan beyitler şu şekilde 
ömeklendirilebilir: 

Yok füturum dayanır göklere dâd-ı ahım 

ŞVayım şâfı ‘-i mahşer şeh-ı kevşer şahım (Birinci Kısım: M. 20/VIII-5) 

Abdülbâkî Gölpınarlı, çabuk parlayan, bir görüşten tam tersi bir görüşe geçebilen bir 
mizaca sahip olmakla birlikte, bütün hayatı boyunca Şiîlik ve Mevlevîliğe büyük bir sadakatle 
bağlı kalmıştır. Şiî usulünce namaz kılarken secdede başını koyduğu Necef taşını gözyaşları 
ile ıslatmış, Mevlânâ’dan bahsederken ona duyduğu sevgi ve sadakati her zaman dile 
getinniş, ayrıca girdiği tarikatlarda tasavvuf ve bu tarikatların âdâbı hakkında geniş bilgiler 
edinmiştir. (Akün, 1996: 146) 

Dîvân’da birçok yerde de ifade ettiği gibi Gölpınarlı bir Mevlânâ aşığıdır ve 
mevlevîliğe büyük bir hürmetle bağlıdır. Gölpınarlı mevlevîliğinin yanma bir de melâmî 
kimliğini eklemiştir. Şair, hem mevlevî hem de melâmî olduğunu şu dizeleri ile dile 
getirmektedir: 

Hâk-i pây-ı Mevlevi rind-i Melâml-meşrebim 

Bâkiyâ ondan bütün tabimda isti‘dâdlar (Birinci Kısım: G., 35/7) 

Gölpınarlı eskiyi yaşamak, yaşatmak yahut tasavvufun ve bağlı olduğu yolların 
gerektirdiği hayatı yaşama heveslisi bir kimse değildir. Ona göre bütün bunlar geçip gitmiş, 
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artık bir zevk olmuştur ve gereken tek şey, o zevki sadece gönülde tutmak ve bunu yaparken 
derinlemesine araştırmaktır. (Bardakçı, 1995: XVIII) Gölpınarlı, bu konudaki düşüncelerinin 
bazı kitaplarında şu şekilde dile getirmiştir: 

Bizce tarikatler ve tasavvuf, bugiin bir irfan zevkidir; devrini yaşamış, artık 
gönüllere malolmuş, tarihe intikal etmiştir; son sözümüz de ancak budıır...” (Gölpınarlı, 
1997: 289) 

“Tasavvuf tarihi, dinî tarihin bir dalıdır; dinî tarih, sosyal tarihin bir dalıdır ve bu 
dalların mutlaka bilinmesi, öğrenilmesi, okutulması, bunlara ait biyografiler, araştırmalar, 
eleştirmelere yapılması gerekir... 

...Tasavvufun İnsanî görüşü, ileri görüşü, hoşgörürlüğü, intikaadî hüviyeti, mistisizmin 
reel bir ifadesi olan şiiri, elbette yaşayan yönleridir; fakat bizce artık o yönlerin de eski 
törenlerle yürütülmesine imkân yok; o terbiye sisteminin, o edepler bütününün bugünkü 
şartlarla yürütülmesi, artık mümkün değil... 

... Bu inancı benimseyenlerin, büyük insan ve eşsiz mütefekkir Mevlânâ ’nın buyurduğu 
gibi, “Rûzhâ ger ref gû rov bâk nîst/Tu bimon iy on ki çun tu pâk nîst” -Gam değildir günler 
eylerse güzer/Sen hemân bâkıy ol ey pâkîze-ter (Nahifi Tercümesi) deyip dünyayı boşlamamak 
şartıyla gönül âlemine dalmaları gerekir, gerçek dinin buyruğu da ancak budur; çünkü Allah, 
gönüllerimizin niyetlerine bakar .” (Gölpınarlı, 2004: 261-262) 

7. Ailesi 

Abdülbâkî Gölpınarlı’nın büyük babası Mustafa İzzet Efendi’nin dedesi Abbas Ağa, 
Gence’deki Gökçay bucağının Gölpınar (Gökbulak) köyündendir. Bu sebeple aile Gölpınarlı- 
zâdeler diye tanınmıştır. Aile zamanla Rusçuk’a yerleşmiş, büyük babası Mustafa İzzet 
Efendi’nin oranın Eytam müdürü oluşunun yanı sıra babası Ahmed Agâh Efendi de Vilâyet 
Mektubî Kalemi’nde hizmette bulunmuştur. 1877-1878 Türk-Rus Savaşı sırasında İstanbul’a 
gelen Agâh Efendi, burada Dağıstan göçmenlerinden Aliye Şöhret Hanım ile evlenmiştir. 
Ahmed Agâh Efendi Evkaf Nezâreti’nde yürüttüğü vazifesinin haricinde Ahmet Midhat 
Efendi’nin çıkardığı Tercümân-ı Hakikat gazetesinde çalışmış, gazeteye verdiği üstün 
hizmetlerinden dolayı kendisine “şeyhülmuhâbirîn”, “baba” gibi unvanlar verilmiştir. 
“Kıyâmî” mahlası ile şiirler yazan büyük babası gibi şairlik tarafı olan babası Ahmed Agâh 
Efendi kendi gayretiyle Çağatayca ve Farsça öğrenmiş, Rusçuk’ta iken Bektaşîliğe intisap 
etmiş, İstanbul’a gelişinde ise Nakşibendi tarikatının müntesibi olmuştur. (Akün, 1996: 146) 
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Şairlik yönünden bahsettiğimiz Abdülbâkî Gölpınarlı’nın babası “şeyhü’l- 
muhâbirîn” veya “baba” lakapları ile anılan Ahmet Agâh Efendi, oğlunun doğumuna şu tarihi 
düşürmüştür: (Alparslan, 1996: 3) 

Hikmet-i pîr-i mugârıla feyzim 
Ehl-i tevhide benim sakidir 
Elf-i kâmil dedi târîiı-i güzin 
Minnet AUâh ’a gelen Bâkî’dir 6 7 
10 Ramazan 1317 (12 Ocak 1900) 

Abdülbâkî Gölpınarlı Gelenbevî İdâdîsi’nin son sınıfında iken babası Ahmed Agâh 
Efendi 1915 tarihinde vefat etmiştir. Babası Ahmed Agâh Efendi’nin ölümüne biri Farsça 
diğeri Türkçe olmak üzere iki mücevher tarih düşüren Gölpınarlı’nın Farsça tarih düşürme 
şiiri Dîvân’da 63 b ’de, Türkçe tarih düşürme şiiri ise 65 a, da kayıtlıdır. Türkçe düşürdüğü tarih 
kıt’asının son beyti şu şekildedir: 

Yürüdü menzil-i canana o cân-ı âmâl 


Oldu lebbeyk-zen-i da ‘vet-i Ahmed Agah (Birinci Kısım: Tarihler, 6 ) 

Farsça kıfanın son beyti ise şu şekilde kaydedilmiştir: 


fLJ oAJo yS')) azJzS lÜ jJİP j g ha j 


(Birinci Kısım: Tarihler, 2) 

Abdülbâkî Gölpınarlı’nın annesi Aliye Şöhret Hanım hakkında kaynaklarda Dağıstan 
göçmeni bir ailenin kızı olduğu haricinde detaylı bilgiye rastlanmamaktadır. Aliye Şöhret 
Hanım, Gölpınarlı’nın Çorum’un Alaca ilçesinde önce başmuavin daha sonra başmuallim 
olarak çalıştığı yıllarda (1920-1923) oğlu ile birlikte yaşamıştır. İstanbul’a geri döndüklerinde 
de durum değişmemiş ve Ahmed Agâh Efendi’den kalan evlerini satıp, elde ettikleri paranın 
bir kısmıyla ev kiralamışlar kalan kısmıyla da Gölpınarlı Vezneciler’de küçük bir kırtasiye 
dükkânı açmıştır. (Alparslan, 1996: 4) Gölpınarlı, İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi’ni 
bitirip çeşitli illerde edebiyat öğretmenliği yaptığı sıralarda annesi Aliye Şöhret Hanım 
İstanbul’da yaşamına devam etmiştir. Gölpınarlı’nın Mevlânâ Müzesi’ne bağışladığı evrakları 
arasında Nr: 146’da kayıtlı mecmuada annesi Aliye Şöhret Hanım’ın Gölpınarlı’ya yazdığı 
mektuptan edindiğimiz bilgiler ise şu şekildedir: Aliye Şöhret Hanım, Gölpınarlı’nın 
Melâmîlik ve Melâmîler adlı lisans bitirme tezini yazarken tanıştığı Melâmî-Hamzavî şeyhi 

6 Bu kıt’a, Abdülbâkî Gölpınarlı tarafından Dîvân’ına alınmıştır. Dîvân’da vr. 67 a ’da bulunan bu şiir eserin 
sonunda oluşturduğumuz “Ekler” bölümüne alındı. 

7 “Gitti ve affa mazhar olup öldü, Ahmed’in affı tam tarih oldu.” 
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Seyyid Ahmed-i Muhtâr ve ailesi ile dost olmuştur. Gölpınarlı çeşitli illerde görev yaparken 
annesi, Seyyid Ahmed-i Muhtâr’ın evine gidip gelmiş ve oğlunun çeşitli talep ve ricalarını 
Ahmed-i Muhtâr’a iletip, kitap ve bilgi alışverişi gibi hususlarda onlara yardımcı olmuştur. 
Yine aynı mektupta Gölpınarlı’nın bir ablası olduğu bilgisine rastlamaktayız. (Mecmua 146, 
vr. 13 b -14 a ) 

Gölpınarlı’nın annesi Aliye Şöhret Hanım’m vefatına düşürdüğü tarih 
manzûmesinden anladığımıza göre Aliye Şöhret Hanım 1357’de (1940) vefat etmiştir. 
Gölpınarlı Dîvânı’nda varak 63 b ’de Farsça düşürdüğü tarih şu şekildedir: 

o > 

j jtj ûJ_jo (( 4 _JLp 

1357 


Gölpınarlı’nın hayatını anlatan kaynaklarda adına rastlamadığımız ancak Dîvân’ının 
içerisinde varak 64 a ’da kaydettiği tarih düşürme şiirinde ismi geçen kimsenin Gölpınarlı’nın 
ninesi Fatma Sebile Hanım olduğu anlaşılmaktadır. Fatma Sebile Hanım’ın vefatına 
düşürdüğü kıt’anın son beyti şu şekildedir: 

Üç er gelip dediler bu du ‘â ile târih 

Sebile Hânım’a sen selsebll kıl i‘tâ (Birinci Kısım: Tarihler, K. 4) 

8. Ölümü 

Abdülbâkî Gölpınarlı, emekli olduğu 1949 tarihinden vefat ettiği 1982’ye kadar 
İstanbul’da yaşamış, zamanını kitap telif etmekle geçirmiştir. Bir defa evlenip ayrılan 
Gölpınarlı, evlat edindiği Yüksel Gölpınarlı ile Çiçekçi semtindeki evinde yaşamıştır. 25 
Ağustos 1982’de 82 yaşında vefat eden Abdülbâkî Gölpınarlı, Üsküdar’da Seyyit Ahmet 
Deresi mezarlığına defnedilmiştir. (Erol, 2012: 19-20) 

B. ABDÜLBÂKÎ GÖLPINARLFNIN ESERLERİ 

Abdülbâkî Gölpınarlı’nın büyüklü küçüklü sayısı 114’e varan kitabı ve 400’ün 
üzerinde İlmî makalesi vardır. Gölpınarlı başlangıçta, 1927-1933 yılları arasında ilk mektepler 
için epey zaman okutulmuş çeşitli ders kitapları da yazmıştır. Bunlar arasında din derslerine 
ait olanlar başta gelir. (Akün, 1996: 147) 

Gölpınarlı, yazı hayatına Ocak 1925 yılında Tedrisat Mecmuası’nda yayımladığı 
‘ İmtihan: Monolog’ ’ adlı yazısıyla atılmıştır. 1976’da kendisi ile yapılan bir mülakatta ilk 
kitabının Müsahabat-ı Ahlakiyye olduğundan ve okullarda ders kitabı olarak kullanıldığından 
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bahsetmektedir. Bu kitabın hangi yılda yayımlandığı bilinmemekle birlikte eldeki verilerden 
1926 ya da 1927 yılında yayımlanmış olabileceği anlaşılmaktadır. Telif kitaplarının 
çoğunluğu başta Mevlânâ olmak üzere Yunus Emre, Kaygusuz Abdal, Bâkî, Pir Sultan Abdal, 
Şeyh Gâlîb, Fuzulî, Nedim gibi önemli şairlerin yaşamını, eserlerini tanıtan biyografi 
niteliğindeki eserlerdir. Tercüme ve şerh ettiği kitaplar arasında Mevlânâ’nın eserleri önemli 
bir yer tutmaktadır. Başta Hayyam, Hâfiz, Attâr olmak üzere önemli İran şairlerinin eserlerini 
Türkçe’ye aktarmıştır. Makalelerinin büyük çoğunluğu yine Mevlânâ ile ilgilidir. İslam 
Ansiklopedisi, Aylık Ansiklopedi ve Türk Ansiklopedisi’ne 8 birçok madde yazmıştır. 1965- 
1967 yılları arasında Yeni Tanin ve 1975-1979 yılları arasında Milliyet gazetelerinde 
Ramazan ayı boyunca yazılar yazmıştır. İran’da çıkan Nigîn, Huner-i Merdum ve Telaş 
dergilerinde Gölpınarlı’nın yazılarının neşredildiği bilgisini ise oğlu Yüksel Gölpınarlı ve 
Murat Bardakçı vermektedir. (Aynur, 1995: XXI) 

Abdülbâkî Gölpınarlı’nın telif ve tercüme olmak üzere 114 kitabı ve 404 İlmî 
makalesi bulunmaktadır. Bu çalışmada Gölpınarlı’nın eserleri; Telif Eserleri, Tercüme 
Eserleri, Yayımlanmamış Eserleri ve Eski Dilden Türkçe’ye Aktardığı Eserleri olmak üzere 
dört başlık altında sunulacaktır. Yayımlanan eserleri, yayımlandıkları yılların sırası 
gözetilerek verilecektir. Gölpınarlı’nın telif ve tercüme eserlerinin bibliyografik bilgileriyle 
birlikte bazı eserleri hakkında bilgilendirme yapılmış, kitap isminden eserin ne olduğu 
hakkında fikir edinilebiliyorsa bilgilendirme gereği görülmemiştir. Sayısı dört yüzü aşan İlmî 
makaleleri, daha önce Hatice Aynur tarafından hazırlanan “ Abdiilbaki Gölpınarlı 
Bibliyografyası ” adlı çalışmada yıllarına göre verildiğinden çalışmamıza dâhil edilmemiştir. 9 

1. TELİF ESERLERİ 

1. Miisâhabât-ı alılâkiyye. İstanbul: 1926-27 

2. Yurt Bilgisi: 4. Sınıf. İstanbul: Türk Neşriyat Yurdu, 1927-28. 148s. (2.bs. 

İstanbul: Ahmed Kâmil Matbaası, 1927. 149s.) 

3. Yurt Bilgisi: 5. Sınıf İstanbul: Türk Neşriyat Yurdu, 1927-28. 117s. 

4. Cumhuriyet Çocuğunun Din Dersleri: İlk Mektep Üçüncü Sınıf İstanbul: 

Tefeyyüz Kitaphanesi, 1928-29. 53s. 


' Hatice Aynur’un verdiği bilgiye göre, Gölpınarlı Türk Ansiklopedisi’ne birçok madde yazmış ancak bazı 
maddelere imzasını atmamıştır. Fakat Aynur tarafından yapılan araştırmaya göre Türk Ansiklopedisi yazı heyeti 
tarafından Gölpınarlı’ya gönderilen mektuplar görülmüş ve Gölpınarlı tarafından yazılması istenen maddeler 
ansiklopediden kontrol edilerek Gölpınarlı’ya ait olan makaleler tespit edilmiş ve Aynur’un hazırladığı 
bibliyografya çalışmasına dâhil edilmiştir. 

9 Gölpınarlı’nm makaleleri hakkında geniş bilgi için bk: Hatice Aynur, “ Abdiilbaki Gölpınarlı Bibliyografyası ”, 
JTS. In Memorianı Abdiilbaki Gölpınarlı Hâtıra Sayısı /, C. XIX (1995), s. XXI-L. 
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5. Cumhuriyet Çocuğunun Din Dersleri: İlk Mektep Dördüncü Sınıf. İstanbul: 
Tefeyyüz Kitaphanesi, 1928-29. 72s. 

6. Cumhuriyet Çocuğunun Din Dersleri: İlk Mektep Beşinci Sınıf. İstanbul: 
Tefeyyüz Kitaphanesi, 1928-29. 42s. 

7. Cumhuriyet Çocuğunun Din Dersleri: İlk mekteplerle köy mekteplerinin beşinci 
sınıflarına mahsus. İstanbul: Tefeyyüz Kitaphanesi, 1929-30. 42s. 

8. Cumhuriyet Çocuğunun Din Dersleri: İlk Mektep 4. 5. Sınıf İstanbul: Tefeyyüz 
Kitaphanesi, 1929. 60s. 

9. Yurt Bilgisi: İlk Mektep 4.sınıf İstanbul: Türk Neşriyat Yurdu, 1929. 246s. 

10. Cumhuriyet Çocuğunun Din Dersleri: İlk Mektep 3. Sınıf Sabri Esat 
[Siyavuşlugil] ile. İstanbul: Tefeyyüz Kütüphanesi, 1930. 46s. 

11. Yavrumun Tarih Kitabı. Sabri Esat [Siyavuşlugil] ile. İstanbul: Tefeyyüz 

Kütüphanesi, 1930. 163s. 

12. Yavrumun Tarih Kitabı. Sabri Esat [Siyavuşlugil] ile. İstanbul: Tefeyyüz 

Kütüphanesi, 1930. 168s. 

13 . Amme. Sabri Esat [Siyavuşlugil] ile. İstanbul: Hilmi Kütüphanesi, 1931. 48s. 
(2.bs. İstanbul: Hilmi Kütüphanesi, 1932.28s.) 

14. Amme hocası. İstanbul: 1931. 

15. Melâmîlik ve Melânıîler. Önsöz Fuad Köprülü. İstanbul: İÜ. Türkiyat Enstitüsü, 
1931. 38İs. XX fot. 3 hrt. VIII nota. (Önsöz Murat Bardakçı. İstanbul: Gri Yayın, 
1992. IX, 381, [38, res.] 

16. Amme ve Kunut vesaire. Sabri Esat [Siyavuşlugil] ile. İstanbul: M. Şakir 
Kütüphanesi, 1932. 22s. 

Yİ. Bakî: Edebî Şahsiyeti, Bâkî’de Tasavvuf Müntalıap Parçalar. İstanbul: Türk 
Neşriyat Yurdu, 1932. 11 İs. 

18 . Fuzûlî. İstanbul: Türk Neşriyat Yurdu, 1932. 162s. 

19. Amme ve Salâvatı Şerife: Ettehiyyatii ve Kunut Duası. Sabri Esat [Siyavuşlugil] 
ile. İstanbul: Emniyet Kütüphanesi, 1933. 24s. 

20. Kaygusuz, Vizeli Alâeddin: Hayatı ve Şiirleri. Haz. Abdülbâkî Gölpınarlı. 
İstanbul: Remzi Kitaphanesi, 1933 [iç kapak 1932], 202s. 3 nota. 

21. Yunus Emre: Hayatı. İstanbul: İkbal Kitabevi, 1936. 339s. res. ve nota (Barak 
Baba risalesi, Şerh, Yunus mua kk ibi eri Said Emre ve Kasım’ın şiirleriyle bir 
şecere vardır). 

22. Yunus ile Aşık Paşa ve Yunus’un Bâtınîliği. İstanbul: Kenan Basımevi, 1941. 52s. 
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23. Pir Sultan Abdal. Pertev Naili Boratav ile. Ankara: AÜ. Dil ve Tarih-Coğrafya 
Fak., 1943. 196s. (2.bs. İstanbul: Der Yayınevi, 1991. 350s.) 

24. Yunus Emre Divanı. Haz. Abdülbâkî Gölpınarlı. 3c. İstanbul: A. Halit Kitabevi, 
1943-48. 83İs.; 46 nota. 

25. Divan Edebiyatı Beyanındadır. İstanbul: Marmara Kitabevi, 1945. 17İs. 

26. Fuzuli. Fuzuli Divanı: Ön söz, Gazeller, Terkipler, Kıt’alar, Rubâîler, Lügatçe, 
İndeks, Fihrist. Haz. Abdülbâkî Gölpınarlı. İstanbul: İnkilâpKitabevi, 1948. 
CXXVII,432s. (2.bs. İstanbul: İnkilâp Kitabevi, 1961. CXXVIII, 234s.; 3.bs. 
İstanbul: İnkilâp Kitabevi, 1985. CXXVIII, 233s.) 

27. Mevlânâ Celâleddin: Hayatı, Felsefesi, Eserleri ve Eserlerinden Seçmeler. Haz. 
Abdülbâkî Gölpınarlı. İstanbul: İnkilâp Kitabevi, 1951. [6], 294, 2s. 10 planş. 
(Kitapta Mevlânâ’nın müellif tarafından yapılmış renkli bir resmi vardır. 
Mevlânâ’dan örnekler A. Kadir [Meriçboyu] tarafından çevrilmiştir]. (2.bs. 1952, 
3.bs. 1959, 4.bs. 1985) 

28. Nedim. Nedim Divanı. Haz. Abdülbâkî Gölpınarlı. İstanbul: İnkılâp Kitabevi, 
1951. XL, 470s. (2.bs. 1972. İnkılâp ve Aka Kitabevleri) 

29. Yunus Emre: Hayatı, Sanatı, Şiirleri. Haz. Abdülbâkî Gölpınarlı. İstanbul: Varlık 
Yayınevi, 1952. 123+5s. (2.bs. 1954, 3.bs. 1957, 4.bs. 1960, 5.bs. 1963, 6.bs. 
1968, 7.bs. 1971, 8.bs. 1975, 9.bs. 1979) 

30. Kaygusuz Abdal, Hatâyı, Kul Himmet: Hayatı, Sanatı, Eseri. Haz. Abdülbâkî 
Gölpınarlı. İstanbul: Varlık Yayınevi, 1953. 120s. (2.bs. 1962) 

31 .Mevlevi Albiimii. Toplayan Abdülbâkî Gölpınarlı. İstanbul: İnkılâp Kitabevi, 
[1953?] 56s. 

32. Mevlânâ’dan Sonra Mevlevîlik. İstanbul: İnkılâp Kitabevi, 1953. VI, [2], 572s. 
28 planş. 1 renkli res.; 31 nota (2.bs. 1983) 

33. Nailî-i Kadîm: Hayatı, Sanatı, Şiirleri. Haz. Abdülbâkî Gölpınarlı. İstanbul: 
Varlık Yayınevi, 1953. 112s. 

34. Nesi mî- Usulî-Ruhî-i Bağdâdî: Hayatı, Sanatı, Şiirleri. İstanbul: Varlık Yayınevi, 
1953. 128s. 

35. Pir Sultan Abdal: Hayatı, Sanatı, Eserleri. Haz. Abdülbâkî Gölpınarlı. İstanbul: 
Varlık Yayınevi, 1953. 123s. (2.bs. 1963, 3.bs. 1969, 4.bs. 1976, 5.bs. 1981) 

36. Şeyh Gâlîb: Hayatı, Sanatı, Şiirleri. Haz. Abdülbâkî Gölpınarlı. İstanbul: Varlık 
Yayınevi, 1953. 127s. 
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37. Divan Şiiri: XV-XVI. Yüzyıllar. Haz. Abdülbâkî Gölpınarlı. İstanbul: Varlık 
Yayınevi, 1954. 143s. 

38. Divan Şiiri: XVII. Yüzyıl. Haz. Abdülbâkî Gölpınarlı. İstanbul: Varlık Yayınevi, 

1954. 143s. 

39. Hâfız. İstanbul: Varlık Yayınevi, 1954. 127s. 

40 . Mevlânâ: Hayatı, Sanatı ve Eserleri. İstanbul: Varlık Yayınevi, 1954. 157s. 
(2.bs. 1958, 3.bs. 1963, 4.bs. 1973) 

41. Divan Şiiri: XVIII. Yüzyıl. Haz. Abdülbâkî Gölpınarlı. İstanbul: Varlık Yayınevi, 

1955. 128s. 

42 . Divan Şiiri: XIX. Yüzyıl. Haz. Abdülbâkî Gölpınarlı. İstanbul: Varlık Yayınevi, 
1955. 128s. 

43. Divan Şiiri: XX. Yüzyıl. Haz. Abdülbâkî Gölpınarlı. İstanbul: Varlık Yayınevi, 
1955. 120s. 

44. Yeni Gülzâr-ı Hasaneyn: Vak‘a-i Kerbelâ. Remzî Aczî takma adıyla. İstanbul: 
Ergin Kitabevi, 1955. XVI+173s. 

45. Hacı Bayram Veli. Haz. Abdülbâkî Gölpınarlı. Ankara: Emek Basım-Yayımevi, 
1957. 15s. (2.bs. 1959, 3.bs. 1960) 

46. Bugünün Diliyle Mevlânâ. Yenileştiren A. Kadir. Ön söz Abdülbâkî Gölpınarlı. 
2.bs İstanbul: İstanbul Matbaası, 1958. s.5-7. (3.bs. 1963, 4.bs. 1966, 5.bs. 1971, 
6.bs. 1980, 7.bs. 1983) 

47 . Kur’ân-ı Kerîm Halikındaki Tartışmalar Münasebetiyle. İstanbul: Yükselen 
Matbaası, 1958. 15s. 

48. Menâkıb-ı Hacı Bektâş-ı Velî: Vilâyetnâme. Haz. Abdülbâkî Gölpınarlı. İstanbul: 
İnkılâp Kitabevi, 1958. XXXVI, 164s. 109s. tıpkıbasım. (2.bs. 1990) 

49. On İki İmam. Ankara: Emek Basım-Yayımevi, 1958. 192s. 

50. Nasreddin Hoca. Haz. Abdülbâkî Gölpınarlı, Çizgiler Abidin Dino. İstanbul: 
Remzi Kitabevi, 1961. 112s. (2.bs. 1963) 

51. Yunus Emre ve Tasavvuf. Haz. Abdülbâkî Gölpınarlı. İstanbul: Remzi Kitabevi, 
1961. VII, 515s. (2.bs. 1992) 

52. Ramazan Geldi Hoş Geldi. İstanbul: Ataç Kitabevi, 1962. 62s. 

53. Alevî-BektâşîNefesleri. İstanbul: Remzi Kitabevi, 1963. 348s. 

54. MevlevîÂdâb ve Erkânı: [Terimler, semâ‘ ve mukabele evrâd ve tercümesi, âdâb 
ve erkân, mevlevîlikte dereceler, mesnevi okutmak, metinler.] İstanbul: İnkılâp 
ve Aka Kitabevi, 1963. 190s. 
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55. Yunus Emre ve Yattığı Yer. Eskişehir: Eskişehir Yunus Emre Derneği, 1963. 3 İs. 

56. Yunus Emre. Risâlat al-Nushiyye ve Dîvân. Haz. Abdülbâkî Gölpınarlı. 
Eskişehir: Eskişehir Turizm ve Tanıtma Derneği, 1965. LIII+417s. (2.bs. 1991) 

57. Halil b. İsmail b. Şeyh Bedreddin Mahmûd. Simavna Kadısıoğlu Şeyh Bedreddin 
Menâkıbı. Yayımlayan Abdülbâkî Gölpınarlı, İsmet Sungurbey. İstanbul: Eti 
Yayınevi, 1967. 205s. 

58. Mevlânâ Müzesi Yazmalar Katalogu. Haz. Abdülbâkî Gölpınarlı. 4c. Ankara: 
MEB Eski Eserler ve Müzeler Genel Müdürlüğü, TTK, 1967-1994. XII+299s.; 
XX+484; XXIII+488; XI+155s. 

59. Şeyh Gâlîb. Hüsnü Aşk: [Ön söz, metin bugünkü dile çevirisi, lügatler, açıklama, 
Galib’in el yazısı ile Hüsnü Aşk’ı tıpkıbasımı.] Haz. Abdülbâkî Gölpınarlı. 
İstanbul: Altın Kitaplar Yayınevi, 1968. 349s. 

60. Sosyal Açıdan Islâm Tarihi I: Hz. Muhammed ve Islâm. İstanbul: Milliyet Kültür 
Kulübü, 1969. 312s. (2.bs. 1975, 3.bs. 1991) 

61. 100 Soruda Tasavvuf. İstanbul: Gerçek Yayınevi, 1969. 222s. (2.bs. 1985; 
Milenyum Yay. 3.bs. 2004) 

62. 100 Soruda Türkiye’de Mezhepler ve Tarikatlar. İstanbul: Gerçek Yayınevi, 
1969. 304s. (2.bs. 1997 İnkılâp Kitabevi Yay.) 

63. Şeyh Gâlîb Divanı ’ndan Seçmeler. Haz. Abdülbâkî Gölpınarlı. İstanbul: MEB. 
1971. 274s. (2.bs. 1985, 3.bs. 1986, 4.bs. 1988) 

64. Yunus Emre: Hayatı ve Bütün Şiirleri. Haz. Abdülbâkî Gölpınarlı, İstanbul: Altın 
Kitaplar Yayınevi, 1971. 511 s. (2.bs. 1974?, 3.bs. 1979, 4.bs. 1981, 5.bs. 1983, 
6.bs. 1991) 

65. Yunus Emre’den Seçmeler: Uluslar arası Yunus Emre Semineri Hatıra Sayısı 
İstanbul, 6,7,8 Eylül 1978. Deri. Abdülbâkî Gölpınarlı, İstanbul: Akbank, 1971. 
87s. Fransızca baskısı; Yunus Emre Poemes. Choisis par Abdülbaki Gölpınarlı, 
Tradits par Tahsin Saraç. İstanbul: Akbank, 1971. 68s. 

66. Türk Tasavvuf Şiiri Antolojisi: Tasavvufî-Ziihdî Edebiyat, Melâmî, Hanızavî Halk 
Edebiyatı, Alevî-Bektaşî Halk Edebiyatı. Haz. Abdülbâkî Gölpınarlı. [İstanbul]: 
Milliyet Yayınları, 1972. 299s. 

67. Şeyh Gâlîb. Seçmeler ve Hüsnü Aşk: Ön söz, metin, bugünkü dile çeviren 
açıklayan Abdülbâkî Gölpınarlı. İstanbul: İstanbul Kültür ve Sanat Vakfı, 1976. 
295s. 
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68. Tasavvuftan Dilimize Geçen Deyimler ve Atasözleri. Deri, ve haz. Abdülbâkî 
Gölpınarlı. İstanbul: İnkılâp ve Aka Kitabevleri, 1977. 419s. 

69. Mü ’mirilerin Eınîri Hz. Ali (as.). İstanbul: Zaman Yayınevi, 1978. 369s. 

70. On Dört Masum: Hz. Peygamber, Hz. Fatıma ve On iki imanı. İstanbul: Der 
Yayınevi, 1979. 255s. (2.bs. 1989) 

71. Tarih Boyunca İslam Mezhepleri ve Şiîlik. İstanbul: Der Yayınevi, 1979. 733s. 
(2.bs. 1987) 

72. Hz. Mevlana. Ankara: [Turizm Bakanlığı, Konya Turizm Müdürlüğü, 197?]. 
Türkçe, Arapça ve Farsça olmak üzere 3 ayrı dilde hazırlanan 12’şer sayfalık 
broşürler. 

73. Mevlânâ Müzesi Müzelik Yazma Kitapları. Haz. Abdülbâkî Gölpınarlı, Ankara: 
Türk Tarih Kurumu Basımevi, c. 1, s. 289, 2003. 

74. Mevlânâ Müzesi Abdülbâkî Gölpınarlı Kütüphanesi Yazma Eserler Katalogu. 
Haz. Abdülbâkî Gölpınarlı, Ankara: Türk Tarih Kurumu Basımevi, c. 2, s. 310, 
2003. 

75. Abdülkâdir-i Belhî. Süniihat-ı îlahiyye. Çev. Abdülbâkî Gölpınarlı. 1355 (1936). 
Mevlânâ Müzesi, Abdülbâkî Gölpınarlı Koleksiyonu-145. 155y. 10 

2. TERCÜME ESERLERİ 

1. Arazî, Nizâmî-i. Çehâr Makaleden Ilm-i Tıp ve Meşhur Hekimlerin Mahareti= La 
Science medicale et habilite des medecins celebres. [Takriz ve Metni Farsçadan 
Türkçeye Çev.] Abdülbâkî Gölpınarlı; [Metni neşir ve izah eden] Süheyl Ünver. 
İstanbul: İÜ Tıp Tarihi Enstitüsü, 1936. 81 s. Metin Türkçe ve Fransızca. 

2. Reşîdüddîn. Câmiu ’t-tevârîh. Çev. Abdülbâkî Gölpınarlı. İstanbul: Türk Tarih 
Kurumu, 1939. 196s. 10 forma basılmıştır. 

3. Tansuknâme-i İlhan der fiinûnu ululu Hatâî mukaddimesi. Ön söz ve Çev. 
Abdülbâkî Gölpınarlı. Giriş Süheyl Ünver İstanbul: İ.Ü. Tıp Tarihi Enstitüsü, 
1939. 72s. 22 vesika. 

4. Fuzûlî. Sıhhat u Marâz. Çev. Abdülbâkî Gölpınarlı. İstanbul: İ.Ü. Tıp Tarihi 
Enstitüsü, 1940. 44s.; s.41-44 Fransızca özet. 


10 Abdülkâdir-i Belhi’ye ait bu eser Gölpınarlı tarafından nazmen tercüme edilmiş ve Mehmet Hilmi Alkan 
tarafından 2005 yılında Yüksek Lisans Tezi olarak hazırlanmıştır. Eser hakkında geniş bilgi için bk: 
“ Abdiilkâdir-i Belhî’nin Surıûhât-ı Ilâhiyye Mesnevisi ve Abdülbâkî Gölpınarlı’nın Manzum Türkçe Çevirisi ”, 
Mehmet Hilmi ALKAN, Selçuk Üniv. Sos. Bil. Enst., 2005, 307s. (Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi). 
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5. Mevlânâ. Mesnevî. Çev. Veled İzbudak. Ön söz ve muhtelif şerhlerle karşılaştıran 
ve esere bir açıklama ilave eden Abdülbâkî Gölpınarlı. 6c. İstanbul: Maarif 
Vekaleti, 1942-46. (2.bs. 1953-58; 3.bs. 1956-65; 4.bs. 1960-66; 5.bs. 1966; 6.bs. 
1973-74) 

6. Ferîdüddin-i Attâr. Mantık al-tayr. Çev. Abdülbâkî Gölpınarlı. 2c. İstanbul: Maarif 
Basımevi, 1944-45. 245s. (2.bs. 1962-63; 3.bs. 1968; 4.bs. 1990-91) 

7. Hâfız-ı Şîrâzî. Hafız Dîvânı. Çev. Abdülbâkî Gölpınarlı. İstanbul: Maarif Vekaleti, 
1944. 788s. 

8. Şebusterî. Gülşen-i Râz. Çev. Abdülbâkî Gölpınarlı. İstanbul: Maarif Matbaası, 
1944. 125s. (2.bs. 1968; 3.bs. 1989) 

9. Mevlânâ Celaleddin. Seçme Rubâiler. Çev. Abdülbâkî Gölpınarlı. İstanbul: Milli 
Eğitim Bakanlığı, 1945. 52s. 

10. Ferîddüddin-i Attâr. İlâhinâme. Çev. Abdülbâkî Gölpınarlı. İstanbul: Milli Eğitim 
Basımevi, 1947. 313s. (2.bs. 1967; 3.bs. 1971) 

11. Hayyam. Rııbaîler ve Silsiletü ’t-tertîb: İbn-i Sinâ ’nın tanıcidi ve tercenıesi. Haz. ve 
çev. Abdülbâkî Gölpınarlı. İstanbul: Remzi Kitabevi, 1953. 200s. 

12. Türk Şiirine Gül ile Bülbül. Toplayan ve bugünkü dile çev. Abdülbâkî Gölpınarlı. 
İstanbul: Ege Matbaası, 1953. (Tarihte Güzel Kadınlar İlavesi No: 3) 

13. Mevlânâ Celâleddin. Fihi mâ fîh. Çev. Abdülbâkî Gölpınarlı. İstanbul: Maarif 
Vekaleti, 1954. 395s. (2.bs. Remzi Kitabevi, 1958) 

14. Kur’ân-ı Kerîm ve Meâli. Haz. Abdülbâkî Gölpınarlı. 2c. İstanbul: Remzi 
Kitabevi, [1955], 742s. (2.bs. 1958; 3.bs. 1968) 

15. Mevlânâ Celâleddin. Dîvân-ı Kebîr: Gül-deste. [Çev.] ve haz. Abdülbâkî 
Gölpınarlı. İstanbul: Remzi Kitabevi, 1955. 398s. 

16. Hz. Muhammed ve Hadisleri. Haz. ve çev. Abdülbâkî Gölpınarlı. İstanbul: Arkın 
Kitabevi, 1957. LXI,159s. 

17. Mevlânâ Celâleddin. Dîvân-ı Kebîr. Haz. Abdülbâkî Gölpınarlı. 7c. İstanbul: 
Remzi Kitabevi (c. 1-5); Milliyet (e.6); İnkılap ve Aka Kitabevleri (e.7), 1957-74. 
XVI,471; VII,511; 503; VIII,462; XI,524; 536; VIII,720Ss. 

18. Hazret-i Emir Alî İbn-i Ebi Tâlib. îmam-ı Alî Buyruğu: Nalıc al-Balağa: hutbeleri, 
mektupları, hikmetleri, şiirleri. Haz. Abdülbâkî Gölpınarlı. Ankara: Emek Basım- 
Yayımevi, 1958. 253s. 

19. Hazret-i Emir Alî İbn-i Ebi Talib. Nehcii’l-Belega: Hz. Alî’nin hutbeleri, 
vasiyyetleri, emirleri, mektupları, hikmetleri, şiirleri. Metni tercüme eden ve şerhi 
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hazırlayan Abdülbâkî Gölpınarlı. İstanbul: Yeni Şark Maarif Kütüphanesi, 1972. 
459s. 

20. Mevlânâ Celâleddin Rûmî. Divârı-ı Kebîr ’den Seçme Şiirler. Haz. ve çev. 
Abdülbâkî Gölpınarlı. İstanbul: Maarif Vekaleti, 1959. 247s. ( Divârı-ı Kebîr'den 
Seçmeler adı ile 2.bs. 1970; 3.bs. 1989) 

21. Muhammed Husayn Kâşif al-Gatâ. Caferi Mezhebi ve Esasları: Yeryüzü ve 
Hüseynin toprağı. Çev. ve haz. Abdülbâkî Gölpınarlı. İstanbul: Minnetoğlu Yay., 
1960. 104s. (2.bs. 1966; 3.bs. 1979) 

22. Mevlânâ Celâleddin. Mektuplar. Haz. ve çev. Abdülbâkî Gölpınarlı. İstanbul: 
İnkılap ve Aka Kitabevi, 1963. XXIII,312s. 

23. Mevlânâ 'dan Rubâiler. Konya. Şahap Kitabevi, 1963. 56s. 

24. Mevlânâ Celâleddin. Rubâiler. Haz. ve çev. Abdülbâkî Gölpınarlı. İstanbul: Remzi 
Kitabevi, 1964. 240s. 

25. Mevlânâ Celâleddin. Mecâlis-i Seb'a. Haz. ve çev. Abdülbâkî Gölpınarlı. Konya: 
Konya Turizm Derneği, 1965. 138s. 

26. Şîrâzî Muhammed b. MehdiyyiT-Hüseynî. Caferîler Kimlerdir ve Mısır el-Ezher 
müftüsü merhum Şeyh Sal tut'un tarihi fetvası. Çev. Abdülbâkî Gölpınarlı. İstanbul: 
Garanti Matbaası, 1969. 23s. 

27. Mevlânâ Celâleddin. Fîhi nıâ-fîh ve Mecâlis-i Seb'a’dan Seçmeler. Haz. 
Abdülbâkî Gölpınarlı. [Ank.]: MEB, 1972. IV,282s. 

28. Şebüsterî. Gülşen-i Râz Şerhi. Çev. ve şerh eden Abdülbâkî Gölpınarlı. İstanbul: 
MEB, 1972. 240s. 

29. Tirmizî, Seyyid Burhâneddin Muhakkik. Maârif Çev. ve şerh eden Abdülbâkî 
Gölpınarlı. Ankara: Türkiye İş Bankası, [1972?]. l-99s. 

30. Tirmizî, Seyyid Burhâneddin Muhakkik. Muhammed Suresi ve Fetih Suresinin 
Tefsiri. Çev. ve şerh eden Abdülbâkî Gölpınarlı. Ankara: Türkiye İş Bankası, 
[1972?]. 100-206s. 

31. Hayyâm. Havâin ve Rubâileri. Haz. ve çev. Abdülbâkî Gölpınarlı. İstanbul: İnkılap 
Kitabevi, 1973. 238s. 

32. Mevlânâ Celâleddin. Mesnevi Tercümesi ve Şerhi. Şerh eden Abdülbâkî 
Gölpınarlı. 6c. [Ankara]: MEB, 1973-74. s.664, 520, 573, 540, 631, 814. 

33. MurtazaT-Askerî Abdullah b. Sabâ masalı: bir yalancının düzmeleri. Çev. 
Abdülbâkî Gölpınarlı. İstanbul: Baha Matbaası, 1974, 183s. 
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34. Abdülhüseyn Emînî. Sünnete Uygun Secde, [çev. Abdülbâkî Gölpınarlı], İstanbul: 
1976. 30s. 

35. Sultan Veled. İbtidâ-nâme. Çev. Abdülbâkî Gölpınarlı. [Konya]: Konya Turizm 
Demeği, 1976. 512s. 

3. YAYIMLANMAMIŞ ESERLERİ 

1. Bektâşîlik-Alevîlik. Atatürk Kütüphanesi-Osman Ergin Kitapları 86/1. l-60y. 

2. Bursa kütüphanelerindeki tasavvuf mecmualarına ait defter. Rik‘a. Mevlânâ 
Müzesi, Abdülbâkî Gölpınarlı Koleksiyonu-248. 46y. 

3. Darülfünun ders notlarına ait defter. Mevlânâ Müzesi, Abdülbâkî Gölpınarlı 
Koleksiyonu-172, 173, 175. 

4. Eimme-i Huda. 1340 [1921-1922]. Mevlânâ Müzesi, Abdülbâkî Gölpınarlı 
Koleksiyonu-33. 88y. (1955 yılında basılan On îki İmam adlı kitaba esas teşkil 
etmiştir.) 

5. Fevâid Tercümesi. Çev. Abdülbâkî Gölpınarlı. 1934. Atatürk Kütüphanesi- 
Osman Ergin Kitapları. 312/2. 23-49y. 

6. Hatayı Dîvânı. Haz. Abdülbâkî Gölpınarlı. Yüksel Gölpınarlı Koleksiyonu. 

7. İlm-i nücûm notları. Yüksel Gölpınarlı Koleksiyonu. 

8. İran Edebiyatı Notları. Yüksel Gölpınarlı Koleksiyonu. 

9. Mantık ve Felsefe Notları. 1941. Mevlânâ Müzesi, Abdülbâkî Gölpınarlı 
Koleksiyonu-121. 89y. 

10. Mecdînâme Çevirisi. Çev. Abdülbâkî Gölpınarlı. 1344[1925]. Atatürk 
Kütüphanesi-Osman Ergin Kitapları 86/1. 1-16y. (Abdülaziz Mecdî Tolun’un 
eserinin tercüme ve şerhidir.) 

11. Mecmua (Mektup ve defter kağıtlarına yazılmış Melâmete ve Melâmîliğe dair 
notlar.) Mevlânâ Müzesi, Abdülbâkî Gölpınarlı Koleksiyonu-138. 

12. Mecmua. Mevlânâ Müzesi, Abdülbâkî Gölpınarlı Koleksiyonu-134. 

13. Mecmua. Mevlânâ Müzesi, Abdülbâkî Gölpınarlı Koleksiyonu-120. 120y. 13a, 
22a, 24b, 28b, 31b, 41a, 57b, 67a-b, 73a-b, 75b, 77b-78b, 88b’de Abdülbâkî 
Gölpınarlı’nın şiirleri vardır. 

14. Muallim Naci. Haz. Abdülbâkî Gölpınarlı. Yüksel Gölpınarlı Koleksiyonu. 

15 . Mutalsımat Şerhi. 1344 [1925]. Atatürk Kütüphanesi-Osman Ergin Kitapları 
86/2. 21-22y. (Abdülazîz Mecdî Tolun’un eserinin şerhidir.) 

16. Nizâmeddîn Şâhî. Zafernâme. Çev. Abdülbâkî Gölpınarlı. Türk Tarih Kurumu. 
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Yl.Sârullah fı Meşhed Ebî Abdillah. 1340 [1921], Rik‘a. Mevlânâ Müzesi, 
Abdülbâkî Gölpınarlı Koleksiyonu-32. 135y. (Abdülbâkî Gölpınarlı, bu eseri 
Remzi Aczi takma adıyla 1955 yılında Yeni Gülzâr-ı Hasaneyn: Vaka-i Kerbelâ 
adıyla yayımlamıştır.) 

18. Seyyid Abdülkâdir-i Belhî’nin hal tercümesi. 1955. Mevlânâ Müzesi 
Koleksiyonu. 

19. Seyyid Muhtar İbnü’l-Hüseyin. Risâle-i Gavsiyye. Şerh eden Abdülbâkî 
Gölpınarlı. Mevlânâ Müzesi, Abdülbâkî Gölpınarlı Koleksiyonu-142. 

20. Şark Edebiyatı Ansiklopedisi. Yüksel Gölpınarlı Koleksiyonu. 

21. Ubeydi Zakanî. Tercünıe-i Ta‘rifat-ı Ubeydi Zakanî. Çev. Abdülbâkî Gölpınarlı. 
1340 [1922]. Mevlânâ Müzesi, Abdülbâkî Gölpınarlı Koleksiyonu-112. lly. 

22. Tarih-i Cihan-gûşâ. Çev. Abdülbâkî Gölpınarlı. Türk Tarih Kurumu. 

23. Tarikat Taçları, Giyimleri, Cihazı ve Osmanlı Devri Serpuşları. Resimleyen 
Abdülbâkî Gölpınarlı. Mevlânâ Müzesi, Abdülbâkî Gölpınarlı Koleksiyonu-216. 
21y. 

24. Yeniçeri Cemaat ve Bölük Remizleriyle Çeşitli Kavuk ve Sarık Resimleri. Haz. 
Abdülbâkî Gölpınarlı. Mevlânâ Müzesi, Abdülbâkî Gölpınarlı Koleksiyonu. 6y. 

25. Bâkî Dîvânı. Haz. Abdülbâkî Gölpınarlı. Mevlânâ Müzesi, Abdülbâkî Gölpınarlı 
Koleksiyonu. 218' 

4. ESKİ HARFLERDEN YENİ HARFLERE AKTARDIĞI ESERLERİ 

1. Hazâ Vilâyetnâme-i Otman Baba. Haz. Abdülbâkî Gölpınarlı. Yüksel Gölpınarlı 
Koleksiyonu. 

Gölpınarh’nm bu çalışması Murat Bardakçı tarafından Türklük Bilgisi Araştırmaları 
Abdiilbaki Gölpınarlı Hâtıra Sayısı ’ında aşağıya aynen kaydettiğimiz ön söz ile 
yayımlamıştır. 

“1478’in 11 Ekim’inde ölen (8 Receb 883) Kalenderi şeyhi Otman Baha’nın 
dervişlerinden Küçük Abdal tarafından yazılmış olan Otman Baba Vilâyetnâmesi, Abdülbâkî 
Gölpınarlı’ya göre “dinî bakımdan olduğu kadar, XV. yüzyılda, bilhassa Rumeli’nin sosyal 
durumu bakımından da birçok bilgiyi içeren çok önemli bir kaynak”tı (“Yunus Emre ve 
Tasavvuf ’, Remzi Kitabevi, İstanbul 1961, s. 31, dipnot 14). 


n Eser hakkında daha geniş bilgi “Yazma Eserin Özellikleri” bölümünde verileceğinden burada bilgilendirme 
yapılmadı. 
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Bilim dünyası, yazmanın mevcudiyetinden, kütüphaneler eski genel müdürü Haşan 
Fehmi Turgal’ın Türk Yurdu Mecmuası’nda çıkan bir yazısıyla (cild:5, no: 27) haberdar oldu. 
Turgal, bu yazısında Hacıbektaş Kitapları arasında bulunan nüshayı tanıtıyor ama metin 
vermiyordu. 

Abdülbâkî Gölpmarlı’nm evrakı arasında bulunan bir mektuptan anlaşıldığına göre, 
Gölpınarlı, Turgal’dan nüshanın bir kopyasını istemiş, Turgal risaleyi bizzat kendisi istinsah 
ederek göndermişti. Daha sonra Ankara Genel Kitaplığı’na 643 numarayla nakledilen 
yazmanın 20 Ocak 1954’te mikrofilmini alan Gölpınarlı, Otman Baha’yı konu alan uzun bir 
makale hazırlamaya başlamış ve bu arada Vilâyetnâme’nin tamamını yeni harflere aktarmıştı. 
2b sonundan 9a’ya kadar devam eden sayfalarda yer alan müstensihin dibacesi ve şecere 
bahsi, metin ile ilgili görülmeyerek atlanmıştır. 12 

Aşağıda verilen ve bugüne kadar hiçbir yerde yayımlanmamış olan Otman Baba 
Vilâyetnâmesi’nin metni, Gölpınarlı’nın yine yayımlanmamış olan söz konusu makalesinde 
yer alması için transkripsiyonunu yaptığı çalışmasıdır.” 

C. ABDÜLBÂKÎ GÖLPINARLI NIN EDEBÎ ŞAHSİYETİ 

1. Dil ve Üslûb 

Genç yaşta şiir yazmaya başlayan Gölpınarlı, şekil ve türde klasik tarzı 
benimsemiştir. Zaman zaman kaleme aldığı şiirlerinden oluşan Dîvân’ında kaside, gazel ve 
nihâîlerin yanında ustaca düşürülmüş mücevher tarihler, ruh halini aksettiren içli koşmalar ve 
manzum bir tercüme bulunmaktadır. Birkaçı hariç şimdiye kadar yayımlanmamış olan 
şiirlerini öğrendiği ta’lik yazı ile yazmıştır. 

Türkçe’nin yanında Farsça ve Arapça’yı da şiir söylecek kadar iyi bilen Abdülbâkî 
Gölpınarlı, Dîvân’mı Türkçe ve Farsça olmak üzere iki dilde kaleme almıştır. Abdülbâkî 
Gölpınarlı iyi derecede Arapça bilmekle birlikte Kur’ân-ı Kerîm mütercimi de olmasına 
rağmen Dîvân’ında hiç Arapça şiir kaleme almamıştır. Bu durumda Gölpınarlı’nın Türk ve 
Fars şairlerini yoğun olarak okuyup, onlardan etkilenerek bir üslup geliştirdiğini söylemek 
yanlış olmaz. Seçilen kelimeler ve üslup açısından klasik şiir geleneğinden farklı bir 
kullanımdan söz etmek pek mümkün değildir. Ancak zaman zaman şiir dilinde fazla 
kullanılmayan kelime ve mazmunları kullandığı görülmektedir: 

Şahidim şehdim şühüdıım sanki oimuş bir serâb 

12 Eser hakkında geniş bilgi için bk: Abdülbâkî Gölpınarlı, Otman Baba Vilâyet-nâmesi, JTS. In Memoriam 
Abdiilbaki Gölpınarlı Hâtıra Sayısı I, C. XIX (1995), s. LV-CVI. 
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Düştüğüm bi-ganelik bezmindeki feyfa. ğarib (Birinci Kısmı: G. 12/6) 


Gölpınarlı Dîvânı’nda on yedisi Türkçe, altısı Farsça olmak üzere yirmi üç kaside 
bulunmaktadır. Kasidelerinde daha çok Hz. Peygamber, Ehl-i beyt ve On iki imama olan 
sevgisini dile getiren şair, hemen hepsinde başlık kullanmış ve kimler için kaleme alındığını 
belirtmiştir. Kasidelerinde daha çok lirizmin ağır bastığını söylemek mümkündür. Dîvân’da 
bulunan on yedi Türkçe kasidenin on üçü On iki imam için kaleme alınmıştır. On iki 
imamdan sonra büyük bir sevgi ile bağlı olduğu Hz. Mevlânâ’ya methiyeler yazmıştır. 
Mevlânâ’ya duyduğu sevgi ve bağlılığı gösteren bazı önemli beyitleri şu şekildedir: 

‘Âşık-ı ğam-zede-i fırkat-i Mevlânâ ’yım 
Şerer-i nâ ’ire-i hasret-i Mevlânâ ’yım 
(Birinci Kısım: K. ve M., 21/1) 

Kays ’a minnet eylemem tahşîl-i fenn-i ‘aşkda 

Hazret-i Monlâ-yı RûmîBâkiyâ üstâddır (Birinci Kısım: G. 25/6) 

Melâmîlik ve Melâmîler adlı lisans bitinne tezini hazırladığı dönemde tanıştığı son 
Melâmî kutbu Seyyid Abdülkâdir-i Belhî’nin oğlu Seyyid Ahmed Muhtâr Efendi ile dost 
olmuş ve Mevlevi kimliğinin yanma birde Melâmîliği eklemiştir. Gölpınarlı dizelerinde bu 
hususu şu şekilde dile getinniştir: 

Hâk-pây-ı Mevlevi rind-i Melâmî-meşrebim 

Bâkiyâ ondan bütün t ab i m da isti‘dâdlar (Birinci Kısım: G. 35/7) 

Rind-i melâmetllere biryâd-gâr olur 

Fânicihânda BâkI bu nazm-ı ğaıîbimiz (Birinci Kısım: G. 46/6) 

Elimden uçtu o nâ-yâb gevher-i ma ‘nâ 

Bu hâl-i zârıma giıyâmm âh Muhtârım 

Yetimin oldu bu BÂKI-yi bî-nevâ rahm et 

Cemâlin ‘arz ile sultânım âh Muhtâr’ım (Birinci Kısım: G. 80/6-7) 

Abdülbâkî Gölpınarlı zor ve tecrübe isteyen edebî sanatlardan biri olan tarih düşürme 
konusunda zirvedeki şahsiyetlerdendir. Dîvân’ında doğum, evlenme, çeşme ve cami tamiri 
tarihlerinin yanı sıra önemli kimselerin ölümlerine de tarih düşürmüştür. Tarih düşürülen 
önemli şahsiyetler arasında Ahmet Naîm, Rauf Yektâ, Mehmet Akif, Ahmet Refik, hocası 
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İsmail Sâib Sencer, Refî Cevat Ulunay, Necmettin Okyay ve Mevlevi tarikatının ileri 
gelenlerinden Veled Çelebi, Abdülhalim Çelebi, Muhammed Bakır Çelebi, Yenikapı 
Mevlevîhânesi Şeyhi Mehmed Abdübâkî Dede ve Hüseyin Fahreddîn Dede; Melâmî 
silsilesinde isimleri geçen kutublardan Şeyh Seyyid Abdülkâdir-i Belhî ve oğlu Seyyid 
Ahmed Muhtâr sayılabilir. 

Gazelleri genellikle kolay, akıcı ve anlaşılır olmakla birlikte, zaman zaman tekellüflü 
ve zor anlaşılır söyleyişlere rastlanmaktadır. Gölpınarlı’nın gazellerinin bir diğer önemli 
özelliği ise, şairin kimliğini ve benimsemiş olduğu düşünce sistemini idrâk edebilmemizde de 
bizlere önemli kaynak teşkil ediyor olmalarıdır. 

Gölpınarlı’nın daha önce muhtelif eserler içerisinde yayımlanmış ve Kaya Bekat 
tarafından sûzidil makamında bestelenmiş olan ‘garîb’ redifli gazeli ise âdeta şairin ruh halini 
resmetmektedir. Bu gazel şairin ruh hâlini bizlere şu dizelerle yansıtmaktadır: 

Hâl-i zâr u bl-karâr u derd-i bl-dermânımı 
Sanki vaktiyle demiş bir ‘âşık-ı şeydâ ğaıîb 

“Gâh olur gurbet vatan gâhT vatan ğurbetlenir” 

İşte şimdi oldu BÂKİ hâliyâ dünyâ ğaıîb 

Gönlüm ister gitmeyi cânâ bu mâtemhâneden 
Korkarım ki gittiğim yerde olur ammâ ğaıîb 

(Birinci Kısmı: G, 12/12-13-14) 

Sayıca Türkçe gazelleri kadar çok olmasa da en az Türkçe gazelleri kadar akıcı ve 
anlaşılır bir üslûpla kaleme aldığı on yedi Farsça gazelin dokuzunun tercümesini de vermiştir. 
Ancak tercümesini verdiği gazeller içerisinde iki gazelin (İkinci Kısım: G, 16-17) tercümesini 
yarım bırakmış ya da aradan sayfa çıkararak eksik kalmasına neden olmuştur. Tercümesi 
eksik olan gazellerin tercümeleri tarafımızdan yapılmıştır. 

Türkçe deyim ve atasözlerini pek kullanmayan Abdülbâkî Gölpınarlı’nın şiirlerinde az 
da olsa arkaik kelimelere rastlanmaktadır. 

Kapın yandı kâbuığâh şmdı lâl olsun dilim haylâ 
Saha beytü ’l-hazende nâle kılmak mı mukadderdir 

(Birinci Kısım: K, 4/23) 

Son dönem klasik Türk şiirinde, özellikle Lâle Devri şairlerinde eskiye nazaran çokça 
görülen redd-i matlalı bir söyleyiş biçimi olarak Abdülbâkî Gölpınarlı’nın da bazı şiirlerinde 
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görmekteyiz (Birinci Kısım: Kasideler ve Musammatlar, 20; Gazeliyât, 20, 33, 36, 48, 53, 57, 
59, 70, 82, 98) 

Hevâ-yı vaşla uyup tâ nigâra dek gideriz 

Eser eser yürürüz vaşl-ı yâra dek gideriz (G. 53/1) 

Yavaş gelir bize BÂKİ şitâb-ı ‘ömr bile 

Hevâ-yı vaşla uyup tâ nigâra dek gideriz (G. 53/5) 

2. Etkilendiği Şairler 

Şiirlerinde fikre ve ince manaya önem veren Gölpınarlı, Mevlevi şairlerden Neşâtî, 
Nâilî ve Şeyh Gâlib’in yolundan gitmiştir. Sebk-i Hindi üslûbuna taraftardır. Sebk-i Hindî’nin 
kuvvetli temsilcilerinden biri olan Nâilî’ye yazdığı nazirenin ilk beyti şu şekildedir: 

Gülüz ki ğamze-i sehhâr-ı yâra dek gideriz 

Mülüz ki neşve-i vuşlat-medâra dek gideriz (Birinci Kısım: G. 51/1) 

Abdülbâkî Gölpınarlı, Dîvân’ında Şeyh Galîb, Pertev Paşa ve Dîvâne Mehmed 
Çelebi’nin şiirlerini tazmin; Nesîb Ahmed Dede, Mehmed Abdülbâkî (Baykara) Dede ve 
Neşâtî Ahmed Dede’nin şiirlerini tahmis etmiştir. Şah İsmail’in bir şiirine de taştîri vardır. 

Dîvân’ından tespit edildiğine göre Abdülbâkî Gölpınarlı’yı en çok etkileyen 
şairlerden biri Şeyh Gâlîb’dir. Şeyh Gâlîb’in (ö. 1799) “rûz u şeb" redifli kasidesini örnek 
alarak ve bu durumu kendi şiirinin başlığında “ ...be-tarz-ı Şeyh Gâlib..." ifadesiyle belirterek 
On iki imamdan Alî en-Nakî ve Haşan el-Askerî için bir kaside yazmıştır. Şeyh Gâlîb gibi 
mevlevî olan Gölpınarlı her ne kadar Şeyh Gâlîb şiî olmasa da onun ifade ediş biçiminden 
etkilenmiş ve bu ifade biçimini örnek kabul ederek ona benzemeye çalışmıştır. 

Mihr ii meh kim âlemipür-nûr eder her rûz u şeb 
Enciim ii şebnemle hoş teşbih ederler rûz u şeb 

(Kalkışım , 1994: 49) 

Mihr u meh kim ‘âlemipür-nür eder her ıüz u şeb 
Âsümân-ı vahdeti tenvir ederler ıvz u şeb 

(Bilinci Kısım: K, 13/1) 
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BİRİNCİ BÖLÜM 


ABDÜLBÂKÎ GÖLPINARLI DÎVÂNI’NIN İNCELENMESİ 

1. Yazılış Tarihi 

Mevlânâ Müzesi Abdülbâkî Gölpınarlı Yazma Kitaplar Kütüphanesinde 218 numara 
ile kayıtlı “ Dîvân-ı Bâkî”, Gölpınarlinın ömrü boyunca kaleme aldığı şiirlerini kaydettiği bir 
defter ve muhtelif kağıt parçalarından oluşmaktadır. Şair gençlik yıllarından itibaren ömrünün 
sonuna kadar kalemini elinden düşürmemiş, şiirlerini yazarak kaydetmiştir. Gölpınarlı Dîvânı 
1980’de Süleymaniye Kütüphanesi K. C. atölyesinde ciltlenmiş ve Gölpınarlı’nın Mevlânâ 
Müzesi’ne bağışladığı kütüphanesinde bulunan kitaplarına dâhil edilmiştir. Dîvân’dan 
anlaşıldığına göre şair en erken 1340-41/1922-23 yıllarında şiire başlamış ve 1400/1980’e 
kadar devam etmiştir. 

2. Tertip ve İçerik 

Eserin ilk numara konmamış a yüzünde “ Dîvân-ı bende-i nâçîz-i ‘Abdülbâkî 
Gölpınarlı rahmetli ’llâhi ‘alâ vâlideyhi ve haşerahüm ma ‘a Muhammedin ve âlihî’t- tâhiıîne 
şalâtu’llâhi ve selâmuhü ‘aleyhim” yazısı, bundan sonraki sayfada ise aşağıdaki kıt’a 
kaydedilmiştir. 

“Ey kılan bu defter u dîvânıma atf-ı nazar 
Fâtiha ’yla rühumu lutf eyleyip şâd eyle sen 
Ehl-i beyt-i Mustafâ ’mh hürmetine Hak seni 
Her iki ‘âlemde de kılsın hemân şâd u esen ” 

Abdülbâkî Gölpınarlı Dîvânı’nın tek yazma nüshası Mevlânâ Müzesi Abdülbâkî 
Gölpınarlı Kütüphanesi Nr: 218’de kayıtlıdır. Ancak çalışmamıza devam ederken yaptığımız 
incelemeler neticesinde Atatürk Kitaplığı Osman Ergin Kütüphanesi Nr: 362’de kayıtlı 16 
varaklık mecmua ve Mevlânâ Müzesi Abdülbâkî Gölpınarlı Kütüphanesi’nde Nr: 120’de 
kayıtlı Gölpınarlı’ya ait şiir mecmusında bulunan şiirleri de hazırladığımız metne dâhil ettik. 
Gölpınarlı’nın Mevlânâ Müzesi’ne bağışladığı kütüphanesinde bulunan kendine ait kitap ve 
defterlerini incelerken bazı şiirleriyle de karşılaştık. Eğer karşılaştığımız şiir divanda 
kaydedilmişse bulduğumuz şiir ile karşılaştırdık ve durumu dipnotta kaynak göstererek 
açıkladık. Yine söz konusu kitap ve defterler içerisinde bulduğumuz şiir divanda yoksa aynı 
metotla izah edip hazırladığımız metne dâhil ettik. Aynı kütüphanede Nr:32’de kayıtlı 
“Sârullâh fi Meşhedî Ebi Abdi ilâh” adlı yazma eser Gölpınarlı’ya ait olup “ Yeni Gülzâr-ı 
Hasaııeyn Vak’a-i Kerbelâ” isminde Remzi Aczi takma adıyla İstanbul’da Ergin Kitabevi 
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tarafından 1955’te basılmıştır. Yayımlanan eser ile yazma eseri karşılaştırdığımızda yazmada 
bulunan şiirlerde yazarın “ Bâk?' mahlasını kullandığını ve bazı şiirlerini bu kitaba dâhil 
etmediğini gördük. Her ne kadar yayımlanmamış şiirleri tespit etmiş olsak da yazmanın 
müstakil bir eser olduğunu düşünerek çalışmamıza dâhil etmedik. 

Tamamı 152 varaktan oluşan eser, Farsça ve Türkçe kaleme alınmış şiirlerden 
oluşmaktadır. Divanda iki dilde de yazılmış kaside, gazel, mesnevi, musammat, kıt’a, rubâî, 
matla, bir koşma ve bir manzum tercüme bulunmaktadır. Eser 29 beyitlik Türkçe bir na‘t ile 
başlar. Eser her ne kadar bir düzen dâhilinde düzenlenmeye çalışılmışsa da geleneksel divan 
tertibine uygun olduğunu söylememiz mümkün değildir. Bu durum eseri incelerken birçok 
yönden değerlendinnelerimizde sıkıntı yaratmaktadır. Örneğin; eser 29 beyitlik bir na’t ile 
başlayıp hemen ardından 9 bentten oluşan bir tazmin kaydedilmiştir. Tazminin ardından Hz. 
Ali ve Hz. Fâtıma için yazılmış kasideler ve On iki imama kasideler kaydedilmiştir. Şairin On 
iki imam için kaleme aldığı kasideler hilafet sırasına göre düzenlendiği için İmam Ca‘fer el- 
Kâzım ve İmam Alî er-Rızâ (K. 10-11) için yazdığı Farsça kasideleri düzeni koruma 
açısından şairin tertibine uygun şekilde kaydettik. Şair kasidelerin ardından müseddes, kaside, 
gazel, murabba, tahmis ve taştir nazım şekilleri ile yazdığı musammatları kaydetmiştir. 
Musammatların ardından Gazeliyyât başlığı ile verilen bölümde kafiye sıralarına göre 
gazellerini yerleştinniş “ yâ ‘Alı” redifli gazelinin ardından “ Kıt‘a-i şükrâniyye” başlığı ile bir 
kıt‘a-i kebîre (Bu kıt‘a-i kebîre düzen gereği Birinci Kısım Kasideler Musammatlar bölümünü 
sonunda kaydedildi.) ve Ruba ‘iyyâl başlığı ile yirmi bir adet Türkçe rubâîyi kaydetmiştir. 
Rubâîlerin ardından şairin divanı tekrar gözden geçirmiş ve ayrı bir defter formasına 
kaydettiği Türkçe gazellerini eklemiştir. Eklediği bu gazelleri tek tek kontrol eden şair daha 
önce kaydettiği gazeller arasında olmayan gazellerin yan taraflarına “yok” ifadesini yazarak 
not düşmüş ancak daha önce kaydettiği gazeller söz konusu defter formasında da kayıtlı ise 
her hangi bir açıklama ya da not yazmamıştır. Bu durum karşısında söz konusu defter 
formasında kaydedilen gazeller eğer daha önce kaydedilmemiş ise kafiye düzenine göre 
olması gereken yere aldık ve dipnotlarda gereken açıklamalarla kaydettik. Eğer gazeliyât 
bölümünde gazel kaydedilmiş ve sonradan eklenen gazeller arasında tekrarlanmışsa iki şiir 
karşılaştırdık ve varsa farkları dipnotlarda açıkladık. 

Tarih düşürme konusunda usta olan şairin, karşılaştığı birçok olay için bu hünerini 
sergilediği görülmektedir. Eserde 63 b -113 a varakları arasına kaydettiği tarih düşürme 
şiirlerinde Türkçe kaleme alınmış bir kıfanın ardından Farsça yazılmış bir başka kıt‘a ile 
karşılaşmak mümkündür. Bu durumu şairin kendi tasarrufu olarak değerlendirip söz konusu 
bölüme her hangi bir müdahale yapmadan aynen kaydettik. Ayrıca bu bölümde bulunan şiirler 
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sadece kıt‘a nazım şekli ile kaleme alınmamıştır. Türkçe bir gazel {Tarihler: 12), üç müfred 
{Tarihler: 29, 30, 55); Farsça bir mesnevi {Tarihler: 40) nazım şekilleri ile yazılmış şiirlerde 
aynı bölüme kaydedilmiştir. Konuları gereği bulundukları yerde kaydettik. 

Dîvân’ın numaralandırılması Gölpınarlı tarafından 113 a ’ya kadar devam ettirilmiştir. 
Şairin yaptığı numaralandırmanın 113 a ’ya kadar devam ettirilip daha sonra devam 
edilmeyişinin nedeni, şiirlerini kaydettiği defterin haricinde çeşitli defter sayfalarına 
kaydedilip sonradan ilave edilen şiirleri yerleştinniş olmasıdır. 

Şairin çeşitli defter kağıtlarına kaydedip eklediği şiirlerinin numaralandırılması 
tarafımızdan yapıldı. Şairin çeşitli defter kağıtlarına kaydedip eklediği şiirlerinin büyük 
çoğunluğu Farsça kaleme aldığı şiirlerinden oluşmaktadır. Bu nedenle, Farsça şiirlerini 
geleneksel divan tertibine uygun bir biçimde kaydedip İkinci Kısım olarak adlandırdık. Söz 
konusu bu defter kağıtları içerisinde karşılaştığımız Türkçe şiirleri ise nazım şekillerine uygun 
şekilde bulunmaları gereken yerlere aldık. 

Eser, her ne kadar bir düzen dâhilinde tertiplenmeye çalışılmışsa da gerek geleneksel 
divan tertibine uygun olmadığından gerekse çeşitli yönlerden incelemelerimizde sıkıntı 
yaratmaktadır. İncelememizi, şairin düzenine de sadık kalıp daha sağlıklı bir şekilde 
yapabilmek için eserin Türkçe ve Farsça olmak üzere iki kısım hâlinde tertip edildiğini 
düşünerek Türkçe şiirlerin yoğun olduğu bölümü Birinci Kısım; Farsça şiirlerin kaydedildiği 
kısmı ise İkinci Kısım olarak adlandırdık. 

Buna göre Abdülbâkî Gölpınarlı Dîvânı’nın içeriğinin sayısal dökümünü şöyle 
verebil ir iz: Birinci Kısımda; 18 kaside, 2 müseddes, 1 muhammes, 1 murabba, 3 tazmin, 3 
tahmis, 1 taştir, 1 manzum tercüme (terkîb-i bend), 1 kıt‘a-i kebîre {Kasideler ve 
Musammatlar); 104 gazel {Gazeliyât), 21 rubâî+1 koşma {Rubâîyât), 105 kıt‘a 13 {Tarihler) 
olmak üzere toplam 264 manzume bulunmaktadır. Bu bölümde şair, bilinen divan tertibine 
uygun bir düzenleme yapmaya çalışmıştır. Gölpınarlı, şiirlerin sıralanışında şekilden ziyade 
muhtevaya göre bir kıstas gözetmiştir. Biz de şairin bu tasarrufüna sadık kalmaya çalıştık. 
İkinci Kısım olan Farsça şiirler içerisinde ise; 6 kaside, 1 mesnevi, 1 kıt‘a-i kebîre, 1 tahmis, 
17 gazel ve 26 rubâî olmak üzere toplam 52 şiir bulunmaktadır. Abdülbâkî Gölpınarlı 
Dîvânı’nda Türkçe ve Farsça olmak üzere toplam 320 manzume bulunmaktadır. 

Abdülbâkî Gölpınarlı eserin Birinci Kısmında klasik divan tertibine tam olarak 
uymasa da Gazeliyât bölümünde şiirleri kafiyesine göre tertip etmiştir. Şiirler için 

13 Bu bölümde bulunan şiirlerin 82’si Türkçe 23’ii Farsça’dır. Ayrıca Türkçe 12 numaralı şiir gazel, Türkçe 29, 
30, 55 numaralı şiirlerde müfred nazım şekli ile kaydedilmiş, Farsça 40 numaralı şiir ise mesnevi nazım şekli ile 
yazılmıştır. Bu bölümde şiirler muhtevaya göre kıstas gözetilerek yerleştirildiğinden şekil özelliklerini göz ardı 
edip aynen kaydettik. 
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hazırladığımız kafiye tablosunda Türkçe gazellerin kafiye harf ve şiir numaralarını da ekledik. 
Ancak, aşağıda verilen tabloda da görüleceği üzere Gölpınarlı Dîvânfinda Arapça’ya özgü 

olan ‘i_k> ‘A ‘4» harfleriyle kafiyeli şiir bulunmamaktadır: 


Kafiye Harfleri 

Şiir Sayısı 

Şiir Numarası 

1 

7 

2-8 (7. Şiir musammat gazel, 

8. şiir müstezat) 

k-J 

4 

9-12 

O 

6 

13-16 (Türkçe), 1-2 (Farsça) 

i 

1 

3 (Farsça) 

j 

34 

17-47 (Türkçe), 4-6 (Farsça) 

j 

7 

48-54 

t. 

Lf 1 

2 

7-8 (Farsça) 

ti 

1 

55 

5 

6 

56-61 

J 

6 

62-67 

c 

25 

68-91 (Türkçe), 9 (Farsça) 

ö 

3 

92-93 (Türkçe), 10 (Farsça) 

J 

4 

11-14 (Farsça) 

0 

5 

94-97 (1. Şiir) 


10 

98-104 (Türkçe), 15-17(Farsça) 


Abdülbâkî Gölpınarlı Dîvânı’nda karşımıza çıkan bir diğer husus, Farsça kaydettiği 
şiirlerinin bazılarını tercümeleri ile birlikte vermesidir. Şair bazı tercümelerini ya 
tamamlamamış ya da sonradan bazı sayfaları çıkarmak isteyip tercümelerin eksik kalmasına 
neden olmuştur. Bu durumda, tercüme eksiksizse ait olduğu şiirin hemen altına kaydettik, 
ancak tercümede eksik varsa şair tarafından yapılan tercümeyi ait olduğu şiirin altına 
kaydedip geriye kalan beyitleri tercüme edip dipnotta gösterdik. Hiç tercüme edilmemiş 
Farsça şiirleri ise yine tercüme edip şiirlerin sonlarında dipnotta kaydettik. 

Gölpınarlı, zaman zaman yazdığı şiirlerle ilgili açıklamalar içeren nesirler yazmış ve 
bunları eserine eklemiştir. Eser her ne kadar manzum bir metinden oluşsa da bu durumun 
şairin kendi tasarrufu olduğunu düşünüp aynen kaydettik. 
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Çalıştığımız eser müellif hattı olmakla birlikte Gölpınarlı kendisine ait olmayan 
çeşitli şiirleri de Dîvân’ın içerisine almayı münasip görmüş, bu durumu ya dipnot işareti 
kullanarak ya da şiirlerin başına açıklayıcı bir ifade veya cümle yazarak belirtmiştir. 
Gölpınarlı’ya ait olmadığını tespit ettiğimiz bu şiirleri Dîvân’ın sonunda oluşturduğumuz 
“Ekler” bölümüne kaydettik. Dîvân’ın içerisinde bulunan ancak Gölpınarlı’ya ait olmadığı 
tespit edilen şiirlerin matla beyitleri şu şekildedir: 

Babası şeyhü’l-muhâbirîn Ahmed Agâh Efendi’nin, Gölpınarlı’nın doğumuna 
düşürdüğü tarih Dîvân içerisinde vr. 67 a ’da şu şekilde kaydedilmiştir: 

Himmet-ipîr-i muğârıla feyzim 
Ehl-i tevhide benim sakidir 
Elf-i kâmil dedi târîh-i güzîn 
Minnet Ali âh ’a gelen Bâkî’dir 

“Yenikapı Mevlevîhânesi postnişîni Abdülbâkî Mehmed Dede’nin Hüseyin Sîret’e 
bir naziresi kendi el yazısıyla” başlığı ile vr. 67 b -68 a arasına yerleştirilmiş bir defter kağıdında 
bulunan nazirenin ilk beyti şu şekildedir: 

Yâr her sudan hüveydâdır şeb-i nıehtâbda 
Zerreler mir ’ât-ı sevdâdır şeb-i nıehtâbda 14 
Dîvân’da vr. 79 a ’ya ilave edilmiş 5 sayfada Abdülbâkî Baykara’ya ait şiirler 
kaydedilmiştir. Abdülbâkî Baykara’nın “Benim Hâlim” başlıklı manzûmesinin ilk beyti şu 
şekilde kaydedilmiştir: 

Kesip rîş-i sefîdim pir iken yosma cevân oldum 
Makânı-ı Mevlevîde şeyh idim pîr-i mugân oldum 
Yine Baykara’nın dört bentten oluşan ‘ağlıyor’ redifli muhammes türünde yazılmış 
şiirinin ilk beyti şu şekilde kaydedilmiştir: 

Yine hicr ile kalb-i zâr ağlıyor 
Düşüp derde bî-ihtiyâr ağlıyor 

“ Derd-i firâk-ı Cenâb-ı Hudâvendigâr ile bî-vezn ü mikdâr olan bir bî-çârenin mevzun 
söz söylemesi, gülmesi kadar garîb ve düşvâr ise de malızâ Hazret-i Bâkî’ve peyrev olmak 
hevesiyle yazılmıştır ” başlığı ile kaydedilen nazire, Gölpınarlı’nın ‘güler’ redifli gazeline 
Baykara’nın bir naziresi olup kendi el yazıları olduğu Gölpınarlı tarafından dipnot olarak 
“Fakire bir naziredir, kendi el yazılarıyladır ” sözleri ile belirtilmiştir. Bu manzûmenin ilk 
beyti şu şekilde kaydedilmiştir: 

14 Abdülbâkî Mehmed Baykara’mn şiirleri hakkında detaylı bilgi için bk: Mustafa Erdoğan, Abdülbâkî Baykara 
Dede Hayatı Şahsiyeti Eserleri ve Şiirleri-Meşrııtiyetten Günümüze, 197-370. 
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O dem ki bezme gelir yâr-ı şîve-kâr güler 
Açar şükûfe-i bahtım dem-i bahâr güler 

Gölpınarlı, Abdülbâkî Baykara’nın ölümüne düşürdüğü tarihten sonra Su‘ûd el- 
Mevlevî’nin düşürdüğü tarihi de eserine kaydetmiştir. “ Merhûm Suud el-Mevlevînin 
düşürdüğü vefât târihini de buraya yazmayı münâsip gördiinı’'’ başlığı ile kaydettiği, Dîvân’da 
vr. 79 b ’de kayıtlı bulunan bu kıt’anın ilk beyti şu şekildedir: 

Şimdi gâ ’ib olunca devrânın 
Ufku reng-i siyâh-ı gam bürüdü 

Gölpınarlı, “ğanh” redifli gazelini kaydettiği yaprağın yan tarafına Ayaşlı Muallim 
Şakir Efendi’ye ait bir şiir de kaydetmiştir. Dîvân’da vr. 112 a ’da kaydedilen şiir şu şekildedir: 

‘Adâlet zulme dönmüş tahtgâh gibi değişmiştir 
Balıâr-ı ‘âlem-ârâ âhir olmuş dey değişmiştir 
Nefesler dâniş olmuş sadâ-yı ney değişmiştir 
Bozulmuş bezm-i yârân çâşni-i mey değişmiştir 
Tarabgâh-ı cihânda nağme-i hey hey değişmiştir 1 '’ 

Hazırladığımız metinde her ne kadar şairin düzenine tabii kalmaya çalışsak da gerek 
eserin geleneksel divan tertibine aykırı oluşundan gerekse eseri incelerken çeşitli yönlerden 
değerlendirmelerimizde sıkıntı yaratacağından Dîvân’da bazı değişiklikler yapmak zorunda 
kaldık. Ancak eserin orijinal beyit dökümünü vererek hazırladığımız tablo ile durumu daha 
anlaşılır kılmaya çalıştık. 

Abdülbâkî Gölpınarlı Dîvânı ’nın orijinal beyit tablosu şu şekildedir: 

Matla beyit, nazını şekli, beyit/bend sayısı, varak numarası tablosu 




Matla Beyit 

Nazım Şekli 

Beyit/Bend 

Sayısı 

Varak No. 


1 

Ey zât-ı pak bahtın meclâsı nür-ı azher 

Zâtın şıfat-ı zât-ı ma‘büda oldu maşdar 

Kaside (Na’t) 

29 

la 


2 

İklîm-i velayette ser-âmedsin efendim 

Şâh-ı ezelî devlet-i sermedsin efendim 

Tazmin 

9 

2a 


3 

0 dem ki yâdıma ol yâr-ı ‘işve-kâr gelir 

Zalâm-ı baht açılır şubh-ı nev-bahâr gelir 

Kaside 

54 

2b 


4 

Cihânın mâyesi âlâm u mihnetle muhammerdir 

Kemâl-i hicre merkez cümle-i ahzâna mihverdir 

Kaside 

48 

4a 


5 

Muharrem mâh-ı mâtemdir Şafer bir başka hâlettir 

Şafer mâh-ı Muhharrem’den de akdem mâh-ı ‘izzettir 

Kaside 

31 

5a 


6 

Senin firakın ile eylerim hemlşe fiğân 

Kaside 

53 

6a 


15 Bu beyit Ayaşlı Muallim Şakir Efendi’ye aittir. Geniş bilgi için bk: Ayaşlı Muallim Şakir Efendi (1872 Ayaş- 
18 Haziran 1917 Konya), Yayına Hazırlayan: Fatma Betiil Telli, s. 23, Ankara 2005. 
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Döker le’âli-i hasret bu dldeler her ân 

Hz. Hüseyin 



7 

Kâ’inâtın muktedâsı seyyid-i Seccâddır 

Mü’mîninin pTşvâsı seyyid-i Seccâddır 

Kaside 

31 

7b 

8 

Yine pâkTze tab‘nn sâ’ir-i mülk-i feşâhattir 

Yine gev-her nişâr-ı ‘âlem-i emr ü şehâdettir 

Kaside 

33 

8b 

9 

Gönül o server-i mehrüya vâlih u hayrân 

Ki emri emr-i İlâhî vü nutkudur Kur’ân 

Kaside 

27 

9b 

10 

ü j* jl ç\ j y>- Ip 

j ^fl j j ^ j j jjZ ^ 

Kaside 

23 

10b 

11 

Ö^->- ûLjj w\^wO !^\ 

jl5v^ J <Jj£ JLfro ^JljP jj J*jt 

Kaside 

44 

İla 

12 

Yine zamânede bir turfe mâcerâmız var 

Felek dedikleri zâlimden iştikâmız var 

Kaside 

32 

12a 

13 

Mihr u meh kim ‘âlemi pür-nür eder her rüz u şeb 
Âsümân-ı vahdeti tenvir ederler rüz u şeb 

Kaside 

39 

13b 

14 

Menzil-i hicr u elemdir bu fenâdâr-ı cihân 

Köhne kânunu riyâ bahşiş u in‘âmı figân 

Kaside 

58 

14b 

15 

‘İnâyet vaktidir artık ıneded kıl ey şeh-i merdân 

Yetişdi ‘arşa âbım eyleme bu bendeni nâlân 

Mütekerrir 

Müseddes 

5 

16b 

16 

Demdir ey dil açalım râyet-i âh u elemi 

Yine tecdîd edelim nâle ile köhne gamı 

Müzdevic 

Müseddes 

(Mersiye) 

8 

17a 

17 

Yâ Rab nedir bu gam ki şada şaldı ‘âleme 

Halk-ı cihân girdi bütün yâsa mâteme 

Manzum Terkib-i 
benb Tercümesi 

12 

18a 

18 

Dilimde her zamân ism-i celâl-i Mevlânâ 

Yüzümde pertev-i mihr-i cemâl-i Mevlânâ 

Kaside 

18 

22a 

19 

Ey şeh-i ‘âlî fuyüzı bezm-i vahdâniyyetin 

Mihr-i pür-nüru semâ-yı ‘izz-i ferdâniyyetin 

Kaside 

26 

22b 

20 

Ey müjde-i bâzâ ile ikrâm kılan pîr 

Her zerre-i ekvân ediyor nâmını tekbîr 

Gazel 

12 

23a 

21 

‘Âşık-ı ğam-zede-i fırkat-i Mevlânâyım 

Şerer-i nâ’ire-i hasret-i Mevlânâyım 

Gazel 

7 

23b 

22 

Gürüh-ı evliyâmn server-i zî-şân-ı Mevlânâ 

Harlm-i vuslatın ‘âlî-himem sultân-ı Mevlânâ 

Gazel 

9 

24a 

23 

Âsitâmndan cüdâ kılma beni 

El-meded yâ hazret-i Monlâ-yı Rüm 

Müzdevic 

Murabba 

10 

24a 

24 

‘Aşkın ey rüh-ı revân gözde ‘ayân dilde nihân 

Vahy-i bârî gibi bî-harf u kelâm ‘ayn-i beyân 

Gazel 

11 

25a 

25 

Meded şad çâk kıldı sînemi gam tîğ-i ser-tîzi 

Figânım boğdu cânâ nağme-i nây-ı nevâ-hlzi 

Mütekerrir 

Müseddes 

4 

25a 

26 

Tevâzu‘ ehliyiz cânâ cihânda adımız yoktur 

Muklm-i mülk-i ‘aşkız ‘âlem içre yâdımız yoktur 

Mütekerrir 

Müseddes 

4 

25b 

27 

Zevk-i vişâl-i yâri tadan mevlevîleriz 

Ebvâb-ı şehveti kapatan mevlevîleriz 

Tahmis 

5 

26a 


31 






28 

Neğemât-ı rebâb-ı ‘aşkım ben 

Nefehât-ı hitâb-ı ‘aşkım ben 

Tahmis 

5 

26b 

29 

Eyâ gönül kuşu derler bahar imiş banane 

Tulu‘-ı mihr-i emel neş’e-i bâr imiş banane 

Taştır 

5 

27a 

30 

Ne ‘aceb kim unutup ‘ahd ile peymânı bile 

Duymadın eylediğim âh ile efğânı bile 

Tahmis 

5 

27b 

31 

Getirdi ‘âlem-i kevnî zuhüra Bismi’llâh 

Vişâl-i şâhid-i nazmı huzura Bismi’llâh 

Gazel 

5 

28a 

32 

Harlm-i vuşlat-ı gül-reng nâz-ı istiğnâ 

Nedir bu tavr-ı teğâfül niyâz-ı istiğnâ 

Gazel 

5 

28a 

33 

Nedir bu tavr-ı teğâfül bu râz-ı istiğnâ 

Bu reng-i ‘işve bu gülgün tırâz-ı istiğnâ 

Gazel 

6 

28a 

34 

N’oldun ey dil ne için ğam yine hem-râh saha 

Ne yana ‘azm-i sefer etmedesin vâh saha 

Gazel 

8 

28b 

35 

Zâhid beni iğfal ile ferdâlara atma 

Bigâne sıfat b ister-i hülyâlara atma 

Gazel 

7 

28b 

36 

Pirim yeter artık beni ferdâlara atma 

Benlik yetişir benliğe benliklere katma 

Gazel 

6 

29a 

37 

Ağlarım reh-güzâr-ı yâre bakıp 

Ağlarım güldüğüm diyâra bakıp 

Gazel 

12 

29a 

38 

Hicrinle oldu hayf ki cân u cihân harâb 

Ahunla oldu şavma‘a-i kudsiyân harâb 

Gazel 

8 

29b 

39 

Gelir mi bezmimize ol şeh-i melâhat ‘aceb 

Çıkar mı umduğumuz neşve-i kerâmet ‘aceb 

Gazel 

7 

30a 

40 

Mest etti beni bâde-i serşâr-ı muhabbet 

Ol dem yine âteşkede-i nâz-ı muhabbet 

Gazel 

6 

30a 

41 

Cüş eylese gönlümdeki esrâr-ı muhabbet 

Mahv eyler idi zulmeti envâr-ı muhabbet 

Gazel 

7 

30a 

42 

Ne yerde olsa seninle kılar gönül halvet 

Cemâl-i pâkine mir’âtdır bütün kesret 

Gazel 

7 

30b 

43 

Gönülde cüşiş-i âb-ı revâne-i hasret 

Lebimde nâliş-i âh u nişâne-i hasret 

Gazel 

7 

30 

44 

Ta‘ylb kılma zâhid o nâzikterîni gör 

Bak bir cemâl-i pâkine huld-ı berini gör 

Gazel 

6 

31a 

45 

Harîm-i vuşlat-ı cânâna her bir câm almazlar 

Değil her câm ğâfıl belki her cânânı almazlar 

Gazel 

13 

31a 

46 

Seherler reng-i rüyundan münevver matla‘-ı envâr 

Şafaklar hasret-i vaşlmla eyler âh-ı âteş-bâr 

Gazel 

9 

31b 

47 

Rüyun ki bezme şa‘şa‘a-i hüsn ü ân verir 

Bir rengi var ki fecr-i vişâli ‘ayân verir 

Gazel 

6 

32a 

48 

Firkatle medd-i âh-ı temennâ uzar gider 

Her şeb mişâl-i leyle-i yeldâ uzar gider 

Gazel 

6 

32a 

49 

0 la‘l-i dilberi ki her gün terâneler öpüyor 

Hased ki rüyunu rengin fesâneler öpüyor 

Gazel 

6 

32a 

50 

Sanma cânâ firkatinle bendeni dil-şâddır 
‘Âşıkıü mihnetlerinle sevdiğim dil-şâddır 

Gazel 

6 

32b 

51 

Cihânda sanma bizim irtikâbımız vardır 

Emîr-i mülk-i ferâğız nişâbımız vardır 

Gazel 

10 

32b 
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52 

Gözümde tâbiş-i ‘aks-i cemâl-i nür-ı enver 

Elimde sübha-i şad dâne-i niyâz-ı şabür 

Gazel 

7 

33a 

53 

Cemâl-i pâki o nevrastenin ne hâletdir 

Kitâb-ı neşve-i dil şafha-i muhabbettir 

Gazel 

5 

33a 

54 

Cemâl-i dil-beri gördükçe bî-karâr güler 

Şabâ güler gül-i rengîn-i rüzgâr güler 

Gazel 

7 

33b 

55 

Çekildi kâfıle-i ehl-i dil nigâra gider 

Şemîm-i ğonca-i bâğ-ı emel hezâra gider 

Gazel 

8 

33b 

56 

Ne süya baksa gönül ‘aks eden cemâlindir 

Gözüm yumarsam eğer gördüğüm hayâlindir 

Gazel 

7 

34a 

57 

0 şâh-ı hüsne esâret ne hoş esârettir 

Cefa vü çevri bile ‘âşıka sa‘âdettir 

Gazel 

7 

34a 

58 

Elâ gözün baha ta‘llm-i ders-i hikmet eder 

Füsün-ı nüsha-i ruhsârma işâret eder 

Gazel 

7 

34b 

59 

Cerlha-i dil-i blmâra bir şifâ yoktur 

Bu derd-i bî-medede âh kim devâ yoktur 

Gazel 

7 

34b 

60 

‘Âşıkım ‘aşkım benimdir nâleler feryâdlar 

Âh u efğânlar tahassürler harâb-âbâdlar 

Gazel 

7 

35a 

61 

Mestâne dil tecelli-i dldârdan gelir 

Vuşlat-serâ-yı Ahmed-i Muhtârdan gelir 

Gazel 

7 

35a 

62 

Kâmetin gülşene bir neşve-i müzdâd gelir 

Gül bu şahn-ı emele mest u ser-âzâd gelir 

Gazel 

5 

35a 

63 

Gönül cününu gittikçe âb-dâr ediyor 

Mukadderatını her lahza âşikâr ediyor 

Gazel 

5 

35b 

64 

Gelince yâdıma bir başka türlü hâlet olur 

Firâk içinde gönül neş’e-yâb-ı vuslat olur 

Gazel 

5 

35b 

65 

Dokunma kalbime bi’ İlâhi bir melâlim var 

Şu kâ’inâta benim şimdi infiâlim var 

Gazel 

5 

35b 

66 

Hayâl-i rüyu ki dil-hâne-i leyâle değer 

Harlm-i hicre güneşler doğar vişâle değer 

Gazel 

6 

36a 

67 

Harâb-ı ‘aşkı olan bir dil-i harâbım var 

Kemine bendesiyim şemse incizâbım var 

Gazel 

6 

36a 

68 

Gönül ki mest-i ruhundur hayâl ü h v âb görür 

Füsün-ı çeşm-i teğâfülde incizâb görür 

Gazel 

6 

36a 

69 

Bî-nâm u nişân mu‘tekif-i hâne-i ‘aşkız 

Biz cur‘a-keş-i bâde-i peymâne-i ‘aşkız 

Gazel 

8 

36b 

70 

Mâ’ü’l-hayât-ı neşve-i cândır zülâlimiz 

İhrâk-ı kayd u peyk-i eceldir vişâlimiz 

Gazel 

7 

36b 

71 

Bi’llâhi gel ki kalmadı artık şekîbimiz 

Mihnet midir cihânda bizim hep nasibimiz 

Gazel 

6 

37a 

72 

Gülüz ki ğamze-i sehhâr-ı yâra dek gideriz 

Mülüz ki neşve-i vuşlat-medâra dek gideriz 

Gazel 

8 

37a 

73 

‘Âşık-ı dil-şude-i bî-ser u bî-pâyız biz 

Hak bilir künhümüzü cümleden ednâyız biz 

Gazel 

8 

37b 

74 

Hevâ-yı vaşla uyup tâ nigâra dek gideriz 

Eser eser yürürüz vaşl-ı yara dek gideriz 

Gazel 

5 

37b 

75 

‘Aşkın lebinde nağme-i mestâne gönlümüz 

Hüsnün elinde bir dolu peymâne gönlümüz 

Gazel 

5 

38a 


33 





76 

Nüş eden pîr-i muğândan bâde-i ser-şâr-ı ‘aşk 

Oldu vâdî-yi cünönda ‘âkil u danayı ‘aşk 

Gazel 

8 

38a 

77 

Neden ey bahr-ı bî-pâyân neden böyle hurüşânsm 

Neden pür şehkadır yolun neden hep böyle giryânsıh 

Gazel 

8 

38a 

78 

Ne hoş tehessürün ey can bütün cihan sensin 

Gözümde âh zemin sensin âsümân sensin 

Gazel 

6 

38b 

79 

Rüha cân vermektedir âb u hevâsı Konyanm 

Neş’e-bahş-ı zevkdir zevk u şafası Konyanm 

Gazel 

7 

38b 

80 

Mahv oldu dil cemâline ey hoş likâ güzel 

Bilsem nedir o ‘işve o nâzın edâ güzel 

Gazel 

10 

39a 

81 

Gözüm dolar saha baksam karârım elde değil 

Ne çâre neyleyeyim ihtiyârım elde değil 

Gazel 

7 

39b 

82 

N’oldun âvâre gönül n’oldun ey âvâre gönül 

Benziyor bağlısın ol zülf-i siyeh-kâre gönül 

Gazel 

7 

39b 

83 

Nedir bu nâleye bâ’iş nedir bu âh gönül 

Garîb-i râh gönül hasrete güvâh gönül 

Gazel 

9 

39b 

84 

Mahv-ı cemâl-i pâkinim ey şüh u şen güzel 

Âşüb-ı cân delîr-i cihân pür fıten güzel 

Gazel 

5 

40a 

85 

Âh u feryâd eylerim her-dem fığânîlerdenim 

Âşiyânım yok cihânda lâ-mekânîlerdenim 

Gazel 

5 

40a 

86 

Hezârım ben bugün bir nev-bahâr-ı hüsn ü ân gördüm 

Sevâd-ı zülfü sevdâsmda ‘ömr-i câvidân gördüm 

Gazel 

7 

40b 

87 

Müstağrak-ı ‘aşk-ı lâ yezâhm 

Hürşîd-i ‘avâlim-i cemâlim 

Gazel 

11 

40b 

88 

Belâ-yı ‘aşk ile âvâre-ser gezer dururum 

Hevâ-yı kâküle uydum eser eser dururum 

Gazel 

6 

41a 

89 

Esîr-i ‘aşkıyım ol pâdişâha müntesibim 

Gubâr-ı makdemiyim hâk-i râha müntesibim 

Gazel 

9 

41a 

90 

Firâka düştü yolum ben serâbı bekliyorum 

Bugün hazâna dönen bir şebâbı bekliyorum 

Gazel 

8 

41b 

91 

Seninle gördü gözüm kâ’inâtı cânânım 

Seninleyim şeninim sende derd u dermânım 

Gazel 

6 

41b 

92 

Şüküfte neşve-i ruhsâr-ı sâdedir gönlüm 

Rehîn-i meykede hem-reng-i bâdedir gönlüm 

Gazel 

6 

42a 

93 

Benim elimdemidir ‘arz-ı tâ‘at etmeyeyim 

Cemâl-i pâkini cânâ hikâyet etmeyeyim 

Gazel 

5 

42a 

94 

Nevâyı âhı bugün beste-i nigâr edelim 

Bu âh u zâr ile ‘uşşâkı bl-karâr edelim 

Gazel 

5 

42a 

95 

Ser-şâr-ı şevk-ı feyz-i şarâb olmak isterim 

Germî-yi meyle la‘l-i müzâb olmak isterim 

Gazel 

6 

42b 

96 

Ne olur firkatin olsaydı vefâsız zâlim 

Göz görürmüydü dil-i mesti şafâsız zâlim 

Gazel 

7 

42b 

97 

Bugün ki hem-ser-i hicrânım âh muhtârım 

Bu ‘iğtirâbma nâlânım âh muhtârım 

Gazel 

7 

43a 

98 

Melce’im pirim efendim dest-gîrimsin benim 

Maksadım ğâyem dil-i zârım zamîrimsin benim 

Gazel 

11 

43a 

99 

Yanarım süziş-i dille bugün âh eylemesem 

Ölürüm lucce-i hestîde şinâh eylemesem 

Gazel 

5 

43b 
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100 

Amana geldim efendim amana geldim efendim 

Bu nefs-i şümun elinden figâna geldim efendim 

Gazel 

5 

43b 

101 

Zalâm-ı baht açılır zülfünün ziyasından 

Şüküfeler saçılır tâbiş-i likasından 

Gazel 

5 

44a 

102 

Kırdın yine peymânemi mestân arasında 

Kan döktü gözün ‘ahd ile peymân arasında 

Gazel 

7 

44a 

103 

Erince feyz-i cemâlin bu kalb-i nâşâda 

Döner tarâvet-i hüsnünle cennet-âbâda 

Gazel 

5 

44a 

104 

Firâkı gördü bu gözler vişâl şeklinde 

Göründü vech-i hakikat hayâl şeklinde 

Gazel 

7 

44b 

105 

Benim o dil-şude ‘âşık benim o bî-çâre 

Benim ğarîb benim hânumândan âvâre 

Gazel 

7 

44b 

106 

Sâlike tâc-ı sa‘âdettir külâh-ı mevlevî 

Sâye-i feyz-i hidâyettir külâh-ı mevlevî 

Gazel 

8 

45a 

107 

Rüy-ı gülgünun edince cilve-zâr âyîneyi 

Mest kıldın büyı ‘ıtrınla hezâr âyîneyi 

Gazel 

5 

45a 

108 

Fikr-i la‘lin ki dil-i ‘âşıka mihmân geldi 

Matla‘-ı beyt-i gazel böyle dırahşân geldi 

Gazel 

4 

45b 

109 

Gönül bu nâle[ye] artık karâr gelmedi mi 

Firâkı berhem eden rüzgâr gelmedi mi 

Gazel 

6 

45b 

110 

Bir zamân gül-zâr-ı dilde reng u bülar var idi 

Bezm-i nüş-â-nüşumuzda lâle-rülar var idi 

Gazel 

7 

45b 

111 

Fler dem kılardı nağme-i hâlet-fezây-ı ney 
‘Uşşâk-ı zârı beste-i şevk-ı edâ-yı ney 

Gazel 

8 

46a 

112 

Şensin ancak melce’im puşt u penâhım yâ ‘Alî 

Bî-kesim yok senden özge dâd-h v âhım yâ ‘Alî 

Gazel 

9 

46a 

113 

Âmân âmân yine bir hâlet aldı nâtıkamı 

Nasıl nasıl bunu bilmem ki kılsam ‘arz u beyân 

Kıt’a 

16 

47a 

114 

135 

Türkçe rubâîler (Rubâiyyât) 

Rubâî 

21 (Adet) 

47b 

136 

Hayâl-i çeşmine dalar gözlerim 

Gözünde okurum îmâ-yı ‘aşkı 

Koşma 

8 

49a 


BiTlâhi gel ki kalmadı artık şekîbimiz 

Mihnet midir cihânda bizim hep nasibimiz 
(Bu gazel 3 7a’da var) 

Gazel 

6 

50b 


Rüyun ki bezme şa‘şa‘a-i hüsn ü ân verir 

Bir rengi var ki fecr-i vişâli ‘ayân verir 
(Bu gazel 32a’da var) 

Gazel 

6 

51a 

137 

Nedir bu çîn-i cebinin ‘ itâb u âzârıh 

Günâhı ‘arz-ı muhabbet mi ‘âşık-ı zârıh 
(Gazeller arasında yok) 

Gazel 

6 

51b 


Gözüm dolar saha baksam karârım elde değil 

Ne çâre neyleyeyim ihtiyârım elde değil 

(Bu gazel 3 9b’de var bir beyit fazla bazı farklar var) 

Gazel 

7 

52a 

138 

Bu derd-i bî-mededin yok mudur devâsı gönül 

Bu hicr u mihnetinin hadd u intihâsı gönül 
(Gazeller arasında yok) 

Gazel 

6 

52a 


Nedir bu nâleye bâ’iş nedir bu âh gönül 

Gazel 

9 

52b 
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Garib-i rah gönül hasrete güvah gönül 
(Bu gazel 39b-40a’da var) 




139 

Miftâh-ı mutalsamât-ı ‘aşkım 

DTbâce-i sânihât-ı ‘aşkım 
(Gazeller arasında yok) 

Gazel 

7 

53a 


Belâ-yı ‘aşk ile âvâre-ser gezer dururum 

Hevâ-yı kâküle uydum eser eser dururum 
(Bu gazel 4la’da var) 

Gazel 

6 

53b 

140 

Firaka şabr edemem ben vişâle şabr edemem 

0 rüy-ı sâdeye ol hatt u hâle şabr edemem 
(Gazeller arasında yok) 

Gazel 

8 

53b 

141 

Gönül dedikleri mübhem me’âli anlatamam 

Ne çâre ehl-i mecâza vişâli anlatamam 
(Gazeller arasında yok) 

Gazel 

6 

54a 

142 

Gönül bu nükteyi şerh u ‘ayâna muhtâcım 

Bu hâli söylemeğe bir zebâna muhtâcım 
(Gazeller arasında yok) 

Gazel 

6 

54b 

143 

Cemâl-i pâkini bi’İlâhi mâha benzetemem 

0 şeb-çerâğı bu nür-ı nigâha benzetemem 
(Gazeller arasında yok) 

Gazel 

7 

55a 

144 

Tekyegâh-ı sinede gül yüzlüm ârâm eylesin 

Tâli‘im gülsün açılsın kadri bayram eylesin 
(Gazeller arasında yok) 

Gazel 

6 

55a 


Kırdın yine peymânemi mestân arasında 

Kan döktü gözün ‘ahd ile peymân arasında 
(Bu gazel 44a’da var) 

Gazel 

7 

55b 


Nedir bu tavr-ı teğâfül bu râz-ı istiğnâ 

Bu reng-i ‘işve bu gülgün tırâz-ı istiğnâ 
(Bu gazel 28a’da var) 

Gazel 

6 

56a 


Firkatle medd-i âh-ı temennâ uzar gider 

Fler şeb mişâl-i leyle-i yeldâ uzar gider 
(Bu gazel 32a’da var) 

Gazel 

6 

56a 


0 la‘l-i dilberi her gün terâneler öpüyor 

Hased ki rüyunu rengin fesâneler öpüyor 
(Bu gazel 32a’da var) 

Gazel 

6 

56b 


Çekildi kâfıle-i ehl-i dil nigâra gider 

Şemîm-i ğonca-i bâğ-ı emel hezâra gider 
(Bu gazel 33b’de var) 

Gazel 

8 

57a 


Gülüz ki ğamze-i sehhâr-ı yâra dek gideriz 

Mülüz ki neşve-i vuşlat-medâra dek gideriz 
(Bu gazel 3 7a’da var) 

Gazel 

8 

58a 


Elâ gözün baha ta‘lîm-i ders-i hikmet eder 

Füsün-ı nüsha-i ruhsârma işâret eder 
(Bu gazel 3 4b’de var) 

Gazel 

7 

58b 


Bî-nâm u nişân mu‘tekif-i hâne-i ‘aşkız 

Biz cur‘a-keş-i bâde-i peymâne-i ‘aşkız 
(Bu gazel 3 6b’de var) 

Gazel 

8 

59a 

145 

Geh nâz u geh niyâz ile va‘d-i vişâl eder 
‘Uşşâkım ne çâre o şeh bî-mecâl eder 
(Gazeller arasında yok) 

Gazel 

9 

59b 
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146 

Monlâ ki nev-niyâzma tekbîr-i ‘aşk eder 

Dil-beste-i muhabbetini plr-i ‘aşk eder 
(Gazeller arasında yok) 

Gazel 

5 

61a 

147 

Gönül o dil-bere bir katre eşk-i ter götürür 

Harim-i vuşlat-ı dil-dara bir güher götürür 
(Gazeller arasında yok) 

Gazel 

5 

61a 

148 

Vuşlat-serâ-yı ma‘rifetu’llâh gizlidir 

Cüşan olan denizde gönül râh gizlidir 
(Gazeller arasında yok) 

Gazel 

5 

61a 

149 

Gönül gönül yine sen dil-fıgâra benzersin 

Figâna takati yok bir hezâra benzersin 
(Gazeller arasında yok) 

Gazel 

5 

61b 

150 

Döndükçe gâh ‘âşık-ı hayrâna gözlerin 

Telkin-i ‘aşk eder yine şâhâne gözlerin 
(Gazeller arasında yok) 

Gazel 

5 

61b 

151 

Ne zühde meyli var ne tâ‘ate bî-gânedir gönlüm 

Güzeller cilveger yeryer benim buthânedir gönlüm 
(Gazeller arasında yok) 

Gazel 

5 

61b 

152 

Gönül seninle bugün bir nihâle ağlayalım 

Mürüvvet et bana yâr ol Kemâle ağlayalım 
(Gazeller arasında yok) 

Gazel 

8 

62a 

153 

Gurbet ender ğurbet içre olmuşum cânâ ğarîb 

Şimdi ‘âlemde benim ben bl-emel yektâ ğarîb 
(Gazeller arasında yok) 

Gazel 

14 

62b 

154 

JT j lS'4^ öU- 

^osoj jj 4* j.i 

Kıt‘a 

3 

63b 

155 

jLpI tiyi 

Kıt‘a 

2 

63b 

156 

Huceste sâl-i şeref-zâ ki şulb-ı ekremden 

Cihâna matla‘-ı hulk u edeb bedîd oldu 

Kıt‘a 

6 

64a 

157 

İlâhi ceddemi ‘afvınla eyleyip mesrür 

Na‘îm-i vuslatını eyle lutf edip ihdâ 

Kıt‘a 

6 

64a 

158 

Cenâb-ı mürşid-i ‘âlT-himem sultân -1 zîşânım 

Efendim dest-gîrim fahr-ı dînim merd-i ‘âlî-câh 

Kıt‘a 

6 

64b 

159 

Ahmed Âgâh Efendi ki bütün ihvâna 

Haşlet-i pâki ile olmuş idi nür-ı nigâh 

Kıt‘a 

7 

65a 

160 

Nür-ı feyziyle kılarken ‘âşıkânı müstenîr 
‘Âzim-i beytü’l-harâm-ı vuslat oldu bî-riyâ 

Kıt‘a 

9 

65a 

161 

Hazret-i pîr ‘Abd-i Kâdir-i Belhî 

0 şeref-bahş-ı ehl-i beyt-i siyâdet 

Kıt‘a 

3 

65b 

162 

Kaldık eyvâh bu ‘âlemde yetîm 

Na’ib-i hazret-i hüccet yürüdü 

Kıt‘a 

2 

66a 

163 

Kim girdi o kalb-i pâke BÂKİ 

Esrâr-ı Hudâya mahrem oldu 

Kıt‘a 

2 

66a 

164 

J jy j' L 

Kıt‘a 

2 

66a 
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165 

Cihanda mâ-haşal boş müdde‘âdır mâsivâ-yı yâr 

Gel eyle şöyle bir taşmîm-i nefy-i mâ-‘adâ-yı yâr 

Gazel 

6 

66b 

166 

Cenâb-ı mir-i Ahmed kurre-i a‘yâm ihvânıh 

Haşâ’il-tabhna dil-dâde vü lutf u kerem meftun 
(Bu şiirin öncesinde Gölpmarlı’mn babası Ahmed Agâh 
tarafından Gölpınarlı’nın doğumuna düşürülen tarih 
düşürme şiiri vardı “Ekler” bölümüne aldık) 

Kıt‘a 

8 

67 

167 

Cenâb-ı Kâdir-i Belhî hafidesinden Hak 

Kulüb-ı ehl-i hüdâyı bugün kılıp tesrîr 

(Bu şiirin arkasında Abdülbâkî Baykara’nm Hüseyin Siret’e 

yazdığı nazire vardı “Ekler” bölümüne aldık) 

Kıt‘a 

7 

67b 

168 

Bezi edip mâ-melekin ehl-i mahalle cümle 

Kerem-i Pîr-ebîden feyz-i hakikat aktı 

Kıt‘a 

2 

68a 

169 


Kıt‘a 

5 

68a 

170 

HicâbI nür-ı ‘uyünu tamâm-ı yârânıh 

Hışâlî lutf u mürüvvet-şi‘ârı bezi u kerem 

Kıt‘a 

6 

68b 

171 

Bu vâlâ câmi‘e bânî-i evveldi Hızr âğâ 

İlâhi rüh-ı pâkin eyle şâd u hürrem u mesrür 

Kıt‘a 

7 

69a 

172 

Celâle’d-dîn efendi nesl-i pâk-i pîr-i Mevlânâ 

Onun nesli cihânda hayr ile hep yâd ola âmin 

Kıt‘a 

2 

69a 

173 

eh j 

Kıt‘a 

2 

69b 

174 

LaLJj LaLJj 

U'y ja lo oL>- j oLi (^\ 

Kıt‘a 

9 

70a 

175 

Hazret-i Kâdir-i Belhî nevesi 

Hak esenlik verip etsin taltif 

Kıt‘a 

5 

70b 

176 

Kemâl-i lutf u edeptir cenâb-ı ‘ismetimiz 

Onunla fahr kılarsa becâ bütün akrân 

Kıt‘a 

5 

70b 

177 

Bi-Hamdi’llâh ki el-Hak dûd-mân pirden geldi 

Yine bir dürr-i nâ-yâb-ı nezâhat eyledin tebşir 

Kıt‘a 

4 

71a 

178 

Hikmet-i Hakkı fıkr ederken ben 

Neş’e-i şevk ile gelip bildiler 

Kıt‘a 

2 

71a 

179 

Okuyan feyz-i piri elde edip 

Kalbi envâr-ı ‘aşk ile dolsun 

Kıt‘a 

2 

71b 

180 

Celâle’d-dîn Mevlânâ Muhammed 

Cihânda evliyâya pir u hâtem 

Kıt‘a 

7 

71b 

181 

Zât-ı Mevlânâ ki ‘âlemde bulunmaz benzeri 

Vâriş-i feyz-i Muhammedledir bî-gümân 

Kıt‘a 

4 

72a 

182 

Lutf-ı Mevlânâ ile itmâm edip BÂKİ dedim 

Feyz-i Hak eseri onun târîh-i mevlevî ‘ayân 

Müfred 

1 

72a 

183 

Nün nübüvvetle dedim târîh-i tâmın Bâkiyâ 

Esrâ münevver eyledi çun bedr işbu ‘âlemi 

Müfred 

1 

72a 
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184 

HâlemâtT-zâde Rahmi begin pak duhteri 

Gül-ğonca-i sa‘âdet u nör-ı nigâr-ı vaşl 

Kıt‘a 

7 

73a 

185 

İbn-i Mevlânâ cenâb-ı hazret-i ‘Abdü’l-Halîm 

Şaldı cümle bendegânmı hüzn ü yâ’s u firkate 
(73b-75a arasında Abdülhalim Çelebi’nin ölüm sebebini 
anlattığı yazı kayıtlıdır) 

Kıt‘a 

7 

73b 

186 

İbn-i Mevlânâ Kemâlü’l-Hak Celâleddîn kim 

Gülşen-i ahbâba ol serverdi bir verd-i kerîm 

Kıt‘a 

6 

75b 

187 

Himem feyz-i velâyetle kılarken dilîr 

Bizleri nâr-ı tahassürle bıraktı nâlân 

Kıt‘a 

3 

76a 

188 

Nigâhıyla kılarken vâye-dâr-ı feyz-i ihvânı 

Yumup çemin bıraktı bu tecelli-zâr-ı tevîni 

Kıt‘a 

3 

76a 

189 

Dâr-ı gurbette ğarîbâna vefâtm güş edip 

Hâtır-ı mahzünuma bu beyt oldu lâyiha 

Kıt‘a 

2 

76a 

190 

Gönül âh u figân ile dem-â-dem yâd-ı yaşlıyla 

Gözüm kan ağla kim eyyâm-ı mâtemdir musibettir 

Kıt‘a 

5 

76b 

191 

CjUjIS" JjJ (jl ûJ-Jo 

Kıt‘a 

2 

77a 

192 

Teşbih kıldı secdede terk-i hayât edip 

Erdi harîm-i menzil-i yâra Na‘îm Beg 

Kıt‘a 

2 

77a 

193 

U üGjj j J. >z~ot j o-Â? 

G jİJul 0Öl>- t— 1 ^ 

Mesnevi 

8 

77b 

194 

Şabâ firkat nevâsıyla edip âh 

Şalâ kıldı bütün ‘uşşâka ey vây 

Kıt‘a 

17 

77b 

195 

Felek mehcür nây ı nağme kıldı 

Nice bir mihnete erdik bu yılda 

Kıt‘a 

2 

78a 

196 

Hazret-i Yektâ Ra’üf ol kutb-ı nâyî-i cihân 

Âh kim gitti cihândan şâhid yektâsma 

Kıt‘a 

4 

78b 

197 

Yektâ Ra’üf ‘azm-i bekâ kıldı nâgehân 

Sâl-i be-nür-ı nağmede oldu ebed mukîm 

Kıt‘a 

2 

78b 

198 

Nây kılsın nâle tanbür âh u efğân eylesin 

Hazret-i Yektâ Ra’üf aldı âğüşa ebed 

Kıt‘a 

2 

78b 

199 

Kutb-ı nâyı cenâb-ı mîr-i Ra’üf 

Vâşıl-ı kurb-ı pâk Monlâdır 

Kıt‘a 

4 

78b 

200 

Verince hâk siyâha Ra’üf Yektâ’yı 

Nevâ-yı âh-ı tahassürle oldu dil giryân 
(Bu sayfadan sonra Baykara ait şiirler bulunmaktadır. 
Gölpmarlı bu durumu79. sahifeye ek şeklinde belirtmiştir. 
“Ekler” bölümüne aldık.) 

Kıt‘a 

3 

79a 

201 

Âh yüz bin âh kim kaldım ğarîb u derd-nâk 

Nâle vü feryâd ile olmaktadır hâlim tebâh 
(Bu şiirden sonra Suud el-Mevlevî’nin Abdiilbâkî 
Baykara’nm vefatına düşürdüğü şiirleri de kaydetmiştir. 
“Ekler” bölümüne aldık.) 

Kıt‘a 

14 

79a 

202 

0wLO oL^>“ ol 

S 1 . J** ^ 

Kıt‘a 

3 

80a 

203 

Cihânı terk ederek fahr-i zâhidân-ı cihân 

Ne çâre eyledi h v îşânmı ğarîk-i bükâ 

Kıt‘a 

3 

80a 

204 

Duyunca rıhletin fâni cihândan 

Kıt‘a 

2 

80a 
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Dedim kerrubiyana mülhak oldu 




205 

oL» ç j jta 44İJ 

*lJLp ^ ^ ^ ^p jS' 

Kıt‘a 

2 

80b 

206 

Gitti ol ‘âşık-ı mahbüb-ı İlâh 

Kenz-i esrâr-ı Hudâyı vâkıf 

Kıt‘a 

4 

80b 

207 

Âlâm-ı dehr-i dunu içip cur‘a cur‘a hep 

Müştâk idi ölüm denilen yâdiğâra hayf 

Kıt‘a 

2 

80b 

208 

Ne çâre üç müverrih çıktı BÂKİ söyledi târih 

Refik oldu nedîm-i lâle-zâr-ı vuşlat-ı ahbâb 

Müfred 

1 

81a 

209 

L».*.!2.S 4jl^j OjüLo 

jZ 2jS Ij La j AZİj 

Kıt‘a 

4 

81a 

210 

Pejmürde olup ğonca-i nev-hîz-i reşâdet 
‘Âşıklarını eyledi devrân yine ber-bâd 

Kıt‘a 

2 

81b 

211 

L İ Lp (Jl ûL* 4j 

0_O oL$-> Oİj^I oJ-O J J 0^->* Jİ ‘-LO 

Kıt‘a 

4 

81b 

212 

oLştJIp s LxS\j ^jjüJl ıjLoÂ 

ıS^j* j 

Kıt‘a 

5 

81b 

213 

jl JJ, jJj l _ s > H Ijj^ 

jj j** jl^ taL 

Kıt‘a 

3 

82a 

214 

Rind-i hoş sohbet üveysî meşreb 

Kayd-ı hestîden olup âzâde 

Kıt‘a 

8 

82a 

215 

O^lj y>- 

-Li öL>- (J Lv^j jJjU 

Kıt‘a 

2 

82a 

216 

o-SL j 4 J^s'yi 

jli j p ^iL- j k-ijlp 

Kıt‘a 

4 

82b 

217 

^ ^^İp U'y Aj\ 

^Ij ji OwL^tJ^ O^-^^P L> »-LJo a 5" ol 

Kıt‘a 

2 

82b 

218 

Şehîd-i zî hayât-ı ‘aşk ol bânü Mukadder kim 

Cihânda râh-ı pire bezi ederdi nakd mâl u câh 

Kıt‘a 

3 

82b 

219 

Sultân-ı ‘arş pâye şehen-şâh-ı Mesnevi 

Feyziyle eylemişti onu mest bî-nişân 

(Flemen altında Yaman Dede’nin Müslüman oluşu ile ilgili 

nesir var.) 

Kıt‘a 

4 

83a 

220 

Müjde-i feth-i cedîd olmuş idi bu şehre 

Nice dem etmiş idi feyz-i kemâli ihyâ 

Kıt‘a 

6 

83b 

221 

Kemâleddîn evvel kıldı terk-i ‘âlem-i nâsüt 

İki gün geçti ancak zevcesi ‘azm etti ‘ukbâya 

Kıt‘a 

4 

83b 

222 

Ney kırıldı nağmesi hâmüş oldu ey derîğ 

Yâdı kaldı bir nevâyı bî-nazîr u bî-mesîl 

Kıt‘a 

5 

84a 

223 

Kemâl-i ‘aşk-ı Mevlânâ’ya mazhar 

Yüzünde nür-ı şems olmuştu bâhir 

Kıt‘a 

4 

84a 
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224 

Vişâl-i pâk-i Mevlânâ’ya ‘âşıktı kemâliyle 

Sadâkatti şi‘ârı tutmamıştı bâtıla hîç rü 

Kıt‘a 

3 

84b 

225 

Şerefle rahm u şefkatle cihânda 

Onun mânendi yoktu sanki erdi 

Kıt‘a 

3 

84b 

226 

Hüsn-i hulkıyla kılarken düstânı şâd-dil 

Açtı rıdvân-ı ezel birden behiştin bâbını 

Kıt‘a 

4 

85a 

227 

Hâdi-yi râh-ı yakîn hazret-i Ca‘fer ki onun 

Feyzidir ehl-i kemâle dü cihânda sâkî 

Kıt‘a 

2 

85b 

228 

Şems-i hidâyet mazharı sırr-ı velâyet menba‘ı 

Monlâ CelâleddTn kim gösterdi râh-ı vahdeti 
(Yümni Çelebi ile ilgili nesir var.) 

Kıt‘a 

7 

86b 

229 

Lisân-ı hoş beyân-ı pâk üç dilden mürekkebdir 

Kemâl-i ‘izz u şevketle müşâr-ı bi’l-benân oldu 

Kıt‘a 

10 

87b 

230 

Bende-i âl-i ‘abâ Bâhir Efendi bî-riyâ 

Vâkıf olmuştu muhabbet lafzının ma‘nâsma 

Kıt‘a 

2 

88a 

231 

Reh-i mevlevîde ihlâş u muhabbeti müsellem 

Bu yeter reh-i bekâda oha ‘aşk u zâd bâkî 

Kıt‘a 

7 

88a 

232 

Verip cânm kavuştu dâr-ı bâkîde Ulunay’a 

Makâm-ı pâki oldu ravza-i cennât ile rıdvân 

Kıt‘a 

2 

88a 

233 

Necâtî gitti bugün cihân-ı fâniden 

Ufulü oldu bize hakîkaten bir elem 

Kıt‘a 

3 

88b 

234 

Muhibb-i âl-i Muhammed fakîr-i Mevlânâ 

Fedâ-yı cân ederek oldu onlara hem-dem 

Kıt‘a 

2 

88b 

235 

j 3 J j-a ji 0 y>: 

Kıt‘a 

10 

88b 

236 

Cenâb-ı Kâdir-i Belhî ki her hâl u makâliyle 

Fuyüzât-ı Hudâyı bahş ederdi lutf u hikmetten 

Kıt‘a 

8 

89a 

237 

Âl-i resülden yine bir gülbin-i emel 

Bâd-ı ecelle oldu şikeste ne çâre vâh 

Kıt‘a 

6 

89b 

238 

Kenîz-i hazret-i Zehrâ ‘Afife göçtü dünyâdan 

Şefâ‘atle makâm-ı kurb-ı Hakkı bulsun ey Rabbim 

Kıt‘a 

2 

89b 

239 

Müsi-yi Kâzım o hem-nâm-ı imâm-ı heftum 

Göçtü fâniden oha oldu makâm ‘illiyyîn 

Kıt‘a 

3 

90a 

240 

Şâfı‘i olsun İlâhi ehl-i beyt-i Mustafâ 

Hazret-i hayru’n-nisâ alsın onu me’vâsma 

Kıt‘a 

2 

90a 

241 

Zevcesiydi ibn-i Mevlânâ cenâb-ı Bâkırıh 

Kendini vakf eylemişti rahmet-i Mevlâsma 

Kıt‘a 

3 

90a 

242 

Her işi lillâh idi ‘âşıktı pîr-i pâkine 

Ermiş idi halka hıdmet emrinin kuşvâsma 

Kıt‘a 

4 

90b 

243 

Muharremde kılıp şâh-ı şehîdâna fedâ cânm 

Makâm-ı pâki oldu şüphesiz me’vâ-yı ‘illiyyîn 

Kıt‘a 

4 

90b 

244 

‘Âşık-ı sâdıktı ehl-i beyte bî-şekk ü riyâ 

Âh onun her bir nefeste nağmesiydi müstedâm 

Kıt‘a 

10 

91a 

245 

-VL IjT püb j j 

Kıt‘a 

5 

91b 

246 

Merd-i Hakdı kavi ü fi‘li Hakdı va’llâhi’l-‘azîm 

Yaktı erbâb-ı dili eyvâh nâr-ı firkati 

Kıt‘a 

2 

92b 

247 

Gerçi çektin çevrini nâdânlarm 

Geldi bürhân-ı rehâ İstanbul’a 

Kıt‘a 

4 

92b 

248 

^ j cy 

Kıt‘a 

3 

93a 
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249 

Cihan durdukça dursun nesl-i pâk-i hazret-i Monlâ 

Bekâ-yı feyz-i feyyaza cihanda bir misâl olsun 

Kıt‘a 

4 

93b 

250 

Gülşen-i Monlâ cihânda dâ’im olsun pür emel 

Ye’se me’vâ olmasın Yâ Rab be-Hakk-ı ehl-i beyt 

Kıt‘a 

4 

93b 

251 

Uyup şer‘-i rasüle Mîr Müslim 

Hayât-ı pâkini kıldı mu‘attar 
(107a’da tekrar kaydedilmiştir.) 

Kıt‘a 

6 

94a 

252 

Müslim-i pâk tînete Mevlâ 

Verdi bir necl-i âsumân pâye 
(106b’de tekrar kaydedilmiştir.) 

Kıt‘a 

5 

94a 

253 

Lutf-ı Hudâyı lemyezel neslini dâ’imî kılıp 

Eyleye Mîr ‘Oşmânıh kevkeb-i bahtını bülend 
(107’b tekrar kaydedilmiştir.) 

Kıt‘a 

3 

94a 

254 

Beldetün tayyıbetün müjde-i Rabbanisini 

Eyledi nuşret-i Hakla dil u câm mesrür 

Kıt‘a 

6 

108a 


Çekildi kâfıle-i ehl-i dil nigâra gider 

Şemîm-i ğonca-i bâğ-ı emel hezâra gider 
(Bu gazel 33b ve 57a’da da var) 



108b 


Bu sayfada çeşitli tarih ve rakamlar var 



109a 

255 

Ne bezmdir bu cihân turfe mâcerâ görünür 

Hüseyn sesiyle ser-a-ser zemin sema görünür 

Mersiye 

22 

109b 

256 

iJj j ••• ^ 

<üta jA $ jA ata üta- p-jta ota 4 j 

Kıt‘a 

2 

111b 

257 

‘Azâya çehârdeh ma‘şüm ile dedim târih 

Menîje leyle-i meb‘asda göçtü Mevlâ’ya 

Müfred 

1 

111b 


62b’de kayıtlı garib redifli gazel burada tekrar kaydedilmiş. 
Bu gazelin yan tarafına Ayaşlı Şakir’e ait bir şiir yazılmış 
ekler kısmına aldık. 



112a 

258 

Merd-i Hakdı ‘ilmi ‘irfânı onun Hakdı bütün 

Hakka râci‘di bütün say‘ı onun bî-iştibâh 

Kıt‘a 

5 

112b 

260 

oL^-O oLJo (j\ 

U'y y* Lo (jL>- J ol^o. oLJj (_£İ 

Kıt‘a 

9 

113a 

261 

aljj j 0>&Ij ^y* ol 

Jul y j*JLp jl 

Kıt‘a 

4 

113b 


Ehadis-i Nebeviyye başlığı altında hadisler var 



114a 

262 

wL<>j>c^3 (JLoj>- y^s>- ^İJİ (Jİ j 

wL<>^>o3 (JULa o^p (1)LojI 

Gazel (Na’t) 

7 

115a 

263 

jLiwo ya o AS 0L0 

j ^^*»**p Oj Lo 

Gazel 

13 

115b 


Tekyegâh-ı sinede gül yüzlüm ârâm eylesin 

Tâli‘im gülsün açılsın kadri bayram eylesin 
(Bu gazel 5 5a’da da kaydedilmiştir.) 

Gazel 

6 

116a 


jlp- oLi y^j Oİjjl wLwwo ^1 ^*>LJl 

Kaside 

44 

116b 
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(jlSvO J jjS' JJ J—'" 

(Bu kaside 1 la’da da kaydedilmiştir) 




264 

0ji>- J 

^j-^o jjj-^o wU5” aS* 

Kıt’a 

38 

118b 


jj.İ jjfci OlksU- jl ç»l oüjLoj^ j j^-lp 

jj5^ J J.İJİ J ^ JU^> ^ J J, 

(Bu kaside 10b’de de kaydedilmiştir) 

Kaside 

28 

120b 

265 

(Jlj_wo jj*> c—> 1 ^j>— jj 

^ J LSİ JH j' 

Mesnevi 

18 

122b 

266 

1 ^«O Lj A^ wlj L^>sJ ^ 

^XoljL>- c5o-wo ^vj2j jl j_Jo 

Gazel 

12 

123b 

267 

Ij^jL* jl jj <j^p lS^ 0 . 

y^S)y>- LL^? c^-o-*j jl jj j-§-° ^!-&>- 

Gazel 

14 

124b 

268 

Zalâm-ı zülf-i şeb-renginle bahtım tevem oldu âh 

Firakınla ğarîk-i zulmet-i hicranınım ey mâh 

Müzdevic 

Muhammes 

6 

125b 

269 

^JİJ JJ Aj UjL>- 1jL>- (_£lıSC 

^UU- j <ui jU- J\s>r jJ jüJl 

(127b’de gazelin 4 beytinin tercümesi yapılmış.) 

Gazel 

10 

126b 

270 

JJ J ^jJ 3 L^Ju Aj ^wwJoLo AS* C^oL*_~o Aj>- 
JJ J ^J>CJ jljJİ AjI>c^->- 

Gazel 

9 

127b 


Üstteki gazelin tercümesi var. Tamamı tercüme edilmiş. 
(Mahlas yok) 

Tercüme 


128a 

271 

jS' <_b jl Jı Lv^ j 

j^ jrdjr^ J (jdj^ j' j^ 

Gazel 

5 

128b 


Üstteki gazelin tercümesi var. Tamamı tercüme edilmiş. 
(Mahlas yok) 

Tercüme 


129a 

272 

Jİ f*j£ b jF f'- 5 (jd l (*-^d 

jl iSJJ d jü- ÇJİ 4j 

Gazel 

9 

129b 


Üstteki gazelin tercümesi var. Tamamı tercüme edilmiş. 
(Mahlas yok) 

Tercüme 


130a 

273 

u^yr S. J^yr ^ ^Aj- 1 ^ 

^jjo J_& w\^3 J 1 J-^J a 5 Aj>7 

Gazel 

10 

130b 


Yâ Rab nedir bu gam ki şadâ şaldı ‘âleme 

Halk-ı cihân girdi bütün yâsa mâteme 

(18a-21b’de daha önce kaydedilmişti. Burada daha düzgün 

ve anlaşılır bazı kelimelerde farklılık var) 

Manzum Terkib-i 
Bend Tercümesi 

12 

131a 

274 

2 adet Farsça rubai 

Rubâî 


134a 
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275 





276 

Aa\ jJl O (_£wL>-l c^oL>- j 

1 ^ Aj i'jr^ 5-^ 

Gazel 

6 

134b 

277 

oUU- <5* ^S* ^»jp 

l)Lİ2-Lw»j 0-*ij <u5* ^ jv-A aS" Ij 

Tahmis 

7 

135a 

278 

j Jjl jA jji oA^ JjJ 
(_£İ4İ jU- aJül1 jfi *£ j*Jw« 

Na’t 

9 

136a 

279 

Artık yetişir kalmadı mahv oldu sebatım 

Hicran ile muzlim görünür cümle cihanım 

Gazel 

9 

137a 

280 

L5 ™i> jUjA çjb J ı^AjA ı»-* y 

(Gazelin bitiminde ilk üç beytin tercümesi yapılmış, 
ancak yarım bırakılmış) 

Gazel 

19 

137b 

281 

Farsça bir rubai var. Sayfanın başında 32b’de kayıtlı 
gazelin son iki beyti var. Muhtemelen aradan sayfa 
çıkarılmış. Rubainin sonunda tercümesi de yapılmış. 

Rubâî 


139a 

282 

283 

Farsça iki rubai var ve her ikisinin de tercümeleri yapılmış. 

Rubâî 


139b 

284 

285 

Farsça iki rubai var ve her ikisinin de tercümeleri yapılmış. 

Rubâî 


140a 

286 

287 

Farsça iki rubai var ve her ikisinin de tercümeleri yapılmış. 

Rubâî 


140b 

288 

jLİS* 4s- j>- Jjl ^ j 
ç*_>wLwjLS" jljl j jt-P' ol a>ojIS" jl 

Gazel 


141a 

292 

4 adet Farsça rubai 

Rubâî 


141b 

296 

4 adet Farsça rubai. Son rubainin tercümesi yapılmış. 

Rubâî 


142a 

299 

3 adet Farsça rubai 

Rubâî 


142b 

300 

jUâöl (Jbs- j jt>l>- CJ jS jl J-'*’ 

jUâıdl <_)Lo-S" jl jtJtAS oüjG ja j 

Gazel 

7 

143a 

301 

{^*~**A A^J 3 ûwL^J 

C--JU (__£İjjLa jİ0j0j C.-JlS' oJjJj 

Gazel 

8 

144a 

305 

4 adet Farsça rubai 

Rubâî 


145a 

308 

3 adet Farsça rubai 

Rubâî 


145b 

309 

JİJO>- A>OP d-s^1 

j-* ölj~~ oJ 

Rubâî 

19 

146a 


148b-149b’de kayıtlı şiirin birkaç beytinin yazılı 
olduğu bir müsvettedir. 



146b 
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? 

Sipihr-i ‘izzetin ey mihr-i âsümânı ‘AİT 

Ey kudretin en müncell nişanı ‘AİT 
(Şiirin devamı kaydedilmemiş) 



147a 


30a’da bulunan 9 nolu gazelin ilk iki beyti 
kaydedilmiş. 



147b 


148b-149b’de bulunan şiirin ilk 9 beytinin 
kaydedildiği müsvette var. 



148b 

310 

j- 5 lSWj cSLLs 

Kaside 

14 

148b 


01 

0-^1 wL<>J>C^3 (J ÜLd L)L<*jI 

(Bu gazel nat başlığı ile 115a’da daha önce 
kaydedilmiştir.) 

Gazel 

7 

150a 

311 

j%Jlp j La 4_Ll 

jO J-A 2 J-Jo d-İLo La 4j^L>- 4j 

Kaside 

24 

150b 


Uyup şer‘-i rasüle MTr Müslim 

Hayât-ı pâkini kıldı mu‘attar 
(Bu şiir 94a’da da kaydedilmiştir.) 

Kıt‘a 

6 

152a 

312 

uj çjt <l« ıj\ _ry °jj Li (_$ı 

laJa-zgl ^ oldoL 

Kaside 

20 

152b 


A. ŞEKİL ÖZELLİKLERİ AÇISINDAN DEĞERLENDİRME 

1. Nazım Şekilleri 

Abdülbâkî Gölpınarlı Dîvânı’nda klasik şiirde kullanılan nazım şekillerinden; kaside, 
gazel, mesnevi, kıta, murabba, muhammes, müseddes, tahmis, taştir ve rubâî şeklinde 
yazılmış şiirler bulunmaktadır. Bu şekillerin eserde yer alışı geleneksel divan tertibine 
uymamaktadır. 

Na’t konulu bir kaside ile başlayan eserde, kasideler arasına yerleştirilmiş gazel, 
murabba, muhammes, müseddes, tahmis ve taştir nazım şekil ve türleri ile karşılaşmak 
mümkündür. Eserin aslını oluşturan defterde kayıtlı şiirlerin pek çoğunun dilinin Türkçe 
olması sebebiyle Birinci Kısım; defterin hemen ardına yerleştirilen bağımsız sayfalardaki 
şiirlerin dilinin de Farsça olmasından dolayı geleneksel divan tertibine göre bir araya getirip 
İkinci Kısım olarak adlandırdığımızı tertibinde belirtmiştik. 

Bu durumu gözeterek Dîvân’daki şiirleri Türkçe/Farsça dil ayrımı yapmadan; nazım 
şekilleri ve beyit/bend sayıları şu şekildedir: 

Kaside: 18 Türkçe / 6 Farsça Toplam Beyit Sayısı: 753 
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Musammat: 13 Türkçe / 1 Farsça 
Mesnevi: 2 Farsça 
Gazel: 109 Türkçe/ 17 Farsça 
Kıt’a: 80 Türkçe / 23 Farça 
Rubâî: 21 Türkçe / 26 Farsça 
Koşma: 1 Türkçe 
Müfred: 5 Türkçe 


Toplam Bend Sayısı: 77 
Toplam Beyit Sayısı: 30 
Toplam Beyit Sayısı: 700 
Toplam Beyit Sayısı: 565 
Toplam Beyit Sayısı: 94 
Toplam Beyit Sayısı: 8 
Toplam Beyit Sayısı: 5 
GENEL TOPLAM: 2. 232 


2. Vezin 

Abdülbâkî Gölpınarlı Dîvânı’nda vezinleri vermeden önce şairin aruzu uygulayışına 
dair değerlendirme yapmak istiyoruz. 

Gölpınarlı’nın şiirlerinde genel olarak fahiş vezin kusuru olmadığını söyleyebilmekle 
birlikte bazı tasarruflar ve aksaklıklar tespit ettik. Bunları -pek çok şairde rastlanabilen 
Türkçe kısa ünlülü açık/kısa hecelerde imale yapılması dışında- örnekleyip, sadece Türkçe 
şiirlerini baz alarak vermek istiyoruz: 

a. İmâle (İmâle-i Maksûre) 

Başlangıçta aruzun Türk şiirinde kullanıldığı örneklerde Türkçe kelimelerdeki her tip 
kısa hecenin vezin zaruretiyle imaleli okunduğu görülmekle birlikte, özellikle 15. yüzyılın 
ikinci yarısından itibaren imalenin azaldığı ve hatta “e” ünlüsü bulunan kısa hecelerde 
imaleye usta şairlerde pek rastlanmadığı erbabınca bilinen husustur. Yine diğer ünlülerin 
bulunduğu Türkçe kelimelerdeki kısa hecelerde imaleye ise her dönemde ve her şairde az-çok 
rastlanması da karşılaşılan bir durumdur. 

Abdülbâkî Gölpınarlı bu hususta dikkatli bir yol izlememiştir. Söz konusu kurallara 
uygun bir yol takip etmediği dikkat çekmektedir. Ayrıca Dîvân’da; “Arapça ve Farsça 
kelimelerdeki kısa hecelerde imale yapmak” şeklinde tanımlayabileceğimiz vezin kusurlarına 
rastlanmaktadır. 

Cihanın mâyesi âlâm u mihnetle muhammendir 

Kemâl-i hicre merkez cümle-i ahzâna mih verdir (Birinci Kısım: K. 4/1) 

Bu ayda Kerbelâ’ya geldi Câbir gözyaşı döktü 

O günde geldi ehl-i bey t o sahraya ne halettir (Birinci Kısım: K 5/4) 
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Sevad-ı şi‘rime bir müşteridir millet-i beyza 
Nukâtı lafzımın işbât-ı Hak takrlr-i vahyedir 


(Birinci Kısım: K. 8/5) 


b. Med (tmâle-i Memdûde) 

Kısaca; “Arapça ve Farsça kelimelerde ünsüzle biten uzun ünlülü veya iki ünsüzle 
biten bir hecenin bir uzun bir kısa değerde okunması” demek olan meddin özellikle söz 
konusu edilen birinci tip hecelerde yapılmaması zihaf denilen vezin kusurunu ortaya çıkarır. 

Med yapılabilecek bir son hece olmakla birlikte kendisinden sonra ünlüyle başlayan 
bir kelime varsa bu durumda ahengi sağlamak ulamayla mümkündür. Ancak, hece eksikliği 
getiren bu husus dolayısıyla, Gölpınarlı bu tip hecelerde med yaparak mısra’ı vezin açısından 
kusurlu hâle getirmiştir: 

Aşkdır vahy eden mürsel olan küfre düşen 

Aşkdır neş’e-i imânla veren sevgiye can 

(Birinci Kısım: (Kasideler ve Musammatlaı) G. 26/9) 

Ahmed Âgâh Efendi ki bütün ihvana 

Haşlet-ipâki ile olmuş idi nür-ı nigâh (Birinci Kısım: Tarihler, K 6/1) 

Hazret-i pir ‘Abd-i Kadir-i Belhl 

O şeref-bahş-ı ehl-i beyt-i siy âdet (Birinci Kısım: Tarihler, K 8/1) 

c. Zihaf 

Usta şairlerde hemen hemen hiç görülmeyen, nadiren kelime sonlarında “î” ünlüsü 
bulunan hecelerin vezin gereği kısa okunması şeklinde rastlanan zihaf, Gölpınarlı’nın 
şiirlerinde vezin kusuru olarak görülür. Zira sadece kelime sonlarındaki “î” ünlülü hece değil, 
zaman zaman diğer uzun ünlülü hecelerde de zihaf yapılmıştır: 

Sultân-ı şafâ pişene gül-bâng-ı cemilin 

KerrübUer etmekte semâ ‘mda mezâmlr (Birinci Kısım: Kasideler ve M. 22/10) 


BAKI ümmid-i şefâ‘at mi-kuned 

Ney şud ez firkat şikâyet mi-kuned (Birinci Kısım: M. 25/X-1) 

BÂKİ feyz-i cihan-ı monlayım 
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Bülbül-i gülsitan-ı monlayım 


(BirinciKısım: M. 30/V-l) 


d. Tahfif 

Arapça aslında şeddeli olan bir kelimeyi şeddesiz okuma kusur sayılmakla birlikte 
aruz vezninin uygulanmasında görülen bir husustur. Dîvân’daki ilgili örnekler aşağıda 
verilmektedir: 

Nür alır her nüktesi Şemsü’l-hak-ı Tebriz’den 

Can verir her beytine keırübiyânı hazretin (Birinci Kısım: K 9/7) 

Sonuç olarak Gölpınarlı’nın vezin uygulamasında kusursuz olduğunu söylemek 
mümkün değildir. Ayrıca Türkçe olmayan kelimelerde imâle yapması, vezin açısından 
özellikle Arapça ve Farsça kelimeleri Türkçe ile aynı gördüğünü düşündünnektedir. 

Abdülbâkî Gölpınarlı daha çok hezec, remel, muzâri’ ve müctes gibi kolay 
bahirlerden vezinleri tercih etmiştir. Nitekim bu bahirlere ait 22 vezin kullanmış, bu 


kalıplardan üçünü çokça tekrar etmiştir. Dîvân’daki şiirlerin vezinleri ve kullanılış sıklığı 
aşağıdaki tabloda verihnekterdir: 


Vezin Tablosu 


Abdülbâkî Gölpınarlı Dîvân’ında Kullanılan 

Vezinler 

Nazım Şekli 

Şiir numarası 

Sayısı 

Muzâri‘: MePûlü fâ ‘ilâtün mcTüılü fâ ‘ilâtiin 

Kaside 

Birinci Kısım: (Kasideler 

ve Musammatlar), 1 

1 

Hezec: Mefûlü mefâ ‘îlü mefâ 7/ü fe ‘ûlün 

Muhammes, 

Kaside, 

Gazel, Kıt’a 

Birinci Kısım: (Kasideler 

ve Musammatlar), 2, 20; 

(Gazeliyyât), 5, 6,11, 12, 

42, 89, 92; (Tarihler), 57 

İkinci Kısım: (Gazeliyyât), 

8, 10 

12 

Müctes: Mefâ ‘ilün fei‘lâtün mefâ ‘ilün fe ‘ilün 

Kaside, Kıt’a, 

Gazel, 

Birinci Kısım: (Kasideler 

ve Musammatlar), 3, 6, 18, 

32, 33(Kıt’a); (Gazeliyyât), 

1,2, 3, 9, 13, 14, 22, 24, 25, 

26,27, 28,29, 30,31,32, 

36, 37,38,39,40,41,47, 

49,51,55,57,58,61,63, 

69 
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64, 69, 70,71,72, 73,74, 

75, 78, 83, 84, 85, 86, 88, 

90, 93, 94, 95, 99; 

(Tarihler), 3, 4, 14, 17, 47, 

50, 82 

İkinci Kısım: (Kasideler), 

4; l(Kıt’a); (Gazeliyyât), 2, 

4, 5,7, 14 


Hezec: Mefâ ‘îlün mefâ ‘îlün mefâ ‘îlün mefâ ‘îlün 

Kasîde, 

Müseddes, 

Mütekerrir 

Muhammes, 

Gazel, Kıt’a, 

Müfred 

Birinci Kısım: (Kasideler 

ve Musammatlar), 4, 5, 8, 

15(Müseddes), 22, 

25(Müseddes), 

26(Müseddes), 

31 (Mütekerrir Muhammes); 

(Gazeliyyât), 18, 19, 54, 67, 

87; (Talihler), 5, 12(Gazel), 

13, 18, 19, 24, 35,37, 

55(Müfred), 65,68,71,77, 

80, 84, 86, 91, 96(Farsça), 

97 

İkinci Kısım: (Kasideler), 5 

33 

Remel: Fâ ‘ilâtün fâ ‘ilâtün fâ ‘ilâtiin fâ ‘ilün 

Kasîde, 

Gazel, Kıt’a, 

Müfred 

Birinci Kısım: (Kasideler 

ve Musammatlar), 7, 

lO(Farsça), ll(Farsça), 13, 

19; (Gazeliyyât), 10, 16, 

17,23,33,53,56, 66, 79, 

91,96, 97, 100, 102; 

(Tarihler), 20(Farsça), 28, 

29(Müfred), 32, 33, 36, 43, 

45, 48, 52(Farsça), 

60(Farsça), 64(Farsça), 69, 

73,74,78,88,89, 90, 92, 

94, 98, 103 

İkinci Kısım: (Kasideler), 

3; (Gazeliyyât), 3, 11 

45 

Remel: Fe ‘ilâtün fe ‘ilâtün fe ‘ilâtün fe ‘ilün 

Kasîde, 

Birinci Kısım: (Kasideler 

22 
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Tahmis, 

Müseddes, 

Gazel, Kıt’a 

ve Musammatlar), 14, 

lö(Müseddes), 21, 24, 

30(Tahmis); (Gazeliyyât), 

4, 35, 50, 62, 77, 80, 98; 

(Tarihler), 6, 7, 15, 34, 67, 

76(Farsça), 87, 102 

İkinci Kısım: (Musammat), 

l(Tahmis); (Gazeliyyât), 12 


Muzâri‘: MePûlü fâ ‘ilâtü mefâ ‘Mi fâ ‘ilün 

Terkîb-i bend, 

Tahmis, 

Gazel, Kıt’a 

Birinci Kısım: (Kasideler 

ve Musammatlar), 

17(Terkîb-i bend), 

27(Tahmis); (Gazeliyyât), 

8, 15, 20,21,34, 43,44, 45, 

46, 48, 52, 59, 60, 65, 76, 

101; (Talihler), 31, 

38(Farsça), 39, 44, 54, 66, 

85 

İkinci Kısım: (Kasideler) 1 

26 

Remel: Fâ ‘ilâtün fâ ‘ilâtün fâ ‘ilün 

Murabba, 

Kıt’a, 

Mesnevi, 

Kaside 

Birinci Kısım: (Kasideler 

ve Musammatlar), 

23(Murabba); (Talihler), 

16(Farsça), 40(Farşça, 

Mesnevi), 53, 61, 

93(Farsça), 95 

İkinci Kısım: (Kasideler), 6 

8 

Hafif: Fe ‘ilâtün mefâ ‘ilün fe ‘ilün 

Tahmis, 

Gazel, Kıt’a 

Birinci Kısım: (Kasideler 

ve Musammatlar), 28; 

(Gazeliyyât), 7; (Tarihler), 

1 (Farsça), 25, 26, 46, 

49(Farsça), 83(Farsça), 100 

9 

Müctes: Mefâ ‘ilün feflâtün mefâ ‘ilün fe ‘ilâtün 

Gazel 

Birinci Kısım: (Gazeliyyât), 

81 

İkinci Kısım: (Kasideler), 

2; (Gazeliyyât), 1 

3 

Hafif: Fe ‘ilâtün mefâ ‘ilün fe ‘ilâtün 

Kıt’a 

Birinci Kısım: (Tarihler), 8 

1 

Remel: Fe ‘ilâtün fe ‘ilâtün fe ‘ilün 

Kıt’a 

Birinci kısım: (Tarihler), 

4 
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2(Farsça), 9, 22, 62(Farsça) 


Hezec: Mefûlü mefâ ‘îlün fe ‘ûlün 

Gazel, Kıt’a 

Birinci Kısım: (Gazeliyyât), 

68,82; (Tarihler), 10 

3 

Hezec: Mefâ ‘îlün mefâ ‘îlün fe ‘ûlün 

Kıt’a 

Birinci Kısım: (Tarihler), 

27,41,42,51,70, 72, 99 

İkinci Kısım: (Gazeliyyât), 

6, 16 

9 

Recez: Müstefilün müstefilün müstefitlin müstefitlin 

Müfred, Kıt’a 

Birinci Kısım: (Tarihler), 

30(Müfred), 75 

2 

Kâmil: Miitefâ ‘ilim fe ‘ûliin mütefâ ‘ilünfe ‘ûlün 

Kıt’a 

Birinci Kısım: (Tarihler), 

79 

1 

Münserih: Miifie ‘ilünfâ ‘ilim müfte ‘ilünfâ ‘ilim 

Kıt’a 

Birinci Kısım: (Tarihler), 

11 (Farsça) 

1 

Remel: Fâ ‘ilâtün fâ ‘ilâtün fâ ‘Hâtûn fâ ‘ilâtün 

Kıt’a 

Birinci Kısım: (Tarihler), 

56(Farsça) 

1 

Hezec: Mefâ ‘îlün mefâ ‘îlün mefâ ‘îlün fe ‘ûlün 

Kıt’a 

Birinci Kısım: (Talihler), 

58(Farsça), 63(Farsça) 

2 

Hezec: Mefâ ‘îlün mefâ ‘îlün mefâ ‘îlün 

Kıt’a 

Birinci Kısım: (Tarihler), 

59(Farsça) 

1 

Seril Müfte ‘îlün müfte ‘îlün fe ‘ûlün 

Gazel 

İkinci Kısım: (Gazeliyyât), 

9 

1 

Recez: Müfte ‘îlün mefâ ‘îlün müfte ‘îlün mefâ ‘îlün 

Gazel 

İkinci Kısım: (Gazeliyyât), 

13 

1 

Hezec: Mefûlü mefâ ‘îlün mefûlü mefâ ‘îlün 

Gazel 

Birinci Kısım: (Gazeliyyât) 

103(Musammat gazel); 

İkinci Kısım: (Gazeliyyât), 

15 

2 


B. MUHTEVA ÖZELLİKLERİ AÇISINDAN DEĞERLENDİRME 

1. Âyetler 

Dîvân’da birçok yerde ayetlerden iktibas yapılmıştır. Metnin sonunda hazırladığımız 
âyet fihristinde ayetlerin nerede ve kaç kez geçtiği gösterildiğinden burada bilgilendirme 
yapılmadı. Ayrıca metin içerisinde iktibas yapılan âyet parçalarının Kur’ân-ı Kerîm’de hangi 
surede kaçıncı ayette geçtiği tespit edilip anlamları da verilerek kaydedildi. 
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2. Peygamberlere ve Kıssalarına Yapılan Telmihler 

Peygamberlerle ilgili çok fazla beyit bulunduğundan, sadece 3 tane örnek beyit 
verilecek, diğer beyitler şiir ve beyit numarası verilerek gösterilecektir. 

Adem Peygamber: 

Cenâb-ı Âdem u Nüh oldularpenâhmda 

O ravzanıh ki melâ’ik ona hezâr gelir (Birinci Kısım: K. 3/25) 

Cinân-ı kurb-ı Hak ’da Âdem ’in meşhudusun evvel 

Neciyu ilâh ’a lutfuii Hadi u Tüfan ’da reh-berdir (Birinci Kısım: K. 4/7) 

Kapında Âdem u Havva kemine bir bende 

Ğulâm-ı dergehih olmuş Ebüzer ü Selmân (Birinci Kısım: K 6/6) 

Diğer beyitler: Birinci Kısım: K. 7/8, (Tarihler) 27/2); İkinci Kısım: K. 3/7, Kıt’a 1/5. 

Davud Peygamber: 

Senin firakını şerh etti Hazret-i Dâvud 

Onuhçün oldu o rütbe sedası hoş-elhân (Birinci Kısım: K 6/10) 

Eyüp Peygamber: 

Meveddetihle tecellîye mazhar oldu Kelim 

Erişti Hazret-i Eyyüb ’a sıhhat u derman (Birinci Kısım: K 6/9) 

İbrahim Peygamber: 

Onun tevessülü oldu Halil’e feyz-resân 

Cahimi gülşen eder lutfu sâz-kâr gelir (Birinci Kısım: K 3/26) 

Tecelliyât-ı şevkâ şevkin etti nâr-ı Nemıvd’u 

Halil ’e bâğ-ı pür-behcet ki her berge mu ‘anberdir (Birinci Kısım: K 4/8) 

Ger anma saydı senin nâmını Halil ey şeh 

Ne mümkün olmaz idi nâr-ı ra vza-i Rıdvân (Birinci Kısım: K 6/8) 

Diğer beyitler: Birinci Kısım: K. 14/13 
İdris Peygamber: 

Îdrîs ile seyr etti gönül cennet u hürü 

Hâki sıfatız pâdişeh-i ‘izz u ‘âlâyız (Birinci Kısım: K 15/5) 

İsa Peygamber: 
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Zülal-imerhameti oldu mu‘ciz-i İsi 

Feıâz-ı evc-i felekte verip karâr gelir (Birinci Kısım: K. 3/28) 
Muhabbetinle senin çıktı çerh-i çâruma tâ 

O kadar mu‘cize gösterdi ‘İsT-i devrân (Birinci Kısım: K. 6/12) 

Giydi libâs-ı nîlî bütün ehl-i âsümân 

Erdi haber çü İsT-i gerdün-nişTne dek (Birinci Kısım: T. 19/V-5) 
Diğer beyitler: Birinci Kısım: 10/19 (Farsça); İkinci Kısım: K. 6/12. 

Peygamberimiz Hz. Muhammed: 

Abdülbâkî Gölpınarlı Dîvânı’nda Farsça 1-2 numaralı kasideler rediflidirler. 

Ey müctebâ-yı emced ey Mustafa Muhammed 

Mahmüd-ı Hâmid Ahmedâh ey şefl‘-imahşer (BirinciKısım: K 1/22) 

(_£İJİ O k>- o-dl y- I y 4 S (Jjl O.İ jS' (J j-S 

(İkinci Kısım: K 2/1) 

Cihâna âl-i Muhammed nücüm-ı rahmettir 

Zamana âl-i Muhammed’dir efser-i ‘irfân (Birinci Kısım: K 6/16) 

Diğer beyitler: Birinci Kısım: K. 1/23, K. 3/20-21-29, K. 6/16-26-47, K. 7/16, K. 

12/14, K. 14/50, K. 20/4-8, G. 27/10, Kıt’a 35/7, R. 4/3, Tarihler: 5/3, 12/6, 17/4, 27/2, 28/1, 
58/3-4 (Farsça), 80/2, 82/1; İkinci Kısım: K. 5/16. 

Musa Peygamber: 

Makâmı Tür-ı hakikat ki Müsl-i ‘İmıân 

Olup kelim kılar ‘arz-ı iftikâr gelir (Birinci Kısım: K 3/27) 

Ruh-ı pür nürunun ‘aksiyle Tür oldu tecelll-zâr 

Cenâb-ı Hazret-i MüsI’ye mihrin nür-ı azherdir (Birinci Kısım: K 4/9) 


wba I 




(İkinci Kısım: G. 2/3) 
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Diğer beyitler: Birinci Kısım: K. 7/6, K. 11/19 (Farsça); İkinci Kısım: K. 5/14, Kıt’a 1/7. 
Nuh Peygamber: 

Cenâb-ı Âdem u Nüh oldular penâhmda 

O ra vzanıh ki melâ ’ik ona hezâr gelir (Birinci Kısım: K. 3/25) 

Seninle kıldı tevessül Huda ’ya Nüh-ı neci 

Seninle buldu haşeb-pâre îçre emn ü emân (Birinci Kısım: K 6/7) 


Keremi Nüh ’a neciyy u sebeb-i aşl-ı necat 

Lütfü Hâdl-i ümem kahrına âyet-i tufan (Birinci Kısım: K 14/12) 
Diğer beyitler: Birinci Kısım: K. 3/44, K. 6/14, K. 11/18 (Farsça); İkinci Kısım: Kıt’a 1/6. 
Süleyman Peygamber: 

Elinde mühr-i hulûsun dilinde ‘aşkınla 

Süleyman eyledi ins ile cirme hem feımân (Birinci Kısım: K 6/11) 


r 
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(İkinci Kısım: Kıt’a 1/6) 


Yakup Peygamber: 

Ya ‘küb gibi nefha-i vuslat ile mestiz 

Yusüf gibi bir şüret-i zîbâya fedayız (Birinci Kısım: K 15/12) 

Y usuf Peygamber: 

Vuslatın dil-mürdegâna taze can vermektedir 

Hüsnün ey meh hüsn-i Yûsuf tan nişan vermektedir (G. 18/1) 


‘Azizim her zaman Mışr-ı şuhuda Yusuf isterler 

Ger olmazlarsa sâcid şübhe yok ih vâm almazlar (G. 20/4) 


Bir âyetidir hüsnümüzün Yüsuf-ı ra ‘nâ 

Esıâr-ı ezel nür-ı beka kenz-i ‘atayız (K 15/14) 

Diğer beyitler: Birinci Kısım: G. 15/12, G. 17/2; İkinci Kısım: K. 6/11, G. 9/7, G. 10/4, G. 
15/10, G. 16/16, R. 3/3, R. 8/3. 
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3. Dîvânda İsmi Geçen Şahsiyetler 

Burada, divanda isimleri zikredilen şahıslardan kaynaklarda tespit edilebilenler 
hakkında kısaca bilgi verilecektir. Kendileri hakkında şüphelide olsa bilgi edinilemeyen 
şahıslar burada anılmayacak, peygamberler ve ehl-i beyt üzerinde durulmayacaktır. Tarihler 
bölümünde birçok özel isim geçtiğinden ve çalışmamızı hacmen fazlalaştıracağından söz 
konusu bölümdeki özel isimler anılmayacak, özel isimler için hazırlamış olduğumuz fihristte 
ele alınacaktır. 

‘Alî er-Rızâ (ö. 203/818): îsnâaşeriyye’nin seksinci imamıdır. Büyük bir ihtimalle 
153’te (770) Medine’de doğdu. Annesi Habeşistanlı veya Sudanlı bir cariye olup adı hakkında 
çeşitli rivayetler vardır (Sükeyne, Ümmü’l-benîn, Şehd, Neciyye, Necine, Şakrâ’ vb.). Soyu, 
oğlu Muhammed el-Cevâd ile devam etmiştir. Ali er-Rızâ Mescid-i Nebevî’de ilim meclisi 
kurup hayatını öğretimle geçirmiş, fetvalar vermiş ve ömrünün son yıllarına kadar siyasetten 
uzak kalmıştır. Ab er-Rızâ 29 Safer 203/5 Eylül 818 tarihinde Meşhed’de vefat etmiştir. 
(Kılavuz, 1989: 436-437) 

‘Alîyi’n-Nakıyyi’ 1-Hâdî (ö. 254/868): îsnâaşeriyye’nin onuncu imamıdır. Medine’de 
Mûsâ b. Ca‘fer tarafından kurulan Sureyyâ köyünde 214 (829) yılında doğdu. Babası 
Muhammed Cevâd et-Takî, annesi Semâne veya Süsen adında Mağribli bir cariyedir. Bağdat 
yakınlarında Sâmerrâ şehrinin Asker mahallesinde oturduğu için Askerî nisbesini almıştır. 
Sâmerrâ’da altı yıl birlikte yaşadığı babası ölünce yaşının küçüklüğüne rağmen îsnâaşeriyye 
Şîası tarafından imam kabul edilmiştir. Sâmerrâ’da ölen Alî el-Hâdî ikamet ettiği eve 
defnedilmiştir. (Kılavuz, 1989: 394-395) 

Başrî Haşan (ö. 110/728): Tam adı Ebû Saîd el-Hasen b. Yesâr el-Basrî’dir. 21 (642) 
yılında Medine’de doğdu. îyi bir hatip ve etkili bir vaiz olan Hasan-ı Basrî fesahat ve 
belâgatın zirvesine ulaşmıştır. Hayatını Basra’da vaaz ve ibadetle geçiren Hasan-ı Basrî 
Receb 110 (Ekim 728) tarihinde burada vefat etti. (Uludağ, 1997: 291) 

Bü’n-necîb (ö. 563/1168): Tam adı Ebü’n-Necîb Ziyâüddîn Abdülkâhir b. Abdillâh b. 
Muhammed b. Ammûye el-Bekrî es-Sühreverdî’dir. 490 (1097) yılı civarında İran’ın Cibâl 
bölgesindeki Sühreverd kasabasında dünyaya geldi. Adâbü’l-Mürîdîn ve Şerhu ba‘zi’l- 
elfâzi’l-müşkile fi’l- Mesâbîh adlı eserleri vardır. 563 tarihinde Bağdat’ta vefat etmiştir. 
(Öngören, 2010: 35-36) 

Buda: Budizm’in kurucusudur. Asıl adı Siddhartha Gotama’dır. “Aydınlanan, uyanan” 
anlamındaki Buda (Buddha) onun lakabı olup bu lakap gerçeği bulduğu ve aydınlattığına 
inanıldığı için ona verilmiştir. İnsanla gerçek arasında hayatın ıstıraplarla dolu olduğu 
şeklindeki kötümser anlayış Buda telkininin temelini oluşturur. Istırabın sebebi arzu ve 
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ihtirastır. Istıraba son vermek için arzulardan, fanı işlerden kurtulmak gerekir. Bu sürekli 
tekrarlanan evrelerden kurtulmanın yolu Nirvana’dır. (Tümer, 1992: 352-353) 

Ca‘ferü’ş-Şâdık (ö. 148/765): îsnâaşeriyye’nin altıncı, îsmâiliyye’nin beşinci imamı, 
Ca‘ferî fıkhının kurucusudur. 80 (699) veya 83 (702) yılında Medine’de doğdu. Babası 
Muhammed el-Bâkır, annesi Hz. Ebu Bekir’in torunu olan Kâsım b. Muhammed’in kı z ı 
Üınmü Ferve’dir. Dedesi Zeynelâbidîn’in ölümü sırasında on beş yaşında olan Ca‘fer es- 
Sâdık, ilk bilgileri ondan ve babası Muhammed el-Bâkır’dan almıştır. Babasının on dokuz yıl 
süren imâmetinden sonra kendisi de otuz dört yıl aynı vazifeyi devam ettirmiştir. Ca‘fer es- 
Sâdık 148 (765) tarihinde Medine’de vefat etmiştir. Şiî rivayetler onun Abbâsî Halifesi Ebû 
Ca‘fer el-Mansûr tarafından zehirlenerek öldürüldüğü şeklindedir. (Öz, 1993: 1) 

Câbir (ö. 78/697): En çok hadis rivayet eden sahâbilerden biridir. Şiîler’e ait eserlerde 
Câbir b. Abdullah’a nispet edilen birçok rivayet bulunmaktadır. Hz. Peygamber’in İmam 
Bâkır’a gönderdiği selâmı Câbir b. Abdullah onu bularak bizzat tebliğ etmiştir. Hayatının 
sonlarına doğru gözlerini kaybeden Câbir, 78 (697) yılında Medine’de vefat etmiştir. 
(Kandemir, 1992: 530-531) 

Cem: İran’da hüküm süren Pîşdâdî sülalesinin dördüncü ve en büyük hükümdarı olan 
Cem, Cemşasp, Cemşîd ve Cemşîdûn adlarıyla da bilinen Cemşîd rivayetlere göre yedi yüz 
yıl İran’da egemenlik sürdürdükten sonra Sâbiî dini bağlılarından Dahhâk tarafından 
yenilgiye uğtarılarak tahtı ele geçirilip öldürülmüştür. (Yıldırım, 2008: 204) 

Cüneyd (ö. 297/909): Tam adı Ebü’l-Kâsım Cüneyd b. Muhammed el-Hazzâz el- 
Kavârîrî’dir. Doğum tarihi belli değildir. Bağdat’ta dünyaya geldi. Birçok ünlü sûfı Cüneyd’in 
sohbetinde bulunmuş, bu sebeple tarikatların tamamına yakın kısmı silsilelerinde Cüneyd-i 
Bağdâdî’ye yer verirler. (Ateş, 1993: 119) 

Dâvud-ı TaT (ö. 165/781 [?]): Tam adı Ebû Süleyman Dâvûd b. Nusayr et-Tâî’dir. İlk 
dönem sûfî ve zâhidlerindendir. Doğum tarihi belli değildir. Küfe’de İmâm-ı Azam’m 
yanında uzun yıllar hadis ve fıkıh okumuştur. Ma‘rûf-i Kerhî’nin onun mürşidi olması, 
Kerhî’nin de Serî es-Sakatî’yi yetiştirmesi dolayısıyla tasavvuf ve tarikat tarihinde önemli yeri 
olan sûfîler arasında onu da saymak gerekir. (Kara, 1994: 48-49) 

Divâne Mehmed Çelebi (ö. 951/1554’ten sonra): XV. yüzyılın ikinci yarısında 
Karahisar’da (Afyon) doğdu. Mevlevîliğin yayılmasında önemli rol oynayan Mevlevi şeyhi ve 
divan şairi olan Divane Mehmed Çelebi ömrünün sonuna kadar Karahisar Mevlevîhânesi’nin 
şeyhliğini yapmıştır. Kaynaklarda, Mehmed Çelebi’nin Kalenderîliği benimsediği halde 
Mevlevîliğin esaslarını özenle koruduğu ve Ulu Arif Çelebi’den sonra Mevlevîliği en çok 
yayan kimse olduğu bildirilmektedir. 
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Divane Mehmed Çelebi’nin, “Şiirleri” ve “Tarîkatü’l-‘Ârifîn” adlı tasavvufî bir risalesi 
mevcuttur. (Azamat, 1994: 435-437) 

Ebü Cehl (ö. 2/624): Hz. Peygamber’in ve İslâm’ın azılı düşmanlarından biridir. Asıl 
adı Amr olup Kureyş’in Mahzûm koluna mensuptur. Bedir Savaşı’nda ensârdan Afrâ’nm 
oğulları Muâz ve Muavviz tarafından öldürüldü. (Kapar, 1994:117) 

Ehrimen: Avesta’da ve Mezdiyesnâ dinsel edebiyatında Ehrimen bütün devler, cadılar 
ve perilerin önderi olarak Ahura Mazda’nın en büyük düşmanıdır. Tüm kötülükler, pislikler, 
olumsuzluklar, anlaşmazlıklar, kavgalar, karanlıklar, bilgisizlikler ve zulmün kaynağı odur. 
(Yıldırım, 2008: 272) 

Habîb (ö. 130/747-48[?]): Asıl adı Ebü Muhammed Habîb b. îsâ b. Muhammed el- 
Acemî el-Fârisî’dir. Aslen İranlı olan ailesi ve hayatı hakkında yeterli bilgi yoktur. Habîb’in 
tasavvuf tarihi açısından asıl önemi, zühd döneminden sonraki asırlarda teşekkül eden 
tarikatların silsilelerinde Hasan-ı Basrî’den sonra yer almış olmasıdır. Bu silsilelerde Dâvûd 
et-Tâî onun müridi olarak görülür. (Yetik, 1996: 370) 

Hasanü’l- ‘Askeriyyi’z-Zekî (ö. 260/874): îsnâaşeriyye’nin on birinci imamıdır. 232 
yılının Rebîülevvel veya Rebîülâhir ayında (Kasım-Aralık 846) Medine’de dünyaya geldi. 
Babası onuncu imam Alî el-Hâdî’dir. İki üç yaşlarında iken babası ile birlikte, İmâmîler’in 
faaliyetlerini daha yakından takip etmek istayen Abbasî Halifesi Mütevekkil-Alellah 
tarafından yeni hilâfet merkezi Sâmerrâ’ya götürüldü. Askerisâmerrâ’da ikamete mecbur 
edilen ve hayatı boyunca buradan ayrılmasına izin verilmeyen Haşan b. Ali bu sebeple Askerî 
nisbesiyle anılmıştır. Kendisine ayrıca Sâmit, Zekî, Nakî, Refik, Hâdî ve Hâlis gibi lakaplar 
verilmiştir. Haşan el-Askerî 8 Rebîülevvel 260 (1 Ocak 874) tarihinde vefat etmiştir. (Algar, 
1997: 289) 

Hâtem (ö. 578[?]): Câhiliye döneminin cömertliğiyle ünlü şairidir. Tay kabilesinin 
reisidir. Cömertliğiyle tanınan Hâtim et-Tâî, yalnız Arap edebiyatında değil İran ve Türk 
edebiyatlarında da cömertlik timsali olarak kullanılmış ve çok sevilmiştir. Divanı vardır. 
(Tülücü, 1997: 472-473) 

Hürmüz: Hürmüz ya da Hürmüzad olarak bilinir. İran’ın Sâsâniyân sülalesine mensup 
dört melikin ismidir. (Ş. Sami, 1996: 4736) 

İbrâhîm-i Geylânî (ö. 700/1301): Tam adı Ebü’s-Safve Tâcüddîn İbrâhîm b. Rûşen b. 
Emir b. Bâbil’dir. Zâhidiyye tarikatının piri, esmâ zikriyle seyrü sülük usulünü tespit eden 
mutasavvıf. (Bahadıroğlu, 2000: 359) 

Kanber: Hz. Ali’nin kölesi olup, ona olan sadakat ve muhabbetiyle meşhurdur. Haccâc 
b. Yûsuf zamanında şehit olmuştur. (Ş. Sami, 1996: 3697) 
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Ma‘rüf-ı Kerhî (ö. 200/815-16[?]): Tam adı Ebü’l-Mahfûz Ma‘rûf b. Firûzân el- 
Kerhî’dir. Dâvûd-ı Tâî’nin talebelerindendir. Tasavvuf tarihinin en büyük şahsiyetlerinden 
olan Ma‘rûf-i Kerhî’nin önemi daha çok Kâdiriyye, Halvetiyye, Nakşibendiyye, Rifâiyye, 
Desûkiyye, Mevleviyye, Safeviyye, Nihnetullahiyye, Nurbahşiyye, Bektaşiyye gibi Sünnî ve 
Şiî birçok tarikatın silsilesinin kendisiyle devam etmesinden kaynaklanmaktadır. Ma‘rûf-i 
Kerhî 200’de(815-16) Bağdat’ta vefat etmiştir. (Öngören, 2003: 67) 

Mehdi (Muhammed el-Mehdî el-Muntazar, gaybeti: 260/874): İmâmiyye Şîasfnca 
halen gaybet halinde olduğuna, gelecekte mehdi olarak ortaya çıkıp dünyada adaletli bir 
düzen kuracağına inanılan on ikinci imamdır. İmâmiyye’nin çoğunluğunun benimsediği 
rivayetlere göre Haşan el-Askerî’nin halefi olan Muhammed b. Haşan 15 Şaban 255 ( 29 
Temmuz 869) tarihinde Sâmerrâ’da dünyaya geldi. Annesi Bizans imparatorunun 
torunlarından biri olan Nercis’tir. İmâmiyye Şîası’na göre Haşan el-Askerî, fevkalade olaylar 
çerçevesinde dünyaya gelen oğlunun doğumunu Abbâsî baskısından dolayı gizlemiş, çok az 
sayıda yakını dışında kimseye duyurmamıştır. Muhammed b. Haşan babasının öldüğü gün 
gaybete karışmıştır. İmâmiyye âlimleri, Mehdi el-Muntazar’ın Kâim el-Mehdî yahut 
kaybolduktan sonra ortaya çıkıp dünyayı ıslah edecek kişi olduğu konusunda kendilerince 
Kur’an, Sünnet ve imamların beyanlarından birçok delil ileri sürmüşlerdir. (Öz, 2003: 376- 
377) 

Mu'âviyye (ö. 60/680): Tam adı, Ebû Abdirrahmân Muâviye b. Ebî Süfyân Sahr b. 
Harb b. Ümeyye el-Ümevî el-Kureşî’dir. Sahâbî ve Emevî hilâfetinin kurucusudur (661-680). 
Hilâfeti verasete dayalı mutlak bir saltanata dönüştüren Muâviye 60 yılının Receb (Nisan 680) 
ayında Dımaşk’ta vefat etti ve Bâbüssagîr Mezarlığı’na defnedildi. (Ayçan, 2005: 333-334) 

Muhammed Bakır (ö. 114/733): İsnâaşeriyye’nin beşinci ve İsmâiliyye’nin dördüncü 
imamıdır. 3 Safer veya 1 Receb 57 (16 Aralık 676 veya 10 Mayıs 677) tarihinde yahut bundan 
bir yıl önce Medine’de doğdu. Babası Kerbelâ Vak‘ası’ndan sağ kurtulan Ali b. Hüseyin 
Zeynelâbidîn, annesi Fâtıma bint Hasan’dır. Baba tarafından Hz. Hüseyin’in, anne tarafından 
Hz. Hasan’ın torunudur. Küçük yaşta Kerbelâ Vak‘ası’na şahit olan Muhammed, İmâmiyye 
rivayetlerine göre çocukluk devresinde iken ashaptan Câbir b. Abdullah tarafından Resûl-i 
Ekrem’e benzerliği dolayısıyla tanınmış ve kendisine Resûlullah’ın selamları iletilmiştir. 
Muhammed el-Bâkır 114 yılının Zilhicce ayında (Ocak-Şubat 733) Medine’de vefat etmiş ve 
Baki‘ Mezarlığı’na defnedilmiştir. (Öz, 2005: 506) 

Muhammed bin ‘Aliyyi’t-Takiyyi’l-Cevâd (ö. 220/835): İsnâaşeriyye’nin dokuzuncu 
imamıdır. 19 Ramazan 195 (15 Haziran 811) tarinde Medine’de doğduğu kabul edilmektedir. 
Annesi, Hz. Peygamber’in zevcesi Mâriye’nin kavminden olduğu rivayet edilen Sûdan asıllı 
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bir hanımdır. Babası Ali er-Rızâ vefat ettiğinde tek oğlu Muhammed el-Cevâd’ın henüz yedi 
yaşında olması nedeniyle imâmetinde çeşitli sıkıntılar yaşanmıştır. Bu sırada imâmet 
peygamberliğe benzetilerek Hz. Yahyâ ile îsâ’ya küçük yaşta nübüvvet görevinin verilmiş 
olduğu hatırlatılmış, böylece Muhammed el-Cevâd’ın imâmetinin benimsemesini 
sağlanmıştır. 220/835’de Bağdat’ta vefat etti, Kureyş mezarlığında dedesi Mûsâ el-Kâzım’ın 
kabrinin yanma defnedilmiştir. (Öz, 2005: 515-516) 

Müsıb. Ca‘fer el-Kâzım (ö. 183/799): İsnâaşeriyye’nin yedinci imamıdır. 7 Safer 128 
(8 Kasım 745) tarihinde Medine yakınındaki Ebvâ’da doğdu. Annesi Hamide (Humeyde) bint 
Sâid el-Berberiyye’dir. Hayatının ilk devresini Medine’de babası Ca‘fer es-Sâdık’ın yanında 
geçirmiştir. Babasının vefatından sonra imâmet konusunda çıkan farklı görüşlerden kendi 
imâmeti dışındakileri reddetmiş ve babasının yakın çevresinden bir grubun da desteğini alarak 
imâmetini ilan etmiştir. Taberî hiçbir ayrıntıya girmeksizin Mûsâ el-Kâzım’ın 183’te 
öldüğünü kaydetmiştir. Cenazesi Arap ileri gelenlerinin de defnedildiği Bağdat’ın 
kuzeybatısındaki Mekâbirukueyş’in sonraları Kâzımiyye diye anılan Bâbüttibn mahallinde 
defnedilmiştir. (Öz, 2006: 219-220) 

Mümşâd Ahmed (ö. 340/951): Tam adı Ahmed b. Muhammed ed-Dîneverî’dir. 
Fütüvvet hareketinin ilk temsilcilerindendir. Doğum tarihi ve yeri hakkında bilgi yoktur. 
340’da Semerkant’ta vefat etmiştir. (Yetik, 1994: 358-359) 

Selmân (Selmân-ı Fârisî/ö. 36/656[?]): İslâmiyet’i kabul eden İran asıllı ilk sahâbîdir. 
Asıl adı Mâhbe (Mâyeh) b. Bûzehmeşân (Bûzekhân, Bûzihşân, Hûşbûdân) b. Mürselân b. 
Yehbûzân iken Müslüman olduktan sonra kendini Selmân İbnü’l-İslâm diye tanıtmış, Selmân 
el-Hayr, Selmân-ı Pâk veya Selmân el-Hakîm diye de anılmıştır. (Hatiboğlu, 2009: 441) 

Serî (ö. 251/865): Tam adı Ebü’l-Hasen Serî b. el-Mugallis es-Sakatî’dir. 155’te (722) 
Bağdat’ın Kerh semtinde doğdu. Tasavvuf yolunu tutmasında üstadı Ma‘rûf-i Kerhî ile Habîb 
er-Râî’nin etkisi vardır. Serî es-Sakatî Cüneyd-i Bağdâdî, Ebû Saîd el-Harrâz gibi Suriyeli 
sûfılerin önderi ve döneminin en başta gelen şeyhlerindendir. Serî es-Sakatî’nin kabri 
Bağdat’taki Şûnîziyye Kabristam’nda Cüneyd-i Bağdâdî’nin yambaşındadır. (Uludağ, 2009: 
564-565) 

Şeyh Ğâllb: (ö. 27 Receb 1213/ 4 Ocak 1799): 1171 ’de (1757) İstanbul’da dünyaya 
geldi. Galata Mevlevîhânesi’nin şeyhliğini yaptı. Şeyh Gâlîb’in dört eseri bulunmaktadır. 
Bunlar; Dîvân Hüsn ü Aşk, Şerh-i Cezîre-i Mesnevi, es-Sohbetü’s-sâfiye’dir. (Kalkışım, 
1994: 13-15) 

Zertüşt: Mecusî dininin kurucusu olan Zaratustra M.Ö. V.yy.da Dârâ zamanında 
yaşamıştır. (Pala, 1989: 536) 
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Zeyneb-i Kübrâ Gülsüm: Hz. Fâtıma’nın son çocuğudur. Hz. Peygamber tarafından 
birader-zâdesi Abdullah b. Ca‘fer ile evlendirilmiştir. Kerbelâ Vak’ası’nda kardeşinin 
mahiyetinde bulunmuş, savaştan sonra Şam’a götürülmüş ve Yezid’e verdiği akilâne 
cevaplarla tarihe geçmiştir. Türbesi Mısır’dadır. (Ş. Sami, 1996: 2447) 

Züleyhâ: Bazı rivayetlerde adı Râîl ya da Nikâ olarak geçen Züleyhâ, Firavun Reyyân 
b. Velîd zamanında yaşamış Mısır Azizi Kıtfîf b. Rahîb’in eşi olarak ve Yusuf a duyduğu aşk 
ile bilinir. (Yıldırım, 2008: 748) 

4. Atasözleri ve Deyimler 

Abdülbâkî Gölpınarlı, Türkçe ve Farsça olmak üzere iki dilde kaleme aldığı 
Dîvân’ında atasözü kullanmamıştır. Dîvân’da tespit ettiğimiz deyimler ise şu şekildedir: 

Can feda (Birinci Kısım: M. 30/IV-3) 

Candan geç- (Birinci Kısım: K. 21/19) 

Can ver- (Birinci Kısım: K. 21/7, Tarihler 80/1) 

Gam çek- (Birinci Kısım: G. 15/7) 

Giyerim kara (Birinci Kısım: M. 18/VIII-3) 

Gözüm nüru (Birinci Kısım: K. 16/74, G. 72/7) 

Gözyaşı dök- (Birinci Kısım: K. 5/4) 

Göz yum- (Birinci Kısım: G. 78/4) 

Kan ağla- (Birinci Kısım: K. 16/78, Tarihler, K. 37/16) 

Kara bağla- (Birinci Kısım: M. 18/II-4) 

Minnet et- (Birinci Kısım: G. 26/3, G. 76/5) 

Üınmîd kes- (Birinci Kısım: G. 68/5) 

5. Edebî Sanatlar 

Hüsn-i taTil: 

Hicabından nikâb-ı ebre girmiş mâh-tâb ıı mâh 

Senin ‘aşkın efendim eylemiş ‘âlemleri devvâr (G.21/3) 

İktibas: 

“Gâh olur ğurbet vatan gâhT vatan ğurbetlenir” 

İşte şimdi oldu BÂKİ hâliyâ dünyâ ğaıib (G. 12/13) 

Kinaye: 

Pervaneleriz şem ‘ine BÂKİ bize sensin 
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Sultan-ı ebed hazret-i hünkar-ı muhabbet (G. 14/7) 

Leff u neşr-i müretteb: 

Bir va ‘de-i visalini bin bir niyaz ile 

Amma cefa vü mihnetini râygân verir (G. 22/5) 

Mübalağa: 

O ıiitbe ince ki hübân-ı dehre şüpheliyim 
O ebruvânı mı öğretmede nezâket ‘aceb (G. 11/2) 

Reddü’l acüz ‘ale’s-sadr: 

Cemâli kâbil-i ili ’yet değildir bl-hicâb ammâ 

Hicâbm atmayan nâ-merd olan merdânı almazlar (G.20/8) 

Selb-i tıbak: 

Ne için zerrece inşâf u mürüvvet vermez 
Bu kadar hüsn veren Hazret-i Allâh sana (G. 4/5) 

Tenasüb: 

Nağme-i şevk-i tarab olmuş cününa müntehi 

Beste çılğm güfte mecnûn tennî tennennâ ğaılb (G. 12/9) 

Teşbih: 

Bir bahsdır ki tâli ‘-i nâ-şâdın ğamı 

Benzer o zülf-iyâre mutaırâ uzar gider (G.23/2) 

Tezat: 

Yâda geldikçe güldüğüm demler 
Ağlarım dehi'-i bl-medâra bakıp (G. 9/3) 
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İKİNCİ BÖLÜM 


ABDÜLBÂKÎ GÖLPINARLI DİVANI 
Yazma Nüshanın Tavsifi 

Şiirlerinde Bâkî mahlasını kullanan Abdülbâkî Gölpınarlı, hazırladığı Mevlânâ Müzesi 
Abdülbâkî Gölpınarlı Kütüphanesi Yazma Kitaplar Katalogunda, kendi dîvânını şu şekilde 
tavsif etmektedir (Gölpınarlı, 2003: 290-291): 

“Cilt ebadı: 23.3 X 14.5 
Yazı ebadı: Muhtelif 

Sırtı ve kenarları meşin, kabının iç ve dış yüzü, ebrî kaplı kalın mukavva, 
Süleymâniye K. C. Atölyesinde ciltlenmiştir. 106 yaprak. 94. Yapraktan itibaren boş. 
Yazı, Gölpınarlı’nın şikeste ta’lıyka çalar yazısı. Kağıdı fligranlı, az aharlı kalın. 48- 
59, 66-104. Yapraklar Avrupa kağıdı. 79 a sahifesiyle bu s. ye ek 5 yaprakta, İst. 
Yenikapı Mevlevî-Hânesi Şeyhi Abdülbâkıy Muhammed’in bir şiiriyle Gölpınarlı’nın 
bir gazeline naziresi, Hüseyin Sîret’in gazeline naziresi var. İlk numara konmamış 
sahifenin a yüzünde, 

Dîvân 

Bende-i nâ-çîz ‘Abdülbâkî 
Gölpınarlı 

Rahmetu’İlâhi ‘aleyh ve ‘alâ vâlideyhi ve haşerahüm 
Me‘a Muhammedin ve âlihî 
Et-tâhirîne 

Salâtu’llâhi ve selâmuhû ‘aleyhim 
Yazısı, bundan sonraki yaprağın a yüzünde de şu kıt’a yazılı: 

Ey kılan bu defter u dîvânıma atf-ı nazar 
Fâtihayla rûhumu lutfeyleyip şâd eyle sen 
Ehl-i beyt-i Mustafâ’nın hürmetine Hak seni 
Her iki ‘âlemde de kılsın hemân şâd ü esen 


Başı: 

Bismillâhirrahmânirrahîm 

(1-a) 

Râhber-i nehc-i sırât-ı kavim 

Sonu: 



63 



Bir racül geldi ricâlu’llâhdan Bâkî dedi Gül açddı solmasın Yâ Rab be-hakk-ı ehl-i beyt 

1401 

(93.b) 

Dîvânda Hz. Peygamber’e bir Na’t, bir muhammes medhiyye Oniki İmam’a, Hz. 

Fâtıma’ya birer medhiye, bir mersiye, Muhteşem-i Kâşânî’nin Devâzdeh Bend’ini 

nazmen terceme, Mevlânâ’ya ve Şems’e medhiyeler, 3 tahmis, 1 taştır, 81 gazel ve 

tarihler var.” 

Mevlânâ Müzesi Abdülbâkî Gölpınarlı Kütüphanesi Yazma Kitaplar Katalogunda 
eserin içeriği ile ilgili verilen bilgiler kısmen eksiktir. Gölpınarlı Divânı’nda 18 Türkçe, 6 
Farsça kaside; 106 Türkçe, 17 Farsça gazel; 80 Türkçe, 23 Farsça kıt’a; 21 Türkçe, 26 Farsça 
rubâî; 13 Türkçe, 1 Farsça musammat ve 5 Türkçe müfred bulunmaktadır. Ayrıca dîvân 
içerisinde Muhteşem-i Kaşanî’nin Devâzdeh Bend adlı manzumesinin Türkçe’ye nazmen 
tercümesi, hece vezni ile kaleme alınmış bir koşma ve şahsî notları da bulunmaktadır. 

Abdülbâkî Gölpınarlı Dîvânı 152 varaktan meydana gelmektedir. Eserde 26 sayfa 
boş bırakılmıştır. Büyük bir kısmı tek defter hâlinde olup, bazı sayfalar defterden bağımsız 
kağıtlar şeklindedir ve sonradan eklenmiştir. Eserin numaralandırılması Gölpınarlı tarafından 
vr. 113 a ’ya kadar devam ettirilmiş daha sonraki sayfalar numaralandırılmamıştır. Farsça ve 
Türkçe manzumelerden meydana gelen bu eserde her iki dilde de yazılmış şiirler herhangi bir 
gruplandırma içerisinde kaydedilmemişler ancak Farsça şiirlerin büyük bir kısmı Dîvân’ın son 
kısmına yerleştirilmiştir. Dîvân içerisinde Türkçe bir gazelden sonra Farsça kaleme alınmış 
bir kaside ile karşılaşmak mümkündür. Bu durum tamamıyla Gölpınarlı’nın kendi 
tasarrufudur. 

Dîvân’ın 16 varaktan oluşan bir kısmı, İstanbul Büyükşehir Belediye Başkanlığı, 
Atatürk Kitaplığı, Osman Ergin Yazmaları içerisinde Nr: 362’de kayıtlı bulunmaktadır. 
Müellif hattıyla kaleme alınan bu nüshanın ne amaçla tertip edildiği bilinmemektedir. Atatürk 
Kitaplığı Katalogunu hazırlayan Nail Bayraktar’m bu eser için yazdığı bilgiler şöyledir 
(Bayraktar, 1995: 36): 

“No 362 

Gölpınarlı, Abdülbaki 1900-1982 

Şiirler 1342 r. 210x130, 180xl20mm. 16 yk. 16st. Rık'a ve Talik 

Şiirler Farsça ve Türkçedir 

Farsça olanların tercümesi de yazılıdır.” 

Bu yazma eser içerisinde bulunan şiirler Gölpınarlı’nın ta’lik yazısı ile kaleme 
alınmıştır. Eserde toplam on dört manzume bulunmaktadır. Bu manzumelerin dokuzu Türkçe, 
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beşi Farsça’dır. Türkçe manzumelerin altısı gazel nazım şekli ile yazılmış olup bunlardan üçü 
daha önce Dîvân içerisinde tespit ettiğimiz gazellerdir, diğer üç Türkçe gazel ise Dîvân’a bu 
nüshadan eklenip, gereken açıklama dipnotlarla gösterilmiştir. Dîvân’da varak 25 a, da kayıtlı 
olan Pertev Paşa’nın müseddesine yazdığı tazmin ile varak 26 b ’de bulunan Yenikapı 
Mevlevîhânesi Şeyhi Abdülbâkî Dede’nin gazeline yazdığı tahmisi yazma esere kaydedildiği 
tespit edilip gerekli izahlar Dîvân’da metin içerisinde dipnotlar ile gösterilmiştir. Dîvân 
içerisinde bulunmayan bir Türkçe kaside kasideler arasına ilave edilmiştir. Yazma eserde dört 
Farsça gazel bulunmaktadır. Bu gazellerin tamamının tercümesi olmakla birlikte ikisi 
Dîvân’da bulunmakta diğer ikisi ise bulunmamaktadır. Dîvân içerisinde bulunmayan bu 
gazeller tercümeleri ile birlikte hazırlamış olduğumuz metne eklenmiştir. Kasîde-i Zaiyye 
başlığı ile kaydedilen Türkçe kaside de Türkçe kasideler arasına alınmıştır. 

Mevlânâ Müzesi Abdülbâkî Gölpınarlı Kütüphanesi Kataloğu’nda Nr: 120’de kayıtlı 
Abdülbâkî Gölpınarlı’nın hazırladığı şiir mecmuasında da kendisine ait şiirler bulunmaktadır. 
Mecmua’da bulunan bu şiirlerin bir kısmı Dîvân içerisinde kaydedilmiş bir kısmı ise 
kaydedilmemiştir. Çalışmamızda, daha önce Dîvân’da tespit ettiğimiz şiirleri karşılaştırıp 
gerekli izahları hazırladığımız metin içerisinde dipnotlarla açıklamaya çalıştık, Dîvân 
içerisinde bulunmayan ancak Gölpınarlı’ya ait olduğunu tespit ettiğimiz şiirleri de kendisine 
ait olduğundan hazırladığımız metne dâhil ettik. 

Abdülbâkî Gölpınarlı Kütüphanesi’nde bulunan 120 numaralı mecmuanın nüsha 
tavsifi ise şu şekildedir (Gölpınarlı, 2003: 158-159): 

“Mecmua 120 
Cilteb’âdı: 15.7x9.5 
Yazı eb’âdı: Muhtelif 

Tamir görmüş ciltli; 15.7x9.5 eb’âdında, alelâde defter. 120 yaprak. 89.a dan sonraki sahîfeler 
boş. Yazı, ekseri ta’lıyk olmak üzere Gölpınarlı’nın. Münderecatı şu: 

Husûsî yazılar, adresler, Kütüphânelerdeki kitaplara âit numaralar, kitap adları vs. 
Yenikapı Mevlevî-Hânesi son şeyhi Abdülbâkıy Muhammed’in gazelleri, şarkısı, kıt’a 
ve rubâîleri (3a, 22a, 23b, 25a, 29b, 31a, 42a, 46a-b, 51b, 54a, 58b, 59b, 62b, 63a, 74a-b.) 
Gölpınarlı’nın şiirleri (13a, 22a, 24b, 28b, 31b, 73a-b, 75b, 77b, 78b, 88b) 

Ali Nihad Tarlan’ın bir gazeli (34a) 

Ayaşlı Şâkir’in pek güzel bir kıt’ası (33b) 

Üsküdar Mevlevî-Hânesi son şeyhi Ahmed Remzî’nin gazeli (39b) 
Suûd’ül-Mevlevî’nin, biri, kendi el yazısıyla olmak üzere gazelleri, kıt’aları (40a, 42a, 

82a-b) 
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Tokadî-zâde Şekîb’in bir gazeli (43 a) 

Osman Şems’in gazeli (43b) 

Konya, Mevlânâ Müzesi Müdür Muâvinliğinde bulunan Hayri’nin kıt’ası (44b) 

Reşid Akif Paşa’nın gazeli (71b) 

Tâhirü’l-Mevlevî’nin şiirleri (22b, 23a, 44b) 

Hikmet İlaydın’ın (64b, 79b) 

İstanbul Müftülüğünde bulunan Şerefin bir gazelini, Gölpınarlı’nın tehzili (41a) 
Baban-zâde Ahmed Nâim’e Gölpınarlı’nın vefât tarihi (57b) 

Yenikapı Mevlevi Şeyhi Abdülbâkı’ye Gölpınarlı’nın vefât tarihi (Sonunda Ferid 
Kam’ın elyazısıyla tebriki. 66b, 67a) 

Seyyid Ahmed Muhtâr’a Aşkıy’nin vefât tarihi (70a) 

Seyyid Cafer Erkdıç’ın gazeli (81a) 

Ferid Kam’ın kıt’alan (27b, 34b, 37a, 47a, 48a, 67a, 68b, 73b) 

Ciltten ayrı olarak bir zarf içinde, Gölpınarlı’nın yazısıyla, Seyyit Burhâneddin 
Erkılıç’ın İsmet-i Buhârî ve Feyzi-i Hindî’ye tahmisleri, bir gazeli, Yenikapı Mevlevi Şeyhi 
Abdülbâkıy’nin, Suûd’ül-Mevlevî’nin el yazılarıyla birer gazelleri Muhyiddin Râifin el 
yazılarıyla iki gazeli, Abdülbâkıy Efendi’nin Gölpınarlı’ya ithâf ettiği Farsça gazeli, Suûdü’l- 
Mevlevî’nin kurşun kalemle ve el yazısıyla başka bir gazeli, Ferid Kam’ın el yazısıyla, biri 
na’t, biri Mevlânâ’ya medhiyye olan Farsça dört şiiri, “Cezbe” adlı Türkçe şiiri, 22 kıt’ası, 4 
beyti, Hâkânî’ye Farsça bir naziresi, ayrıca Seyyid Abdülkâdir-i Belhî’nin el yazısının 
fotoğrafyası mevcuttur. 
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Metnin Tespitinde Tutulan Yol 

Çalışmanın asıl amacı Abdülbâkî Gölpınarlı Dîvânı’nın tanıtılması ve 
değerlendirilmesi ile metninin ortaya konulmasıyla birlikte şair Abdülbâkî Gölpınarlı 
hakkında da bugüne kadar bilinenlerin yanı sıra Dîvân’da tespit edilen bilgiler 
değerlendinneye alınmıştır. 

Eser, Mevlânâ Müzesi Abdülbâkî Gölpınarlı Kütüphanesi’nde Nr: 218’de kayıtlı 
olan yazma eser esas alınarak ve yine aynı kütüphanede yazara ait olan Nr: 120’de kayıtlı 
Mecmua ile Atatürk Kitaplığı Osman Ergin Yazmaları arasında tespit ettiğimiz Nr: 362’de 
kayıtlı 16 varaklık yazma da dâhil edilerek transkripsiyon alfabesi ile ortaya kondu. Eserin 
20.yüzyıla ait bir çalışma olduğunu göz önüne alarak günümüz imla kurallarına uyarak 
aktardık. Meselâ; bugün sert sessizli şekilleri ve ünlü değişiklikleriyle sekiz veya dört şekilli 
olan ek-fiil (-dır/-dir), görülen geçmiş zaman (-dı/-di), bulunma (-da/-de), uzaklaşma (-dan/- 
den), ettirgenlik (-dır,-dir), zarf-fiil (-makda/-mekde) gibi eskiden sadece “d”li şekli kullanılan 
ekler yazılışı günümüz Türkçesi esas alınarak kaydedildi. Yine bugün başta d > t veya t > d 
değişikliği meydana gelmiş kelimelerde de aynı yol izlendi. 

Dîvân’da varak numaralandırılması Gölpınar’lı tarafından 113a’ya kadar devam 
ettirilmiş şiirlerin kaydedildiği defterin bitimine yerleştirilen kağıtlara ise numara 
verilmemiştir. Numaralandırılmayan bu varaklar tarafımızdan numaralandırıldı. Gölpınarlı 
kaside, musammat ve tarih düşürme şiirlerinin hemen hemen birçoğunda başlık kullanmıştır. 
Başlık kullanmadığı bu şiirlerinde ise genel tertibe uyarak nazım şekline bağlı başlıklar 
tarafımızdan [ ] içerisinde kaydedilmiştir. Aynı işaret şiirde vezin ve mânâ açısından eksik 
olan yerlerde öneri mahiyetinde yaptığımız tamlamalara işaret eder şekilde kullanılmıştır. 

Metinde gerek mânâ gerekse vezin ve kâfiye gibi kıstaslara göre yazmada hata 
olduğunu düşündüğümüz harf, ek veya kelime önerimizi esas kabul ederek, dipnotta 
değişikliği belirttik. 

Tertip ve içerik başlığı altında da belirttiğimiz gibi eserin geleneksel dîvân tertibine 
uymayışından metni iki kışıma ayırdık. Türkçe şiirlerin yoğun olduğu bölümü Birinci Kısım, 
Farsça şiirlerin yoğun olarak kaydedildiği bölümü ise İkici Kısım olarak adlandırdık. Varak 
numaralandınnası yaparken her şiirin başına ilk geçtiği varak numarasını vererek gösterdik. 
Sadece “Tarihler” başlığı altında kaydettiğimiz şiirlerin varak numaralandırması 
Gölpınarlı’nın düzenine göre devam ettirildi. Cümle öğesi olmayıp bağımsız bir mısra veya 
beyit halinde verilen Arapça-Farsça şiir parçaları veya nesir kısmındaki cümleler yeni 
harflerle italik kaydedilerek anlamları dipnotta belirtildi. 
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Dîvân’da Arap, Fars ve Türk kültürünün ortak karakterleri telmih veya teşbih yoluyla 
çokça kullanılmıştır. Metin içinde adı geçen meşhur şahsiyetler dışında şair, âlim, kıssa 
kahramanları veya tarihî-mitolojik kişilikler hakkında “Divanda Geçen Özel İsimler” başlığı 
altında bilgilendirme yapıldı. Ancak “Tarihler” başlığı altında kaydettiğimiz tarih düşürme 
şiirlerinde birçok özel isme rastlandığından ve bu isimlerin bir kısmının meşhur kimseler, bir 
kısmının ise Gölpınarlı’nın yakın çevresinden kimseler olması dolayısıyla haklarında net 
bilgilere ulaşmanın verdiği sıkıntı sebebiyle söz konusu başlık altında bu kimseler hakkında 
bilgilendirme yapmadık. 

Gölpınarlı, Dîvân’ınnda Farsça şiirlerinin bir kısmını tercümesi yapmış, bazı 
tercümeleri ise yarım bırakmıştır. Farsça şiirlerin tercümeleri tamsa aynen aktardık, 
tercümeleri yarım olan şiirlerde ise Gölpınarlı’nın tercüme ettiği kısmı kaydedip devamını 
dipnotta tercüme edip verdik. Tercümesi olmaya şiirlerde ise yine aynı yöntemle 
tercümelerini yapıp dipnotta gösterdik. 

Çalışmanın sonuna ayet, hadis ve özel isimler fihristi eklenmiştir. 
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SONUÇ 

Bu çalışmada, Mevlevîlik Tarihi ve Tasavvuf araştırmalarıyla öne çıkan Abdülbaki 
Gölpınarlf nın hayatı, eserleri ve Dîvân’ı araştırılmıştır. Gölpınarlf nın ailesi konusunda başka 
eserlerde bulunmayan bir takım bilgiler Dîvân’ından çıkarılmış, böylece hayatındaki bazı 
bilinmeyen hususlar aydınlatılmıştır. Türkçe ve Farsça şiirlerden oluşan, Arap alfabesi ve rika 
hattıyla bizzat müellif tarafından yazılan Abdülbaki Gölpınarlı Dîvân’ı yeni harflere 
aktarılmış, yayımlanmaya hazır hale getirilmiştir. Dîvân’da bulunan Farsça şiirler tercüme 
edilmiş, ayet ve hadislerin kaydedildikleri yerler gösterilmiştir. 

Çalışmanın diğer bir önemli sonucu ise, Abdülbaki Gölpınarlı’nın bilinse de fazla 
önemsenmeyen, On iki İmam Şiiliğine ne kadar bağlı olduğudur. Şiirlerinde bulunan On iki 
İmam ile kasidelerin ve diğer şiirlerindeki bu konuyla ilgili beyitlerin çokluğu, onun bu 
mezhebe bağlılığının birer delili durumundadır. 

Yapılan çalışmayla yazarın çok yönlü kişiliği de ortaya çıkarılmıştır. Melâmî, 
Bektâşî, Mevlevi ve Şiî kültürlerinin hepsini onun şiirlerinde gönnek mümkündür. Farsça’yı 
sonradan öğrenen bir kişinin bu dili, Farsça şiir yazabilecek kadar iyi öğrenmesi, onun 
döneminin kültür haritasının genişliği kadar ilme verdiği önemi de ortaya koymaktadır. 
Osmanlı Devleti’nin son döneminde alınan eğitimin Mevlevi çevrelerle olan yakın ilişkilerle 
birleştiğinde ortaya nasıl muhteşem bir sonucun çıktığı aşikârdır. 

Abdülbaki Gölpınarlı’nın en başarılı olduğu alanlardan biri de tarih düşürme 
konusudur. O, bir çeşmenin yapım tarihinden neredeyse tüm tanıdıklarının doğum ve ölüm 
tarihlerine kadar bir çok alanda tarih düşürmüş, bu şekilde özellikle son dönem Mevlevîlik 
tarihine de katkıda bulunmuştur. 

Yapılan çalışmanın özellikle Mevlevîlik ve Tasavvuf tarihi konularında çalışacak 
ilim insanlarına yardımcı olması ümit edilmektedir. 
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ABDÜLBAKİ GÖLPINARLI DİVANI METNİ 


DÎVÂN-IBENDE-İ NÂÇÎZ-İ ‘ABDÜLBÂKİ GÖLPINARLI RAHMETU’LLÂHİ ‘ALEYHİ 
VE ‘ALÂ VÂLİDEYHİ VE HAŞERAHÜM MA‘A MUHAMMEDİN VE ÂLİHİ’T- 
TÂHİRÎNE ŞALÂTU’LLÂHİ VE SELÂMUHU ‘ALEYHİM 


[Remel: Fâ ‘ilâtün fâ 'ilâtiin fâ ‘ilâtün fâ ‘ilün] 
Ey kılan bu defter u dîvânıma atf-ı nazar 
Fatihayla ruhumu lutf eyleyip şâd eyle sen 
Ehl-i beyt-i Mustafa’nın hürmetine Hak seni 
Her iki ‘âlemde de kılsın hemân şâd u esen 
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[BİRİNCİ KISIM] 


[KASİDELER VE MUSAMMATLAR] 

l a BİSMİLLÂHİRRAHMÂNİRRAHÎM 

[Serî‘: Müfte ‘ilün müfte ‘ilün fâ ‘ilün] 
Râh-ber-i nehc-i şırât-ı kavim 
Fatiha’sı ‘aşk-ı Nebî’dir onun 
Feyz-i velayetle olur müstedlm 


[ 1 ] 

l a NA‘T-I H V ÂCE-İ KÂ’İNÂT ‘ALEYHİ VE ÂLİHİEFDALÜ’Ş-ŞALAVÂT 16 

[Muzâri ‘: MePûlü fâ ‘ilâtün mePûlü fâ ‘ilâtün] 

Ey zât-ı pak bahtın meclâsı nür-ı azher 
Zâtın şıfat-ı zât-ı ma‘büda oldu maşdar 

Ey nür-ı vâhidiyyet Mahmüd u Mustafa’sın 
Envâr-ı sermediyyet ‘aşkınladır münevver 

Ha kk ’ın bütünü oldu şeksiz seninle zahir 
Şensin butün-ı ekvân sensifi zuhüra mazhar 


Şensin nebiyy-i ümmi ümmü’l-kitab-ı hilkat 
‘İlminde oldu pinhân kevn ü mekân ser-â-ser 

5 Cibrll-i kâf-ı kurbet zâtında oldu hayrân 
Mermüz-ı mâ- ‘arclhâk 17 hayretledir müfesser 


16 Kainatın Efendisi’ne na‘t (en güzel selam ve dualar O’na ve O’nun ev halkına olsun). 

17 l/5b: “Seni bilmedik.”, (Bu söz sûfîlerce hadis olarak kabul edildiği halde hadis kitaplarında 
bulunmamaktadır.) 
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Zatından oldun ey şeh zat-ı fedaya ‘azim 
Zâtınla zahir oldu sırr-ı Hudâ-yı ekber 

Vahdetde len terânı 8 olmaz bu kavle şâhid 
Nutkunda men reânî 19 gelmiştir ey peyem-ber 

Mümkün göründü vâcib vâcid göründü mevcüd 
Sırr-ı Ehad’dan Ahmed oldukta cilve-âver 

‘Ulviyyetinle kıldın teşrlf-i ‘unşuriyyet 
Ebr-i hafaya girdin ey mihr-i ferd-i azher 

10 ‘Abdiyyetinle oldun ma‘büda reh-nümâ sen 
Mahmüd iken göründün Hâmid’ligine server 

Sırr-ı Latifin oldu hep enbiyâya HâdI 
Şef-i şerifin oldu hep evbyâya reh-ber 

Ey ‘âşık-ı kemâl-i mahbüb-ı lâyczâlf 0 
Aşma hudüd-ı şer‘1 eyle zebâna zîver 

Ey şehriyâr-ı Icvhlk 1 ' ey seyyid-i le ‘amruk 22 
Men‘üt-u na‘t-ı mâkâır J ey ‘âlemine dâver 

Şensin eyâ şehin-şeh sultân-ı İT ma ‘allâlr 4 
Esrâr-ı Hak İfa âgâh olmuş seni sevenler 


18 l/7a: “Sen beni (asla) göremezsin.” A’râf, 7/143. 

19 l/7b: “ Her kim rüyasında beni görürse, muhakkak o, uyanık bir halde de beni görecektir. Çünkü şeytan bana 
benzer bir sûrete giremez.”, Sahîh-i Buhârî, C. XII, s. 277. 

20 l/12a: “Yaptıkları bina, (ölüp de) kalpleri parçalanıncaya kadar yüreklerine devamlı olarak bir kuşku (sebebi) 
olacaktır. Allah çok iyi bilendir, hikmet sahibir. ” Tevbe, 9/110. 

21 l/13a: “Sen olmasaydın felekleri (kâinâtı) yaratmazdım.” Aclûnî, Keşfü’l-Hafa, 2/164. 

22 l/13a: “(Resulüm) Hayatın hakkı için onlar, sarhoşlukları içinde bocalıyorlardı.” Hicr, 15/72. 

23 l/13b: “Allah’ın mescidlerinde o büyük O’nun adının anılmasına engel olan ve onların harap olmasına 
çalışandan daha zalim kim vardır! Aslında bunlıın oralara ancak korkarak girmeleri gerekir. (Başka türlü 
girmeye hakları yoktur) bunlar için dünyada rezillik, ahrette de büyük azap vardır.” Bakara, 2/114. 

24 l/14a: “Benim Allah ile öyle anlarım olur ki, ne bir mukarreb melek, ne de gönderilmiş bir nebi öyle bir 
yakınlığı elde edebilir.” Aclûnî, Keşfü’l-Hafa, 2/173-174. 
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15 Pa-mal-i makdemindir mihr-i münir-i devran 
Rü-mâl-i hâk-pâyın arz u semâ vü âhter 

Sevdâ-yı hatt u hâlin ‘uşşâka Leyle-i Kaclr 
Müştâk ‘ıyd-ı rüyun devretmede felekler 

Zehrâ-yı ezherindir ma‘şüme-i mu‘allâ 
Mir’ât-ı tâmın olmuş Haydar-ı ‘Aliyy-i Şaf-der 

Sıbteynin oldu el-Hak şemseyni kün fe-kâri 6 m 
Mesmüm-ı şehd-i teslim maktül-i tlğ u hançer 

Zeynü’l-‘abâ vü Bâkır nürunla oldu zâhir 
Dln-i kavimi ihyâ kıldı İmâm-ı Ca‘fer 

20 Kâzım Rızâ-yı marzl takdire oldu râzı 
Oldu Cevâd u Hâdî ehl-i takâya reh-ber 

Sırrınla oldu zâhir bürhânı ‘AskerI’nin 
Nürun olur müberhen Mehdi ile ber-â-ber 

Ey müctebâ-yı emced ey Mustafâ Muhammed 
Mahmüd-ı Hâmid Ahmed âh ey şefT-i mahşer 

Bu hâk-i pâyı kılma merdüd-ı bâb-ı rahmet 
Rahm eyle yâ Muhammed ben müznibim muhakkar 

Zehrâ-yı ezherinçün Kerrâr-ı enverinçün 
Sıbteyn-i atherinçün rüy-ı kabül göster 

25 Bahş eyle sen Hüseyn’e bu ‘abd-i bî-nevânı 


25 1/16a: “Biz O (Kur’an)’nu Kadir Gecesinde indirdik.” Kadir, 97/1. 

26 1/18a: Kıır’ân-ı Kerîm’de birçok âyette geçen “kün fe-yekûn” ibaresine işarettir. “(O), göklerin ve yerin eşsiz 
yaratıcısıdır. Bir şeyi dilediğinde ona sadece ‘Ol!’ der, o da hemen oluverir.” Bakara, 2/117; Nahl, 16/40; Yâsîn, 
36/82. 
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Görsün cemal-i pakin içsin zülal-i Kevser 


Evlad-ı pakin olsun her dem enis-i ruhum 
Encâl-i pakin olsun manzür-ı ‘abd-i ahkar 

Lutf et hakTkatünçün dünyâda da ziyaret 
Bulsun hakikatinden feyz-i nazar bu kem-ter 

BÂKİ’yi eyle fani ‘aşkında ey habîbim 
Bitsin vücüdu kalsın mevcüd-ı ferd-i enver 

Zât-ı mükerreminle evlâdına dem-â-dem 
Olsun dürüd-ı bl-‘ad ey zât-ı pâk-ı ather 

[ 2 ] 

2 a TAZMÎN-İ MUHAMMES-İ BEYT 27 -İ HAZRET-Î ĞÂLİB KUDDİSE 
SIRRUHU 28 

[Hezec: Mcfûlii mefâ ‘îlü mefâ ‘îlü fe ‘ûlün] 

I 

1 İklTm-i velâyette ser-âmedsin efendim 

Şâh-ı ezeli devlet-i sermedsin efendim 
3 Erbâb-ı dile mecd-i mümeccedsin efendim 

Sen Ahmed u Mahmüd u Muhammedsin efendim 
5 Hakdan bize sultân -1 mü ’eyyedsin efendim 

II 

1 Şems-i ruh-ı pâkinle cihân mest u münevver 
Reşk etmededir tal‘atına ol meh-i enver 
3 Şensin iki ‘âlemde bize seyyid ü server 

Sen Ahmed u Mahmüd u Muhammedsin efendim 


27 Muhsin Kalkışım (hzl.), Şeyh Gâlîb Dîvânı, Ankara 1994, s. 187. 

2s Hazret-i Gâlîb’in beytinin muhammes tazmini (Allah O’nun sırrını kutsasın). 
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5 Hakdan bize sultan-ı mü ’eyyedsin efendim 

III 

1 Küm 9 emr-i celllinde olan remz-i hafasın 

Mahbüb-ı Ehad nür-ı Şamed sırr-ı Beka’sın 
3 Vardır yeri dersem sana mir’ât-ı Huda’sın 

Sen Ahmed u Mahmüd u Muhammedsin efendim 
5 Hakdan bize sultân-ı mü ’eyyedsin efendim 

IV 

1 Bir zerre senin dest-i şerifinde bu ekvân 
Bir feyz-i zuhür-ı keremin vâcib u imkân 
3 Her şeyde olan neş’e-i diğerle nümâyân 

Sen Ahmed u Mahmüd u Muhammedsin efendim 
5 Hakdan bize sultân-ı mü ’eyyedsin efendim 

V 

1 Ser-nâme-i rahşende-i Kur ân-ı hakikat 
Dlbâce-i zlbende-i bürhân-ı hakikat 
5 Nahl-i dil u gül-hande-i bustân-ı hakikat 

Sen Ahmed u Mahmüd u Muhammedsin efendim 
5 Hakdan bize sultân-ı mü ’eyyedsin efendim 

VI 

1 Zahir görünür hüsn-i bedâyi‘de cemâlin 
Eşkâl u şuver cümle-i envâr-ı kemâlin 
3 Her satr-ı vücüd âyet-i tevhîd ü me’âlin 

Sen Ahmed u Mahmüd u Muhammedsin efendim 
5 Hakdan bize sultân-ı mü ’eyyedsin efendim 

VII 


29 2/ IlI-la, “(O), göklerin ve yerin yaratıcısıdır. Bir şeyi yaratmak istedi mi, ona sadece “Ol” der, o da hemen 
oluverir.” Bakara, 2/117. 
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1 Meshür senin nutkuna takdîr-i kazaya 
Meftün senin şanına bi’l-cümle mezâya 
3 Ma‘lüm efendim sana ülâ ile uhrâ 

Sen Ahmed u Mahmüd u Muhammedsin efendim 
5 Hakdan bize sultân-ı mü ’eyyedsin efendim 

VIII 

1 Billâh senin ‘ömr-i şitâbân-ı hazinim 

Şems-i emelim pertev-i ikrar u yakînim 
3 Rüyun ezeli şafha-i Kurân-ı mübînim 

Sen Ahmed u Mahmüd u Muhammedsin efendim 
5 Hakdan bize sultân-ı mü ’eyyedsin efendim 

IX 

1 Tâbişgeh-i dil şu‘le-i dldâr şenindir 

Bu BÂKİ-yi nâlende vü nâçâr şenindir 
3 Gönlümde fürüzân olan envâr şenindir 

Sen Ahmed u Mahmüd u Muhammedsin efendim 
5 Hakdan bize sultân-ı mü ’eyyedsin efendim 

[3] 

2 b NA‘T 

MEN‘ÜT-I HEL ETÂ 30 SEYYÎDÜ’L-EVŞİYÂ EMİRÜ’L-MÜ’MÎNÎN VE MEVLE’L- 

MÜTTAKÎN ‘ALEYHİ’S-SELÂM 31 

[Müctes: Mefâ ‘ilün fe ‘ilâtün mefa ‘ilün fe ‘ilün] 

O dem ki yâdıma ol yâr-ı ‘işvekâr gelir 
Zalâm-ı baht açılır şubh-ı nev-bahâr gelir 

Doğar hayâlime mihr-i şafâ-yı vicdânı 
Furüğ-ı neşve-i dîdârı lem‘a-bâr gelir 


30 “Geldi mi?” İnsan, 76/1. (İnsan suresinin ilk kelimesi ve bu sûrenin isimlerinden biridir.) 

31 Vasiyet edenlerin efendisi, müminlerin emiri ve müttakilerin gözeticisi (selam onun üstüne olsun) geldi mi 
ayeti konusunda na’t. 
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Yüzünde nai’re-i hüsn u an tavaf eyler 
Tapar o âteş-i nüşîne şuTe-dâr gelir 

Gönül muzille-i ırıüjgarımı penâh edinir 
Şikeste bir kuş olur zar u nâle-kâr gelir 

5 Harîm-i vuslata medd-i nigâhı mest gider 
Garîbler gibi dil-haste vü nizâr gelir 

Sevâd-ı kâkülü ‘âşık başında şeh-per açar 
Uçar hevâ-yı muhabbette târumâr gelir 

Memât-ı zevk-i vişâl ile hande-nâk gider 
Hayât-ı derd-i İdrâki ile bî-karâr gelir 

Kemine cur‘asını içse ‘akl ile îmân 
Cünün-ı küfr ile nâçâr u dil-figâr gelir 

O yâr-ı câna düşen terk-i cân eden ‘âşık 
Bekâya mest gider mest ü neş’e-dâr gelir 

10 O mihr-i şubh-ı tedellâ o mâh-ı ev cdna 2 
Ki mihr u mâh ona nür etmeğe nişâr gelir 

Felek derinde onun bende-i kemînesldir 
Melek rehinde onun ‘abd-i hâk-sâr gelir 

Gubâr-ı makdemidir kuhl-ı dîde-i Cibril 
Bulurda tâb-ı nazar şöyle şerm-sâr gelir 

Kader tevân u kazâ tâb-ı şeh-süvâr-ı bekâ 
Peyinde gitmege nuşret rikâb-dâr gelir 


32 3/10a: “veya daha yakın” Necm, 53/9. 
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Celali vasfına her lahza la feta "okunur 
Anılsa hatıraya resm-i Zü’l-fikâr gelir 

15 Nebiyy-i seyfe Yedu’llâh Gâlib u Kahhâr 
‘Adüya nazra-i nefrTni kâr u zar gelir 

Vaşiyy-i hatm-i rüsul şehriyâr u server-i kül 
Onun fuyüzı kılar dehri pây-dâr gelir 

‘AİT veliyy-i Huda mlr-i mü’minân Haydar 
Ki nâmı Hazret-i Kur’ân’da âşikâr gelir 

Hudâ buyurdu ‘ Aliyy-i hakTm ü hâ vü mim 
34 0 şâha ‘arz-ı mevâlâta heft u çâr gelir 


Ne rütbe rütbe-i ‘alisi namı nam-ı Huda 
Ki ismi dillere her lahza bl-karâr gelir 

20 Cenâb-ı nefs nefls-i Muhammed-i ‘ArâbT 
Bu nükte enfüsinâ 15 dan bulup nigâr gelir 

Peyâm-ber oldu Muhammed ‘AİT peyâm-ı ‘azîm 
Bu sırr-ı ‘aınm-ı kılar şöyle üstuvâr gelir 

Veliyy-i emr-i Hudâ inncmâ' 6 ser-efrâzı 
Kef-i kerîmine ekvân onun ğubâr gelir 

GadTr-i Hum’da imâmetle tâc-dâr oldu 


33 3/14a: “Ali gibi kahraman kimse, onun kılıcı gibi kılıç yoktur.” Aclûnî, Keşfli’l-Hafâ, 2/363-364. 

34 Hâ, mim, cemel vakasında söylenen savaş nidası, mümin ilk ayeti, fussilet ilk ayet, şura, zuhıuf, duhan, casiye, 
ahkaf. 

35 3/20b: “Sana bu ilim geldikten sonra seninle bu konuda çekişenlere de ki: Geliniz, sizler ve bizler de dahil 
olmak üzere, siz kendi çocuklarınızı biz de kendi çocuklarımızı, siz kendi kadınlarınızı, biz de kendi 
kadınlarımızı çağıralım, sonra da dua edelim de Allah’tan yalancılar üzerine lanet dileyelim.” Al-i İmrân, 3/61. 

36 3/22a: “(Uhud’da) iki ordu karşılaştığı gün, sizi bırakıp gidenleri, sırf işledikleri bazı hatalar yüzünden şeytan 
(yerlerinden) kaydırmıştı. Yine de Allah onları affetti. Çünkü Allah, çok bağışlayıcıdır, halimdir.” Al-i İmrân, 
3/155. 
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Bu emri münkir olan haşre h v ar u zar gelir 


O kul kefa 17 ’daki mazmun o hel eta 38 ’ya me’al 
Ki medhi âyet-i tenzile iftihar gelir 

25 Cenâb-ı Âdem u Nüh oldular penâhında 
O ravzanın ki melâ’ik ona hezâr gelir 

Onun tevessülü oldu Halil’e feyz-resân 
Cahlmi gülşen eder lutfu sâz-kâr gelir 

Makamı Tür-ı hakikat ki Müsl-i ‘İmrân 
Olup kelim kılar ‘arz-ı iftikâr gelir 

Zülâl-i merhameti oldu mu‘ciz-i ‘İsi 
Ferâz-ı evc-i felekte verip karâr gelir 

Muhammed ile ‘ayan cümle enbiyâda nihân 
O sırr-ı zât ki pinhân u âşikâr gelir 

30 O mir-i millet u mezheb o sâkî-i Kevser 
Güneş piyâlesine eyler intizâr gelir 

Şırât-ı Hak’sın eyâ şeh ki gerd-i hâk-ı rehin 
Muhabbet ehline ser-tâc-ı i‘tibâr gelir 

Kelâm-ı Hak müteşâbihle muhkemât-ı tamâm 
Seni beyâna eyâ sırr-ı Kirdigâr gelir 

‘Ali ‘Alî mededî yâ ‘Alî ‘Alî mededî 
‘Ali ‘Ali kapına bir günâh-kâr gelir 


37 3/24a: “Benimle sizin aranızda şahit olarak Allah yeter de.” Ankebııt,29/52. 

38 3/24a: “Hakikatte (kesin, şüphesiz) geldi.” İnsan, 76/1. 
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‘Ali meded beni babından eyleme merdud 
Kerîmsin sana lutf u kerem şi‘âr gelir 

35 Be-hakk-ı Ahmed u Mahmüd u Müctebâ Muhtar 
Ki zâtı zâtına mir’ât u yâr-ı ğâr gelir 

Be-hakk-ı Hazret-i Ma‘şüme Ezher-i Zehrâ 
Vücûdu kevn ü mekâna deşâr gelir 

Be-hulk-ı pâk Haşan mir u hâdî-i est 39 
Şehîd-i şehd-i Rıza slne-i figâr gelir 

Be-hün-ı pâk-i Hüseynî be-sırr-ı şâr’ullâh 
Ki hün-feşân dilime yâdı bî-karâr gelir 

Be-câh-ı seyyid-i Seccâd u Bâkır u Ca‘fer 
O zât-ı pâka sadâkat olup deşâr gelir 

40 Be-hakk-ı Kâzım u şâh Rızâ Takî u Nakî 

Be-‘Askerî geh kerem-kâr u şeh-süvâr gelir 

Be-hakk-ı huccet-i kâ’inı be mîm hâ mîm dâl 
Gelir zamân ki denir şâh-ı tâc-dâr gelir 

Günâh-kâr u ğarîbim hakîr bir kulunum 
Dahîl-i dergehinim çeşmim eşk-bâr gelir 

Meded meded beni bu kavm-i zâlime verme 
Bu bende merhametinden ümld-vâr gelir 

Penâh eden kapını Nüh tek necât bulur 
Dahîl olan kapına dehre şehriyâr gelir 


39 3/37a: “Haşan temiz ahlakıyla emir ve rehberdir.” 
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45 Mürüvvet ile zülal-i visali ser-şar et 

Fuyüz-ı lutf ile Nev-rüz-ı neş’e-dâr gelir 

Zamân-ı ‘ıyş u tarab vakt-i lâle-zâr gelir 
Bahar mevsimidir Zühre sâz-kâr gelir 

Eser neslm-i şabâ ğonca-i neşât açdır 
Harîm-i şâh-ı güle nağme-i hezâr gelir 

Ferâz-ı neşve-i şâdlye şeh-levend-i emel 
Bende-i cur‘a-i mül mest u bî-karâr gelir 

Duyunca makdemini ferş olur bisât-ı çemen 
Semâ zemine iner şems-i tâb-dâr gelir 

50 Şarâba kan bulaşır dil-fıgâr olur güller 
Cihâna fitne olan ğamze-i nigâr gelir 

‘Ali ‘Alî meded et BÂKÎ-i günah-kâra 
O dem ki haşre tehî dest u hâk-sâr gelir 

Meded kasidemi hoş gör ki medh-i pâkinde 
Zebân-ı nâtıkaya ‘acz u inkisâr gelir 

Şefâ‘atinle beni eyle vâye-dâr-ı emel 
Desinler işte şu meddâh-ı şehri-yâr gelir 

Sana ve âline eşyâ‘ına dürüd u senâ 
Revân-ı düşmanına kahr-gîr ü dâr gelir 
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4 a 


[4] 

KAŞÎDE DER ZIMN-İ İSTİD‘Â-YI HÂCÂT EZ-BÂRİ TE‘ÂLÂ BE-TEVESSÜL-İ 
CENÂB-IBETÜL-1 ‘AZRÂ’-İ FATIMETÜ’S-ŞIDDÎl^TÜT-TÂHİRETÜ’Z-ZEHRÂ’İ 
ŞALÂTU’LLÂHİ ‘ALÂ EBİHÂ VE BA‘LİHÂ VE ‘ALEYHÂ VE ‘ALÂ ZÜRRİYYETİHÂ 40 

[Hezec: Mefâ ‘îlün mefâ ‘îlün mefâ ‘îlün mefâ ‘îlün] 

Cihanın mâyesi âlâm u mihnetle muhammerdir 
Kemâl-i hicre merkez cümle-i ahzâna mihverdir 

Ne hikmetdir ki bir dem incilâ bulmaz dil-i zârım 
Kıtâr-ı mihnete menzil metâ‘-ı eşke mi‘herdir 

Gönülde tüde tüde muntavl âmâl-i medfünem 
Mezâr-ı sâ’irim cism-i nizârım seng-i makberdir 

Hudâ şâhid ki ıııestT ‘âleminden olmuşum blzâr 
Hudâ ‘Âlim ki BÂKİ-yi garibin zâr u muztârdır 

5 Enîs-i mu’nisim yok melce’im yok sâyegâhım yok 
Sana âncak teveccüh eylemek bir emr-i âhirdir 41 

Sen ol ‘alî himem kudsî şiyem bânü-yı kübrâsın 
Celâl u merteben ‘arş-ı İlâhl’den de ber-terdir 

Cinân-ı kurb-ı Hak’da Âdem’in meşhüdusun evvel 
Neciyu’llâh’a lütfün HâdI u Tüfân’da reh-berdir 

Tecelliyât-ı şevkâ şevkin etti nâr-ı Nemrüd’u 
Halil’e bâğ-ı pür-behcet ki her bergi mu‘anberdir 

Ruh-ı pür nürunun ‘aksiyle Tür oldu tecellî-zâr 
Cenâb-ı Hazret-i MüsT’ye mihrin nür-ı azherdir 

4n Cenab-ı Betiil Azra Fatıma Sıddıka Tahire Zclıra (Allah’ın salâtı babasının, kocasının, onıın ve zürriyetinin 
üzerine olsun) vesilesiyle Allah Teâlâ’dan ihtiyaçların yerine gelmesini isteme konusunda bir kaside. 

41 Metinde ‘ahirdir’ şeklinde kaydedilmiştir. 
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10 Mesih’in mu‘ciz-i ihyası feyz-i tal‘atındandır 

Ki na‘tın nür-ı Ahmed Meryem-i Kübrâ-yı ekberdir 

Yegâne bid‘a-i hayr’ül-halefsin şâh-ı 1 evi âk e 42 
‘Avalim nür-ı rüyundan mücellâdır münevverdir 

İmâm-ı din ü ümmet şâhib-i esrâr-ı ‘ulviyyet 
Senin küff-i kerîmindir seninle yâr u hem-serdir 

Şeref-zây-ı makâm-ı ‘ismet u mestüre-i ‘izzet 
Der-i pâkinde Cibril u melâ’ik cümle çâkerdir 

Yegâne bid‘a-i fahr-ı rüsul mahtüba-i Yezdân 
Ki cümle kudsiyân bâbında Selmân ile Kanber’dir 

15 Sen ol nürü’l-‘uyün-ı kün fe-kân 43 ’ın şemme-i vaz‘ın 
Betül-i ümmet-i merhümedir Zehrâ-yı ezherdir 

Le’âlî-i velâyet maşdarıdır zât-ı pâkizen 
Ki nâmın on bir evlâd-ı kirâma aşl u mâderdir 

Dahîl-i dergehindir ‘afv u ihsân u kerem Hakk’a 
Ki bir vasfında dârâ-yı kerem bânü-yı mahşerdir 

Be-hakk-ı Hazret-i Hâtem be-câh-ı seyyid-i ‘âlem 
Ki ins ü cinne Hâdî ‘âlem-i kevne peyem-berdir 

20 Be-hakk-ı hem-seret mevlâ-yı Selmân kudret-i Yezdân 
Emîrü’l-mü’minin kim şâhib u sâkî-i Kevser’dir 


42 4/1 la: “Sen olmasaydın felekleri (kainatı) yaratmazdım.”, Aclûnî, Keşfli’l-Hafa, 2/164. 

43 4/15a: “(O), göklerin ve yerin eşsiz yaratıcısıdır. Bir şeyi dilediğinde ona sadece ‘Ol!’ der, o da hemen 
oluverir.” Bakara, 2/117; Nahl, 16/40; Yâsîn, 36/82. 
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O ‘Aynu’llah fi’l-ekvan-ı Yedu’llahi’l-kadiri’l-hay 
Veliyu’llâh-ı ekber şâh-ı Haydar ya‘nî Şaf-der’dir 

Be-hün-ı Muhsin-i mazlüm-i ma‘şüm-ı veliyu’llâh 
Velâdetten mukaddem hüzn ü cevr ü zulme mazhardır 

Kapın yandı kaburgan sındı lâl olsun dilim hayfa 
Sana beytü’l-hazende nâle kılmak mı mukadderdir 

Senin ihzânını şerh etmeye yok takat ü tabım 
Sana kim zulm ederse la‘net u nefrîne mazhardır 

25 Be-hakk-ı hazret-i mesmüm-ı semm-i zümre-i a‘dâ 

Haşan Hâdî-i ümmet sıbt-ı Ahmed nür-ı Haydar’dır 

Be-sırr-ı şeh-suvâr-ı Kerbelâ ol Fârisî heycâ 
Hüseyn-i teşne-leb kim cümle-i ekvâna ser-verdir 

Be ha kk -ı şâh-zâde şibh-i peyğam-ber ‘Alî Ekber 
Minâ-yı Kerbelâ’da zebh olan kurbân -1 ekberdir 

Be-hakk-ı Kâsım-ı şeh-zâde vü Bu’l-Fazl zî-heybet 
Şecâ‘at ol şehin re’s-i şerîfinde bir efserdir 

Be-hakk-ı Zeyneb-i Kübrâ vü Gülşüm-i elem per-ver 
‘Azâ bezminde her dem mü’minin kalbinde muzmerdir 

30 Be-hakk-ı nev-gül-i gülzâr-ı Âlu’llâh hayfâ kim 
Sekîne Kerbelâ’da hâk u hün ile muhammerdir 

Be-câh-ı Seyyid-i Seccâd Zeynü’l-‘Âbidîn kim ol 
Cebîn-i pâki mihrâb-ı imâmette münevverdir 

Be-hakk-ı Bâkır-ı ‘ilm-i nebî sultân-ı ehlu’llâh 
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Ki nür-ı ‘ilm-i paki matla ‘-ı vahdette enverdir 


Be-şıdk-ı şadık-ı al-i Muhammed natık-ı bi’l-Hak 
İmâm-ı ibn-i imâm evliyadır mîr-i Ca‘fer’dir 

Be-hibn-i MüsT-i Kâzım be-câh-ı ân şeh-i ümmet 
Ki ‘abd-i şâlih-i Hak nür-ı ezherdir mutahherdir 

35 Be-hakk-ı ğurbet-i ferzend-i pâket şehriyâr-ı Tüs 
‘AİT MüsT’r-Rızâ kim şâhib-i mihrâb u minberdir 


Be-cah-ı an veliyy-i Hak Cevad-ı zümre-i ahbab 
‘Atâ vü cüdu ‘âlemde müsellem şems-i ezherdir 


Be-Hadi-i ümem şah-ı ‘Ali şahib-seha kim ol 
Kef-i ikrâmına nisbet felek bir şey’-i ahkardır 

Be-hakk-ı şâhib-i heybet imâm-ı ‘Askerî şevket 
Bütün in‘âma menba‘ cümle-i ihsâna maşdardır 

Be-sırr-ı ğaybet-i kâ’im be-lda kk -ı nür-ı iclâleş 
Cenâb-ı MehdT-i HâdT veliyu’llâh-ı ekberdir 

40 ŞerTk-i Hazret-i Kur’ân veliyy-i şâhibü’z-zamân 
Vücûduyla durur ekvân furüğıyla münevverdir 

Be-hakk-ı şevher-i pâket be-hakk-ı heşt se âlet 
Ki bunlar arza merkez âsümân-ı ‘âşka lengerdir 

Dahilim ben sana cürm ü kuşürumla mürüvvet kıl 
Niyâzım hâk-pâyine niyâz-ı ‘abd-ı ahkardır 

Esir u zâr u miskine yetime merhamet kıldın 
Beni redd etme bâbından ki benden zâr u muztardır 
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Yetimim ben de miskinim esir-i çah-ı a‘dayım 
Şefaa‘t kıl himâyet kıl ki benden hayli efkardır 

45 Düşenler hâk-pâyine eğer kân etse redd olmaz 
O babın sahibisin ki o baba cümle nev-kerdir 

Meded ey Fâtıma ey bid‘a-ı pâk-i Resülu’llâh 
Benim ver matlabım mutlak desinler şâd u ezherdir 

Şefaa‘t eyle BÂKÎ-i hazîne ey kerem kânım 
Budur matlüb egerçi nazm-ı ahkar pek m uh ak kardır 

Sana ve ümmüne bâbâna zevç ü âline olsun 
Şalât ile selâmı Hak te‘âlânın [ki] atherdir 

[5] 

5 a KASİDE DER VAŞF-IİMÂM-I ŞÂNİ HAŞAN BİN ‘ALÎ ‘ÂLEYHİME’S- 

SELÂM 44 

[Hezec: Mefâ ‘îlün mefâ ‘îlün mefâ ‘îlün mefâ ‘îlün] 

Muharrem mâh-ı mâtemdir Şafer bir başka hâlettir 
Şafer mâh-ı Muhharrem’den de akdem mâh-ı ‘izzettir 

Bu ayda ‘âşıkânın gözyaşı rlzân olup çağlar 
Bu ayda ağlayanlar rüz-ı mahşerde meserrettir 

Hüseyn’in erbainidir bu ay ey ümmet-i Ahmed 
Bu ayda Kerbelâ’yı anmamak cürm ü cinâyettir 

Bu ayda Kerbelâ’ya geldi Câbir gözyaşı döktü 
O günde geldi ehl-i beyt o şahrâya ne hâlettir 


İkinci imam olan Haşan bin Alî’nin (İkisinin üstüne selam olsun.) vasfı hakkında kaside. 
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5 Hüseyn’in kabrini ağuşa aldı Hazret-i Zeyneb 
Selâmın ‘arz kıldı âh o gün rüz-i kıyâmettir 

Bu ayda intikâl etti Resül-i Kibriyâ el-Hak 
Bu ay mü’minlere bir mâh-ı mâtemdir musibettir 

Huşüşen Hazret-i Zehra’nın ol ferzend-i dil-bendi 
Resülün kurretü’l-‘aym Haşan nür-ı siyâdettir 

Bu ayda semın-i a‘dâdan şehîd oldu âmân Yâ Rab 
Nasıl bir zulmdür bu zulm küfrân u ‘adâvettir 

Haşan ol seyyid-i ‘âlT-himem ol neyyir-i rahmet 
Şehâdetle bu ayda ‘âzim-i dergâh-ı kurbettir 

10 O zîb ü zlver-i âğüş-ı peyğam-ber melek haslet 
O şâha iktidâ rükn-i rekîn-i din u millettir 

Haşan benden buyurmuşken Resülu’llâh bî-şübhe 
Ona zulm ü ‘adâvet küfrdür hem ‘ayn-ı şirkettir 

O şâha vâlideyne mâderine dâverine hep 
Muhabbet bil Resül’e Hazret-i Ha kk ’a muhabbettir 

O zînet-bahş-ı ‘arş-ı kibriyâ ol seyyid-i zî-şân 
Hadîs ile mü’eyyed seyyid-i şubbân-ı cennettir 

Onunla dâveriyle vâlidiyle harbe kim cür’et 
Ederse Ahmed ile harb eder bu bir şarâhattir 

15 Muhabbet eylemekse onlara vâ’llâhi bi’llâhi 

Resül-i Hakk’ı sevmektir Hudâ’ya hem ‘ibâdettir 

‘Ali’ye sebb eden kimse bana sebb eylemiştir bil 
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Bana sebb eylemekse Halik’a sebb u şena‘atdir 


Hadisinde buyurmuşdur bunu sultan-ı kevneynin 
Sözü ‘ayn-ı hakikattir me’alT ‘ayn-ı hikmettir 

Sorarsam müslümâna böylece redd-i sü’al eyler 
Huda’ya Ahmed’e sebb eylemek küfre delâlettir 

‘Ali’ye sebb eden şahsa veren tarziyye bilmem ki 
Naşd İslâm’a dâhil bu nasıl îmâna rağbettir 

20 Haşan şehzâdeyi enşârı kıldı âh bî-yâver 

‘Adünun karşısında zulmdür elbet şenâ‘attir 

Onun rüyuna kârşı sebb u şetm etdi vekâhatle 
‘Alî’ye ol siyeh- rü bî-hayâ vü bî-mürüvvettir 


‘Aceb hangi imam oldu bu guna zillete duçar 
Teberrâ düşmen-i ’âl-i ‘abâya farz u zimmettir 

Gazâ-yi Bedr’in el-Hak intikâmın almadır maksad 
Bu kin u bu ‘adâvetten ki Hakk’a mahz-ı ‘ibrettir 

İmâmâ seyyidâ şâhâ mürüvvet-kânısın elbet 
Bu ‘abdin matlabı ancâk himâyettir şefâa‘ttir 

25 Be-hakk-ı Ahmed-i Muhtâr mahbüb u Resül-i Hak 
Be-câh-ı Haydar-ı Kerrâr kim kutb-ı veşâyettir 

Bc-hakk-ı Hazret-i Şıddîka-i Kübrâ-yı Ma‘süme 
Ki her dem yâdınızla eşk-rîz-i derd u hurkattir 

Be-hakk-ı hün-ı pâk-ı şeh Hüseyn ol hâdî-i ümmet 
Ki ümmet uğruna cân-dâde-i bezm-i şehâdettir 
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Be-hakk-ı seyyid-i Seccad u Bakır Kazım u Ca‘fer 
Ki her biri serîr-ârâ-yı mihrâb-ı imamettir 

Be-hakk-ı şeh Rızâ vü hem Cevâd u Hâdî-i ather 
Be-hakk-ı ‘Askerî sultân -1 zî-şân-ı mürüvvettir 

30 Be-câh-ı huccetu’llâh mim [ü] hâ mim dâldir ekvân 
Zuhür-ı müntazırdır kâ’im-i taht u vesayettir 

Bu BÂKİ’ye benim bir çâkerimdir de kerem eyle 
Şefâa‘tle bekam et sizlere elbet bu ‘âdettir 

[ 6 ] 

6 a KASİDE DER MEDH-İ HÂMİS-İ ’ÂL-I ‘ABÂ MAZLÜM-İ KERBELÂ 
İMÂM HÜSEYN BİN ‘ALİYYİ’L-MURTAZÂ SEYYİDÜ’Ş-ŞÜHEDÂ’İ ‘ALEYHİ VE 
‘ALÂ ENŞÂRİHİ ’ÂLÂFÜ’T-TAHİYYETİ VE’Ş-SENÂ’İ 45 

[Müctes: Mefâ ‘ilün fe ‘ilâtün mefâ ‘ilün fc ‘ilün] 

Senin firakın ile eylerim hemîşe figân 
Döker le’âli-i hasret bu dîdeler her ân 

Şabâh u şâm gelir yâda kâkül ü zülfün 
Kılar hayâlimi pej-murde rüzgâr-ı hazân 

Senin hayâline nisbet nücüm pek muzlem 
Senin cemâline reşk eyler âfitâb-ı cihân 

Bakar bakar da yanar ârz u âsümâna gözüm 
Yanar yâr kılarım gözyaşımı cüy-ı revân 46 

5 Celâl-i rütbene hayrân firiştegân-ı semâ 

43 Âl-i âbâ’nın beşincisi, Kerbelâ mazlumu şehirlerin efendisi İmam Hüseyin b. Alî el-Murtaza (O’na ve 
yardımcılarına binlerce övgü ve dua olsun) 

46 6/4b: Mısra vezne uymamaktadır. 
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O hatt u haline meftün yek-ser ins ile can 


Kapında Adem u Havva kemine bir bende 
Gulâm-ı dergehin olmuş Ebüzer ü Selmân 

Seninle kıldı tevessül Huda’ya Nüh-ı necT 
Seninle buldu haşeb-pâre Tçre emn ü emân 

Ger anmasaydı senin nâmını Halil ey şeh 
Ne mümkün olmaz idi nâr-ı ravza-i Rıdvan 

Meveddetinle tecellîye mazhar oldu Kelim 
Erişti Hazret-i Eyyüb’a sıhhat u derman 

10 Senin firakını şerh etti Hazret-i Dâvud 
Onunçün oldu o rütbe şedâsı hoş-elhân 

Elinde mühr-i hulûsun dilinde ‘aşkınla 
Süleyman eyledi ins ile cinne hem fennân 

Muhabbetinle senin çıktı çerh-i çâruma tâ 
O kadar mu‘cize gösterdi ‘Îsî-i devrân 

Bell ei’mme-i dîn enbiyâdan efdaldir 
Bu kavl-i pâkime şâhiddir âyet-i Kur’ân 

Erinmenin şerefi kâne saî‘küm meşkûk 7 
VelTk Nüh nebi ‘abd-i şâkir oldu hemân 

15 Ei’mme-i şâmna nâzildir âyet-i ‘ismet 

Ei’mıne hakkına kâ’im bu günbed-i gerdân 

Cihâna âl-i Muhammed nücüm-ı rahmettir 

47 6/14a: “(Onlara şöyle denir:) Bu, sizin için bir mükâfattır. Sizin gayretiniz karşılığını bulmuştur.” İnsan, 76/22. 
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Zamana al-i Muhammed’dir efser-i ‘irfan 

Nüfusa ernr olunmuş meveddet-i kurbu 
Farizadır ezeli ittibâı‘ fahr-ı cihan 

Namaz u tâ‘ati tâmât olur o şahsın kim 
Muhabbet eylememiş âl-i beyte ez dil ü can 

Muhabbet etmese bin yıl ‘ibâdet eylese de 
Olur ‘ibâdeti va’İlâhi küfr ile tuğyân 

20 Hadîş-i Mustafevîdir ki mü’mine mi‘râc 
‘Amüd-ı dîn u nişân-ı ‘alâmet-i îmân 


Namazdır cu ‘ilet kurratü 7- ‘uyun -1 nebi 
Namâzdır cu‘ilet ‘urvetu’n-necâtü emân 

Namâza rükn-ü rekln hubb-ı âl-i peyğam-ber 
Şıyâma farz-ı mübîn hubb-ı âl-i şâh-ı cihân 

Kazâ-yı hâcete ‘âli vesîle-i akdes 
Vuşül-i matlaba ‘âlemde bâdi-yi imkân 

Havâyicin kapısı hem müsebbibü’l-esbâb 
Za‘Ife kuvvet u kudret garibe emn ü emân 

25 Fakire kenz-i ‘atâyâ esire fevz ü necât 

MarTza sıhhat ü emvâta rahmet-i Rahmân 

Bütün ‘avâlime lutf-ı felâh u feth-i mübîn 
Muhammed âlini sevmektir eyyühe’l-ihvân 

Muhib cihânda kılâr cust u cüy-ı mahbübun 
Verir yolunda onun olsa tende yüz bin cân 
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Sûrun ‘aşıkı mesrur eder bu zahirdir 
Kemine mihneti de eyler ‘âşıkı giryân 

Cihanda oldu tevellâ muhabbetin nüvesi 
Cihanda oldu tevellâ muhabbet-i erkân 

30 Belâ-yı yâr ile zâr olmayan değil ‘âşık 
Münâfık oldu o merdüd hânesi vTrân 

Huşüşen ey gül-i gül-zâr-ı sermed-i Hudâ 
Senin musibetine cinn ü ins ağladı kan 

Bu ümmete seni Allâh emânet etmiş iken 
Nice cefâlar ile ettiler seni kurbân 

Senin musibetine yanmayan gönül yansın 
Senin o hâline cânâ kör olsun ağlamayan 

Binâ-yı ‘ömri yıkılsın nal‘mi zehr olsun 
Senin firakına her kim ki olmuyor nâlân 

35 Berât-ı kadr-i çelilin Hüseyn minnidir 48 
Fuyüz-ı zikr-i cemilin riyâz-ı‘adn ü cinân 


Meh-i sipihr-i kerem mihr-i asüman-ı ‘ata 
Şeh-i serîr-i imâmet imâm-ı kevn ü mekân 


Ebu’l-ei’mme-i ciger-pare-i veliyy-i Huda 
‘Azîz-i Fâtıma sıbt-ı peyem-ber-i zîşân 

Türâb-ı makdemi ey kıble-gâh-ı ins ü melek 
Zarîh ü türbeti ey secde-gâh-ı cümle cihân 

48 6/35-la: Hüseyin bendendir. 
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O şah ‘aşkına bir nev gazel diyem bari 
Ki tâ be-haşr ola mihr ü meh gibi taban 

40 Şehâ cemâline hayrân tamâm-ı kevn ü mekân 
Nigâh-ı merhametin ‘âşıkâna mâye-i cân 

Gazâle reşk verir serverâ senin revişin 
Terâne-i lebine ‘andelîb olur hayrân 

Sabâ o bâdiye-peymâ bezm-i ‘aşk-ı cihân 
Şemîm-i zülfünü şemın eylemek için dolaşır 

Firâkı kalbe açan şerha-i cefâ-yı elem 
Vişâli ‘âşık-ı nâçâra kuvvet ü dennân 

Gubâr-ı pây-ı şerifin senin kulun BÂKİ 
Meded bu bî-kese rahm eyle ey şeh-i devrân 

45 Be-hakk-ı Ahmed-i Muhtâr u Haydar-ı Kerrâr 
Be-hakk-ı Hazret-i Zehrâ enlse-i hicrân 

Be-hakk-ı dâver-i Ekrem Haşan şeh-i ümmet 
Be-zühd-i seyyid-i Seccâd u Bâkır-ı deyyân 

Be-şıdk-ı şâdık-ı âl-i Muhammed-i Muhtâr 
Onunla geldi bu dln-i mübîne revnak u şân 

Be-Kâzım u be-Rızâ-yı be-cüd-ı pâk TakT 
Be-inkiyâd-i NakI ‘Askerî imâm-ı zamân 

Bi-hakkı tıflike’l-asgar bi-ibnike’l ekber 
Bi-hakkı Hazreti Bü’l-Fazl sâkiyi’l-‘atşân 49 

49 6/49: Küçük çocuğunun hakkı için, büyük oğlun için, susuzlara su veren Hz. Ebu’l-Fazl için. 
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50 Ziyaretinle kerem kıl müşerref eyle beni 

Ne çâre bende de yok zerre denli bir imkân 

Şehâ ne câ’ize vermek kadîmi ‘âdettir 
Bu matlabımı benim ver ki câ’izem bu hemân 

Kasidem ey şeh-i dîn ğayr-i lâyık amma kim 
Kerem kabülüdür ey ser-ver-i kerem-kârân 

Sana vü âline enşârına durüd u şenâ 
Revân-ı düşmenine la‘net-i Hudâ her ân 

[7] 

t KAŞÎDE DER ZIMN-! MEDH-İ HAZRET-İ SEYYİDÜ’S-SÂCİDÎN 
ZEYNÜ’L-‘ÂBİDfN‘ALİYYTBNTL HÜSEYN ‘ALEYHİME’S-SELÂM 50 

[Remel: Fâ ‘ilâtün fâ ‘ilâtün la ‘ilâtün fâ ‘ilün ] 


Ka’inatın muktedası seyyid-i Seccad’dır 
Mü’mîninin plşvâsı seyyid-i Seccâd’dır 


Fahr-i ‘alem nur-ı akdem sırr-ı ma zağa 1-başar' 
Kurbetin şümme dcna ’s\ seyyid-i Seccâd’dır 


Li ma ‘allahr J remzinin hüvviyyet-i meknunesi 
Vahy-i Ha kk ’ın mâ-hafas\ seyyid-i Seccâd’dır 


Men reani 54 sımmn meşhudu Rabb-i ‘izzetin 
Ya‘ni mir’ât-ı şafâsı seyyid-i Seccâd’dır 


50 Secde edenlerin efendisi Hüseyin’in oğlu Zeyniil‘âbidin Alî’nin (selam ikisinin üstüne olsun) methi 
hakkındaki kaside. 

51 7/2a: “(Muhammed’in) göz(ii) şaşmadı.” Necm, 53/17. 

' 2 7/2b: “Sonra (Muhammed’e) yaklaştı, derken daha da yaklaştı. O kadar ki (birleştirilmiş) iki yay arası kadar, 
hatta daha da yakın oldu.” Necm, 53/8 

53 7/3a: “Benim Allah ile...” Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, 2/173-174. 

54 7/4a: “ Her kim rüyasında beni görürse, muhakkak o, uyanık bir halde de beni görecektir. Çünkü şeytan bana 
benzer bir sûrete giremez.” Sahîh-i Buhârî, C. XII, s. 277. 
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5 Variş-i zühd-i nebi şahib-kemal-i Hayderi 
Dîn ü dünyâ reh-nümâsı seyyid-i Seccâd’dır 

Hâk-i pây-i akdesi kuhl-i ‘uyün-i evliya 
Hızr u MüsT’nin likası seyyid-i Seccâd’dır 

Mahrem-i esrâr-ı Hak kurbet-serâ-yı vahdetin 
Sâdis-i ehl-i kisâsı seyyid-i Seccâd’dır 


Valid-i sekiz imamın ehl-i beytin bi-güman 
Âdem-i âl-i ‘abası seyyid-i Seccâd’dır 

Vâriş-i sırr-ı Hüseynî dâver-i cümle ümem 
Yâ vü sînin hel eti ? 5 sı seyyid-i Seccâd’dır 

10 İrmemi? 6 hasrındaki makşüd ma‘büd-ı ezel 
Evleviyyet irmemi ? 7 sı seyyid-i Seccâd’dır 


Şahid-i takdirdir ‘indindedir ümmü’l-kitab 
Âyet-i Hak kul kefi? 8 s\ seyyid-i Seccâddır 

Bâ‘iş-i halk-ı ‘avâlim şâhib-i emr-i cihân 
Derk ü fehmin mâverâsı seyyid-i Seccâd’dır 

Dest-i kudret ‘ayn-i rahmet nâtık-ı emr-i Hudâ 
Seyf-i savlet incilâsı seyyid-i Seccâd’dır 

Pâdişâh-ı kün fe-kâtı 59 sultân-ı kudsî menkabet 


55 7/9b “Hakikatte (kesin, şüphesiz) geldi.” İnsan, 76/1 

56 7/10a: “Onlara: Yeryüzünde fesat çıkarmayın, denildiği zaman, “Biz ancak ıslah edicileriz” derler.” Bakara, 
2 / 11 . 

>7 7/10b: “Onlara: Yeryüzünde fesat çıkarmayın, denildiği zaman, “Biz ancak ıslah edicileriz” derler.” Bakara, 
2/11 

58 7/1 lb: “De ki: Benimle sizin aranızda şahit olarak Allah yeter. O, göklerde ve yerde ne varsa bilir. Bâtıla 
inanıp Allah’ı inkâr edenler (var ya), işte ziyana uğrayacak onlardır.”, Ankebût, 29/52. 
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Kaf-ı kudsiyyet hüması seyyid-i Seccad’dır 


15 Şems-i ‘alem-tab-ı feyz ü mah-ı nevvar-ı kerem 
Hakkın en ‘âli ‘atası seyyid-i Seccâd’dır 


Seyyid-i kevneyn Zeynü’l-‘abidin ya‘ni ‘Ali 
Mü’minin hubb ü velâsı seyyid-i Seccâd’dır 

Kerbelâ bl-mârı şâh-ı kârbân-ı ehl-i beyt 
Her musibet mübtelâsı seyyid-i Seccâd’dır 

Şâhid-i şehd-i şehâdet şâbır-ı bezm-i belâ 
‘Âşıkın aşl-ı bükâsı seyyid-i Seccâd’dır 

Cümle-i zerrât ‘aşkıyla döner ol serverin 
‘Âlemin nür u şafâsı seyyid-i Seccâd’dır 

20 Bâr-gâhında melâ’ik ser-be-ceyb-i inkıyâd 
Cümlenin mîr-i hüdâsı seyyid-i Seccâd’dır 

Şâhid-i ‘âdil veşâyette hacer ol servere 
Sırr-ı ‘ismet müdde‘âsı seyyid-i Seccâd’dır 

Na‘t-ı pâkiyle hezâr-ı nevhâ-ger feryâd eder 
Güllerin hüsn ü behâsı seyyid-i Seccâd’dır 

Âsitânında onun Hâtem faklr-i bî-nevâ 
Hakkın ebvâb-ı sehâsı seyyid-i Seccâd’dır 

Yâ ‘AİT yâ şâh-ı Ekrem bende-i bî-çârenin 
Merci‘-i cümle ricâsı seyyid-i Seccâd’dır 


59 7/14a: “(O), göklerin ve yerin eşsiz yaratıcısıdır. Bir şeyi dilediğinde ona sadece ‘Ol!’ der, o da hemen 
oluverir.” Bakara, 2/117; Nahl, 16/40; Yâsîn, 36/82. 
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25 Kıl kerem eyle mürüvvet ver benim maksudumu 
ŞTi‘yânm mültecâsı seyyid-i Seccâd’dır 

Kıl dü ‘âlemde beni şâdân desinler BÂKİ’nin 
Habbezâ şâh-ı vefası seyyid-i Seccâd’dır 

Ahmed u Haydarda sıbteyn-i resülün ‘aşkına 
Derd-i bl-mârın şifası seyyid-i Seccâd’dır 

Bakır u Ca‘fer ile Kâzım Rızâ vü hem Tâki 
Şeh Naki’nin ittikâsı seyyid-i Seccâd’dır 

‘AskerT’ye şıdk ile bî‘at kılan mü’minlere 
MehdT’nin zTr-i livâsı seyyid-i Seccâd’dır 

30 Yâ İlâhî kıl şalât ile selâmı dâ’imâ 

Tâ ki ‘âlem reh-nümâsı seyyid-i Seccâd’dır 

Âline ecdâdına ahfâdına Yâ Rabbcmt 0 
Çünkü ‘âlem pîşvâsı seyyid-i Seccâd’dır 

[ 8 ] 

8 b KASİDE DER ZIMN-IMEDH-Î İMÂMÜ’L FÂfflRİ’L-MÜLAKKABİ Bİ’L- 
BÂKIRİ MUHAMMED BİN ‘ALİYY’İBNİ’L-HÜSEYNİ ‘ALEYHİME’S- 

SELÂM 61 

[Hezec: Mefâ ‘îlün mefâ ‘îlün mefâ ‘îlün mefâ ‘îlün] 

Yine pâkîze tabTm sâ’ir-i mülk-i feşâhattir 
Yine gev-her nişâr-ı ‘âlem-i emr ü şehâdettir 

Yine her mısra ‘-ı ber-cestenin bir turfe mazmünu 
Kulüb-ı ehl-i ‘aşka vaşl-ı cânândan beşârettir 

60 7/3 la: “Rabbimiz üzerimize (sabır) dök.” Bakara, 2/250. 

61 Hüseyin’in oğlu Ali’nin oğlu Bakır Muhammed lakaplı (Selam onların üzerine olsun) övünülecek imamın 
övgüsü hakkındaki kaside. 
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Münevver matla‘-ı ğarrama bir pervanedir hurşid 
Döner her şu‘le-i tevklri bir peyk-i itâ‘atdir 

Benim her beyt-i rengînim cihan dur[d]ukça ber-pâdır 
Ki şer‘-i pâk-i Ahmed’den mülckkân bir ‘ibâdettir 

5 Sevâd-ı şi‘rime bir müşteridir millet-i beyzâ 
Nukâtı lafzımın işbât-ı Hak takrîr-i vahyettir 

Ben ol ‘ankâ-yı ‘aşkım ki mekânım kâf-ı kudsiyyet 
Bir iki gün fenâ-dârı bana cây-ı ikâmettir 

Ben ol şâhım ki nâmımdır kemine bende-i Haydar 
Şıfâtım kelb-i ehl-i beyt ü meddâh-ı imâmettir 

Benim ol şâ‘ir Hak-gü ki nutkum mu‘[c]iz-i Kur’ân’dır 
Delilim ser-be-ser ahbâr-ı ehl-i beyt ü âyettir 

Eğer medh eylesem medh eylerim ben bir şehin-şâhı 
Ki ism-i pâkini zikr eylemek her dem ‘ibâdettir 

10 O şâhın medhi zâd-ı uhrevîdir her suhen-güya 
Vücûdu zî-net efzâ-yı makâm-ı ‘izz ü kurbettir 

Kılar hâcâtımı elbet revâ ol şâhib-i kudret 
Eminim câ’izem lutf-ı şefâ‘attir mürüvvettir 

O sultân-ı cihân kim sâye-i eltâf u ihsânı 
Muhlt-i kün fe-kân 62 ^dır hem me’âl-i sermediyyettir 

Melâ’ik cümle-i huddâmmm bir şaff-ı kudslsi 


62 8/12b: “(O), göklerin ve yerin eşsiz yaratıcısıdır. Bir şeyi dilediğinde ona sadece ‘Ol!’ der, o da hemen 
oluverir.” Bakara, 2/117; Nahl, 16/40; Yâsîn, 36/82. 
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Felek piş-i celalinde onun mevkuf -1 hayrettir 


Kunüz-ı enbiya vü evşiyaya variş-i mutlak 
Semiyy-i fahr-ı ‘âlem Bâkır-ı ‘ilm-i velayettir 

15 ‘AlT-heybet Hasan-şüret HüseynT-meşreb u sTret 
İmâm-ı seyyid-i Seccâd’a vâris kutb-ı himmettir 

Cenâb-ı Câbir ol şâha selâm-ı Ahmedi söyler 
Ki Bâkır ism-i Ahmed’den o şâha bir kerâmettir 

İmâm ibn-i imâm-ı evliyâ vü ğâye-i hilkat 
Vücüd-ı pâki zlnet-bahş evşâf-ı şerâfettir 

O şeh vasfında bir kudsî gazel inşâd edem bâri 
Ki her lafzı mücessem nükte-i hüsn ü letâfettir 

Şehâ ezvâk-ı cennet lutf u cüdundan kinâyettir 
NüvTd-i rüh u rıdvân-ı vaşl-ı pâkinden ‘ibârettir 

20 Müfessirdir mukahhel gözlerin kavl-i enâ’llâhı 
Mukavves kâşların mihrâb-ı tâ‘ât ü ‘ibâdettir 

Siyah gîsüların matla‘ şabâhü’l-hayr-ı dîdâra 
Leb-i rengîn-i la‘lin cilvegâh-ı fecr-i hilkattir 

Ruhunda müncelT envâr-ı takdîsât-ı Rabbâni 
Kemâl-i hüsn-i zâtın kudret-i Hak’tan bir âyettir 

Dahilim bâbına BÂKİ-yi nâ-çâra mürüvvet kıl 
Dahile ‘âdetin lutf u kerâmettir ‘inâyettir 

Be-hakk-ı Ahmed-i Muhtâr u Haydar Hazret-i Zehrâ 
Ki bunlar ‘âlemine müncelî bürhân-ı rahmettir 
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25 Be-hakk-ı Hazret-i Sıbteyn u bi-mar-ı elem-per-ver 
Be-câh-ı Ca‘fer u MüsT ki evtâd-ı vesayettir 

Be-hakk-ı şeh Rızâ vü hem Cevâd u Hazret-i Hadi 
Be-câh-ı ‘Askerî ser-hayl-ı erbâb-ı sa‘adettir 

Be-hakk-ı şâhib el’emr u veliyyu’llâh-ı zî-kudret 
Cenâb-ı kâ’inı-i bi’l-hak ki Mehdî-yi hidâyettir 

Şefâ‘at kıl bana dünyâ vü ‘ukbâda meded senden 
Ümidim lutf [u] cüdundan mürüvvettir himâyettir 

Hesâb ile ‘ikâb ü hevl-i mahşerden beri eyle 
Eğer çi bendenin her kârı ‘isyân u cinâyettir 

30 Beni maksûduma vâsıl kılıp şâd eyle ey Mevlâ 

Dahilin zâr u giryândır bu benden hayli müddettir 

Bilirsin matlab u maksûdumu ey Bâkır-ı ‘âlem 
Size bu ‘ilm-i ğaybî Hazret-i Hak’tan keramettir 

Selâm olsun sana vü âline ecdâd u âbâna 

Ki tâ rahman-ı kâdir rabb-i millet rabb-i rahmettir 

Hudâ cşyâı‘na yâr u refik u nâşır olsun hem 
Nasibi zümre-i a‘dânm elbet vird-i la‘nettir 

[9] 

9 b KASİDE DER ZIMN-Î MEDHÎYYÂT-IÎMÂM-I CATERÜ’Ş-ŞÂDIK 

‘ALEYHE S-SELÂM 63 

[Müctes: Mefâ ‘ilün fe ‘ilâtün mefâ ‘ilün fc ‘ilün] 


63 İmam Cafer-i Sadık’ın (ona selam olsun) övgüleri konusundaki kaside 
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Gönül o server-i mehruya valih u hayran 
Ki emri emr-i İlâhî vü nutkudur Kur’ân 


Vücûdu ‘illet-i ğa’i zi-hilkat-i ‘alem 
Kemâli ğâye-i akşâ-yı cümle-i ekvân 

Ruh-ı şerifine müştâk ‘âlem-i meleküt 
Nigâh-ı mestine dil-dâde gerdiş-i devrân 

Şemîm-i zülfüne bâd-ı şabâ ferîftedir 
Sevâd-ı hattına olsun fedâ şümüs-ı cihân 

5 Münevver oldu vişâliyle leyle-i vuslat 

Müzeyyen oldu kudümiyle mâ-haşâl ezmân 

Şu‘â‘-ı hüsnüne meftün leyle-i mi‘râc 
Cemâl-i pâkine dil-beste ravza-i Rıdvân 

Huceste kâmetine münhasır nihâl-i emel 
Ki reşk eder ona Tübâ zamânede her ân 

Tebessümüyle güler hande-zâr-ı mülk-i bekâ 
Terennümüyle gelir nağme-i hayâta revân 

Hezâr-ı nağme-gere la Ti mâye-i neğamât 
Sürüd-ı ‘âşıka evsâfı neşve-bahş-ı cenân 

10 Der-i necâtı bütün ehl-i vahdete meftüh 
Kemâl-i mekremeti ehl-i hâcete dermân 

Sipehr-i ‘afv u kerem menba‘-ı necât-ı ümem 
Veliyy-i hail ü harem mağz-ı Hazret-i Kur’ân 

Sehâsı ism-i mücîbe muşaykal âyine 
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Vücudu kazi-i hacata münceli bürhan 

‘Atası eyler anın müşkil işleri mıimkin 
Şeh-i kaza vü kader sırr-ı vâcib ü imkân 

Şeh-i bülend makamı ki himmeti eyler 
Tuyüf-ı bî-cesed u rüha bahş-ı kâleb ü can 

15 ŞehT ki pâye-i iclâli ‘arşdan ber-ter 

Şehl ki nefha-i in‘âmı rahmet-i Rahman 

Cenâb-ı vâriş-i esrâr-ı kul kefa 64 Ca‘fer 
Cenâb-ı sâdık -1 âl-i Muhammed u ‘İmrân 

Vaşiyy-i hatm-i rusül nür-i Haydar-ı Kerrâr 
Hasen-fi‘âl ü Huseynl-hışâl nür-ı cihan 

Cenâb-ı vâriş-i Zeynü’l-‘abâ şeh-i kevneyn 
Veliyy ü tâlî-i Bâkır imâm-ı kevn ü mekân 

Şeh-i ‘alâ neseben 65 serverâ şehin-şâhen 
Ki sensin ‘âlem-i imkâna seyyid-i zT-şân 


20 Be-hakk-ı Ahmed-i Muhtar u Haydar-ı Kerrar 
Be-câh-ı Hazret-i ŞıddTka bânü-yı dü cihân 

Be-nür-ı Hazret-i Sıbteyn u ‘Âbid u Bâkır 
Be-sırr-ı pâk-i tu ey pâdişâh-ı ‘âll-şân 


Be-nur-ı Kazım u sırr-ı Rıza Takiyy u Naki 
Be-‘Askeriyy ü Mehdî-i şâhib-i devrân 66 


64 9/16a: “De ki: Benimle sizin aranızda şahit olarak Allah yeter. O, göklerde ve yerde ne varsa bilir. Bâtıla 
inanıp Allah’ı inkâr edenler (var ya), işte ziyana uğrayacak onlardır.”, Ankebût, 29/52. 

65 9/19a: “Sııdan (meniden) bir insan yaratıp onu nesep ve sıhriyet (kan ve evlilik bağından doğan) yakınlığa 
dönüştüren O’dur. Rabbinin her şeye gücü yeter.”, Furkân, 25/54. 
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Şefa‘atinle beni eyle haşrda mesrur 
Bırakma bende-i zarı fütâde-i hüsran 

Dahll-i dergehinim dest-gîrim ol mededT 
Himâyetin ile kıl dehr içinde de şâdân 

25 Murâd u matlab-ı BÂKİ cenabına ma‘lüm 
Ki sensin ‘âlim-i ğayb ü şehâdet-i Yezdan 

Hemlşe zâtına ecdâd-ı âline olsun 
Şalât-ı HâlTk-i Kayyüm u Kâdir u Mennân 

Hudâ murâdını eşyâhnm revâ kılsın 
Revân-ı düşmenine seng-i la‘net-i Yezdân 


[ 10 67 ] 


10 b 


y l _y'° y ^51 *_jL> oL^-Ju yy o-L^aS 

jlt>U jjyl&U :Jl*j 

j ^ y I j j ^y j Jj jS ^y ÖjS oLbU jl ^>1 oJjLoj^ j y-lp 


o ySLo , 68 ,n 


<jyj j j'j 4s. ^y ^ yy yy* 

o ol jj\ j olSCjw^j j! 

o^Sjlj ol^ol y>- (JİJjj 

o Loj kJU ol 4-^olS" 

70 . 


d)wLwo aI ^LoU kiı^-pLj 
OjJ^Jl o j çtJj>o Oj w\jL>j 


j'j^î pU ^ 

wLİ cOjJl jt-İLil -L_Oj jj>- ^-Ua^3 

oj-jo jt-S* jj-LS* £^La> j l^oU- 

jtJl £^La> j OjI ^a> jj La» jj cSoL 

wLJo ^L>jj k_^_jo j jjj ^-SLa»I âj ^ojj^j aS* ol 
^ £Âh l5jj j' y 

JjSO jüü ^y ojjjl L/ğ.9 y>- ^yJ oy>Xü 


66 9/22b: Mısra vezne uymamaktır. 

67 Bu kaside 120 b -122 a ’da da kaydedilmiştir. İki şiir karşılaştırıldı. 

68 10/lb: J 120 b 

69 10/4b: uÂjI rûr» ^ 120 b 
70 10/6: 120 b 

71 10/6b: “Yoksa onlar: (O,) bir şairdir; onun, zamanın felâketlerine uğramasını bekliyoruz mu diyorlar?” Tür, 
52/30. 
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7 Vj!j C^>eJ J j*jJo 

O Ç ^Sl 4^1 wLJoLJ jS 

O j*~* jJj! j5”L>- JüİJü ^£jL>-Ij pil 

O 0 * } 
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jjji J jUapI J^iaj ji ^jİdLi j 0~v5 

j 'jSsj j jS Lo jl^J 1 _p (3^" aaLJj 

jjji jlj >_âslj cUjİ4a j jj 2jjIj 

öji^o lj jL»jl j jL-j -loca j^a 

jjSLIL*’ jjj iLI ‘ * ■ ■*. g ' iİ4_*j oLi 

jjxs j ^s- t_jj-ilS' ^>lj^Jl 311 j jj 

ÖjJŞIj lLUII Ll Lo (_£İjLo j L>iİ^ 

jv^S* j^^ 1 j^ ^ 4 j La j f j * Is * ■ ** jj 

ö ji^L/s ^ j il jj>- j~o (Jj>- 

3 j-^JL^o j j jAİ ^LaIS"jLj ji jj*^jy 

jjji jlj jJU ^£İ j^Jt t_jU a^İ j_gl 

d) jSw jj 1 —ÂİaJ Aj Jjü Lj ojU»c~j £jSL> 


££ji <_£İ CaLaj -X~o| J^>-I AJo ‘~_Â»~SÖjJ 

Ijj ^ ^-^aj jljji jl ü-iU jlj^~>- ^>- 
^ JâjJl Aİ) ^>»L>- j_jjl_> aj!j^j ^jjol ûwUj 

j^S ^>Lo-U-oj c5w> jJI olj j 

jli^M ^İJj>- ^jjojl y ^ jji 

(Jİj>- ^jIa cJlp d-iL>- Li IJ-jj 

^ J^>U- ojUjsj j-* 

75 y oiji ^>j j^k ^ 

^jji J—jâi J A-şi-5\Jl J^° CİA £gC*-*A jl 

jt_Ji>- j JâSJl ı+Jz> IS ^J Ujs j A j ^T j j^ 

t^djj jj^ç- OİİaJ t_Jİj jj ^1 IjLj^İ 


J 


J 


J 


XoJ>-l 




4j 


LaLİ 


15 


'jjj~“ 


20 


jl» jllaL»*' ıj- 9 " j* <SS~ Aj jjJjt?- (j^“ jj 

75 ^ ^ > 

j/iG J^T(_5 İJj>- ^ jUj t r ^-Lj3 (j^*- ^j 

iLi [j]j j~~* I jA ^ ı_ jIjjMI ^jİİ 

Oji jl jli j^a L*Li j jvjjlkjj I jA oi 


72 10/9: 120 b 

73 10/ 12b: “Ol (der) hemen olur.” Bakara, 2/117. 

74 10/14a: ejSK Jj 5U. ^ 121 a 

75 10/ 14a: “Yok olmaz, ölmez.” Tevbe, 9/110. 

76 10/17b: “Biz O’na (Allah’a) döneceğiz.” Bakara, 2/156. 

77 10/22b: uj^ lAÎ-^ j t>> ja uLj-^ 121 b 

78 10/20a: “Ol (der) hemen olur.” Bakara, 2/117. 

79 10/24: Jijl» ejlAjL ULi j JL a^I „a 121 b 

J <J Clb-ujVJ (3^. 
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80. 


öL Oüi’ 


81. 


öji^ijJi <_£İ j*-® 1 süj 1 _ 

O Q y >0 £. X 

O jiiJl Aj jiia^ J ^ jJla JaPİ 

> o ✓ J, xO > 

O ^-<2-s^l^Jl ^ y>z^j laJ *Xp ^p 

jjj^UJl ^p jlio jtiup J ^ 

[İl 82 ] 


jLİ £İjjl Jj O—O^P-J (^1 jU 

J Ijjj— ^ita _^>- Jjl k_JJa« 
JîüLc- IjjsjJL olSLUL aÛU 
ı_£UÜ_i ı_srr^“ J U cbl 

jjjJJl £İjİl <JÜ li (JöIj ^ ^ 


aÜ^- Lp Jl ^Lp ^bl ^ t_5^ O^ÂjJl dAÜ>-Aa ^y^p ^ o^L^pj 

83 _ , ,. 


öUl 


8° “İHTİYAÇLARIN GİDERİLDİĞİ KAPI OLAN HZ. İMAM MUSA BİN CA‘FER EL-KÂZIM (İKİSİNE DE 
SELAM OLSUN)’IN ÖVGÜSÜ HAKKINDA BİR KASÎDE 

Alçak zamanın hadiselerinden aciz ve bitkinim. Kaçmak mümkün değil, mecal, sabır ve sükûn kalmadı. 

Hayatımı acı kapladı, ömrüm tatsızlaştı. Kanlı gönlüm gül gibi, gül yaprağı gibi sararıp soldu. 

İkbal güneşimin doğuş yerini karanlık kapladı. Kavuşmayı temenni ettiğim yerden ayrılık bulutu ortaya çıktı. 
Kadehler kırık, gül yüzlü saki kayıptır. Rindleıin meclisi perişan, erler sofrası ters dönmüştür. 

5. Elem sakisinden durmadan içme sesi geliyor. Ayrılık kadehi ağzına kadar dolu, arifin gönlü kan doludur. 

Gece gündüz akıttığım gözyaşlarını boşa gitti, mahvıma sebep oldu, hurma kütüğü gibi yıkıldı. 

Talihsiz vücudum kendi yüzüne bakamayıp örtü örtmekte, bahtım dünya olaylarına dönmüş görünüyor. 

Neşe istiyorum, kader sonsuz üzüntü veriyor. Kavuşma istiyorum, mavi gökyüzü ayrılık veriyor. 

Yazık ki vuslat ümidini taşıyan yıldız tutuldu, karardı, talihimin ters dönmesinden takdire tedbirim ters döndü. 

10. O Allah’ın cömert velisi yol gösterici olmazsa sonum hüsran, nasibim nasipsizlik olur. 

Onun kulu nasipsiz olur mu? Haşa Yüce Allah’a. Onun kölesi olan çaresizliğin ne olduğunu bilmez. 

Onun kutlu yolunun karıncası şüphesiz Siileymanlık yapar, ayağının kutlu toprağı meleklerin gözüne sürme olur. 
Onun makamının değeri, mekansız Allah’ın arşından yücedir. Onun sesi ve şanı, asırlar boyunca parlamaktadır. 
Yaratılışın feyizli başlangıcı, yaratıkların nihâî sebebidir. O Hakk’ın şahidi, ‘Ol dedi, oluverdi’ sırrını bilendir. 

15. Vesâyet sırrının sahibi, peygamberin ilminin taşıyıcısıdır. Hidâyet nûrunun vârisi, derûnî sırra vâkıf olandır. 
Onun temiz ismi yok olmayan yüce arşın süsüdür. Onun temiz güneşi, İslam ve iman için bir dayanaktır. 

O Hz. Mûsâ Kelîmullâh’m adaşı, dinin kutbudur. Cennet gibi olan Bağdat’ın şahı, sâlikleıin nûrudur. 

Cafer’in oğlu, salih bir kul, öfkesini yutan yumuşak bir kişidir. Önder, ihtiyaçların kapısı, gam ve fitneleri 
keşfedendir. 

Ey şehıiyar! Lütuf kapma geldim. Zira iltica edilecek, sığınılacak olan sensin. Muhakkak biz sana dönücüleriz. 
20. Ey önder! Ey şah! Ahmed, Ali ve Fâtıma Betiil hakkı için, peygamberin iki torunu hakkı için, Abid, Bâkır ve 
gizli sır hakkı için. 

Câfer’in hakkı için, Tûs’un sultanının hakkı için. Emir Cevâd, Askeri ve sadıkların hakkı için. 

Allah’ın ‘ol der, oluverir’ sırrı için, zaman sahibinin hakkı için, şiiler senin dergâhında emniyet ve selamet 
içindedirler. 

Kapıları açansın, bizi mutlu ve sevinçli eyle. Ey ihtiyaçlar kapısı, iç sırları bilen. 

Ey şah! İsteğimi ver, beni kapından çevirme. Çaresiz Baki senin liitfunla sükûn bulsun. 

25. Ey İlah! Bir kere onların ruhlarına rahmetini gönder. Onların düşmanı lânetle her zaman ters dönmüş olsun. 
İlk isteğimi gönül sıkıntısı olmadan verdiğin gibi, ikinci isteğimi de ver, ey merhametlilerin merhametlisi. 

Sâdât ve Zehrâ ile Allah’a yemin ederim ki, benim istek ve dileğimi kaynaklar kararınca ver. 

Sen benim hâcet kapım, sığınılacak yerimsin. Efendimsin, liitfunla aciz olanlara isteklerini ver. 

Kim sizin kapınızdan bir şey isterse mutluluğa ulaşır, kim de sizden yüz çevirirse hüsrana uğrayanlardan olur. 

81 10/26-29: 122 a 

82 Bu kaside 116 b -118 a ’da da kaydedilmiştir. İki şiir karşılaştırıldı. 

83 Başlık 116 b ’de şu kekilde kaydedilmiştir: <_>“clMJ-LU ja jl! ^ 

jîl iPji* Jİ ^ 
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jj&u yjyl&U :J*>J 

jlSbo j j j5 y&° ç*Ji jj y* jb^- oLi öl A -^-»0 ^jbJi 


cf J y ojiojü £j ı ^ 

84 


jlSb* M ,P ,j ojIaa 

öO lA? P-d 

öLo J}*}^ yhj j^l»b öl y o j~h>- 
jljj jb>-! 4 j ^jyy^S (_gb ^jjjt 
<1) Lwwo Lj j>- js j j?>- ly*j b 

oL>- .5"jJİJj cOw* JûS' j-L? j JjIS" 

bbp IjP 005” bl 0-0 L> a 5* olj 

bbtu wLJoL> ^xjwwv^>- o-*A-b JL3 ^ 

obisl çt-^l ij\& jj ooS” ^ J y 

ob~oOİ ^b*j ^t3L>- jJt j5 Oİ^jIj 

o L<>wwo 1 jw\Jl :>loSb j^>- ^—^iaJ a_>cjj^ 3nj 
bb^- ol <cJıS jj-frALa ji j c—oj b c-^>~ 
Ob>tLol CO-wo0j o3"^>r cb Aj oOJİP 

bLo^^S” 0_O I jl 0-OS” jl 

»^>1 Jhi 


88 jl& y ç»uj 


bb~Jı^ 




4j 




JJ' 


89 ~ " -» 

jLp ^İ^UaJl j 0-Jo lİIjL* b ^*b/ 


blSb o^ jS” oOj j j jt-£ 

ob oW" ı^y 2 ^ wU-jo j-^b^ jl bJ^I 


jU- ıbbU j:> JP ^ (t-Jl* J^> <_^bjj J? 

jb»b yi CjVj A J J-* b^j i '-~*’ 

0L5Co j/ (_gİA>- ^b bg-Jj ^_iLv3jl ^jXo 


jt-<l-* ^LS’ ob Cyİ J -SjAil 

oli C^-oS VJ- jili OjJİ 

85 — 

öliy 3^0 0-<^j oLI çy 


Lî 


^LojOİI jlı^l o^-^j>- «Lwwo tw*-0 

^j-O obb ^j-O j jSo jl jjj 

^1 oJJü ^^wftL>- j jp (3^ jJj! oba 

Jb-S” jJj! !^>- O-Job c_Ji^>Ow^ 

w03 {_y jl j c...>t-Xj I ol^ 

tjiJJ a^oU t_ÂS' o^bu*’! öb“j U 

tjr^J ^b»j ı_^J d~*ij (jbÂ-ilp- 

öyıj^ ijrA J- 2 (^^r 3 _P“ cs^* 

J-i (_p°b) 0^ yl £! JI J^o JU5 U 

_jt bı -XiS' (_£jl j j—o o^b üb- ^5bb b 

k J Lj J j2 b jl O jjî-vS jl öbwl 

jl (3“>Ual pjii Aj^ (jb y9J^ 

s jb !j b'b- y~ijj '—ıl jLij j—o 

ıjt)b>- ıjliji» j XJû ^XJb>u lj y 

J^J jJ ^XJL*_L1 p y^S' J jl y£yxy 
lj ı_'^S |»Lio y, â la I jl JJub Lbl 

jrd 2 V->^ C^oj>~j ^Uâp OjT 

yis y jl y~~Şy yy* j y**y° jy 

^»j?-lp LaLİ Ab Ji-ijb JJ j Aj ^5b>- 


84 1 l/3b: “Gizlenenlerin ortaya döküldüğü günde insan için ne bir güç ne de bir yardımcı vardır.” Târik, 86/9. 

85 1 l/4a: j ajU ^ dıU ^ j4 117 a 

8 ^ 1 l/Ö! (jtiuıü yiAiy*. li ] j ^jji . n y> Cj^.34 Ly^4 dj^5Lâ jl 117 a 

87 1 l/13b: aj aLj3 j ^jjj <^jjû (jjj jj j^ b 117 b 

88 ll/16b: “Ol, hemen oldu.” Bakara, 2/117. 

89 1 l/18b: “(Nihayet) Ey yer suyunu tut! Ve ey gök (suyunu) tut!” denildi. Su çekildi; iş bitirildi; (gemi de) Cûdî 
(dağının) üzerine yerleşti. Ve: “O zalimler topluluğunun canı cehenneme!” denildi.” Hûd, 11/44. 

90 1 l/22b: jüb ^ cjjVj <ji y. jl5L« V ^ 118 a 

91 ll/22a: “Ali gibi kahraman kimse, onun kılıcı gibi keskin kılıç yoktur.” Acilini, KeşfliT-Hafâ, 2/363-364. 
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92 ll/37a: “Hakikatte (kesin, şüphesiz) geldi.” İnsan, 76/1. 

93 “GÜNEŞLERİN GÜNEŞİ, NEFİSLERİN DOSTU, TUS’TA DEFNEDİLMİŞ OLAN İMAM ALİ ER-RIZÂ 

(as.) HARKINDAKİ KASİDE 

Selam ey İran’ın efendisi, cihanın şah, bütün âlemlerin önderi, yaratılmışların ve mekânın yücesi. 

Velâyet feleklerinin güneşi, himmet cihanının ayı, hidayet burcunun nurlandırıcısı, mekânsız yaşayanın nûru. 
Muktedir Mevlâ’nın kudreti, her şeyi bilen zâtın hikmeti, sırları ortaya çıkaran âyet, gizli feyzin yüceliği. 

Rahmet ayetlerini açıklayan, apaçık Kuı ’ân’m özü, konuşan Hazret-i Kuı ’ân, anlatan yaratıcının sözü. 

5. Karanlık gece onun eşiğinin kölesi, ruhun ihlâsıyla onun saçma sevdalanmıştır. 

Gündüz, onun yüzünün düşüncesiyle aydınlanıp parlar, mızrağını vurduğunda çıkan kıvılcımlarla onun 
hareminde bekçilik yapar. 

Ay, onun yücelik makamında bir kuldur, gelir, tavaf eder, canını terk etmeyi minnet sayar. 

Onun yüceliğinin kemâli karşısında tabii ki ay tutulur, o yüzden onun güzelliği gökyüzünü açıkça 
aydınlatmaktadır. 

Bazen şehâdet parmağı gibi onu yüceltir, tekbir getirir, bazen doğuşunun güzelliği ona bir alamet olur. 

10. Ey avucundaki altın nakışlı kâsede zaman durmuş olan, onu yüceltmek için altından yıldızlar saçar. 


107 




1347 ç\j >*}I »4 
[1929] 


Âşıklar onun nuruyla tüm dünya halklarından yücelere çıkar, onun mücevher gibi toprağını ziyaret edenlerin 
tamamı kutsi varlıklardır (meleklerdir). 

Allah’a yakın melekler onun dergâhında feyz istedikleri için, Allah gökyüzünde lûtfuyla bir pencere açmıştır. 
Onun sevgisinin olgunluğuyla isminin mührü açıldı, bu yüzden çeşitli süslerle (gökyüzü) meşhur olmuştur. 

Ey feleğin can verip onun aşkıyla askerlik yaptığı, saçının düğümü denemek için gönle çevgan sopası (gibi 
vurur). 

15. Gökyüzü onun temizliğiyle parlak bir safhadır, onun kümbetinin parlaklığından, Samanyolu bir alamet oldu. 
Dönen yeryüzü, onun denizinden bir damladır, onun tesnîm suyunun damlaları ‘ol deyince oluverir’ ayetinin 
tamamıdır. 

Onun yüzünün suyu, onların başındaki toprağa secde etti, onun ateşten dudağı İbrahim’e gül bahçesi oldu. 

Nuh, onun yücelik tufanından kurtarıp kurtarıcı oldu, ‘Ey yeryüzü! Suyunu yut’ sözü onun latifelerini açığa 
çıkardı. 

İmran’dan Musa, onun doğuşunun aksiyle nurla doldu, Meryem’in İsa’sı onun feyziyle ölüleri diriltti. 

20. Onun lutfuyla nebiler yakınlık makamını buldular. Veliler onun kadehinden ölümsüzlük feyzini içerler. 
Rahmetin yüce ayeti, din büyüklerinin delili, âlemde Allah’ın gücü, can feleklerinde Hakk’ın sevgisi 
Musa’nın oğlu ve ‘ondan başka genç yoktur’ diye isimlendirilen komutan. Şah Rıza, vefa nuru, şüphesiz velâyet 
arşıdır. 

Seni nasıl tavsif edeyim Ey Şah! Zira acizim. Ey şah! Senin vasıflarını ancak mekânsız Allah tavsif eder 
Ey önder, ey şah, ey yüce, Ey kul yetiştiren efendi! Ben günahkârım, şefaate layığım, merhamet et. 

25. Ayağının toprağına yüz sürmeye geldim, hem şendenim, hem utanıyorum. Eşiğine getirdiğim hediye hem 
yüzümün siyahlığı, hem utanmamdır. 

Benim bütün isteklerimi benden daha iyi bilirsin. Biricik bilenin delili, sır bilen bir öndersin. 

Ey şah! Hem ziyaret isterim, hem de kavuşmak. Zira biricik sevgili sensin, bütün insan ve cinlere hâkimsin. 

Kazâ emrine tâbi, kader senin kölendir. Allah’ın kudreti şüphesiz seninle açığa çıkmaktadır. 

Ey cömertlik sahibi şah! Fazilet ve himmet şahlarının şahı! Ey önder! Bizim şehrimize AfganlIların şahı geldi. 

30. Onun lutuf ve nimetlendirmesi ümidiyle huzuruna gidip, eğer şairlerce kabul edilirse birkaç beyit söylendi. 
Eğer lutf etmeyi uygun görürse, yüzünü görmem uygun olur, zira o, emir Cabir ve Sultan-ı Nâsûttur? 

Bu hiçbir şeyi olmayan kul için tenezzül etmedi, bunları ruh ihlâsıyla söylemiş olmama rağmen. 

İnleyen, müptela olmuş benim hacetlerimi kabul et, reddedersen uygun olmaz, haşa, cihanın şahı değil misin? 
Senin eski kölen, cömertliğine muhtaçtır. Ey insanlık şahı! İnsan ve cinlerin önderi! 

35. Ey efendi! Merhamet et! Kölene lütfet! Senin lutuf dergahın aşıklar için emniyet yeridir. 

Ey yüce şah! Peygamberlerin sonuncusu olan şahın hakkı için, Allah’ın kudreti, bütün müminlerin imamı. 

Yüce Masume hakkı için, ‘kesin geldi’ ayeti hakkı için, imamet büyüklerinin sevgisi, cihanın övünç kaynağı 
hakkı için. 

İki torunun hakkı için, Abid, Bakır, Nebi ilmi hakkı için, hidayet nurunu yayan, gizli feyzi doğrulayanın hakkı 
için 

Cömert kapının hakkı için, ihtiyaç ve istek kapısının hakkı için, nebinin soyundan Kazım ve yardım edilen 
fetihlerin açılması için 

40. Güzelliğinin hakkı için, Taki’nin cömertlik hakkı için, Naki’nin sırrının hakkı için, zamanın sahibi 
Askeri’nin hakkı için 

Baki’nin isteğini ver, kulunu mutlu et! Ey cömertlerin imamı, ey sözün rabbi olan Allah’ın delili. 

Sana ve senin ev halkına ve babalarına sayısız selam olsun, düşmanının ruhuna bütün insan ve cinler lanet etsin. 
Senin topluluğun her zaman muradına ulaşan ve huzurlu olsun, senin düşmanın olan kötü din sahipleri 
isteklerine ulaşamasın, güçsüz olsun 

Çünkü cömertlik kapısı ve ihtiyaçları gideren sizsiniz, liituflar ve rahmet kapısından ümitliyim, acıyın.” 
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[ 12 ] 

12 a KASİDE BE-MAHZAR-IVELÂYET-MEÂB-IHAZRET-İ İMÂM MUHAMMED 
BİN ‘ALİYYİ’T-TAKİYYİ’L-CEVÂDİ ‘ALEYHİME’S-SELÂM 94 

[Müctes: Mefâ ‘ilün fe ‘ilâtün mefâ ‘ilün fe ‘ilün] 

Yine zamanede bir turfe maceramız var 
Felek dedikleri zâlimden iştikâmız var 

Ne eyledik ki ‘aceb ol ‘adü-yı muhtâle 
Elinden âh-ı ciger-süzumuz bükâmız var 

Bahar erişti vü gül-ğonca açtı gülşende 
Açılmadan sararan gülşen-i şafamız var 

Mesîhe minnetimiz yok ki ‘aşka düştük biz 
Onulmayan yaramız derd-i bî-devâmız var 

5 Bu lâle-zâr-ı cihanda hemTşe nâlânımız 

Dem-i firak ile açmış gül-i vefamız var 

Gönülde gözde ciğerde görülmeyen duyulan 
Şızıldayan kanayan zahın-ı ibtilâmız var 

Düşünce derde cihanda şikâyet eylemeğe 
Şeh-i meded-reslmiz pür-ı Muştafamız var 

Derinde ‘acz ile rü-mâl olur bekâ vü fenâ 
Bir öyle şâh-ı felek-câh-ı ilticamız var 

Ayağı altına düşmüş kemine zerreleriz 
Bu yüzden ‘arş-ı İlâhi’ye i‘tilâmız var 

10 Cihânda bende-i dîrînelikle meşhüruz 

94 Velayet sahibi Hz. İmam Muhammed b. Ali et-Taki el-Cevad (ikisine selam olsun)’ın huzuruna kaside. 
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O hanedana bizim nisbet ü velamız var 


O şeh ki babına Cibril pas-ban olmuş 
Bizim onun gibi kudretli mültecâmız var 

Feda kılar ona can cümle enbiyâ vü rusul 
O şâh-ı hüsn gibi şems-i ve xl-çluha J \xnz var 

Değil bizim gözümüzde bu şafha-i ‘âlem 
Gönülde lutfu ile hubb-ı hel eti ? 6 mız var 

Cenâb-ı pür-ı ‘AİT Hazret-i Muhammed kim 
Tâki lakab o şehinşâh-ı etkıyâmız var 

15 Aman diyen o kerem-kâra nâ-ümTd olmaz 
Cevâd-ı ecvedimiz mlr-i eshıyamız var 

Nigâh-ı merhameti sâz-kâr u bende-nüvâz 
Kemâl-i mekremeti lucce-i ‘atâmız var 

Furüğ-ı sâyesidir matla‘ı şumüs-ı emel 
Bir öyle sâyede me’vâ-yı zT şafâmız var 

Kemine lutfu kılar bendesin şeh-i ‘âlem 
Der-i icâbetine ‘arzımız du‘âmız var 

Şeh-i Cevâd-lakab serverâ kerem-kâra 
Senin gibi şehe ‘âlemde çok ricâmız var 

20 Bu ‘abd-i mücrimi redd etme el’amân ü âmân 
Egerçi dehrde çok cünn ü çok hatâmız var 


95 12/12b: “Kuşluk vaktine and olsun.” Duhâ, 93/1. 

96 12/13b: “Hakikatte (kesinlikle, şüphesiz) geldi.” İnsan 76/1. 
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Be-cah-ı Ahmed-i Muhtar u Haydar-ı Kerrar 
Be-nür-ı Fâtıma mahtübe-i Hudâmız var 

Be-haldç-ı hilm-i Haşan şâh-ı minber ü mihrâb 
Hüseynîyiz bizim âlâm-ı Kerbelâmız var 

Be-hakk-ı ‘Âbid u Bakır be-Ca‘fer u Kâzım 
Be-hakk-ı şâh-ı Horasan ‘AİT Rızâmız var 

Be-cüd-ı şâh Takiyy-i Cevâd ecved-i Hak 
Bu derd-i mihnet u hicrâna bir şifâmız var 

25 Be-nür-ı pâk-i Nakiyy u be-‘AskerI HâdI 
NüvTd-i vuslat-ı âmâle eş-şalâmız var 


Be-mim u ha be-mim dal Mehdi-i ka’im 
Vişâle muntazırız va‘de-i likâmız var 

Bizi esTr-i Ebü Cehliyân kılma ıneded 
Kemâl-i lutfuna ümmîdimiz ricâmız var 


Ve emma ’s-sa ’ile ’t-tenhir 97 ey veliyy-i ni‘am 
Ne rütbe ‘acz ile nâlende bir edâmız var 

Bakıpda nîm-nigâhınla lutf edip şâha 
Buyur ki BÂKİ-yi nâçâr u bî-nevâmız var 

30 Bu rü-siyâh bu küstâh kul bizimdir de 

Kemine bende-i işkeste dest u pâmız var 

Dü ‘âlem içre karin et beni cenâbına sen 
Dedirme âh ki bir mu‘riz-i cezâmız var 


97 12/28a: “Biz onu iki göz, bir dil ve iki dudak vermedik mi? Ona iki yolu (doğru ve eğriyi) göstermedik mi?”, 
Duhâ, 93/10. 
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Huda revanim eşya 4 mm kıla mesrur 
Muhali(Tne bizim la‘n u bed du‘âmız var 

[13] 

13 b KAŞÎDE DER MEDH-İ ‘ASKERÎN-İ İMÂM ‘ALÎYYİ’N-NAKÎYYİ’L- 

HÂDÎ VE İMÂM HASANÜ’L- ASKERİYYİ’Z-ZEKÎ ‘ALEYHİME’S-SELÂM BE-TARZ-I 
ŞEYH ĞÂLİB 98 KUDDİSE SIRRUHU 99 

[Remel: Fâ ‘ilâtün fâ ‘ilâtün fâ ‘ilâtün fâ ‘ilün] 

Mihr u meh kim ‘âlemi pür-nür eder her rüz u şeb 
Âsümân-ı vahdeti tenvir ederler rüz u şeb 

Şafha-i mir’ât-ı zât-ı bahş-i Hak’tır dâ’ima 
Mihr u meh sırr-ı zuhüru kıldı ezber rüz u şeb 

Mâh-ı ‘âşıkdır ki her dem şâhid-i mihre varıp 
Âyet-i nüra olur şâhid ser-â-ser rüz u şeb 

Reh-neverd-i zulmet-i sevdâ-yı zülfü mâhdır 
Mihr ise ruhsârına olmuş musahhar rüz u şeb 

5 Reh-numün-ı zâ’irân-ı dergeh-i meh her gece 
Mihr ile olmaktadır mestâne reh-ber rüz u şeb 

Meh ziyasıyla olur rü-mâl-i hâk-i mahmedet 
Mihr olur şükrüyle her lahza münevver rüz u şeb 

Mâh dîvânında bir kurş-ı müzeyyendir onun 
Mihrdir bir şemse-i pür ferr u zîver rüz u şeb 


98 Geniş bilgi için bk: Şeyh Gâlîb, Şeyh Gâlîb Dîvânı, Muhsin Kalkışım (Hzl.), Ankara, 1994, s. 49. 

99 Şeyh Gâlîb (Allah onun sırrını kutsasın) tarzıyla İmam Aliyyii’n-Nakiyyi’l-Hadi ve İmam Hasanii’l- 
Askeriyyi’z-Zeki’nin (selam ikisine olsun) medhi konusunda kaside. 
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Meh nişar eyler nücumu künbed-i ğarrasına 
Mihr eyler dürr-i şebnem ‘arz-ı mahzar rüz u şeb 

Mâh ıııedd u cezr ile deryayı eyler mevc-hîz 
Mihr-i cezb u kabz ile bir nür-ı azher rüz u şeb 

10 Mâh hüsn-i pâkine âylne-i jengârdır 

Mihr hicriyle onun bir girye-perver rüz u şeb 

Âsümân-ı feyzine meh zevrak-ı slm-âbdır 
Lucce-i sevdâ-yı cüdunda gezer her rüz u şeb 

Nev-bahâr-ı gülşeninde mihr bir berg-i hazân 
Rüzgârıyla gezer kişver be-kişver rüz u şeb 

Âsümân açmış gözün mihr u ıııeh ile lutfüna 
Encüm-i eşkin saçar kevne ser-â-ser rüz u şeb 

Kâse-i mihr u meh ile sâ’ ilidir nüh felek 
Bâbına deryüze eyler çerh-i çâker rüz u şeb 

15 Mihr u meh pervânedir şem‘-i mezâr-ı pâkine 

Bâl ü per yakmak için durmaz dönerler rüz u şeb 

Mihr u meh dergâhına derviş hoş ad eder 
Çâr-darb-ı ‘aşk ile olmuş kalender rüz u şeb 

Gâh engüşt-i şehâdet-vâr meh tekbîr eder 
Mihr olur gâhî kelâmıyla mübeşşer rüz u şeb 

Dehr u çarhın mihr u meh efserleridir ‘aşk ile 
Bende olmuşlar ferâğat eylemişler rüz u şeb 

Çarh ğaltân eylemiş meydan-ı ‘aşk-ı yârda 
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Harb-i çevganla iki guyu ber-a-ber rüz u şeb 


20 Mah bir zerrin kadehtir kabza-i gerdunda 

Olmada şahbâ-yı hürşîd ile ber-ter rüz u şeb 

Mâh engüşt-i cenâb-ı Mustafa’yı yâd eder 
Ol kemâl ile olur bedr-i münevver rüz u şeb 

Mihr reddü’ş-şemsi andıkça döner rakşân olur 
Hıdmet-i Haydar’da olmuş ‘abd-i ahkar rüz u şeb 

Hânedân-ı Mustafâ’nın ‘aşkına şeydâ olup 
Yâ ‘Alî güyân u ğaltân devr ederler rüz u şeb 

‘Askereynin ravzasından ahz-ı envâr etmeğe 
‘Azm edip kanlar döküp durmaz giderler rüz u şeb 

25 Mâh bir kandildir ol şahn-ı pâkin üstüne 

Mihrdir bir şeb-çerâğ-ı sâye-perver rüz u şeb 

Hazret-i şâhen-şeh-i kevn ü mekân hâdî-i dîn 
Mir ‘Aliyy[e] mâh çâker mihr kanber rüz u şeb 

Hazret-i ser ‘Asker-i hayl-i beşer cünd-i melek 
‘Askerî mîr-i Haşan şâh-ı muzaffer rüz u şeb 

Ol iki şâhın kemîne tuhfe-i dîrînedir 

Mihr u meh kim eylemiş ihdâ felekler rüz u şeb 

El-aman ey hazret-i şemseyn-i evc-i lâ-mekân 
Eyleyin BÂKİ-yi nâçârı mübeşşer rüz u şeb 

30 Ahmed-i Muhtâr için hem Haydar-ı Kerrâr için 

Lutf edin rahm eyleyin kılman mükedder rüz u şeb 
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Fatıma hayr’ün-nisanın başı için el-meded 
Hâk-i-pây-i lutfunuz başımda efser rûz u şeb 

Seyyid-i Seccâd u Bakır Ca‘fer u Kâzım için 
Şeh Rızâ’ya bahş edin bir ‘abd-i ahkar rüz u şeb 

Şeh Cevâd’ın cüdu hakkıçün meded âh el-amân 
Lutfunuz ihsânınız bence mukarrer rûz u şeb 

Zâtınızda hatm olan sırr-ı velâyet hakkına 
Eyleyin ihsân ile in‘âma mazhar rûz u şeb 


35 Hazret-i ka’im cenab-ı mim ha vü mim dal 

Hakkı için eyleyin mes‘ûd u bih-ter rûz u şeb 

Zümre-i Bû-Cehliyân’a vermeyin lutf eyleyin 
Eyledim dergâh-ı lutfa ‘arz-ı mahzar rûz u şeb 

Hem kıyâmette deyin Allâh için bir kez hemân 
Bende-i küstâhımızdır iş bu çâker rûz u şeb 

Hak şalât ile selâm etsin size oldukça tâ 
Mihr u meh saldıkça arza nûr-ı envâr rûz u şeb 

Bendeniz dil-şâd olup olsun hemîşe şâd-kâm 
Düşmana nefirin u la‘net mükerrer rûz u şeb 

[14] 

14b KAŞÎDE DER ZIMN-1MEDH-Î HAZRET-İ VELİYYÜ’L-‘AŞR U 
ŞÂHİBÜ’L-EMR ‘ACCELA’LLÂHÜ FERECEHU VEŞALÂTU’LLÂHİ VE SELÂMUHU 
‘ALEYHİ VE ‘ALÂ ÂBÂİHİ VE ENŞÂRİHİ 100 


lno Hz. Veli-yi Asr ve Sahib-i Emr (Allah O’nun zuhurunu çabuklaştırsın ve Allah’ın salâtı ve selâmı O’nun, 
babalarının ve yardımcılarının üzerine olsunfiin övgüsü hakkında kaside. 
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[Remel: Fe ‘ilâtün fe ‘ilâtün fe ‘ilâtün fe ‘ilün] 


Menzil-i hicr u elemdir bu fena-dar-ı cihan 
Köhne kânunu riya bahşiş u in‘âmı figân 

Mihri kânun-ı ‘adâvet meh-i tuğrâ-yı elem 
Encümü dâğ-ı musibet katarât-ı ahzân 

Ebri âbisten-i gam menba‘ı bârân-ı cefâ 
Hâki mahmür-ı fenâ bâdı şafir-i hicrân 

Gülü peymâne-i firkat rnüli efsâne-i Cem 
Handesi peyk-i ecel zemzemesi âha nişân 

5 Müstetir nağme-i şevkinde nevâ-yı mâtem 
Mündemiç feyz-i bahârında kudürât-ı hazân 

Bahri deryâ-yı elem sâhili feyfâ-yı ‘adem 
Bâdı enfâs-ı kader katresi cüş-ı tufân 

Gülşeni mezher-i gam gülleri kalb-i hünîn 
Lâlesi dâğ-ı sitem jâlesi eşk-âb-ı revân 

Dem-i vuslatta anıp firkati şeydâ bülbül 
Şehka-i mâtemini eyledi aşl-ı elhan 

Vuslatı hicre sürürü gam u ahzâna karin 
Feleğin gerdeşi mestâne budur kâr-ı cihân 

10 Neş’e-yâb olma ne mümkün bu fenâdârında 
Meğer ol bâb-ı huyüzâta olam cebhe-resân 

Bâ‘iş-i hilkat -1 ‘âlem şeh-i emlâk-ı hadem 
Der-i pâkinde bin âdem buluyor nefha-i cân 
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Keremi Nuh’a neciyy u sebeb-i aşl-ı necat 
Lutfu Hâdî-i ümem kahrına âyet-i tufan 

İsm-i pâkiyle Halil oldu necata vâsıl 
Oldu gül-zâr-ı vefa nâr-ı cefa-yı süzân 

Âsümân-ı keremi yolladı bürhân-ı zeblh 
Tâ vücûdu ola zîbende-i nev‘-i inşân 

15 Nür-ı pâkine tevessül kılıp Eyyüb nebi 

Buldu cevr u siteme tâkat-ı şabr u dennân 


Yed-i beyza vü ‘aşa mu‘ciz-i Musa-yı Kelim 
Eşer-i feyzi ile oldu cihânda bürhân 

ŞuTe-i nür dahî Türü kılıp cilve fezâ 
Haır-ı Müsâ şa ‘kâ WI sırr-ı zuhür etti hemân 

Dehen-i şühu leb-i laTî nice ‘İsâ’ya 
Ba ‘ş-i em vata verir kuvvet-i dil-tâb-ı beyân 

Şâhib-i sırr-ı nebi hâzin-i kenz-i ‘ulvi 
Fâtımî nisbet ü Mehdi lakab u nür-ı nihân 

20 Vâriş-i ZeynüT-‘Abâ mecmaT ‘ilın-i Bâkır 
Şâdık-ı ehl-i şafâ Kâzım-ı ğayz-ı ‘işyân 

‘Âlem-i râz-ı Rızâ nür-ı Cevâd u Hâdî 
Huccet-i ibn-i Haşan şâfi‘-i yevmüT-mlzân u 


101 14/16b: “Musa tayin ettiğimiz vakitte (Tûr’a) gelip de Rabbi onunla konuşunca “Rabbim! Bana (kendini) 
göster; seni göreyim!” dedi. (Rabbi): “Sen beni asla göremezsin. Fakat şu dağa bak, eğer o yerinde durabilirse 
sen de beni göreceksin!” buyurdu. Rabbi o dağa tecelli edince onu paramparça etti, Musa da baygın düştü. 
Ayılınca dedi ki: Seni noksan sıfatlardan tenzih ederim, sana tevbe ettim. Ben inananların ilkiyim.” A’râf, 7/143. 

102 14/21b ibn-i: metinde “ibnii’l” olarak kayıtlıdır. / ol şâf i: vezin gereği “ol” çıkarılmıştır. 
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Ahmed u Hamid u hamd u ferec u feth-i karib 103 
Naşr u Mansür-ı Huda naşir u kâtı 4 mizan 

Münyetü’ş-şâbır u mübdl-i kelâm-ı kudret 
Muhsin u muktaşır u nâtık u nefs u ihsan 

‘Aşr u müddeşşir u te’yîd-i cevâri’l-künnes 104 
Nür u mişbâh u yedu’llâh u hicâb-ı Yezdan 

25 Yevm-i mev‘üda olan şâhib u mâlik-i basit 
Tâli-i hatm-i rusul mukşıt u ‘adi u îmân 

Beled-i emn ü emin şubh-ı müseffer 105 firûz 
Ğâyetu’t-tâlib u Firdevs u sürüş-ı rahman 

Gâ’ib u ğayb u halef şâlih u sâ‘at hatim 
Hunnes 106 u husrev u dâ‘iyy u tamâm u bürhân 


Dabbetü’l-arz-ı duha bi’r-i mu‘attal Hadi 
Kâbız u mukdere vü Kâ’im u Minkim Mennân 

Mehdi-i muntazır u şâhib u ğavşü’l-fukarâ 
Üzün-i sâmi‘a vü ‘ayn-ı Hudâ nutk u lisân 

30 Mâşi‘ u mufzıl u mevt-ver ü livâ-yı a‘zam 
Vech-i Hak nâhiye-i akdes u nâkür-ı nihân 

Şâhibü’l-emr u velî mâ’-ı ma‘Tn şıdk u şırât 
Şâ’ir u muktedir-i kuvvet u akvâ-yı cihân 

‘İlın-i mektüm-ı Hudâ kenz-i mutalsam sıdre 


103 14/22a: “Yakın bir fetih.” Feth, 48/1, 18, 27. 

104 14/24a: “Hayır! Akıp giden, bir kaybolup bir etrafı aydınlatan yıldızlara andolsun,” Tekvîr, 81/16. 

105 Müddessir suresi 34. Ayete telmih vardır. (Ağarmakta olan sabaha and olsun ki) 

106 14/27: “Akıp giden bir kaybolup bir etrafı aydınlatan yıldızlara and olsun.” Tekvîr, 81/15. 
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Cami‘ u cum‘a vü ferhunde şeh-i emn ü eman 


Şeh Ebü’l-Kasım imam ibn-i imam ber-Hak 
01 semiyy-i şeh-i dîn ya‘nî şerîkü’l-Kur’ân 


Gaybeti sırr-ı hıred-süz-ı tamam-ı nasüt 
Kimsenin bilmesi ol sırr-ı ‘adlmü’l-imkân 

35 Emr-i ğaybl-i Huda server-i vâlâ nesebâ 

Emr-i pâkinde zemin dest-i füyüzunda zaman 

Bâ‘iş-i devr-i felek seyyid-i her ins ü melek 
Âyet-i kudret-i Hak pâdişeh-i kevn ü mekân 

Şems-i ufk-ı ehadiyyet meh-i burc-ı vahdet 
Sırr-ı ma‘nî-i hüviyet şeh-i Mehdî-‘ünvân 


Menba‘-ı cud-ı kerem feyz u fuyüzat u himem 
Ma‘den-i lutf u ni‘am mahzen-i aşl-ı ihsan 

Kef-i in‘âmına bir katre gelir bahr-i muhit 
Dest-i ikramına bir zerre değil mihr-i cihan 

40 Nokta-i besmele vü nuhbe-i âl-i Hâşim 
Kutb-ı aktâb-ı vefa sâki-yi âb-ı hayvan 

Bir gazel tarh edeyim bari şehâ ‘aşkınla 
Ola her mısra‘-ı ber-cestesi bir sihr-beyân 

Gel gel ey râh-ı emel makşad-ı can yâr-ı nihân 
Ruh-ı gülgünuna müştak ser-â-ser ekvân 

Şafha-i rüy-ı şerifindeki hâl-i siyeh 
Mütehassir harem-i Hazret-i Rabbü’l-mennân 
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Ey ğubar-ı kademi kuhl-ı ‘uyun-ı meleküt 
Vuslatı ğâye-i nâsüt şu’ünât-ı cihan 

45 Kapladı enfîis ü afaki bütün zulm ü dalâl 
Gel gel ey mazhar-ı ‘adl-i ezelT-i Yezdan 

Berk-i scyfinlc dağıt ceyş-i zalâm-ı Eteni 
Zahir ol ufk-ı serâ’irden aya şems-i nihân 

Kalmadı takatimiz lutfüna müştak ‘âlem 
Gel gel ey rü’yetî akşâyı metâlib-i canan 

Yeter ey BÂKİ ne mümkün o şehin tavsifi 
‘Arz-ı hâcât ederek eyle temennanı ‘ayan 

Ey kadr-i dest-i keriminde olan şâh-ı kaza 
Be-nebiyy u be-veliyy u be-betül u sıbtân 

50 Be-‘Aliyy u be-Muhammed be-Cenâb-ı Ca‘fer 
Be-şeh-i MüsT vü sultân-ı ğarîbân-ı cihan 

Be-Cevâd u be-‘Aliyy ü be-Zekiyy ü be-hakkat 
Ol men-i mücrime şâ(i‘ meded ey şâh-ı zaman 

Kıl beni ru’yct-i hüsnünle kabul-i dergâh 
Bu benim Şî‘a-i pâkimdi âmân âh âmân 

Kıl zuhürunda beni bende-i hâşşü’l-hâşşın 
Ki rızân ile senin eyledim terk-i revân 

Hâşe-lillâh ki redd etme değil şâmndan 
Bâb-ı rahm u keremin sâ’ile meftüh hemân 
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55 Kıl mücavir beni sıbt-ı şeh-i kevneyne şeha 
Ki odur cedd-i kerîmin şeh-i kuds-i bürhân 

Ver muradım sana ma‘lüm muradım mededî 
‘Âlem-i ğayb-ı Hudavendsin ey kuds-i nişan 

‘Accelu’İlâhi bi-lutfıhi feraceke yâ mevlâ 
Feraca’llâhi bike himmem ‘umümü’l-ihvân 

Rahmetu’llâhi ‘alâ şî‘atüke külli evân 
La‘netu’İlâhi ‘alâ mubğızuke ân fe-ân 

[15] 

KAŞÎDE-İ ZÂ’İYYE 107 

[Hezec: McTûıiü mefa ‘îlii mefâ ‘îlü fe ‘ûlün] 

BT-gâneleriz ‘âleme, mestân-ı Hudâ’yız 
‘Uşşâk-ı cefâ-plşe-i evlâd u ‘abâyız 

Cân-dâdeleriz ğamze-i hun-h v ârına yârin 
BT-hün u ricâ bende-i tesllm-i rızâyız 

Hoş görmedeyiz kârını biz halk-ı cihânın 
Her hâli muhitiz ezelî ehl-i vefâyız 

Eşyâ bizi zikr etmededir zâhir u bâtın 
Âdem denilen mazhar-ı sultân-ı bekâyız 

5 İdrîs ile seyr etti gönül cennet u hürü 
Hâki sıfatız pâdişeh-i ‘izz u ‘âlâyız 

Tüfân-ı dalâletten erip sâhile keşti 
Cevrî-i selâmet de emînü’l-ümenâyız 

107 Bu kaside Osman Ergin nüshasından alınmıştır. 
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Yunus gibi daldık n’idelim batn-ı huduşe 
Tevhîd ile tenzih ile me’mür-ı du‘âyız 

Zebh eyleyerek himmet ile kebş-i hevâyı 
Rü’yâmızı ta hk ik eden erbâb-ı vefayız 

Dehr içre bugün Hak bu ki mânend-i Halîlliz 
Gülzâr kılan âteşi enfaş u şadâyız 

10 Zertüşt ile sâcid olarak ârz-ı ‘aşka 

Ehrimen ü Hünnüz denilen remz-i hafayız 

Bizden mütecellT Buda’nın nirvânâ sırrı 
Yok varlığımız müftehir-i fakr u fenayız 

Ya‘küb gibi nefha-i vuslat ile mestiz 
Yusüf gibi bir şüret-i zîbâya fedayız 

Zann etme esiriz bizi zindân-ı bedende 
Biz ‘âlem-i ıtlâka hükümrân-ı bekayız 


Bir ayetidir hüsnümüzün Yusüf-ı ra‘na 
Esrâr-ı ezel nür-ı beka kenz-i ‘atayız 

15 Pür şevk ü şefef ‘aşk-ı Züleyhâda nihânız 
Yağmâ-keş-i can fitne-i dîn mâh-likâyız 

Bâ-mecd-i Huda ‘izzet ile Mışr-ı vücüda 
Bizler ki ‘azîz-i şeh-i Ken‘an-ı velâyız 

Musa’ya veren heybet u iclâli hakikat 
Mu‘ciz-i yed-i beyzâ vü kerâmât-ı ‘asayız 
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Erini diye vahdet taleb eylerken ‘aceb kim 
Biz Türü yıkan şâ‘ika-i nür-ı Hudâyız 

Bir nutkumuz eyler nice dil-mürdeyi ihya 
‘İsâ gibi her haste-i hicrana şifayız 

20 Levlâk denen şanına sultân-ı müeyyed 
Hâk-ı kadem-i hazret-i şâh-ı dü serayız 

Mecmü‘a-i kül nâmı onun oldu Muhammed 
Biz bende-i dîrînesiyiz ‘abd-i gedâyız 

Bürhân-ı kemâlâtı olup tâc-ı le- ‘amruk 
Babında onun muntazır-ı feyz-i Huda’yız 

Mir’ât-ı tecellî-yi ebed hazret-i Kur’ân 
Mermüz-ı rumüzât-ı ezel râh-nümâyız 

Dervişleriz mürşidimiz Haydar-ı Şafder 
Bâ-seyf-i zeban kâtil-i eşrâr u değâyız 

25 Bin can ile sevdik o şehin âlini bizler 
Ez cümle-i enşâr şeh-i kerb u belâyız 

İblis ile idlâl kılan halk-ı cihânı 
Bü-Cehl ü Mu‘âviyye-i erbâb-ı şekâyız 

Her hayr u şerrin maşdarıyız menba‘-ı vahdet 
Hem zulmet u hem neyyir u hem nür u ziyâyız 

Bir lahza edip ‘âlem-i nâsüta tenezzül 
Ezdâd diyârında bugün cilve-nümâyız 

Seyr etmedeyiz lahzada mülk -i melekütu 
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Biz reh-ber-i cibril u şafa-bahş-ı melayız 


30 Gittikçe gehi nüzhet için mülk-i misale 
İbrâz-ı kerâmât ile şâh-ı ‘urefayız 

Taklidi atıp pâye-i ta hk ike eriştik 
Tenvîr-i kulüb eylemeğe nür-ı Huda’yız 

Devr etmedeyiz merkez-i tevhidi dem-â-dem 
Biz sâ’ir-i dil müncezib-i şems-i hüdâyız 


Bir nağmesi sermest kılar bizleri cana 
Dilden dile feyz-âver olan nağme-i nâyız 

‘Âşık bize ‘aşk öyle füsün etti ki bî-şek 
‘Aşkız dil-i pâkinde bugün âh ile vâyız 

35 Mir’ât-ı mücellâsı olup ism-i celâlin 
Lâhüt diyârında uçan murğ-ı hümâyız 

İskât-ı izâfât ile biz ehl-i yakîniz 
Her tavr-ı tecellîde bugün cilve-nümâyız 

Her şe’n ü te‘ayyünde biziz zâhir u bâtın 
Her şüret-i ma‘nîde fuyüzât u şafâyız 

Her şe’n ü te‘ayyün şuver-i vahdetimizdir 
Erbâb-ı dil u hikmete biz kıble-nümâyız 

Şürette mekân içre görüp sanma mekîniz 
Bî-nâm u nişân mu‘tekif-i künc-i bekâyız 

40 Bâ-mecd-i Hudâ şanına bizi ‘abd-i keminiz 
BÂKİ ezelî mazhar-ı esrâr-ı ‘âmâyız 
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18 Ramazan 1343 
11 Nîsân 1341 


[ 16 ] 

KAŞÎDE-İ MEVÂRİDİ’L-EŞVÂK Lİ- ‘ ABDÎ ’ L-AHKAR 108 

[Hezec: Mefâ ‘îlün mefâ ‘îlün mefâ ‘îlün mefâ ‘îlün 109 ] 


Ser-a-pa bu cihan ayine-i nür-ı hüviyyettir 
Bu mir’ât içre ‘aks eden cemâl-i sermediyyettir 

Zuhüra meyi esma vü sıfatı aşikâr etti 
Bütün ekvânı izhâr eyleyen nür-ı meşiyyettir 

Tekâzâ kıldı zâtı zâtına bu hubb-ı zâtiden 
Zuhür etti ‘avâlim ismi ‘aşk-ı pâk-i kudrettir 

Bu ‘âlem muntavldir her zuhüru ‘ârifân içre 
Bir ismi noktadır bir ismi levh-i zât-ı rahmettir 

5 Bu ‘âlem çünkü izhâr eyledi her kevni tafşîlen 
Kalem derler onun bir ismi de nün-ı nübüvvettir 

İhâta eylemiştir cümle eşyâyı butünuyla 
O yüzden ‘arş u kürsî dendi bu bir sırr-ı hikmettir 

O ‘âlem feyzidir ‘âlemde idrâkât u tedblrât 
Ki nâmı ‘akl-ı küldür ‘ilmdir hem vâhidiyyettir 

Onun temsilidir şer‘-i nebide Cebre’Il u vahy 
Denir Rühu’l-emîn Rühu’l-kudüs hem nür-ı fıtrattır 


108 En hakir kul olan benim Mevâridii’l-Eşvak isimli kasidem. 

109 Bu şiir Mecmua 120’de varak 12 a -21 b, de bulunmaktadır ve 82 beyit olarak kaydedilmiştir. Aynı şiir Mevlânâ 
Müzesi Abdülbâkî Gölpınarlı Kiitüphanesi’nde bulunan Nr: 135’te kayıtlı “Kasîde-i Mevridi’l-Eşvâk”de de 92 
beyit olarak kayıtlıdır. 
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Zuhur-ı ekmelidir Ahmed u Mahmud EbuT-Kasım 
Onun evsâfıdır hep bu hakâyık bir hakikattir 

10 Bu hubb-ı zâtı çünkü bu şıfâtı âşikâr etti 
‘Ukülü eyledi Icâd kim ol ‘ayn-ı kudrettir 

Temeşşül eylese derler melek şer‘in lisânıyla 
Eğer hayvânda inşânda olursa ismi kuvvettir 

Kuvânın da zuhüru eyledi çün mâdde-i Icâd 
Bu ‘âlem ‘âlem-i nâsüt-ı azherdır şehâdettir 

Bu ‘âlem çün ‘anâsırdır mevâlîde olur bâ‘iş 
‘Anâsır ümmehât oldu kuvâ âbâ-i fıtrattır 

Şıfât-ı Ha kk ’a mazhardır bu ‘ulviyyât-ı sufliyyât 
Velî ‘âlemde inşân mazhar-ı zât-ı hüviyyettir 

15 Ki Âdem kevn-i câmfdir bütün esmâya ekvâna 
Dem-i Âdem bu devr-i dâ’ime makşüd u ğâyettir 

Zuhüra meyi edince kudret-i külliye ya‘nl Hak 
Tenezzül kıldı ‘ilme mebde’-i edvâr-ı hilkattir 

Velî zann eyleme bir dem yoğidi Ha kk ’ın esmâsı 
Kıdem zâtidir ancak kim muhît-i cümle âyettir 

Şıfâtı ‘ayn-ı zâtidir butünundan zuhür etti 
Zuhürun şiddeti sırr u bütün oldu ne hikmettir 

Eğer bir lahza âşâr-ı zuhüru olmasa Ha kk ’ın 
Şıfâtı nakş u ta‘tîle düşer bu söz dalâlettir 

20 Zuhüra meyli zât-ı iktizâsı zâtı dâ’imdir 
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Bu kevni anla sen de bi-bidayet bi-nihayettir 


Tenezzül kıldı ‘ilme ‘ilm-i zatiden kuva oldu 
Kuvâ iken ‘anâsır hiTatin giydi şehâdettir 

‘Anâsırdan da geldi ma‘dene ondan nebâtâta 
Bu ‘âlemde tenemml zâhir oldu kim ‘inâyettir 

Nebâttan geldi hayvâna göründü ihtiyâr u his 
ZihI âşâr-ı izhâr-ı kemâlât-ı şerâfettir 

Nihâyet geldi inşân sırrına zâtına hamd etti 
Ki inşân mazhar-ı cümle kemâlât u velâyettir 

25 Velî insân-ı kâmildir fuyüzâtı olan Kâsım 

Nebi derler velî derler zuhüru ‘ayn-ı rahmettir 

Hudâ birdir bu kesrette gelir birden fuyüzâtı 
Zamânın vâhid-i zTşânı halvet-yâb-ı vuslattır 

Odur nâ’ib menâb u huccetu’llâh şT‘a-i kâmil 
O şâhın neş’esi sârT zamâna gör ne hâlettir 

Onun hep vâridâtı cân bulur ‘âlemde âdemde 
Onu ‘ârif olanlar evliyâ şâhib başTrettir 

Onun ha kk ıdır irşâd-ı halâyık cümle ‘âlemde 
O şems-i ‘âlem-i tekvindir mâh-ı muhabbettir 

30 Ona yâhüd onu ‘ârif olan aktâba kim erse 
İki ‘âlemde şâh oldu yolu emn ü selâmettir 

Odur sâkT-i vahdet kim erişmezse o mahbüba 
Onun irşâda yok hakkı yolu râh-ı ğavâyettir 
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Bu manşıb manşıb-ı kudret bu manşıb manşıb-ı ‘izzet 
Bu manşıb şâhib-i şâh-ı kerem şâhib-serlrettir 


Makam-ı lima ‘allaMvc bu nüzhetgah-ı ma‘nide 
Zuhür-ı tâm u kâmil şâhib-i hatm-i risâlettir 

Muhammed Mustafâ şâh-enşeh-i ma‘nâ meh-i kurbet 
Ki hâk-i pây-ı tâc-ı ehl-i vahdet ‘izz u devlettir 

35 Vaşiyy-i Ahmed-i Muhtâr emîrü’l-mü’minîn Haydar 
‘Aliyy ibn-i Ebü Tâlib ki ol şâh-ı velâyettir 

Odur vâris resül-i Hâşimîye hîç yok şüphe 
Bunu münker olanlar bî-hilâf aşhâb-ı nakmettir 

O şâhı bilmeyenler bulmayanlar görmeyenlerden 
Beriyiz hamdülillâh ol kasîm-i nâr u cennettir 

O bâb-ı ‘ilm-i Ahmedtir bilâ faşl ol mü’eyyedtir 
Vaşiyyetle velâyetle o şeh-bâz-ı hilâfettir 

Odur sâkT-yi Kevser kâli‘u’l-hayber veliyy-i hak 
Yedu’llâh nefs-i Muhtâr-ı Muhammed şâh-ı himmettir 

40 ‘Alî’den sonra şâhib sır Hasan’dır hüsn-i mutlaktır 
Hüseyn-i Kerbelâ-yı ney vefâ şâh-ı şehâdettir 

Cenâb-ı seyyid-i Seccâd u Bâkır Ca‘fer u Kâzım 
‘AİT Müsi’r-rızâ mîr-i hüdâ şahib-‘inâyettir 


Tâki ü hem Naki ü ‘Askeri kim ehl-i tevhide 
Burüc-ı feyz u ‘irfândır künüz-i sermediyyettir 
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Cenab-ı huccetü’l-ka’im veliyy ü Mehdi-i Hadi 
Ki şâhib-emr u hem şâhib-zamân mev‘üde nuşrettir 

Odur ğayb-ı hüviyyette butün-ı Hakda sırr olmuş 
Zuhür-ı vahdete şâhib o bedr-i ekmeliyyettir 

45 ‘Alî’nin sırrına mir’ât olan BaşrT Haşan bî-şek 
Haşandan da Habîb’e intikâl etmiş emânettir 

Habîbin vârisi Dâvud-ı Tâ’îdir ki ondan da 
Bu sır Ma‘rüf-ı Kerhî’ye ulaşmış bir vedî‘attir 

SerT’ye sonra gelmiştir Cüneyd’e çünkim iş bu sır 
Denir seyyid o sultâna şeref-zây-ı tarlkattir 

O sultândan da Mümşâd Ahmed u şâh-ı Muhammed’le 
Veclhüddîn’e nakl etti bu bürhân-ı hakikattir 

Ki ondan Bü’n-necîb u kutb-ı dînde zâhir oldu sır 
Ki Rükneddîn Şehâbeddîn Cemâleddîn rahmettir 

50 Bulardan sonra İbrâhîm-i Geylânî’ye çun geldi 
Ki ondan Erdebîl şüfîleri şâhib-mürüvvettir 

Şafîyüddîn u Şadreddîn ‘Alâeddîn bi’l-cümle 
Hakikat ehl-i tevhide keremkârân-ı vahdettir 

Bulardan sonra mir’ât oldu Rümun erleri bir bir 
Ebü Hâmid Hamîdüddîn’e geldi sır beşârettir 

Cenâb-ı Hâcı Bayrâm-ı Velî’ye geldi ondan da 
Ki hâk-i âsitânı kıble-i ehl-i velâyettir 

Onun da sırr-ı Sikklni ‘Ömer de çun zuhür etti 


129 



Butun içre zuhuru müstetir kutb-ı melamettir 


55 Onun da İbn-i Yamin-i Ayaşi varisi oldu 

Ki ondan pir ‘All-yi Aksârâyi nür-ı kurbettir 

Onun da vârisi ferzend-i zlşânı bilâ şübhe 
Ki Oğlan Şeyh derler nâmına şâh-ı şehâdettir 

Onun da vârisidir Sârbân Ahmed hakikatte 
Kıtâr-ı sâlikâna reh-neverd-i râh-ı vuslattır 

Hüsâmeddîn Mükemmil vâris oldu sırra ol şehden 
Kini ol da cân-fedâ-yı şâh-râh-ı sennediyyettir 

Onunda Hamza Bâlî vâriş-i esrârıdır cânâ 
O şeh de râh-ı vahdette kefen-püş-ı şehâdettir 

60 O şâhın da hakikat vârisi H v âce ‘Alî Rûmî 
Cihânda Muhtefl Îdrîs adıyla ehl-i halvettir 

O sır giydi kabâ-yı şüretin İdrîsden sonra 
Anıldı Hâcı Bayramlıkla ol şâhib-mürüvvettir 

O sultândan da sır geldi Beşîr’i mazhar edindi 
Nice ahbâb ile ol nâ’il-i fevz-i şehâdettir 

Beşîr’in vârisi Hâşim Efendi geldi lutf ile 
Mekîn oldu makâm-ı emnde kutb-ı siyâdettir 

Onun da vârisi Seyyid ‘Alî sultândır ey Tâlib 
Zamânında o şeh zîb-âver cây-ı meşîhattir 

65 O sultândan da hem-nâmı ‘Alî’ye intikâl etti 
Vezîr-i a‘zam-ı devlet şeh-enşâh-ı şehâdettir 
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Onun da varisi ‘Abbas Efendi’dir hakikatte 
Onun da vârisi Hafız ‘AİT ehl-i fütüvvettir 

Önada vâris İbrâhîm Bâbâ-yı veli oldu 
Emin u muktedâ ser-nâme-i dlvân-ı hikmettir 

Onun da vârisi Seyyid Ebü-bekrü’r-Reşâd oldu 
O sultân-ı melâmet şâhib-i bürhân u hüccettir 

O şehden de tevâriş etti ‘Abdülkâdir-i Belhî 
Enls-i ehl-i ‘irfân seyyid-i ehl-i siyâdettir 

70 Onun dürr-i vücûduna şadef olmuştu şehr-i Belh 
Eb-i zîşân u ihvânıyla Rûm’a ehl-i hicrettir 

Müfessir sırr-ı tevhidi nice bir beyyinâtı var 
‘Ulûm u feyz-i Hak’da mazhar-ı hatm-i velâyettir 

Müceddeddir bu on dördüncü ‘aşra bî-hilâf u reyb 
Kemâl u ‘izz u kudretle şehen-şâh-ı hidâyettir 

O dâhi ‘azm-i lâhüt eyledi ferzend-i zlşânı 
O sırr-ı kâmil oldu şâhib-i feyz u reşâdettir 

Gözüm nüru efendim seyyidim Muhtâr-ı zîşânnn 
Gubâr-ı hâk-i pây-ı kuhl erbâb-ı beşârettir 

75 Benim ihlâşda taksirim elbet var ne gam amma 
‘İnâyetkâr-ı sultânım şeh-i erbâb-ı rahmettir 

Hudâ’ya hamd bî-ğâyet ki ben feyz-i nazar buldum 
Cemâl-i pâkini gördüm zihî devlet sa‘âdettir 
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Fakat heyhat kim eyyam-ı vuslat yel gibi geçti 
Bugün kan ağlıyor dîdem ki vakf-ı râh-ı hasrettir 

Başımda sayesi zıll-i hümâ vü tâc-ı devlettir 
Bugün bl-pâ vü ser kaldım enîsim âh-ı firkattir 

O şahın rıhlet-i târihi çun Muhtar Kutb oldu 
O gün bl-vâyegâna rüz-ı matemdir kıyamettir 

80 O sırrı sahibine verdi ben küm-keşte râh oldum 
Firak u hasret ile ağladım eyyâm-ı ğaflettir 

Ne oldu tâli‘-i handanım ey şâh-ı keremkârım 
Beni mehcür-ı dîdâr eyleme kârım hasârettir 

İlâhî nüru görmüş gözleri bî-nür u fer kılma 
Senin şânın mürüvvettir ‘inâyettir icabettir 

Buyurmuş benden almıştır nasibin bâkî sultânım 
Bu söz elbet bu hâk-sâra merhemdir beşârettir 

Be-hakk-ı Ahmed-i Muhtâr u Haydar Hazret-i Zehrâ 
Be-hakk-ı şeh Haşan şâh-ı Hüseyn-i ney kerâmettir 

85 Be-câh-ı Seyyid-i Seccâd u Bâkır Ca‘fer u Kâzım 
Be-nür-ı şeh Rızâ kim melce’ ü hâdî-yi ümmettir 

Be-hakk-ı şeh Takî vü hem NakT vü ‘Askerî yâ Rab 
Be-sırr-ı MehdI-i HâdI ki kâi’m bi’l-veşâyettir 

Bu Bâkî’yi Muhammed Mustafâ nüruna Tşâl et 
Bizi kurtar bu berzahdan ki vâdî-yi cehâletten 

Yazılmış Meslekü’l-‘uşşâk sonra MatlaVl-eşrâk 
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Cenab-ı nam-daşım da kadem-cunban-ı hıdmettir 


İlahi rahmet eyle Şan ‘Abdullah Efendi’ye 
Rahîmî Bey’le birlikte serefrâzân-ı ümmettir 

90 İlâhî nâm-dâşım La‘lT-zâde Bâkl’ye rahm et 
TarTk-i Hak’da ol da pirdir merd-i fütüvvettir 

Kasidem Mevridi’l-eşvâk’dır kim zeyl-i zeyl oldu 
Murâd u matlabım ancak Hudâdan isti‘ânettir 

Kabül eyle İlâhî matlabım kâmı dilim ver kim 
Benim şâmm kuşür ise senin şâmn icabettir 

[17] 

16b İSTİMDÂD EZ HUCCETU’LLÂHİ’L-KÂ’İM ŞÂHİBÜ’Z-ZAMÂN 

‘ACCELA’LLÂHU FERECEHU VE ŞALÂTU’LLÂHİ VE SELÂMUHU ‘ALEYHİ VE 

ÂBÂ’İHİ 110 

[Hezec: Mefâ ‘îlün mefâ ‘îlün mefâ ‘îlün mefâ ‘îlün] 

I 

1 ‘İnâyet vaktidir artık meded kıl ey şeh-i merdân 
Yetişti ‘arşa âhım eyleme bu bendeni nâlân 
3 Bizi kılma efendim pâ-yi-mâl firkat u hırmân 

Şenindir cüd u şefkat kenz-i rahmet vâcib u imkân 
5 Yetiş ey kutbu’1-aktâb velâyet-i şâhibü’l-bürhân 
İmâm-ı ehl-i hak Mehdî-i HâdI kıble-i ‘irfân 

II 

1 Göründü ‘âlimîne nür-ı pâk-i Mustafâ senden 
Nümâyân ehl-i inkâra fürüğ-ı murtazâ senden 
3 Müfesser sırr-ı esrâr-ı rumüz-ı hel atâ ın senden 

110 Zamanın sahibi ka’imi olan Allah’ın delilinden yardım isteme konusunda, Allah onun zuhurunu 
çabuklaştırsın, Allah’ın salâtı ve selâmı onun ve babalarının üzerine olsun. 

111 17/II-3a: “Hakikatte (kesin, şüphesiz) geldi.”, İnsan, 76/1. 
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Münevver nür-ı vechinle ceml‘-i mâsivâ senden 
5 Yetiş ey kutbu’1-aktâb velâyet-i şâhibü’l-bürhân 
tmâm-ı ehl-i hak MehdT-i HâdT kıble-i ‘irfan 

m 

1 Mukarrebler senin yâ ‘Alî benden âsitânında 

Mukaddesler tavaf etmekte havl-i lâ-mekânmda 
3 Kasem ki vahy-i Hak carî senin nutk u beyânında 
Mutalsamdır bütün esrâr-ı Hak sırr-ı nihânında 
5 Yetiş ey kutbu’1-aktâb velâyet-i şâhibü’l-bürhân 
İmâm-ı ehl-i hak MehdT-i HâdT kıble-i ‘irfân 

IV 

1 Yeter seyr-i sıfat u ‘âlem-i esmâ mürüvvet kıl 
Harîm-i sırr-ı zâta reh-ber ol lutf et ‘inâyet kıl 
3 SerTr-i lâ-mekânTden tecellî eyle rahmet kıl 
Hicâb-ı rüyunu aç münkirîni kahr-ı gayret kıl 
5 Yetiş ey kutbu’1-aktâb velâyet-i şâhibü’l-bürhân 
İmâm-ı ehl-i hak M ehdî-i HâdT kıble-i ‘irfân 

V 

1 Meded kıl imtihân etme lirâkıiTla bizi ey şâh 

Sehâb-ı nâr-ı ref et müstenîr olsun bu mihr u mâh 
3 Dedirme BÂKİ-i nâçârına bu dertten şad âh 

Meded ey şâhib-i emr-i ‘avâlim yâ veliyu’llâh 
5 Yetiş ey kutbu’1-aktâb velâyet-i şâhibü’l-bürhân 
İmâm-ı ehl-i Hak Mehdî-i HâdT kıble-i ‘irfân 

[18] 

17 a MERŞİYE-İ CENÂB-I SEYYİDÜ’Ş-ŞÜHEDÂ ‘ALEYHİ VE ‘ALÂ 
ENŞÂRİHİ ÂLÂ FÜ’T-TAHİYYETİ VE’Ş-ŞENÂİ 112 

[Remel: Fe‘ilâtün, fe‘ilâtün, fe‘ilâtün, fe‘ilün] 

112 Şehitlerin efendisi (binlerce dua ve övgü onun ve yardımcılarının üstüne olsun)’ne mersiye. 
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I 


1 Demdir ey dil açalım râyet-i âh u elemi 
Yine tecdîd edelim nâle ile köhne gamı 
3 Yakalım yandıralım cümle kulüb-ı ümemi 
Yine yâd eyleyelim sıbt-ı şeh-i muhteremi 
5 Bu muharrem mehîdir âl-i ‘abâ mâ temidir 
Gözyaşı âh u elem ŞT‘ alarm hem-demidir 

II 

1 Dögünüp şu gibi taşlarla revân çağlayalım 
Ebr-i hicrân gibi cânlar yakalım ağlayalım 
3 Şehka-i hasret ile dinleyeni dağlayalım 
Benzeyip şâhika-i Tura kara bağlayalım 
5 Berk-i âh ile yanıp yine felek kevn ü mekân 
İnlesin nâle ile künbed-i devvâr-ı cihân 

III 

1 Hüzn ü mâtemde bugün beyt-i cenâb-ı Yezdân 
Ağlar eşkâbe-i zemzemle kılar âh u fiğân 
3 Geçti Allâh için Merve Şafâ’dan ey cân 
Çöktü küh-ı ‘ Arafât oldu o şâha giryân 
5 Bâtınen kana bulandı yine şahrâ-yı Minâ 
Hacer’i paraladı nâle-i hayl-i şühedâ 

IV 

1 Sinesin nâhun-ı mihnet ile gülgün ederek 
Eğnine câme-i nîli giyinir pîr-i felek 
3 Kudsiyân sine dögüp nâle kılar cinn ü melek 
Bu cihân cümle şalâyı ğama itti lebbeyk JIj 
5 Tîğ-ı berrân gibi şad hayf-ı hilâl-i mâtem 
Delerek sinemizi şaldı cefâya mahrem 


113 18/IV-3b: “Allah’ım emret, emrine hazırım.”, Buhârî, Hac, 785; Müslim, Hac, 19. 
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V 


1 Kîne-i düşmen-i dîn oldu bu mâh içre bedîd 
Şarşar-ı zulm ile düştü yere ol nahl imdi 
3 Lerze-nâk oldu o dem levh u kalem ‘arş-ı mecld 
Ehl-i beyt-i nebeviye neler etti o Yezîd 
5 Ay gibi düştü yere peyker-i pür hün-ı Huseyn 
Gün gibi çıktı göge ol ser-i pür hün-ı Huseyn 

VI 

1 Ağlıyor taşlara başlar urarak nehr-i Fırat 
İki kul bağrına başmakta emlrü’l-ğazavât 
3 Ekber u aşğarı pâ-mâl-i sitem kıldı ‘uşât 
Hayme-i Kâsım-ı nâ-şâdda koptu ‘araşât 
5 Siyehe düştü işi sultân-ı cihanın eyvah 
‘Arş sadrında karâr etti o zâlim gümrâh 

VII 

1 Nâle-i vâ ‘atâşâ yâ ebetâ yâ ceddâ 

Kalb-i mahzünuma gelmekte o çölden hâlâ 
3 Görünür çeşmime bir kafile hayl-i isrâ 

Dilimin ‘ukdesi zincîr-i ‘AİT Zeynü’l-‘abâ 
5 ‘Adem olsun yeri çarhın dilerim ben yâ Rab 
Zülfü kan ile muhannâ geçiyor bak Zeyneb 

VIII 

1 Bir elem-perveriyim ben şeh-i merdânîlerin 

Bâkiyâ bendesiyim şâhib-i devrânîlerin 
3 Giyerim karaları rağmına Mervânller’in 

Ederim bağrını kan-ı la‘n ile SüfyânTler’in 
5 Yok fütürum dayanır göklere dâd-ı âhım 
ŞT‘ayım şâfi‘-i mahşer şeh-i kevşer şâhım 
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[19 114 ] 

13 l a TERCÜME-Î DEVÂZDEH BEND-İ MUHTEŞEM-İ KÂŞÂNÎ 115 
RAHÎMEHU’LLÂHÜ TE‘ÂLÂ 116 

[Muzâri V McTûIü fa ‘ilâtü mefâ ‘îlü fa ‘ilün] 

I 

1 Yâ Rab nedir bu gam ki şada şaldı ‘âleme 
Halk-ı cihân girdi bütün yâs u mâteme 

2 Yâ Rab bu rest-hlz ki kalkıp zeminden 
BT-nefh şür erişmede ‘arş-ı mu‘azzama 

3 Yâ Rab bu şubh-ı tire doğar hangi fecrden 
Şalmış cihâniyânı bütün vâdî-i gama 

4 Güyâ tulü‘ eyledi mağribden âfıtâb 
Aşıp girdi cümle-i zerrât ‘âleme 

5 Dersem eğer kıyâmet-i dünyâ ‘aceb değil 
Girdi çü çerh mâteme erdi Muharrem’e 

6 Hâşâ melâl câyı değil gâh-ı 117 kuds 
Baş koydu kudsiyân fakat zânü-yı gama 

7 Cinn ü melek figân ediyor arz u âsümân 
Ginniş ‘azâ-yı eşref-i evlâd-ı Âdem’e 

8 Hürşîd-i âsümân ü zemin nür-ı maşrikayn 
Perverde-i kenâr-ı resül-i Hudâ Huseyn 118 


114 Bu manzûme 18'-21 b ve 131 a -133 b ’de kaydedilmiştir. İlk kaydedilen şiir miisvette gibi görünmektedir. Bu 
nedenle vr. 131 a -133 b ’de bulunan manzûmeyi esas kabul ettik ancak yine de iki şiiri karşdaştırdık ve tespit 
ettiğimiz farkları gösterdik. 

'' Dîvân-ı Muhteşem-i Kâşânî, (tashih eden) Ekber Behdaverend. s.533-538. Tahran, 1381/2002. 

116 Muhteşem-i Kâşânî (Allah Teala ona rahmet eylesinfnin Devâzdeh Bend’inin tercümesi. 

117 19/I-6a: gâh-ı:âşiyân-ı 18 a 

118 19/1-8: “Yerin ve göğün güneşi, doğunun ve batının ışığı, Allah’ın resûlünün yardımcısı Hüseyin.” 
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II 


1 Oldu şikeste keşti-i tüfan-ı Kerbela 
Âğaşte oldu kan ile meydân-ı Kerbelâ 

2 Fecr u şafak zuhür ederek âsümânda 
Erdi semâya hün-i şehîdân-ı Kerbelâ 

3 Gayrî gül-âb vermedi verdi sirişk-i gam 
Ol gül ki oldu Mehdi gülistân-ı Kerbelâ 

4 Bir katre şuyu dâhi diriğ etti Küfiyân 
Geldi yerine hürmet-i mihmân-ı Kerbelâ 

5 Sîr-âb oldu dîv ü ‘afârlt ey gönül 
Hâtem umardı İlk Süleymân-ı Kerbelâ 

6 Arz u zemini lerzeye vermektedir henüz 
Feryâd-ı el‘ataş ile efğân-ı Kerbelâ 

7 Âh ol zamân ki leşker-i kin şernı kılmayıp 
Gâret kılındı hâyme-i sultân-ı Kerbelâ 

8 Ân dem felek ber-âteş-i gayret sipend şüd 
Kez havf-i hasın der harem efğân bulend şüd 119 

III 

1 H v an-ı belâya kıldılar ‘âlemde çün şalâ 
Evvel beli belâya dedi cümle enbiyâ 

2 Tîğ-ı belâya verdi serîn Murtaza ‘Alî 
Nevbet gelip velîlere lerzân olup semâ 


119 19/II-8b: “Feleğin gayret ateşi üzerine nazar otu olduğu o zaman; düşman korkusundan haremden feryatlar 
yükseldi.” 
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3 Ateş döküp de ahgeri elmasa verdiler 
Nüş eyledi cenâb-ı Haşan şâh-ı müctebâ 

4 01 bârgâh-ı pak yüzünden zamanede 
Kan ağladı Medine vü zeyn oldu Kerbelâ 

5 Şad âh-ı fitnesin kılıp izhâr rüzgâr 
Coştu o deşt-i pâkde ol lucce-i belâ 

6 Rüh-ı şerlf-i Ahmed-i Muhtâr’ı lerzeye 
Vermekte nâle-i halef-i şâh Murtazâ 

7 Ehl-i harem deride girîbân güşâde müy 
Feryâd edince titredi tâ ‘arş-ı Kerbelâ 

8 RühuT-emîn eyledi bu hâlden hicâb 
Târik oldu gördü bunu çeşm-i âfitâb 

IV 

1 Kâş ol zamân ‘avâlim olaydı hemân tebâh 
Bu hargeh-i bulend sütün mahv olaydı âh 

2 Kâş ol zamân zulmet erip cümle ‘âleme 
Mülk-i ‘adem olaydı bu ekvâna cilvegâh 

3 Kâş ol zamân ki nâle kılarlardı ehl-i beyt 
01 şuTeden yanaydı bu ne çetr u bârgâh 120 

4 Kâş ol zamân ki kıldı bu âyini rüzgâr 
Rüy-i zemin bataydı tahassürle âh u vâh 

5 Kâş ol zamân ki cismi nihân oldu hâkde 
Cân kalmasaydı ‘âlem-i hestîde âh âh 

19/IV-3: Bu beyit 18b’de kaydedilmemiştir. 


139 



6 Kaş ol zaman ki geşti-i al oldu ğark-ı hun 
Deryâ-yı hün ğarTkı olaydı bu hânkâh 

7 Bu intikam kaldı fakat yevm-i mahşere 
Şâr-i Hudâyı eyledi bu nâleler penâh 

8 Âl-i nebT tazallüme geldikte bî-gümân 
‘Arş-ı Hudâya lerze verir âh bl-kesân 

V 

1 Hün-i Hüseyn düştü o dem kim zemine dek 
Coştu erişti zirve-i ‘arş-ı berrîne dek 

2 Yaklaştı kim harâb ola imân u dîn bütün 
Ol darbeler erişmede erkân-ı dîne dek 

3 Ol dem ki nahl-i kâmeti düştü zemîne âh 
Erdi ğubâr-ı gam felek-i heftümine dek 

4 Bâd ol ğubârı rüh-ı cenâb-ı risâlete 
İrgürdü nâle kıldı cihân hür-ı ı ‘ytı ,2I ç 

5 Giydi libâs-ı nîlî bütün ehl-i âsümân 
Erdi haber çü ‘îsl-i gerdün-nişlne dek 

6 Geldi cihân ğulğuleye növbet-i hurüş 
Geldi o dem ki hazret-i RCıhu ’l-EmIn I22 Q 

7 Vehm etmesem ki derdim erişti bu hâk ü hün 
Tâ dâmen-i celâl-i cihân-âferine dek 


121 19/V-4b: “İşte böyle, biz onları ayrıca iri gözlü hurilerle evlendiririz.” Dııhan, 44/54. 

122 19/V-6b: “Onu Rûhu’l-emin indirdi.” Şuara, 26/193. 
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8 Gerçi melalden beridir zat-ı o zü’l-celal 
Dillerdedir gönül dahi yok hîç bl-melâl 

VI 

1 Havfım cezayı katiline çun urup rakam 
Rahmet ceridesine çekerlerse ger kalem 

2 Nâçâr olup cemî‘-i şef[‘ân-ı rüz-i haşr 
Bakmazlar ise mücrime rüz-i n’edem n’idem 

3 Ben gibi müzniblne olur mu penâh ‘aceb 
Cüş eyler ise kahr u celâl-i Huda o dem 

4 Âh ol zaman ki hün-çekân ekfan ile bütün 
Âl-i ‘Ali o ‘arsaya çektikde çün ‘alem 

5 Feryâd ol zaman ki cevânân-ı ehl-i beyt 
Gülgün kefenle ‘arşa-i haşre başar kadem 

6 Düşende câme-i gül gülzâr-ı Mustafa 
‘Arşa elin urunca o bânü-yi pür himem 123 

7 Kimden ümîdvâr şefa‘at olur ‘aceb 
Evlâd-ı Mustafa’ya cihanda kılan sitem 

8 Pes ber-sinân kenend serlrâ ki Cebre’Tİ 
Şüyed ğubâr-ı giysüyeş ez âb-ı selsebll 124 


123 19/VI-6b: pür himem:mııhterem 20 a 

124 19/VI-8: “Sonra dişlerini sökerler, Cerail bir tahtın üzerinde O’nıın saçının tozunu selsebil suyuyla yıkar.” 
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vır 


125 

1 01 gün ki dikti nljeye ol re’si Küfiyân 
Baş açtı çıktı dağlara hürşld-i âsümân 

2 Cinn ü melek dögündü semâ giydi karalar 
Kan ağladı bu hâlete sukkân-ı âsümân 

3 Geldi tamâm -1 zelzeleye hâk-i mutme’in 
Devrin şaşırdı çerh-i felek encüm-i cihân 

4 ‘Arş-ı mecîd lerzelenip şandı çerh-i pir 
Eyyâm-ı rest-hlz kıyâm etti nâgehân 

5 01 haymeyi ki giysü-yi hürân tınâb etti 
Bâd-ı muhâlefetle felek yıktı şad (iğân 

6 BT-mahmil ü kucâda kılıp hem şütür süvâr 
Bir cem‘i kim ğulâmları Cebre’îl-i cân 


123 19/VII: Bu bend 19 a ’da üstteki şekli ile kaydedilmiştir. Ancak aynı bend bir kez daha tercüme edilmiş ve 

tekrar yazılmıştır. Üstteki bend iki kez kaydedildiğinden bizde bunu esas kabul ettik. Ancak 20 b de bulunan 

bendi de buraya kaydettik. Bend şu şekildedir: 

“1 NTzeyle ol ‘aziz baş oldukta çıın ‘ayan 
Baş açtı çıktı dağlara hurşîd-i âsümân 

2 Cinn ii melek fığân ederek giydi karalar 
Kân ağladı bu hâlete bi’llâhi kudsiyân 

3 Geldi tamâm-ı zelzeleye arz-ı mutmain 
Devrin şaşırdı çerh-i felek encüm-i cihân 

4 ‘Arş-ı mecîd titredi ve şandı çeıh-i pîr 
Eyyâm-ı rest-hîz kıyâm etti nâgehân 

5 Ol haymeyi ki gısıı-yı hıırân tınâb etti 
Bâd-ı muhâlefetle felek yıktı şad fığân 

6 Bı-mahmil u kucâda kılıp hem şutur sevâr 
Bir cem‘i ki ğulâmlar Cebre’il-i cân 

7 Rııhııi-emîn rııh-ı nebîden hicâb eder 
Kim ümmetinden oldu bu zulm u cefa ‘ayân 


Oldum da ‘azm-i şam kılıp zümre-i cehul 
Bir hâlde kıyâm-ı kıyâmet dedi ‘ukül” 
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7 Ruhu’l-Emin Ruh-ı Nebi’den hicab eder 
Kim ümmetinden oldu bu zulm ü cefa ‘ayan 

8 Ol demde ‘azm-i şâm kılıp zümre-i cuhül 
Bir hâlde kıyâm-ı kıyamet dedi ‘ukül 

VIII 

1 Ol dem ki harbgâha düşüp râh-ı kârbân 
Şür-ı nüşüra düştü bütün kevn ile mekân 

2 Hem bânk-i nevha ğulğule sardı zemini hem 
Efğân ü âh ü vâha kıyâm etti kudsiyân 

3 Çâk etti sinesin yine ol hayretü’n-nisâ 
Baş açtı cennet içre yine seyyid-i cihân 

4 Feryâd ol zamân ki gönül çeşm-i ehl-i beyt 
Düştü o küştegâna âmân âh el-amân 

5 Hançerler ile her biri şad pâre bl-kefen 
Bl-ser henüz yâreler olmakta hün-feşân 

6 Nâgâh oldu duhter-i Zehrâ’ya el-meded 
Manzür-ı cisnı-i pâk ki Hüseyn âh-ı şad figân 

7 Bî ihtiyâr na‘ra-i hazâ Hüseyn ile 
Hevdecden attı kendini ol kuds-âşiyân 

8 Feryâd kıldı sine dögüp biz‘atü’r-resül 
Yüz tutdu Yeşribe dedi yâ eyyühe’r-resül 

IX 

1 Bu küşte-i vahîd Hüseyn’in değil midir 
Bu şayd-ı nâ-ümld Hüseyn’in değil midir 
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2 Solmuş cihanda ah-ı ‘ataşdan bu nahl-i ter 
Bu server-i sa‘Td Hüseyn’in değil midir 

3 Zahmı fuzün-i sıtâre-i eflâkden şehâ 

Bu nâ-ümîd şehîd Hüseyn’in değil midir 

4 Bu ğarka-i muhlt-i şehâdet ki rüy-ı deşt 
Hün iledir mecîd Hüseyn’in değil midir 

5 Bu huşk leb ki kanı ile dehirde kılar 
Ceyhün-ı hün-ı be-dîd Hüseyn’in değil midir 

6 Âb -1 Fırat’a teşne bakan şâh kenı-i sipâh 
Bu seyyid-i hamld Hüseyn’in değil midir 

7 BT-ğasl u bî-hanüt u kefen bl-mezâr âh 
Bu cism-i ser-burîd Hüseyn’in değil midir 

8 Döndü BakT‘a mâderîne kıldı bir hitâb 
Yandı bütün semâ vü zemin mâh u âfitâb 

X 

1 Ey münis-i şikeste dilân gel bu hâle bak 
Bî-âşinâlarız bize biz bl-kesâna bak 

2 Rüz-ı cezâ şefi‘i olan âl-i beytinin 
Şu düştüğü ‘ukübet-i ehl-i cefâya bak 

3 Şahn-ı cinânda hâlimize bir nezzâre kıl 
Üftâdeyiz cihânda ne derd ü belâya bak 

4 Lutf eyle yıkma hâtırımız Kerbelâya gel 
Tuğyân-ı seyl-i fitne vü mevc-i belâya bak 
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5 Serverlerin rü’usu bütün nizelerdedir 
Ebdân-ı bl-rü’üsu görüp eşkiyâya bak 

6 01 ser ki düş-ı Ahmed-i Muhtar zîneti 
Yükseldi nTzelerde bu ‘izz u ‘alaya bak 

7 Perverde-i kenarın olan cism-i pâki gör 
Âğaşte hâk ü hüna bu gün Kerbelâ’ya bak 

8 Feryâd u dâd ‘adavet ibn-i Ziyâd’dan 
Yâ biz‘atür-resül figân bu fesâddan 

XI 

1 Ey çerh bilmedim kime ne bî-dâd eyledin 
Dünyâyı cevr ile sitem-âbâd eyledin 

2 Katl-i Hüseyn ile o Yezîd oldu şâd-kâm 
Gör katl-i şâh ile kimi dil-şâd eyledin 

3 Yetmez mi ta‘nma desem âl-i Muhammed’in 
A‘dâ-yı bed-nihâdına imdâd eyledin 

4 Ey zâde-i Ziyâd bu zulm u cefâları 
Nemrüd eylemezdi sen Tcâd eyledin 

5 Soldurdun âh ol gül-i bâğ-ı risâleti 
Bir hass için o gülşeni ber-bâd eyledin 

6 Hülküm-ı pâki büse geh-i Mustafâ iken 
Hayfâ ki ta‘n-ı hançer-i pülâd eyledin 

7 Bilmem ne etmişti sana Haydar ü Betül 
Bâ‘iş nedir ‘adâvet-i evlâd eyledin 
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8 Havlim budur ki mahşere geldikte sen heman 
Düd-ı ‘azabın ile dolar arz u âsümân 

XII 

1 BÂKİ sükût eyle dil-i seng oldu âb 
Bünyâd-ı şabr u hâne-i takat olup harâb 

2 BÂKİ sükût eyle bu hünîn kaziyyeden 
Murğ-ı hevâ vü mâhî-i derya olur kebâb 

3 BÂKİ sükût eyle duyan ehl-i matemin 
Cüş eyleyen sirişk-i gamı oldu dürr-i nâb 

4 BÂKİ sükût eyle ki bu şi‘r-i Muhteşem 
Rüy-ı zemîn-i eşk-i ciğerle kılar hızâb 

5 BÂKİ sükût eyle ki merşiye-i Hüseyn 
Ol hazrete verildi budur eslem-i cevâb 

6 İsm-i şerifi Muhteşem u şi‘ri muhteşem 
Reşk eyliyor bu mersiyeye mâh u âfitâb 

7 BâkT sükût eyle ki haddin değil senin 
Ol şi‘ri tercüme o ki bir luccesin habâb 

8 Tâ çerh-i şifle buved hatâ’! çunln ne-kerd 
Bâ hiç âferîde cefâyî çunln ne-kerd 126 

Gurre-i Muharremü’l-haram 127 1341 [1923] 


l26 19/XII-8: “Alçak felek oldu olalı böyle bir hata etmedi, hiçbir yaratılmışa böyle cefa etmedi.” 
127 Muharrem ayının ilk günü ve gecesi. 
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[ 20 ] 

22 a DER MEDH-İ HAZRET-İ MEVLÂNÂ VE MEVLE ’ L- ‘ ÂRİFÎN 

KADDESENÂL’LLÂHU Bİ-ESRÂRİHİ 128 

[ Müctes: Mefâ ‘ilün fe ‘ilâtün mefâ ‘ilün fe ‘ilün] 

Dilimde her zaman ism-i celâl-i Mevlânâ 
Yüzümde pertev-i mihr-i cemâl-i Mevlânâ 

Gözümde ‘aks-i bihiştT-yi Kubbe-i Hadrâ 
Hayâlime geliyor hatt u hâl-i Mevlânâ 

Lebim ki fecr-i tulü‘-ı şumüs-ı vahdettir 
Cihâna vermededir fer makâl-i Mevlânâ 

Muhammed ümmetine Muştafâ-yı şânîdir 
‘Ukülden müte‘âlT kenıâl-i Mevlânâ 

5 Butün-ı cümle mezâhir zuhür-ı sırr-ı vücüd 
Hakikat ehline mevlâ me’âl-i Mevlânâ 

Mukarrebîn ‘idâdında görme kim zâhid 
Zuhür-ı ‘ayn-ı hüviyyet vişâl-i Mevlânâ 

Semâ‘ kdmada ‘aşkıyla cümle-i zerrât 
Felek rehinde olur pây-mâl-i Mevlânâ 

Cihânı eyledi rakşân hakfkat-i ‘aşkı 
‘Uyüna kuhl-ı emeldir hayâl-i Mevlânâ 

Penâh-ı ğam-zedegân melce’-i ğarîbândır 
Fütâdegâna keremdir hışâl-i Mevlânâ 

12 ' Ariflerin Efendisi Hz. Mevlânâ (Allah onun sırlarıyla bizi mukaddes kılsınfnın övgüsü hakkında. 
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10 Bişat-ı ‘atıfeti müznibinedir meftuh 

Muhit-i cümle ‘avalim nevâl-i Mevlânâ 

Beşâret-i sebekat rahmeti ‘alâğazabf 29 
Günehde oldu dahîl-i fı‘âl-i Mevlânâ 

Delîl-i kavl-i şerifim nidâ-yı bâzâdır 
Kemâl-i lutf u kerem oldu hâl-i Mevlânâ 

Felekte kâmı olur vahdet u niyâz-ı vişâl 
Bu dehre minneti bilmez ricâl-i Mevlânâ 

Meded meded nice demdir ki zâr u giryânım 
Döner döner olurum bl-mecâl Mevlânâ 

15 Diyâr-ı hasrete Ya‘küb-ı girye-efşânım 

Vişâle yok mu ‘aceb ihtimâl Mevlânâ 

Behâ-yı lutfuna muhtâcım ey kerem-kânı 
Be-sırr-ı Şems u Veled ehl-i hâl-i Mevlânâ 

Dahili koğma kapından be-nür-ı pâk-i kerîm 
Bütün şu‘ürum olur pây-mâl-i Mevlânâ 

Salâh ver bana göster hüsâm u bürhânın 
Diler bu BÂKİ-yi bî-dil vişâl-i Mevlânâ 

[ 21 ] 

22 b MEDHÎYE-İ HAZRET-İ PIR-İ DESTGÎR KUDDİSE SIRRUHU’L-MÜNİR 130 

[Remel: Fâ ‘ilâtün fâ ‘Hâtûn fa ‘ilâtün fâ ‘ilün] 


129 20/1 la: “Rahmetim gazabımı geçti.” Bııhârî, Tevhîd, 15, 22, 28, 55; Müslim, Tevhîd, 14, 16. 

130 Hz. Pîr-i Destgir (onun parlak sırrı mukaddes kılınsın)’in övgüsü. 
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Ey şeh-i ‘ali fuyüz-ı bezm-i vahdaniyyetin 
Mihr-i pür-nür-ı semâ-yı ‘izz-i ferdâniyyetin 


Münceli mir’at-ı pertev-bar-ı ‘aşk-ı lâ-yezal 1 ' 1 
Âyet-i ta hk iki feyz-i bezm-i sırr-ı kudretin 

Şehri-yâr-ı mülk-i ma‘nâ mazhar-ı İsm-i Celâl 
Reh-ber-i ‘âli tebârı şâh-râh-ı vuslatın 

Hızr-ı iklîm-i tecerrüd âb-ı hayvân-ı kerem 
PTr-i kudsl himmeti erbâb-ı bezm-i kudretin 

5 Şendedir esrâr-ı lâhütT şenindir mülk-i din 
Emrine münkâd nâsütT diyâr-ı hikmetin 

Meşnevî-i Ma‘nevT elde kitâb-ı vahydir 
Şems-i pertev-bârıdır el-hak cihân-ı vahdetin 

Nür alır her nüktesi Şemsü’l-hak-ı TebrTzden 
Can verir her beytine kerrübiyânı hazretin 

Şüphesiz her noktası bir lü’lü’-i şehvârdır 
Fer alır ondan le’âlisi kuşür-ı cennetin 

Bir cihân-ı ma‘nevîdir ol kitâb-ı ‘aşk kim 
Remz-i mazmünundadır esrârı sırr-ı hilkatin 

10 Şems-i ‘irfânı onun rüh-ı cenâb-ı Mevlevi 
Safha safha nüru zâhir pertev-i kudşiyyetin 

Mâh-ı ma‘nâsı Hüsâmüddîn-i sırr-ı Kirdgâr 
Encüm-i aşhâba olmuş merkezi kutbiyyetin 


131 21/2a: “Yok olmaz, ölmez.” Tevbe, 9/110. 
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Nür-ı esrar-ı Bahaüddin Leyl-i Kadr’idir 
Sırr-ı envâr-ı Şalâhuddîn o deyr-i hayretin 

Sebze-zâr-ı gülşen-i feyz-i behâ-i lem yezel 
Mevce-zâr-ı selsebll-i lutfu olmuş rahmetin 

Kabza-i hâki onun kuhl-i ‘uyün-ı evliya 
Cur‘a-i âb-ı onun âb-ı bekası cennetin 

15 Bâd-ı enfas-ı İlâhT’ye şafası câvidân 

Bü-yı ‘ıtrında nümâyân hazret-i hatmiyyetin 

Sende zahirdir makâmât-ı velayet serverâ 
Nür-ı pâk-ı Mustafa’dır ser-te-ser mâhiyyetin 

Sende bahirdir kerâmât-ı cenâb-ı Murtazâ 
Miilhidln Sultân-ı DTvânT’de gördü kudretin 

Güş edenler nefh-i nâyından şadâ-yı bişnevi 
Tâ ebed mestânıdır halvet-serâ-yı ‘izzetin 

Mutrib-i ervâhda sennest olup cândan geçer 
Anlayan darb-ı kademden cây-ı ‘izz u nevbetin 

20 BT-ser u pâ raks eder âyinine cân-dâdeler 

Devr eden pervânelerdir havl-i ‘arş-ı himmetin 

Ref edip kayd-ı sivâ-yı zulmeti gül-bâng-ı hü 
Zâhir eyler gözlere ism-i celâl-i heybetin 

Matbahındır sırr-ı Âteş-bâz u tenvlr-i kerem 
BI-kesT âğnâ eder ol h v ân-ı feyz u ni‘metin 

Bendegânın sırr-ı hâmüşlde söyler râzını 
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Eşlem u ahsendir adab-ı sülük u hıdmetin 


Babına geldim dahilek ‘aciz u dermandeyim 
MürdeyT ihya eder iksTr-i lutf u rahmetin 

25 Ver murâd u matlabım ol dest-gîrim el-amân 
Şüphesiz ırzâya kâfidir nigâh-ı şefkatin 

BÂKİ-yi bî-çâre bir kemter ğulâmındır senin 
Her iki ‘âlemde ister feyz-i lutf-ı vuslatın 

[ 22 ] 

23 a MEDHİYE-1HAZRET-İ HUDÂVENDİGÂR ‘AZZAMA’LLÂHU 

ZİKRAHU 132 

[Hezec: Mefûlü mefâ ‘îlü mefâ ‘îlü fc ‘ûlün] 

Ey müjde-i bâzâ ile ikrâm kılan pTr 
Her zerre-i ekvân ediyor nâmını tekbîr 

Mir’ât-ı tecellî-i cemâl İsm-i Celâl’in 
Etmekte senin şems-i Hudâ sırrını tenvir 

Ey şâh-ı semâ-pâye hümâ sâyene eflâk 
Bir vecd ile eyler senin âyinini tanzlr 

Ey şâhid-i sırr-ı EhadI şân-ı ‘Azlinin 
Mümkün mü ki hâşâ edeyim zerrece tasvir 

5 Ey nâtık-ı esrâr-ı kelâm-ı ehadiyyet 

Ey ‘âlem-i ma‘nâ-yı hüviyyette cihânglr 

Allâh bilir kim sana ilhâm-ı Hudâ’dır 
Bir başkaca söz var mı ki etsin bunu ta‘bîr 

132 Hz. Hudavendigar (Allah onun zikrini yüceltsin)’ın övgüsü. 
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Sen nüru ‘ale’n-nur-ı hidayetsin efendim 
Nâsütunu da eyledi Hak nür ile tahmlr 

Ey âyet-i Hak mazhar-ı esrâr-ı Muhammed 
Feyyâz-ı ezel feyzin ile cümle cihan sîr 

Ey kâfile-sâlâr-ı ümem Haydar-ı Şaf-der 
Mevlâ-yı himem şâh-ı kerem şâhid-i takdir 

10 Sultân-ı şafa pişene gül-bâng-ı cemilin 
Kerrübîler etmekte semâhnda mezamir 

Ey ‘aşk-ı ezel-cüylar ‘aşkınla revândır 
Urmakta habâb ile ser u payına zenclr 

BÂKİ’ye meded kıl ki senin babına gelmiş 
Ey müjde-i bâza ile ikram kılan pir 

[23] 

23 a MEDHİYE-İ CENÂB-IHÜNKÂR-IEKBER KADDESENA’LLÂHU Bİ- 

ESRÂRİHÎ 133 

[Remel: Fe ‘ilâtün fe ‘ilâtün fe ‘ilâtün fe ‘ilün] 

‘Âşık-ı ğam-zede-i firkat-i Mevlânâ’yım 
Şerer-i nâ’ire-i hasret-i Mevlânâ’yım 

Künc-i hicranda ‘aceb çille-i gam bitmez mi 
Zâkir-i na‘t-ı vefa-haşlet-i Mevlânâ’yım 

Rüz u şeb vird bana ism-i celâl-i Monlâ 
Nice dem dâ‘i-yi ğavşiyyet-i Mevlânâ’yım 


133 Hünkar -1 ekber (Allah sırlarıyla onıı mukaddes kılsın)în övgüsü. 
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Teşnedir ab-ı beka-yı himem-i feyzine dil 
Sâmi‘-i bâng-i kerem niTnet-i Mevlânâ’yım 

5 Şemsinin zerresiyim çarh urunun bT-ser ü pâ 
BT-vücüdum eşer-i Hazret-i Mevlânâ’yım 

Tâ‘atim yoksa da cürmümle dahilim derine 
Bende-i mutma’in-i rahme t-i Mevlânâ’yım 

Bâkiyâ nâzır-ı eltâf-ı cenâb-ı Mevlâ 
Mâ-haşal muntazır-ı himmet-i Mevlânâ’yım 

[24] 

24 a MEDHİYE-İ HAZRET-İ HUDÂVENDİGÂR ‘AZZAMA’LLÂHU 

ZİKRAHU 134 

[Hezec: Mefâ ‘îlün mefâ ‘îlün mefâ ‘îlün mefâ ‘îlün] 

Gürüh-ı evliyânın server-i zl-şân-ı Mevlânâ 
Harîm-i vuslatın ‘âll-himem sultân-ı Mevlânâ 

Bütün zerrâtı kılmış feyz-i lâhütlsi istilâ 
Cihânda hazret-i Hak müncelî bürhânı Mevlânâ 

Felekler bende-i fermânıdır her dem semâ‘ eyler 
O cüş-â-cüş-ı bezinin şâhib-i erkânı Mevlânâ 

TecellTzâr-ı vahdettir cihân plş-i celâlinde 
Bu vahdet-hânenin ferd-i ‘azTmü’ş-şânı Mevlânâ 

5 O şâh-ı HaydarI nisbet medâr-ı devr-i ‘âlemdir 
Bu devr-i bl-karârın merkez-i devrânı Mevlânâ 

Hakikat ehlinin vird-i zebânı hem-dem-i câm 
134 Hz. Hiidavendigar (Allah onun zikrini yüceltsin)’ın övgüsü. 
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Kitab-ı müstetabın şarih u bürhanı Mevlana 


Kamerler şemsler encüm feza-yı bi-nihayette 
Hezârân-ı vişâli cümlenin cananı Mevlânâ 

Benim pirim efendim dest-gîrim dil-münlrimsin 
‘İnayet menba‘ı lutf u mürüvvet-kânı Mevlânâ 

Dahilim bâbına lutf et be-sırr-ı Şems-i Tebriz! 

Bu BÂKİ bendenin ey lutfu çok sultânı Mevlânâ 

[25] 

24 a İSTİD‘Â BE-BÂB-IKEREM-İ HAZRET-İ MONLÂ KUDDİSE SIRRUHU’L-A‘LÂ 135 

[Remel: Fâ ‘ilâtün fâ ‘ilâtün fâ ‘ilün] 

I 

1 Âsitânından cüdâ kılma beni 
El-meded yâ Hazret-i Monlâ-yı Rûm 

2 Rahmetinden bî-nevâ kılma beni 
El-meded yâ Hazret-i Monlâ-yı Rûm 

II 

1 ‘Âşık-ı mehcürun olmuş bendenim 
‘Âciz u dennânde u şennendenim 

2 Bir ümidim var ki ben de şendenim 
El-meded yâ Hazret-i Monlâ-yı Rüm 

III 

1 Başıma bî-dâd u ğavğa gelmede 
‘Aşk-ı zülfünle bu sevdâ gelmede 

2 Güşuma her lahza bâzâ gelmede 
El-meded yâ Hazret-i Monlâ-yı Rüm 


135 Hz. Molla (Allah onun yüce sırrını kutsasın)’nın cömertlik kapısına dilekçe. 
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IV 

Mücrimim kadr-i civarın bilmedim 
‘Aşkını amma gönülden silmedim 

2 Hâşe li’llâh bir nefes irkilmedim 

El-meded yâ Hazret-i Monlâ-yı Rüm 

V 

1 Şanına lâyık mıdır ey mu‘teber 
‘Âşıkın mehcür ola bî-pâ vü ser 

2 Bî-nevâ vü bî-ma‘âş u der-be-der 
El-meded yâ Hazret-i Monlâ-yı Rüm 

VI 

1 Âh nerde nerde şimdi ol zamân 
Kim bana melce’di ol kudsî mekân 

2 Secdegâhımdı türâb-ı âsitân 
El-meded yâ Hazret-i Monlâ-yı Rüm 

VII 

1 ‘Âşıkânın çeşm-i hün-rlzi için 
Kudsiyânın rüy-ı gül-blzi için 

2 ‘Aşk-ı pâk-ı Şems-i TebrTzI için 
El-meded yâ Hazret-i Monlâ-yı Rüm 

VIII 

1 Nür-ı envâr-ı ŞalâhuddTn için 
Tâc-ı ‘âlem şeh Hüsâmüddîn için 

2 Hubb-ı zâtı mebde’-i tekvin için 
El-meded yâ Hazret-i Monlâ-yı Rüm 

IX 

1 Şâh-ı ‘âlem seyyid-i Es‘ad için 
Kutb-ı ekvân ekrem ü emced için 

2 Hâsılı Allâh için Ahmed için 
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El-meded ya Hazret-i Monla-yı Rum 


X 

1 BÂKİ ümmîd-i şefa‘at ml-kuned 
Ney şud ez firkat şikâyet mî-kuned 36 

2 Ez cudâylhâ hikâyet mî-kuned 
El-meded yâ Hazret-i Monlâ-yı Rûm 137 

[26] 

25 a DER VAŞF-I ‘AŞK-I MUTAZAMMEN-IMEDH-İ HUDÂVENDİGÂR-I 

EKBER ‘AZZAMA’LLÂHU ZİKRAHU 138 

[Remel: Fe ‘ilâtün fe ‘ilâtün fe ‘ilâtün fe ‘ilün] 

‘Aşkın ey rüh-ı revân gözde ‘ayân dilde nihân 
Vahy-i bârl gibi bî-harf u kelâm ‘ayn-i beyân 

‘Aşkdır neşve-resân-ı dü cihân mâye-i cân 
‘Aşkdır zerreyi de şemsi de tâbende kılan 

‘Aşkdır gözyaşı dil âteşi sevdâ güneşi 
‘Aşkdır zinde kılan mürdeyi ‘âlemde hemân 

Gül denen lâle denen nür denen nâr denen 
‘Aşkdır ‘aşk reg-i hilkat içinde cunbân 

5 Öldüren hem yaşatan hükm ile hikmet issi 

Kün 139 diyen sonra o emr ile olan hem mâ kân 140 

Yok olan yokluk olan varlık olan var olan 
‘Aşkdır sâki-i vahdet dem-i feyz-i Yezdân 

136 25/X-1: “Baki şefaat ümit ediyor, ney ayrılıklardan şikâyet ediyor.” 

137 25/X-2: “Ayrılıklardan hikâye ediyor, ey Mıınlâ-yı Rûm yardım et.” 

138 Aşkı içeren tavsifi hakkında Hiidavendigar-ı Ekber (Allah zikrini yüceltsin)’in övgüsü. 

139 26/5b: “Ol.” Bakara, 2/117. 

140 26/5b: “İşte onlar, hidayete karşılık dalâleti satın alanlardır. Ancak onların bu ticareti kazançlı olmamış ve 
kendileri de doğru yola girmemişlerdir.”. Bakara, 2/16. 
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Hubb-ı zatı nefes-i Hazret-i Rahmanidir 
‘Aşkdır Kadir u Kudret ona tâbi‘ dü cihan 

Şühd odur meşhed odur şâhid odur meşhüd o 
Hep şehâdet ona dâ’ir ona dâ’ir devrân 

‘Aşkdır vahy eden mürsel olan küfre düşen 
‘Aşkdır neş’e-i îmânla veren sevgiye cân 

10 ‘Aşka Ahmed mi desem Hamd u Muhammed mi desem 
Yoksa Hâmid mi yâ Mahmüd mu Hamdî güyân 

Zât-ı Mevlâ mı desem Hazret-i Mevlânâ mı 
Bâkiyâ ben sanırım ‘aşka bu sözdür çesbân 

[27] 

25 a TAZMÎN-Î MUHAMMES-İ MIŞRA‘-I PERTEV PAŞA 141 RAHİMEHU’LLÂHÜ 
TE‘ÂLÂ DER ZIMN-İ MÜNÂCÂT-I HAZRET-İ ŞEMSÜ’L-HAK VE’L-MİLLETİ VE’D- 
DÎN-İ ET-TEBRİZf KADDESENA’LLÂHU Bİ-ESRÂRİHİ 142 

Hezec: Mefâ ‘îlün nida ‘îlün mefâ ‘îlün mefâ ‘îlün 

I 

1 Meded şad çâk kıldı sinemi gam tîğ-i ser-tlzi 
Figânım boğdu cânâ nağme-i nây-ı nevâ-hlzi 
3 Alınca yâdıma âh eyleyip ol laT-i gül-blzi 

Sirişkim gark eder havfım bu dehr-i lîtne-engTzi 
5 Âmân redd eyleme bu bende-i nâşâd u nâçizi 

Uzandı leyle-i hasret meded ey Şems-i Tebriz! 143 


141 Mehmed Said Pertev Paşa, Dîvân-ı Pertev Paşa, Matbaa-i Seraskeriyye, İstanbul, 1256/1841. 

142 Pertev Paşa (Allah Teala ona rahmet eylesin)’nın Şems- Tebıîzî (Allah onun sırlarıyla bizi mukaddes 
kılsın)’nin miinacatım içeren muhammesini tazmin. 

143 Pertev Paşa’ya ait bu mısra Dîvân’ında “kıt‘a” olarak kaydedilmiştir. Ancak mısranın bağlı bulunduğu 
dörtlüğün kıt‘a değil murabba olması gerekmektedir. (Geniş bilgi için bk.: Dîvân-ı Pertev Paşa, s. 126, Matbaa-i 
Seraskeriyye, İstanbul, 1256/1841.) 
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II 


1 Tulü‘unla bütün ekvânı cânâ tâb-dâr eyle 

Zalâm-ı firkati çak et şüküku târ-u-mâr eyle 
3 Müzâb-ı bâde-i rengîn-i şuTen tâb-dâr eyle 
Beni sermest u bl-dil muktefl-i nür u nâr eyle 
5 Âmân redd eyleme bu bende-i nâşâd u nâçizi 
Uzandı leyle-i hasret meded ey Şems-i TebrTzT 

m 

1 Ümidim bitmek üzre bu hayât-ı pây-mâlimden 

Felek memnün mudur bilmem ufülümden zevâlimden 
3 Beni mehcür kıldı ‘âkıbet Yûsuf cemâlimden 

Siyeh bahtım nümâyân hüzn ü firkat hatt u hâlimden 
5 Âmân redd eyleme bu bende-i nâşâd u nâçizi 
Uzandı leyle-i hasret meded ey Şems-i TebrTzT 

IV 

1 Tulü‘unla efendim kâ’inât-ı ‘aşkı hayrân et 
O rengin ibtisâmınla cihânı hep gülistân et 
3 Bu BÂKİ-yi hazini vuslatınla şâd u handân et 

Be-hakk-ı Hazret-i Monlâ beni sen mest u şâdân et 
5 Âmân redd eyleme bu bende-i nâşâd u nâçizi 
Uzandı leyle-i hasret meded ey Şems-i TebrTzT 

[28 144 ] 

25 a TAZMÎN-İ MÜSEDDES-İ BEYT-İ HAZRET-İ DÎVÂNE MEHMED ÇELEBİ 
KADDESENA’LLAHU Bİ-ESRÂRİHİ 145 

[Hezec: Mefâ ‘îlün mefâ ‘îlün nida ‘îlün mefâ ‘îlün] 

I 

1 Tevâzu‘ ehliyiz cânâ cihânda adımız yoktur 

144 Bu şiir Atatürk Kitaplığı Osman Ergin Yazmaları 362 no. ile kayıtlı Gölpınarlı’ya ait mecmuada varak 6 a b, de 
de kayıtlıdır. Osman Ergin Yazmaları arasında tespit ettiğimiz şiirin başlığı “TesdTs” şeklinde yazılmıştır. İki şiir 
karşılaştırıldı. 

144 Hz. Divâne Mehmed Çelebi (Allah onun sırlarıyla bizi mukaddes kılsın)’nin müseddesinin tazmini. 
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MukTm-i mülk-i ‘aşkız ‘âlem içre 146 yâdımız yoktur 
3 Gönülden özge dünyâda harâb-âbâdımız yoktur 
Kazâya râzıyız hiç kimseye bl-dâdımız yoktur 
5 Belâ dildendür ol dildâr elinden dâdumuz yokdur 

Gönüldendür şikâyet kimseden feryâdumuz yokdur 147 

II 

1 Ferâğat mülkünün bir husrev u hâkânıyız cânâ 
Gedâ-yı küy-ı ‘aşkız ‘âlemin sultânıyız cânâ 
3 Gülün hüsn u behâsı bülbülün efğânıyız cânâ 
Nihânız cilvelerde ‘âşıkın hicrânıyız cânâ 
5 Belâ dildendür ol dildâr elinden dâdumuz yokdur 
Gönüldendür şikâyet kimseden feryâdumuz yokdur 

m 

1 Değil vâ‘iz ne çâre çâre-i şabr u karâr elde 

Bulunmaz rc’yimizcc ‘ıyş u nüş-ı rüzgâr elde 
3 Alıp âğüşa oldukça cihânda zülf-i yâr elde 

Günehkârız Hudâ ‘âlem değildir ihtiyâr elde 148 
5 Belâ dildendür ol dildâr elinden dâdumuz yokdur 
Gönüldendür şikâyet kimseden feryâdumuz yokdur 

IV 

1 Benim BÂKİ bu devrin Kays-ı Mecnün-ı nevâ-h v ânı 
Yakar bir şu‘le-i âhım ser-â-ser mülk-i imkânı 
3 Benimdir mülk-i sultân! benimdir tâc-ı Hâkânî 
Derim bâ kavl-i pâk-i hazret-i Sultân-ı Divâni 
5 Belâ dildendür ol dildâr elinden dâdumuz yokdur 
Gönüldendür şikâyet kimseden feryâdumuz yokdur 
Bâyezîd: 18 Ramazân 1343, 11 Nisân 1341 149 (11 Nisan 1925) 


146 28/I-lb: içre:özge O.E. 6 a 

147 Divâne Mehmed Çelebi’nin müseddesinin mükerrer beyitidir. [Mustafa Çıpan, Dîvâne Mehmed Çelebi Afyon 
Mevlevîhânesi Şeyhi, Konya Valiliği İl Kültür Müdürlüğü Yay., Konya 2002, s. 62] 

148 28/III-3b: Giinekkârız Hudâ ‘âlem ki yoktur ihtiyâr elde, O.E. 6 b 
149 Tarih O.E. 6 b ’den alındı. 
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[29] 

26 a TAHMÎS-İ ĞAZEL-1Bİ-BEDEL-INESÎB-Î MEVLEVİ KUDDİSE SIRRIHU DER 

MEDH-İ HİZB-İ CELİL-I MEVLEVİ 150 

[Muzâri V McPûlü fâ ‘ilâtü mefâ ‘îlü fâ ‘ilün] 

I 

1 Zevk-i vişâl-i yâri tadan mevlevlleriz 

2 Ebvâb-ı şehveti kapatan mevlevlleriz 

3 Bahr-i vücüd-ı zâta batan mevlevlleriz 

4 Nâmüs u câhı çâha atan mevlevlleriz 

5 Dünyâ-yı dûnu hiçe satan mevlevlleriz 151 

II 

1 Halkın teveccühâtım cevr u cefâ bilip 

2 Devrin te‘âmülâtmı zerk u riyâ bilip 

3 Âmâl-i şevketini kuru müdde‘â bilip 

4 De rüzgâr u bâdını dehrin fenâ bilip 

5 Peyğüle-i fenâda yatan mevlevlleriz 

m 

1 Devrânımız o şüh ile leyi u nehârda 

2 Ondan teğâful eylemeyiz hâl u kârda 

3 Devr eyleriz o merkez-i tevhîd-i yârda 

4 Arâmımız semâ‘ iledir rüzgârda 

5 Girdâb-ı bahr-i ‘aşka batan mevlevlleriz 

IV 

1 Nüruyla oldu gün yüzümüz şöyle tâbnâk 

2 Ol şems-i Hak’tan eylemeyiz zerre infikâk 

150 Nesîb-i Mevlevi (onun sırrı kutsansın)’nin mevlevî gurubun methi hakkındaki gazelini tahmis. 

151 Ahmet Selahattin Hidayetoğlu, Nesîb Dede Hayatı, Eserleri ve Divânı’nın Tenkidli Metni (Yayımlanmamış 
Doktora Tezi), Konya 1996. 
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3 ‘Aşkıyla eyledin bu yola böyle insilak 

4 TelhT-i faka etmek için nefsimiz helak 

5 H v ân-ı vücûda zehr katan mevlevTleriz 

V 

1 Bulduk şafa-yı hıdmet Monlâ-yı Rûm’da 

2 BÂKİ biziz himâyet-i Monlâ-yı Rûm’da 

3 Fahr eyleyipte nisbet-i Monlâ-yı Rûm’da 

4 Biz ey Nesîb devlet-i Monlâ-yı Rûm’da 

5 Dünyâyı dûnu hiçe satan mevlevTleriz 


[30 152 ] 

26 b TAHMÎS-İ ĞAZEL-IMEHMED ‘ABDÜLBÂKİ EFENDİ 153 MERHUM 
POSTNİŞÎN-İ DERGÂH-IBÂB-ICEDÎD 154 

[Hafif: Fe ‘ilâtün mefâ ‘ilün fe ‘ilün] 

I 

1 Neğemât-ı rebâb-ı ‘aşkım ben 

2 Nefehât-ı hitâb-ı ‘aşkım ben 

3 Nüsha-i intihâb-ı‘aşkım ben 

4 MevlevTyim kitâb-ı ‘aşkım ben 

5 Zerre-i âfitâb-ı ‘aşkım ben 

n 

1 Reh-i bl-dâda Hak bilir gitmem 

2 Kavi u Edimle ferdi incitmem 

3 Noktayım İTk şerh ile bitmem 

4 Büd u nâ-büd-ı dehre meyi etmem 

152 Bu manzûme Osman Ergin Kütiiphanesi’nde bulunan mecmuada vr. 14 b -15 a ’da da kaydedilmiştir. İki şiir 
karşılaştırıldı. 

153 Mustafa Erdoğan, Meşrutiyetten Cumhuriyete Bir Mevlevi Şeyhi Abdiilbâki Baykara Dede Hayatı Şahsiyeti 
Eserleri ve Şiirleri, Dergâh Yay., İstanbul, 2003. 

154 Yenikapı Mevlevîhânesi’nin merhum postnişini Mehmed Abdiilbâki Efendi’nin gazelini tahmis. 
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5 Mest-i cam-ı şarab-ı ‘aşkım ben 

III 

1 Keşf-i esrar gerçi muğlaktır 

2 Eylerim hal çu reh-berim Hak’tır 

3 Bu vücûdum onun muhakkaktır 

4 Dil ki mir’ât-ı zât-ı mutlakdır 

5 Arada bir hicâb-ı ‘aşkım ben 

IV 

1 Mülk-i vahdette ben hüveydâyım 

2 Âfîtâb-ı cihân-ı ma‘nâyım 

3 Can fedayı resül-i Mevlâyım 

4 Kenı-ter-i hânedân-ı Zehrâyım 

5 Çâker-i Bü Türâb-ı ‘aşkım ben 

V 

1 BÂKİ feyz-i cihân-ı monlâyım 

2 Bülbül-i gülsitân-ı monlâyım 

3 Feyz-i vuşlat-nişân-ı monlâyım 

4 Bende-i âsitân-ı Monlâyım 

5 Hâk-pây-ı cenâb-ı ‘aşkım ben 

[31] 

27 a TAŞTİR-İ ĞAZEL 155 -İ BÎ-BEDEL-İ ŞÂH ‘İSMÂ‘ÎL-İ HATÂ’! ‘ALEYHİ’R- 

RAHME 156 

[Müctes: Mefâ ‘ilün fe ‘ilâtün mefâ ‘ilün fe ‘ilün] 

I 

1 Eyâ könül kuşı derler bahâr imiş mana ne 


L ’ 3 Babek Cavanşir, Ekber N. Necef (Yay. Hzl.), Şah İsmail Hatâ‘î Külliyatı, Kakniis Yay. İstanbul, 2006, s. 195. 
156 Şah İsmail-i Hatâî (Allah rahmet etsinfnin gazelini taştir. 
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2 Tulu‘-ı mihr-i emel neş’e-i bâr imiş bana ne 

3 Güşâd-ı goncaya bâ‘iş hezâr imiş bana ne 

4 Çemen nişlmen-i ‘uşşâk-ı yâr imiş bana ne 

5 Besât-i ‘eyş ü ‘eceb rüzigâr imiş mana ne 

II 

1 Deyirler oldu deli Leyli zülfüne Mecnûn 

2 Hayâl-i gül-ruh u la‘liyle dîdesi pür-hün 

3 Yaşıyla gülşeni kılmıştı lâlezâr-ı cünün 

4 Zamâne firkat-i yâr ile eylemişti zebûn 

5 Deminde ol dahî bir bî-kerâr imiş mana ne 

III 

1 Akıtdı yaşumu devrân baturdı kamıma el 

2 Garibe tâli‘-i nâsâza kaldı çâre-i hal 

3 Görüm o yâr kimi bî-meded mi peyk-i ecel 

4 Ferâğat eyledim el çektim ‘arz-ı hâle bedel 

5 RekTb elindeki dest-i nigâr imiş mana ne 

IV 

1 Lebün zulâlına sözdür tükendi ‘ömr-i ‘ezîz 

2 Uyarmadı ne ‘aceb bahtı nâle-i şeb-hlz 

3 Getirdi başıma sevdâ o zülf-i reng-âmlz 

4 Meni ki zulm ile öldürdü ğamze-i hün-rîz 

5 Heyât-ı Hizr eğer pây-i-dâr imiş mana ne 

V 

1 Bu beht-i bed ki menüm var Hetâ’î ol şühı 

2 Kenâra çekmeğe versemde Bâkiyâ rühu 

3 Gönül yine bulamaz bâb-ı vaşl-ı meftühu 

4 O çeşm-i fitneyi ol la‘l-i hande-mecrühu 

5 Gem ehline deyeler ğem-gusâr imiş mana ne 
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[32] 

27 b TAHMÎS-1 GAZEL 157 -İ BÎ-BEDEL-İNEŞÂTÎ AHMED DEDE 

KADDESENA’LLÂHU Bİ-ESRÂRİHİ 158 

[Remel: Fe ‘ilâtün fe ‘ilâtün fe ‘ilâtün fe ‘ilün] 

I 

1 Ne ‘aceb kim unutup ‘ahd ile peymânı bile 

2 Duymadın eylediğim âh ile efğânı bile 

3 Şayd edip hün-i gözün bu dil-i nâlânı bile 

4 Gitdün amma ki kodun hasret ile canı bile 

5 İstemem sensüz olan şohbet-i yaranı bile 

II 

1 Mihrin ey gonca lebim bir mey-i bî-ğış görünür 

2 Ki içen vaşl u firak ile müşevveş görünür 

3 Firkat u hicrin ölümlerle bana eş görünür 

4 Bağa sensüz varamam çeşmüme âteş görünür 

5 Gül-i handânı degül serv-i hırâmâm bile 

III 

1 Zannım ey mihr-i cefâ-plşe bu ki memnünsun 

2 Ki ğubâr-ı elemim dâmen-i ‘arşa konsun 

3 Meh u meh-tâbı ile tâbiş-i mihr sönsün 

4 Sineden derd ile bir âh ideyim kim dönsün 

5 ‘Aksine devr-i felek mihr-i dırahşânı bile 

IV 

1 Süziş-i nây u nevâ bâd u hevâdır sensiz 


157 Mahmut Kaplan (hzl), Neşâti Dîvânı, Akademi Kitabevi, İzmir 1996, s. 156. 

|3S Neşâti Ahmed Dede (Allah onun sırlarıyla bizi mukaddes kılsınfnin gazelini tahmis. 
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2 Nağme-i bülbül ü dil rene u ‘anadır sensiz 

3 Gül ü mül dâğ-ı ciğer hün-ı cefadır sensiz 

4 Devr-i meclis bana girdâb-ı belâdur sensiz 

5 Mey-i rahşânı degül sâğar-ı gerdanı bile 

V 

1 Dil ü can titrer iken üstüne bî-pervâ hayf 

2 Çiğneyip gitti o bî-gâne reviş bî-câ hayf 

3 Soldurup gülşen-i ümmTdimi BÂKİ bâ-hayf 

4 Hâr-ı firkatle NeşâtT-i hazînün vâ hayf 

5 Dâmen-i ülfeti çak oldı girîbânı bile 

[33] 

[Mütekerrir Muhammes] 

125 b [Hezec: Mefâ ‘îlün mefâ ‘îlün mefâ ‘îlün mefâ ‘îlün] 

I 

1 Zalâm-ı zülf-i şeb-renginle bahtım tevem oldu âh 
Firakınla ğarTk-i zulmet-i hicranınım ey mâh 
3 Cunün-âsâ karanlık âteş-i ‘aşkım bile eyvah 

Ölüm hatta bu zulmetgâha bulmaz gelmege bir râh 
5 Muhiytim oldu me’yüsâne feryadımla şTvengâh 

II 

1 Garibim bî-kesim mehcür-i yârım nâle-kârım ben 
Vefâ-yı yârdan dür etti devrân bl-karârım ben 
3 Sirişk âlüd-ı hasret beste pâyem bir şikârım ben 

Bütün cem‘iyyet-i ‘aklım perlşân târ-u-mârım ben 
5 Senin meczübunum cânâ senin meftünunum Allâh 

m 

1 Sirişkim müce müce çağlamakta olmuşum ğark-âb 
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Günüm yeksan gecemle pertev-i mihr-i emel nâyân 
3 Bu ğür-i bl-tenâhîde değil encüm değil mehtâb 
Beni hattâ değil tenvire kâfi mihr-i ‘âlem-tâb 
5 Senin mihr-i vişâlin sevgilim ancak bana dil-h v âh 

IV 

1 Enlsim hem-demim yok tâkatim şabr u şekîbim yok 
Gönül hicrânla bi’llâh muhtazar yâr-ı tabibim yok 
3 Sanırdım sen benimsin âh-ı cânânım rakibim yok 
RakTb oldu bana devran sa‘âdetten nasibim yok 
5 Beni mehcür-i vuslat eyledi baht-ı siyâhım âh 

V 

1 Bütün hübân-ı dehre ben seni hüsn-i misâl etsem 
Sana imkânı bulsam şöyle teşrîh-i melâl etsem 
3 Düşüp de pâyine gözyaşlarımla ‘arz-ı hâl etsem 
Seninle leb-be-leb ey sevgilim ‘ıyd-i vişâl etsem 
5 Fakat heyhât kim bunlar hayâlimdir benim eyvâh 

VI 

1 Neden ey bâ-vefâ yârim neden sen bl-vefâ oldun 
Ne yaptım ne’yledim ki böyle zulme âşinâ oldun 
3 Neden BÂKÎye küstün mâ’il-i cevr u cefâ oldun 
Niçin ey dil vefâ umdun da böyle bî-nevâ oldun? 

5 Mürüvvetten uzaktır bendeye zulm eylemek ey [vâh] 
Sâ‘at: 4 12 24-25 / Temmuz / 1926 

[34] 

109 b MERSİYE 159 

[Müctes: Mefâ ‘ilün fe ‘ilâtün mcfâ ‘ilün fe ‘ilün] 


159 Bu şiir, Mevlânâ Müzesi Abdiilbâkî Gölpınarlı Kütiiphanesi’nde 32 no.da kayıtlı “Sarullah fı Meşhedi Ebi 
Abdillah" adlı eserin 33 b -34 b sayfaları arasında kayıtlıdır. Aynı kütüphanede 179 arşiv no. ile kayıtlı “Alevî- 
Bektaşî Nefesleri” adlı eserin 179/2, 32 a -33 a sayfaları arasında da kayıtlıdır. Tespit ettiğimiz bu şiirler 
karşılaştırıldı. 


166 



Ne bezmdir bu cihan turfe macera görünür 
Hüseyn sesiyle ser-â-ser zemin semâ görünür 

Diye peyem-ber-i muhtar ğarlb ‘am oğlum vay 
Katîl-i Küfe şehen-şâh-ı lâ fetâ' 60 görünür 

Ciğerleri dökülen taşte müctebâ ağlar 
Sınan kaburğaları hayretü’n-nisâ görünür 

Ne var bugün ki ser-â-ser ‘avâlim-i eşyâ 
Giyip libâs-ı kara ta‘ziyet-serâ görünür 

5 Şu yanda bâdiye-i Kerbelâ’ya eyle nazar 
‘AcTb manzaradır hün ile cilâ görünür 

Gözüm mü öyle görür yohsa hayme mi onlar 
Şecer değil görünen nlze-i belâ görünür 

Veli o nîzeler üstünde ser-te-ser başlar 
Semâ da tâli‘-i Zeynep gibi kara görünür 

Fırât kenârına ‘ibretle şöyle bir bak ahi 
îki uzun kol ile meşk-i bî-devâ görünür 

Bu yanda gövdesi al kan içinde öyle yatar 
Ğarlb kolsuz ‘alemdâr-ı Kerbelâ görünür 

10 ‘AİT Ekber-i nâ-kâm nerdedir âyâ 

‘Ukâbı şâhibi yok öyle bî-nevâ görünür 

Dögüp de sinesini zülfünü yolar Leylâ 
Oğulsuz annelere hâli pek be-câ görünür 


16 ° 34 / 2 b : “Ali gibi kahraman kimse, onıın kılıcı gibi kılıç yoktur.”, Aclûnî, Keşfli’l-Hafa, 2/363-364. 
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Aman sekmeyi pek tut ki görmesin Zeyneb 
Uzakta na‘ş-ı ‘AlT-yi Aşğar’a şifa görünür 

‘Arüs-ı zîneti üstünde gözleri al kan 
Elinde Kasım’inin kanı ile hınâ görünür 

‘Acîb toydur bu kim mihri hün u can Yâ Rab 
Bu toyda nâle vü gam özge bir şafa görünür 

15 Garîb-i müslim-i hasret-keşlde yâdı gelir 
İki civânı ölen pîr-i mübtelâ görünür 

Tamâmet erler ölüp ehl-i beyt ile hem-ser 
Gözünde yaşları bîmâr-ı Kerbelâ görünür 

Ağam Hüseyn’ime bir bak ki kimsesiz kalmış 
Nasıl gidem ki bu çöl pek veleh-fezâ görünür 

Hani atan o necef şâhı Haydar-ı Şaf-der 
Bu gamlı rüz-ı belâda ne bî-vefâ görünür 

Alıp kundağını tâ ‘arşa irgüren ceddin 
Urup da ‘arşa elin sinesi yara görünür 

20 Bu yanda katlgehe bakma hiç hanım Zeynep 
Bu çöl ğarlb olana sanki bir MInâ görünür 

Atından hâke düşüp ibn-i seyyidü’l-harameyn 
Şimir mi sadrına basmakta pek fenâ görünür 

Zebânın eyleme kütâh yaktın ‘âlemi BÂKİ 
Bu ayda şî‘alarm kâmeti dü tâ görünür 
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47 a 


[35] 

KTTA-İ ŞÜKRÂNİYE 


[Müctes: Mefâ ‘ilün fe ‘ilâtün mefâ ‘ilün fe ‘ilün] 

1 Aman aman yine bir halet aldı natıkamı 
Nasıl nasıl bunu bilmem ki kılsam ‘arz u beyân 

2 Fuyüz-ı Hazret-i Monlâ o rütbe cüşan kim 
Bunu beyân edemez dîl bu neşve neşve-i cân 

3 Kemine zerresini kıldı âfitâb-ı kemâl 
Yolunda bl-ser u pâyım revânım ‘arş-nişân 

4 Ri‘âyetimi o ferzend-i pâkine verdi 
Bizi simâtına kıldı hemlşe bir mihmân 

5 Sürüd-ı neş’e ile mlzbâna nâz ettin 
Bu tavr-ı hâsımıza kıldı başkaca ihsân 

6 Yegâne zübde-i emcâd-ı âl-i Mevlânâ 

Ki gerd-i râhı olur fark-ı şemse ğıbta-resân 

7 Celâl ibn-i Celâl u Kemâl ibn-i Kemâl 
‘AlT-hışâl u Muhammcd-fi‘âl-i mihr-i ‘ayân 

8 Hemlşe neşve vü zevkim te‘ayyüşüm feyzim 
Nevâl-i şofra-i ceddindir ey şeh-i akrân 

9 Melâz u melce’im ancak o bâb-ı kudsîdir 
O bâba bendeyim ancak Hudâ bilir her ân 

10 Bu ‘acz-plşeyi bir ğayre kılmadın muhtâc 
Budur kerîme cihân içre işte elyak olan 
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11 Kemine bendesi BAKİ’ye vird olup namı 
O zât-ı pâke du‘â vü sena kılar her ân 

12 İlâhi Hemdem’ini hem-dem et fuyüzâta 
Cemâl-i pâkini eyle kemâl ile rahşân 

13 Esini eyle enls-i şabâhat ‘âlemde 
Bütün zemin u zamâna olupda nür-efşân 

14 İlâhi gevherini Gevher-i melâhat edip 
Dü ‘âlem içre onu eyle matla‘-ı bürhân 

15 O Nesl-i PIr’i Emel’le kılıp karîn-i emel 
Fuyüz-ı pâkini eyle cihânlara tâbân 

16 İlâhi bizleri sen kılma sâyesinden dür 
Bc-Hakk-ı cedd-i kerîmeş be-Hazret-i Kur’ân 
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ĞAZELİYÂT 


[ 1 ] 

[Müctes: Mefâ ‘ilün fe ‘ilâtün mefâ ‘ilün fe ‘ilün] 

28 a Getirdi ‘âlem-i kevnî zuhüra Bismi’llâh 

Vişâl-i şâhid-i nazmı huzüra Bismi’llâh 

Ne ihtidası nümâyân ne intihası ‘ayan 
Çeker bu levh-i vücûdu sutüra Bismi’llâh 

Hudâ yegâne şehin-şâh-ı ‘âlem-i imkân 
Lc- ‘amrülf 61 efserîne nür-ı nüra Bismi’llâh 

Göründü zâtı şıfâtında bu merâyânın 
CelT olur şu zamân u dühüra Bismi’llâh 

5 Cemâl-i ismi celâl oldu cilve-ger BÂKİ 

‘Adem nişânı görünmekte Tür’a Bismi’Uâh 

ELİF 

[ 2 ] 

[Müctes: Mefâ ‘ilün fe ‘ilâtün mefâ ‘ilün fe ‘ilün] 

28 a Harîm-i vuşlat-ı gül-reng nâz-ı istiğnâ 

Nedir bu tavr-ı teğâfül niyâz-ı istiğnâ 

Harâbın olduğumu bilmiyor musun güzelim 
Nedir bu mihr-i kıyâmet nevâz-ı istiğnâ 

Neden ‘aceb ğazab-âlüd ‘işvedir nigehin 
Nedir bu ‘aşk bu âyTn-i nâz-ı istiğnâ 


161 l/3b: “(Ey Resûlüm) senin ömrüne and olsun”, Hicr, 15/72 
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Cihan seninle cihandır gönül seninle gönül 
Seninle nağme-i ‘uşşak sâz-ı istiğna 

5 Dahîl-i dergeh-i pir ol yeter yeter BÂKİ 
Bu intizâr-ı tahammül-güdâz-ı istiğna 

[3* ] 

[Müctes: Mefâ ‘ilün fe ‘ilâtün mefâ ‘ilün fe ‘ilün] 

28 a Nedir bu tavr-ı teğâfül bu râz-ı istiğna 

Bu reng-i ‘işve bu gülgün tırâz-ı istiğna 

Yetişmiyor sana zannım bu nâle zemzemesi 162 
Mürüvvet ey gül-i nev-hîz-i nâz-ı istiğna 


Savurdu rîk-i hayalim feza-yı hırmana 
Bu âh-ı bâdiye-i cân-güdâz-ı istiğna 


Şamim-i rişte-i can lerze-nak-ı neşve olur 
Alınca destine mızrâb-ı sâz-ı istiğna 

5 Kenâr-ı dâmen-i vaşlın öper durur cânâ 
Terâne-i leb-i cüy-ı niyâz-ı istiğna 

Doğar mı şubh-ı kıyâmetde BÂKİyâ bilmem 
O mihr-i can o meh-i dil-nevâz-ı istiğna 

[4] 

[Remel: Fe ‘ilâtün fe ‘ilâtün fe ‘ilâtün fe ‘ilün] 

V» 

28 N’oldun ey dil ne için ğam yine hem-râh sana 

Ne yana ‘azm-i sefer etmedesin vah sana 

* Bu gazel 56 a ’da tekrar kaydedilmiş, fakat üzeri iptal edildiğini gösterir şeklinde çizilmiştir. Ancak biz yine de 
karşılaştırdık. 

162 3/2a: nâle zemzemesi: nâle-i hünîn 56 a 
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Yine bir seng-dilin saye-i zülfünde gönül 
Pây-mâl olma mıdır şTve-i dil-h v âh sana 

Bir mu‘ammâ-yı cihansın ki cihanda kimse 
Bilmedi kıymetini olmadı agâh sana 

Evc-i himmette uçan bâz-ı me‘ânlken âh 
Nereden düştü gönül bilmedi nâgâh sana 

5 Ne için zerrece inşâf u mürüvvet vermez 
Bu kadar hüsn veren Hazret-i Allâh sana 

Berk urur mihr-i ruhun dîde-i dilde her dem 
Sanadır ‘arz-ı teveccüh sana ey mâh sana 

Neş’e-i zevk-i muhabbet şerer-i nâle vü âh 
HTç eşer etmedi mi zerrece eyvâh sana 

Ne ‘aceb ‘ahde vefâ etmemeyi ‘azm etmiş 
BÂKİyâ vâh sana vâh sana vâh sana 

[5] 

[Hezec: Mefûlü mefâ ‘îlü mefâ 77// fe ‘ûlün] 

28 b Zâhid beni iğfal ile ferdâlara atma 

Bigâne sıfat bister-i hülyâlara atma 

Mihr-i ruh-ı nevvârına ınüştâk bu gönlüm 
Ey zülf-i semen-bü beni sevdâlara atma 

Bir kerre niyâzım ona bin ‘ömre bedeldir 
Küyundan İlâhî beni şahrâlara atma 
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Saki ola ol mah[a] feda tab u kararım 
Vâ‘iz yetişir sengini şahbâlara atma 


5 Ağuş-ı visalin bana Firdevs-i hakiki 

Ağlatma beni cennet-i me’vâlara atma 

Rühum dehen-i şevkini aç vuslata dâ’ir 
Efsâne ile leyle-i hublâlara atma 

Ey şâhib-i emr-i dü cihan BÂKİ-yi zarı 
Lutf u kerem et şüriş-i da‘vâlara atma 

[ 6 ] 

[Hezec: Mefûlü mefâ ‘îlü mefâ ‘îlü fe ‘ûlün] 

29 a Pirim yeter artık beni ferdalara atma 

Benlik yetişir benliğe benliklere katma 

Sun gayrı hayâl eylediğim bâde-i vaşlı 
Firkat şeb-i yeldâ gibidir artık uzatma 

Büs etti lebim hırka-i fahr-ı dü cihânı 
Öptürme lebi gayrı der-i lütfü kapatma 

Fler yerde düşen başıma ey sâye-i rahmet 
Rahm et kuluna bendeni bî-gâneye satma 

5 ‘Âciz değilim ‘aczim a sultânım efendim 
Zerren olayım şemsine hürşîdi aratma 

Sırrın için ey şâh-ı kerem-kâr-ı velâyet 
Al nezdine BÂKİ’yi de ferdâlara atma 

18/19 EYLÜL 1961 
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[Hezec: McPû/ii nida ‘îlün mefûlü mefâ ‘îlün] 


Pa-mal u zelil oldum ya Hazret-i Mevlana 
Bir ‘abd-i dahil oldum yâ Hazret-i Mevlânâ 

Bir rü-siyeh u zarım bir mücrim-i nâ-çârım 
Ey pîr-i meded-kârım yâ Hazret-i Mevlânâ 

Ey şems-i kadr-i kudret ey pîr-i vefâ-sîret 
Bl-çârelere rahm et yâ Hazret-i Mevlânâ 

Bir bende-i gümrâhım tâ ‘arşa çıkar âhım 
Ey pîr-i dil-âgâhım yâ Hazret-i Mevlânâ 

5 Cevr u sitem-i ağyâr ettikçe beni nâ-çâr 

Bir senden ümidim var yâ Hazret-i Mevlânâ 

Taksirime ğâyet yok ‘arz etmeğe tâkat yok 
İhsâna nihâyet yok yâ Hazret-i Mevlânâ 

‘İşyân ile sermestim peştim o kadar peştim 
Bi’Uâhi tehî destim yâ Hazret-i Mevlânâ 

Eltâfın eder hakka dil-mürdeleri ihyâ 
Güşumda dem-i bâzâ yâ Hazret-i Mevlânâ 

Ey neş’e-i tevhidim şâhen-şeh-i câvîdim 
Hep şendedir ümidim yâ Hazret-i Mevlânâ 

10 Ma Tüm sana hâlim işkeste per u bâlim 

Geldim sana pâ-mâlim yâ Hazret-i Mevlânâ 


163 Bu musammat gazel Mevlânâ Müzesi Abdiilbâkî Gölpınarlı Kütiiphanesi’nde 120 no.ile kayıtlı Gölpınarlı’ya 
ait mecmuada kaydedilmiştir. 



Gamgin dilimi şad et lütfün ile abad et 
Allah için iındâd et yâ Hazret-i Mevlânâ 

Kılma beni sen nâlân lütfün ile kıl handan 
Şanına budur şayan yâ Hazret-i Mevlânâ 

Senden dilerim rahmet bezi u kerem u himmet 
Şennendene sen lutf et yâ Hazret-i Mevlânâ 

Allâh u resül için îmân u üşül için 
Erkân u kabül için yâ Hazret-i Mevlânâ 

15 Evlâd u ‘izârn için aşhâb-ı kirâm için 

Âyât u peyâm için yâ Hazret-i Mevlânâ 

Şems u Veled u Burhân hakkıyçin eyâ sultân 
Matlûbumu kıl ihsân yâ Hazret-i Mevlânâ 

Ber-hakk-ı Kerlmeddîn Zerküb u Hüsâmeddîn 
Sultân Veled reh-bîn yâ Hazret-i Mevlânâ 

Bâkl’yi edip handân kıl işlerini âsân 
Matlûbunu et ihsân yâ Hazret-i Mevlânâ 

[M.120/78 b -79 a ] 

[ 8 ] 

NAZÎRE-İ ŞEREF BEY VE TEHZİL-İ FAKİR 164 
Remel: Fâ ‘ilâtün fâ ‘ilâtün fa ‘ilâtün fâ ‘ilün fâ ‘ilâtün fâ ‘ilün 

Gülşen-i şevkimde evvel mâhrülar var idi Bir geceydi ğâlibâ 

164 Bu manzume Mevlânâ Müzesi Abdiilbâkî Gölpınarlı Kütüphanesi’nde 120 numara ile kayıtlı Gölpınarlı’ya ait 
şiir mecmuasında kaydedilmiştir. Gölpınarlı’nın ‘var idi’(G. 102) redifti gazeline Şeref Bey’in aynı kafiye ve 
redifte bir nazire kaleme almış, Gölpınaıîı’da bu nazireyi tehzil etmiştir. Gölpınarlı’ya ait ziyade mısraları metne 
dâhil edip nazire kısmı dipnotta vererek manzûmeyi metne eklemek istedik ancak ziyade mısralar manen 
nazireye bağımlı kaldığından ve Gölpınarh’nm yazım şeklinide muhafaza etmek için aynen aktardık. 
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‘Aşka da’ir beynimizde goft-u-gular var idi 

Yoktu mehtab u ziya 

Lem‘a lem‘a ahlarla şerha şerha sineler 

Penbe sakiler âlev-sâğar sebülar var idi 

Dantelalar iğneler 

Sanki bir eleğim semâ 

Çağlayandı şu‘le şu‘le dildeki meyyâl-i ‘aşk 

Ka‘r-ı rühumda şererden ârzülar var idi 

Yer misin sen yal-i ‘aşk 

Rüh değil güyâ soba 

Saye saldıkça leyâle kahkahât-ı mâhtâb 

Gölgeliklerde ğarâml cust-u-cülar var idi 

Sebzevâta yoktu âb 

Vay edepsiz vay yühâ 

Nürdan şânesi eller ham-be-ham kâküllere 

ŞuMcdcn hançer çeken sâhir ne mülar var idi 

Bir mâşâydı küllere 

Her teli bir ejdehâ 

Şubh-dem bâd-ı şabâ sünbül saçardı ebrden 

Hâveristân-ı emelde reng u bülar var idi 

Bok şıçardı kibrden 

Hâveristân hoş-edâ 

Güş-ı hicre mâcerâ-yı vaşlı tertll eyleyen 

Büseden şellâlelerle gül-reng-cülar var idi 

Yok mu tehzil eyleyen 

Kıpkızıldı mâverâ 

Emr-i ‘aşka hüblar münkad idi yâd et Şeref 

Nâzdan karşında nârîn ser-fürülar var idi. 

Dilde zurna elde tef 

Yoktu sende mâcerâ 

[M.120/4T] 


BÂ 

[9] 

[Hafif: Fe ‘ilâtün mefâ ‘ilün fe ‘ilün] 

29 a Ağlarım reh-güzâr-ı yâre bakıp 

Ağlarım güldüğüm diyara bakıp 

Ne elemlerle cüş eder gönlüm 
Ağlarım baht-ı bl-karâra bakıp 
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Yada geldikçe güldüğüm demler 
Ağlarım dehr-i bî-medâra bakıp 


29 b 


İnlerim bad-ı nale-kara uyup 
Ağlarım ebr-i girye-bâra bakıp 

5 Goncalar ladinin naziresidir 

Ağlarım cilve-i bahara bakıp 

Getirir yâdıma tebessümünü 
Ağlarım hüsn-i lâlezâra bakıp 

Gece sevdâ-yı zülfüne dalarım 
Ağlarım tâbiş-i nehâra bakıp 

Her taraf hâtıranla mâlîdir 
Ağlarım bahr u kühsâra bakıp 

Hem-demim münisim hayâlindir 
Ağlarım va‘d-i intizâra bakıp 

10 O kadar ki medîddir âhım 

Ağlarım râh-ı dil-fîgâra bakıp 

İştiyâkınla düşmenim dehre 
Ağlarım ağlarım mesâra bakıp 

Ağlarım hasretiyle ey BÂKİ 
Böyle eş‘âr-ı târ-u-mâra bakıp 

[ 10 ] 

[Muzâri‘: McPû/ii fâ ‘ilâtü mefâ ‘îlü fa ‘ilün] 
Hicrinle oldu hayf ki cân u cihân harâb 
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Ahımla oldu savma ‘a-i kudsiyan harab 

Yok hânkâh-ı ‘aşkda bir neş‘e-yâb-ı dil 
Mutrib hamüş nây hamüş ‘âşıkân harâb 


Pa-malin oldu ah gönül berg-i gül gibi 
Mezbüh-ı gam hezâr-ı emel gülsitân harâb 

Mestüd bâb-ı vuşlat-ı dil-dâr şad figân 
Mehcüru olduğum o güzel gülsitân harâb 

Meclis bozuldu şarşar-ı çevrinle sevdiğim 
Hattâ ki oldu nefha-i bâd-ı hazân harâb 

Bir va‘de-i vişâline cânlar fedâ fedâ 
Mestâne bir nigâhına kevn ü mekân harâb 

Verme rakibe vaşhfh ey yâr-ı bl-vefâ 
Kılma bu murğ-i zârını ber-âşiyân harâb 

Yâdımdadır henüz o peymân-ı dil-firîb 
BÂKİ’yi hayf eyledi hicrin âmân harâb 

[ 11 ] 

[Müctes: Mefâ ‘ilün fc ‘ilâtün mefâ ‘ilün fc ‘ilün] 

Gelir mi bezmimize ol şeh-i melâhat ‘aceb 
Çıkar mı umduğumuz neşve-i kerâmet ‘aceb 

O rütbe ince ki hübân-ı dehre şüpheliyim 
O ebruvânı mı öğretmede nezâket ‘aceb 

Ne türlü şayd edebilsek o serkeş âhüyu 
Ne sihr edip ne füsün eylesek karâ’ib ‘aceb 



O rüy-ı sade-i rengini hoş şafa diyerek 
Öpersek âh verir mi bu hâle ruhsat ‘aceb 

5 Olur mu yoksa gülüm mest-i bâde-i haclet 
Açar mı gonca lebi nefha-i şikâyet ‘aceb 

Meyân-ı nâzına ‘işveyle şöyle el atsak 
O şüh-ı çeşmi salar mı vişâle rağbet ‘aceb 

Zamân-ı fırsatı ‘âlemde beklesek BÂKİ 
Murâdımızca olur mu o yâre vuslat ‘aceb 

[12*] 

62 b [Remel: Fâ ‘ilâtün la ‘ilâtün fâ ‘ilâtün fâ ‘ilün] 

Gurbet ender gurbet içre olmuşum cânâ ğarîb 
Şimdi ‘âlemde benim ben bl-emel yektâ ğarîb 

Hânumânım bâda venniş gird-bâd-ı rüzgâr 
Âşinâ yok derdime dil ğavta-zen deryâ ğarîb 

Neş’e-i ümmîd nâ-peydâ şikeste câm-ı mey 
Kalmamış yârân bu meclisde bu şeb şahbâ ğarîb 

Hatt-ı nâ-fercâmımı yok bir bakıp fehm eyleyen 
Her görüp seyr ettiğim sîmây-ı bî-ma‘nâ ğarîb 

5 Ma‘bedim kâşânelerle sanki ğark-âb-ı memât 

Kalmamış seng-i mezârım mevt-i bî-pervâ ğarîb 

Şâhidim şehdim şühüdum sanki olmuş bir serâb 
Düştüğüm bî-gânelik bezmindeki feyfâ ğarîb 

* Bu gazel 112 a da da kaydedilmiştir. İki şiir karşılaştırıldı. 
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Yok dilimden anlayan bir hem-demim bir mahremim 
Sanki zât-ı pâk-i Hakla olmuşum ra‘nâ ğarîb 


30 a 


Gök o gök amma ne çare yer değil artık o yer 
Ben bu yerde olmuşum bî-çâre vü bî-câ ğarîb 

Nağme-i şevk-i tarab olmuş cününa müntehi 
Beste çılgın güfte mecnûn tennî tennennâ ğarîb 

10 Dilkurum sa‘yiyle oldu defter-i dîvân -1 dil 
Nazmı neşrinden beter her şüret-i inşâ ğarîb 

Söyleyenler anlamazlar dinleyen fehm eylemez 
Haşılı her söz hümâ-pervâzdır hemtâ ğarîb 

Hâl-i zar u bî-karâr u derd-i bî-dermânımı 
Sanki vaktiyle demiş bir ‘âşık-ı şeydâ ğarîb 

Gâh olur ğurbet vatan gâhî vatan ğurbetlenir 
İşte şimdi oldu BÂKİ hâliyâ dünyâ ğarîb 

Gönlüm ister gitmeyi cânâ bu mâtemhâneden 
Korkarım ki gittiğim yerde olur ammâ ğarîb 

TÂ 

[13] 

[Hezec: Mefûlü mefâ 77/7 nida 77/7 fe ‘ûlün] 

Mest etti beni bâde-i serşâr-ı muhabbet 
Ol dem yine âteşkede-i nâz-ı muhabbet 

Bir nây olup nefhasının kaydına düştüm 
Ondan duyulur nağme-i âşâr-ı muhabbet 
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Hicranına ihsanına teslim-i rızayım 
Bir zevk-ı diğerdir bana ekdâr-ı muhabbet 

Mahbüb-ı Ehad vâhid-i Hak Ahmed-i Muhtar 
Aldı beni benden o kerem-kâr-ı muhabbet 

5 Hep varlığımı püte-i ‘aşk içre eritti 

Yoğ etti beni hazret-i hünkâr-ı muhabbet 

Nürunda onun zerresidir ‘aşk ile BÂKİ 
Şems oldu ona Haydar-ı Kerrâr-ı muhabbet 

[14] 

[Hezec: Mefûlü mefâ ‘îlü mefâ ‘îlü fe ‘ûlün] 

30 a Cüş eylese gönlümdeki esrâr-ı muhabbet 

Mahv eyler idi zulmeti envâr-ı muhabbet 

H v urşTd onun sâye-yi şeb-rengi olurdu 
Doğsaydı eğer ‘âleme dîdâr-ı muhabbet 

Amma ki onun matla‘ı afak-ı cinândır 
Dilden diledir neşve-i izhâr-ı muhabbet 

Öğrendi gönül nağmeyi gül-reng-i lebinden 
Her şahş olamaz bülbül-i gül-zâr-ı muhabbet 

5 Olduk hele mihmân-ı harabatı o şühun 

Sundu bize bir sâğar-ı ser-şâr-ı muhabbet 

Her şeyde onun bir eşer-i ‘aşkı hüveydâ 
Hep ğonca cihan kalmadı bir hâr-ı muhabbet 
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Pervaneleriz şem‘ine BAKİ bize sensin 
Sultân-ı ebed hazret-i hünkâr-ı muhabbet 

[15] 

[Müctes: Mefâ ‘ilün fe ‘ilâtün mefâ ‘ilün fe ‘ilün] 

30 Ne yerde olsa seninle kılar gönül halvet 

Cemâl-i pâkine mir’âttır bütün kesret 

Yegâne yâr-ı ‘azizim mecâza meyi etmese 
Mecâz şekline hâttâ girersede vahdet 

Bu seyre ğâye tecelll-yi zât iken olma 
Mukayyed-i elem u şevk bâde-i vuslat 

Gönülde şu‘le-feşân nür-ı Ahmediyyettir 
Ehadda zâhir olur feyz-i neşve-i şüret 

5 Hişâr-ı Hayber’i kim zabt eder odur ‘alevî 
‘Alîye bende ol ey yâr-ı Haydarî-sîret 

Çalınca tîğ-ı teberrâ vücüd-ı mevhüma 
Kalır Hudâ-yı muhabbet âmân âmân himmet 

Vefâsı yoksa da gam çekme şimdilik BÂKİ 
Cefâ vü mihnetinin neş’esiyle kıl ülfet 


[16 165 ] 

[Müctes: Mefâ ‘ilün fe ‘ilâtün mefâ ‘ilün fe ‘ilün] 


30 b Gönülde cuşiş-i ab-ı revane-i hasret 

Lebimde nâliş-i âh u nişâne-i hasret 166 


165 Bu gazel M.120’de vr. 73 a ’da da kaydedilmiştir. İki şiir karşılaştınldı. 

166 16/lb: Lebimde nâliş-i âh u fığâne-i hasret M.120 (Ancak sonradan yukarıdaki mısra kaydedilmiştir.) 
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Gözümde lem‘alanır tab-ı zulmet-i nüru 167 
Dilimde ‘ukdelenirken terâne-i hasret 

Dalından ayrı düşen yaprağım bugün cânâ 
Sürüklüyor beni bâd-ı zamâne-i hasret 

Beyân-ı hâlet-i işrâkıyânı duy benden 
Vişâl içinde olunnuş fesâne-i hasret 

5 O per-şikeste kuşum düştüm âşiyânımdan 
Uçurmuyor beni dâğ-ı kemâne-i hasret 

Şada şadâya verip gel seninle ağlaşalım 
Gel ey hezâr-ı ğarîb ey yegâne-i hasret 168 

O mihr ‘ömrümü andıkça âh ey BÂKİ 
Olur vücüd ser-â-pâ zebâne-i hasret 

RÂ 

[17] 

[Muzâri‘: McTûIü tâ ‘ilâtü mefâ 77 ü tâ ‘ilün] 

31 a Ta‘yîb kılma zâhid o nâzikterîni gör 

Bak bir cemâl-i pâkine huld-ı berini gör 

Yûsuf da reşk eder derim ol hüsn-i şürete 
İ‘câz-kâr-ı hâlık-ı hüsn-i âferîni gör 


Aldanmamak diler de gönül aldanır yine 
Va‘d-i vişâl-i yârda şekk ü yaklni gör 


167 16/2a: zulmet-i nuru: zulmet-i zülfü M. 120 

168 16/6b: yegâne-i hasret: fesâne-i hasret M.120 
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Bilmem nedir dehen mi veya gül mü gonca mı 
Güller hicâb eder o fem-i nazenini gör 

5 Dünyâyı bir nigâh ile meshür eden güzel 
‘Uşşâkı dinle nâle vü âh ü enini gör 

Artık yeter yeter gözüm incitme bendeni 
BÂKİ denir şu ‘âşık-ı sevdâ-karîni gör 


[ 18 169 ] 

[Remel: Fâ ‘ilâtün fâ ‘ilâtün fâ ‘ilâtün fâ ‘ilün] 

Vuslatın dil-mürdegâna tâze cân vermektedir 
Hüsnün ey ıııeh hüsn-i Yusüf tan nişân vermektedir 

Ben, seni âğüşuma aldıkça cânâ, nâz ile 

Her kirişmen çeşmine bir hüsn ü ân vermektedir 

Sevgilim, sen nürsun, senden münevver kâ’inât 
Mihr-i ‘âlem feyzini dehre ‘ayân vennektedir 

Taht-ı hükmünde senin mevt u hayâtım şüphesiz 
Sen Hudâsın kudretin de în ü ân vennektedir 

5 Bir tecellî-yi zuhürun ‘âlem-i imkândır 

Çeşm-i keşret-bînime kevn ü mekân vermektedir 

Nîm-nigâh-ı vuslatın ey ğonca-i ra‘nâ senin 
Hâtır-ı şühâneye bir gülsitân vermektedir 

Küfr ü îmân-ı mukalledden halâs oldum bu şeb 
‘Aşk-ı pâkin kalbe feyz-i câvidân vennektedir 


169 Bu gazel Atatürk Kitaplığı Osman Ergin Kiitiiphanesi’nde bulunan mecmuadan alınmıştır. 
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Rabb-i kudret fitne-i din kabızu’l-ervahsın 
Ba ‘ş-ü ba ‘de ’l-mevti lütfün râygân vermektedir 


Fani fi’l-‘aşkım bugün çeşmimde yok bud ne-bud 
‘Aşkın amma çeşmime başka cihan vermektedir 

10 Mazhar-ı eltâfın oldukça bu BÂKİ sevgilim 
Hâmeye şühâne bir tarz-ı beyân vermektedir 

2/3 Kânün-ı şânî 1341 [2/3 Ocak 1925] 

[O.E./4 3 ] 


[19 170 ] 

GAZEL 

[Remel: Fâ ‘ilâtün fâ ‘ilâtün fâ ‘ilâtün fâ ‘ilün] 

Gözlerin innî enallâh 171 âyetin tefsir eder 
Âyet-i hüsnün kemâl-i hilkâti takrir eder 

Öyle bir şems-i hüviyyetsin ki cânâ nâz ile 
Bir kirişmen ‘âlemini feyz ile tenvir eder 

Zülf-i şebgünundan almış rengini güyâ leyâl 
Nür-ı vech-i pâkini mehtâblar tanzîr eder 

Tal‘at-ı ruhsârını gördükçe hacletten seher 
lâlelerden ter döker hayrân seni tekbir eder 

5 Gerdiş-i mestâne-i mihr ü mehl şanına ‘abes 
Âsumân u arza cânâ hüsnünü tasvir eder 


170 Bu gazel Atatürk Kitaplığı Osman Ergin Kiitüphanesi’nde bulunan mecmuadan alınmıştır. 

171 19/la: “Muhakkak ben (evet) Allah’ım.” Kasas, 28/30. 
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Derd-i ‘aşkınla senin BAKİ-yi naçar u zelil 
Hâk-i-pâyın eşk-i pür hün ile hep tahmîr eder 

18/19-Şubat-1341 [18/19 Şubat 1925] 

[O.E./ 5 b ] 

[ 20 172 ] 

[Hezec: Mefâ ‘îlün mefâ ‘îlün mefâ ‘îlün mefâ ‘îlün] 

31 a Harîm-i vuşlat-ı canana her bir canı almazlar 

Değil her canı ğîıfil belki her cananı almazlar 

Değildir kurb-ı hazret sâyegâh-ı şeh-per-i Cibril 
O bezm-i hâş-ı cenk e binde bir insanı almazlar 

Kuyüd-ı len terânl 17 ’den soyun Sina 174 'ya meyi eyle 
Tuvâ 177 vadisine Müsâ gerek Hâmân I76 \ almazlar 

‘Azizim her zaman Mışr-ı şuhüda Yûsuf isterler 
Ger olmazlarsa sâcid şübhe yok ihvanı almazlar 177 

5 Rumüz-ı fakre er ma‘nîde istersen tevân-ger ol 178 
Künüz-ı Ha kk ’a her bir hanesi viranı almazlar 

Erip sırr-ı vücûda seyr-i nüzhet-gâh-ı vaşl ile 
O bâğ-ı cennete her hü çeken mihmânı almazlar 


172 Bu gazel Atatürk Kitaplığı Osman Ergin Kiitiiphanesi’nde bulunan mecmuada varak 10 a ’da da kayıtlıdır. İki 
şiir karşılaştırıldı. 

173 20/3a: “Beni (asla) göremezsin.” A’raf, 7/143 

174 20/3a: “Tûı-i Sina’da da yetişen bir ağaç daha meydana getirdik ki, bu ağaç hem yağ hem de yiyenlerin 
ekmeğine katık edecekleri (zeytin) verir.” Mü’minûn, 23/20. 

175 20/3b: “Muhakkak ki ben, evet ben senin Rabbinim! Hemen pabuçlarını çıkar! Çünkü sen kutsal vâdi 
Tuvâ’dasın!” Tâ Hâ, 20/12. 

176 20/3b: “Ve o yerde onları hakim kılmak; Firavun ve Hâmân’a ve ordularına, onlardan (İsrailoğullarından) 
korktukları şeyi göstermek (istiyorduk).” Kasas, 28/6. 

177 20/4: O.E. 

178 20/5a: er ma‘nlde:gir ma‘nâda O.E. 
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İhata eylemez nur-ı Cemalu’llah’ı bir dide 
Erenler beyt-i mâ evhâ 179 ya hiç nadanı almazlar 


Cemali kabil-i rü’yet değildir bi-hicab amma 
Hicabın atmayan nâ-merd olan merdânı almazlar 180 

Değildir vâdi-i kayd-ı ta‘alluk bezm-i cem‘iyyet 181 
O bezme varlığından geçmeyen şeytânı almazlar 

10 Melekler bî-haberdir ‘ aileme'1-esmâ 182 rumüzundan 

Değil Cibrlli hattâ rûh-ı ‘âll-şânı almazlar 

Dünüvv-i ma‘nevl takrîb ile hâsıl olur cânâ 
Semâ-yı zâta her tütî-i hoş-elhânı almazlar 

Olursan âdem-i ma‘nâda fâni Ha kk ’a bâklsin 183 
İrâdî ölmek ister bildiğin bl-cânı almazlar 

Erersen vahdet-i sarfa olur hâlin bütün eşyâ 
Bu vahdet deyrine bil lâyık-ı nîrânı almazlar 

Erittim küfrü attım kisve-i îmânı hamd olsun 
Nezâhat mülkü câyım küfir ile îmânı almazlar 184 

15 Benim sâcid benim mescüd benim ‘âbid benim ma‘büd 

Bu yerden redd olur vâcib buna imkânı almazlar 185 

Hamüş ol BÂKİyâ fâş eyleme esrârı cühhâle 
Harîm-i vuşlat-ı cânâna her bir câm almazlar 


179 20/7b: “(Kuluna) vahyettiğini (vahyetti)” Necm, 53/9-10. 

180 20/8b: atmayan:atmayıp O.E. 

181 20/9a: kayd-ı:kayd u O.E. 

182 20/10a: “İsimleri öğretti.” Bakara, 2/31-32. 

183 20/12a: âdem-i ma‘nâda:miirşid-i kâmilde O.E. 

184 20/14: O.E. 

185 20/15: O.E. 
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[ 21 187 ] 

[Hezec: Mefâ ‘îlün mefâ ‘îlün mefâ ‘îlün mefâ ‘îlün] 

31 Seherler reng-i rüyundan münevver matla‘-ı envâr 

Şafaklar hasret-i vaşlınla eyler âh-ı âteş-bâr 

Leyâlin zulmet-i sevdâ-yı zülfünden örülmüştür 
Güneş meftün-ı mihr-i takatindir sevdiğim her bâr 

Hicabından nikâb-ı ebre girmiş mâh-tâb u mâh 
Senin ‘aşkın efendim eylemiş ‘âlemleri devvâr 

Mükehhal gözlerin yağmâger-i îmân u dîn olmuş 188 
Müdellel leblerinden cüş eder cennetteki enhâr 


5 Baharın şi‘r-i rengini senin bir ayet-i hüsnün 

Fedâ-yı makdemindir pây-i-mâlindir bütün ezhâr 

Hezârın bâ‘iş-i feryâdıdır ruhsâr-ı renginin 189 
Gülistân-ı cihân feyzinle olmuştur tecellîzâr 

Nice Kays’ı senin nâz u kirişmen eylemiş Mecnûn 
Nice Manşür’u kılmıştır müselsel saçların ber-dâr 190 

Vücüdun perveriş-yâb-ı gülistân-ı melâhattir 
Sürürün ‘âlem-i mülk ü misâli kıldı behcet-dâr 


186 Tarih Osman Ergin Kütüphanesinde bulunan mecmuadan alındı. 

I 87 Bu gazel Osman Ergin Kütüphanesinde bulunan mecmuada varak ll ab, de de kaydedilmiştir. İki şiir 
karşılaştırıldı. 

188 21/4a: dlmkiifr O.E. /ll a 

189 21/6a: renginin:meşkinin O.E. /I l a 

190 21/7: Senin nâz u kirişmen eylemiştir Kaysı bir Mecnıın O.E./ll a 

Mukavves kaşların sevdası Manşüru kılan ber-dâr 
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Kemal-i hilkatinle zinet-i nasütsun cana 
Şenindir emr-i lâhütT şenindir ‘âlem-i esrar 191 


10 HakTkatde efendim çünki sensin ğavşı devranın 

Öperler hâk-i-pâyın can verirler âhına ebrâr 192 

Sıfatındır bütün ekvân şenindir ‘âlem-i imkân 
Görenler kıble-i vechin eder hatmiyyetin ikrar 195 

Meded rahm eyle oldum serseri vaşlın hevâsında 
Bırakma vâdi-yi firkatte lutf et ‘aciz u nâçâr 194 

Bilirsin Mecdiyâ kim intizâra tâkatim yoktur 
Yeter çektim yolunda yıllar oldu çille vü ekdâr 195 

Kapında BÂKİ-yi bl-çâre ‘aşk ile niyâz eyler 196 
Sen ü ben kalmasın vaşlınla olsun her cihet dldâr 197 

Bâyezld, 1 l/HazTrân/1341 198 [11 Haziran 1925] 

[ 22 * ] 

lMuzâri‘: McTûıiü fa ‘ilâtü mefâ ‘îlü fa ‘ilün] 

32 a Rüyun ki bezme şa‘şa‘a-i hüsn ü ân verir 

Bir rengi var ki fecr-i vişâli ‘ayân verir 

Dil firkatinle öyle perlşân ki sevdiğim 
Bir lahza-i vişâline binlerce cân verir 


191 21/9: O.E./l l b 

192 21/10: O.E./ 1 l b 

193 21/11: O.E./ll b 

194 21/12: O.E./ ll b 

195 21/13: O.E./ ll b 

196 21/14a: ‘aşk ile niyâz eyler:bir kemter ğulâmındır O.E./ 1 l b 

197 21/14b: dîdâr:gülzâr O.E./ ll b 

198 Tarih Osman Ergin Kütüphanesinde bulunan mecmuadan alındı. 
* Bu gazel 51 a ’da da kaydedilmiştir. İki şiir karşılaştırıldı. 
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Zulm ü cefayı ‘adet ederse o şuh aman 
Her yâdı bir vesTle-i âh 199 u figân verir 


Naz u ‘itabı ‘alem-i kevni harab eder 
NTın iltifâtı zindegT-yi câvidân verir 

5 Bir va‘de-i vişâlini bin bir niyâz ile 

Amınâ cefâ vü mihnetini râygân verir 

BÂKİ hemTşe sâye-i Monlâ-yı Rûm’da 
Şifim cihâna matla‘-ı hüsn-i beyân verir 

[23 * ] 

[Muzâri‘: Mefûlü fa ‘ilâtü m da ‘îlü fâ ‘ilün] 

32 a Firkatle medd-i âh-ı temennâ uzar gider 

Her şeb mişâl-i leyle-i yeldâ uzar gider 

Bir bahsdır ki tâli‘-i nâ-şâdın gamı 
Benzer o zülf-i yâre mutarrâ uzar gider 

Mecnûnum âh u şehkalarım rüzgârda 
‘Aks eyleyip feleklere Leylâ uzar gider 

Fecr-i münTr-i vuslatına ersede gönül 
Ey âfitâb-ı nâz bu sevdâ uzar gider 

5 Ahım ki böyle bu‘d-ı mesâfâtı doldurur 
Bir ihtizâz-ı ‘aşkdır ammâ uzar gider 

BÂKİ bu âh u nâleye pâyân yok mudur 


199 19/3b: âh:eşk 51 a /3b 

* Bu gazel 56 a b, de de kaydedilmiştir. İki şiir karşılaştırıldı. 
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Hilkat gibi nihayeti hayfa uzar gider 200 


[24 201 ] 

[Müctes: Mefâ ‘ilün fe ‘ilâtün mefâ ‘ilün fe ‘ilün] 

32 a O la‘l-i dil-beri 202 her gün teraneler öpüyor 

Hased ki rüyunu rengin fesâneler öpüyor 

Seher yeliyle duyarken şemlm-i zülfünü ben 
Ne çâre âh onu bl-derdşâneler öpüyor 

Kebüterim ‘acabâ hangi bezme mihr oldun 
Kudüm-ı nâzikini hangi lâneler öpüyor 

Firâk u hasretine mübtelâ dil u dldem 
Hayâlini nigeh-i ‘âşıkâneler öpüyor 

5 Dedikçe sevgili yârim vefâdan el çektin 
O gül dudakları muğfıl bahâneler öpüyor 

Nişâr kılmada BÂKİ le’alî-i hasret 
Ruh-ı hazinini hep şâh-dâneler öpüyor 
1 l/Şafer/1345 

21/Ağustos/1926 Cum‘a-ertesi 203 

[25] 

[Remel: Fâ ‘ilâtün tâ ‘ilâtün fâ ‘ilâtün fâ ‘ilün] 

L 

32 Şanına cânâ firkatinle bendeni dil-şâddır 
‘Âşıkın mihnetlerinle sevdiğim dil-şâddır 

200 20/6b: Durdukça zât-ı hâlık-ı yekta uzar gider 56 b . 

201 Bu gazelin son iki beyti ile gazelin yazıldığı tarih 139 a ’da da kaydedilmiştir. 139 a ’da tespit ettiğimiz son iki 
beytin yazım şeklinden anlaşıldığına göre, Gölpmarlı’nın yerleştirme yaparken aradan sayfa çıkardığını 
düşündürmektedir. 

202 24/la: dil-ber ki: ki vezin gereği çıkarıldı. 

203 Tarih 139 a ’dan alındı. 


192 



Gül gül olmuş sinede dağ-ı elem ey eşk-i gam 
Sâye-i lutfunda gönlüm bir harâb-âbâddır 

Fecr-i hilkatten eşer yokken sana meftün idim 
Sevdiğim hüsnünle ‘aşkım şanına mader-zâddır 

Firkatin mecruhuyum cânâ senin bT-mânnım 
Var ise ancak şifa senden gelen bir yâddır 

Beste-i zıll-i hayâl-i gîsuvâmfidır gönül 
Zann ederken murğ-ı dil zülfün gibi âzâddır 

Kays’a minnet eylemem tahşîl-i fenn-i ‘aşkda 
Hazret-i Monlâ-yı Rûmî BÂKİyâ üstâddır 

[ 26 ] 

[Müctes: Mefâ ‘ilün fc ‘ilâtün mefâ ‘ilün fc ‘ilün] 

Cihanda şamna bizim irtikâbımız vardır 
Emîr-i mülk-i ferâğız nişâbımız vardır 

Egerçi şâhib-i emvâl olmadık ammâ 
Gönül dedikleri beyt-i harâbımız vardır 

Cinân u hüra bile minnet etmeyiz hattâ 
Ne tâ‘at u ne günâh u şevâbımız vardır 

Bakıp keşâfet-i mer’iyye zan eder zâhid 
Zalâm u nüra büründük hicâbımız vardır 

Cihân bütün şafahâtıyla âyet-i vahdet 
Gönülde gizli rumüz-ı kitâbımız vardır 



Bu hoş teraneyi ol goncadan mı öğrenmiş 
Hezâr-ı nağme-gere bir cevâbımız vardır 


33 a 


Harabıyız bu harabat-ı mihnet-abadın 
Nedîm-i pîr-i muğânız şarâbımız vardır 

Gönülde mihr-i ruh-ı yâr elde mey-i ser-şâr 
Şabâh-ı vuslata dâ’ir hitâbımız vardır 

Hevâ-yı ‘aşkına uyduk o ser-keş âhünun 
Bizim o şüh ile nâz u ‘itâbımız vardır 

10 Türâb-ı makdem-i Monlâ-yı Rümuz ey BÂKİ 
Be-fark-ı dil kadem-i Bü Türâb’ımız vardır 

[27] 

[Müctes: Mefâ ‘ilün fe ‘ilâtün mefâ ‘ilün fe ‘ilün] 

Gözümde tâbiş-i ‘aks-i cemâl-i nür-ı enver 
Elimde sübha-i şad dâne-i niyâz-ı Şabür 

Gönülde neşve-i râh-ı vişâl-i meh-rüyân 
Dilimde nağme-i tesblh-i yâ Gafur Gafur 

Sevâd-ı kâkülü Ka‘be ‘izârı reng-i emel 
Şafâ-yı seyr-i cemâliyle sa‘yımız meşkûr 

Lebimde katre-i gül-reng-i âb-ı tâb-ı günâh 
Serimde gerdiş-i mestâne-i zamân-ı huzür 

5 Harîm-i vaşlına cânâ dahîl-i ‘uryânım 

Ne ittikâ bu ki olmakta cilve-dâr-ı zuhür 

Görünce mest-i teğâfül o dil-ber-i nâzı 
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Şeklb-i tövbeye olsun veda‘-ı dur-a-dur 

Deblr-i hiikm-i kaza böyle yazmış ey BÂKİ 
Ne çâre ‘aşk ile ‘âlemde olmuşum meşhür 

[28] 

[Müctes: Mefâ ‘ilün fe ‘ilâtün mefâ ‘ilün fe ‘ilün] 

Cemâl-i pâki o nevrestenin ne hâletdir 
Kitâb-ı neşve-i dil şafha-i muhabbettir 

Vişâli bendesine râygân rakibim yok 
İşim gücüm ona ‘arz-ı hulûs u minnettir 

O hüsn-i esmere bir âh-ı ‘aşıkâne yeter 
Beyân-ı hâle ne hâcet uzun hikâyettir 

Devâyı derd-i [de]rünum bilir o şüh benim 
Fakat ne çâre biraz nâz u ‘işve ‘âdettir 

Meded ki BÂKİ-yi bl-çâre mest-i çeşmindir 
Senin fuyüzun ile neşve-yâb-ı vuslattır 

[29] 

[Müctes: Mefâ ‘ilün fe ‘ilâtün mefâ ‘ilün fe ‘ilün] 

Cemâl-i dil-beri gördükçe bl-karâr güler 
Sabâ güler gül-i rengîn-i rüzgâr güler 

Hazân erer mi vişâle karin olan gönüle 
Tezehhür eylemiş âmâl-i nev-bahâr güler 

Kudüm-ı nâzına pâ-mâl olur ziyâ-yı seher 
Şüküfe-zâr-ı güler nağme-i hezâr güler 



Görünce ‘işvesini can be-kef gelir ‘aşık 
Şeklbe lerze düşer ‘azm-i ihtiyar güler 

5 Dokunsa kâkülüne mest olur şemîm-i emel 
Gül ü semenlere olmaz niyâz-kâr güler 

İçen o şu‘le-yi peymâne-i nigâhından 
Olur zamanede şeydâ-yı dil-fıgâr güler 

O rüy-i sâde-yi gördükçe mübtesim BÂKİ 
Anıp cefasını ‘âşık nizâr u zâr güler 

[30*] 

Müctes: Mefâ ‘ilün fe ‘ilâtün mefâ ‘ilün fe ‘ilüır 04 

33 b Çekildi kâfile-i ehl-i dil nigâra gider 

Şemîm-i ğonca-i bâğ-ı emel hezâra gider 

Firâk-ı yârda rüh-ı revân karâr etmez 
Kemine katreler ‘ummân-ı bî-karâra gider 

Bir öyle dil-ber-i mekkâra mübtelâ ki gönül 
Uyup sabâya yine zülf-i târ-u-mâra gider 205 

Şarâb-ı nâb-ı muhabbet o çeşm-i hünlye 
O rüy-ı sâdeye pür âteş-i nezzâre gider 


Bu gazel Gölpınaıîı’ya ait olmasına rağmen çağdaşı ve tarikdaşı Yenikapı Mevlevîhânesi Şeyhi Abdiilbâkî 
Baykara’nın evrakı arasında da bulunmuş ve Abdiilbâkî Dede’ye ait olduğu düşünülmüştür. Araştırmalarımıza 
göre bu gazel Gölpınaıîı’ya aittir. Dr. Mustafa Erdoğan tarafından yayıma hazırlanan Meşrutiyetten Cumhuriyete 
Bir Mevlevi Şeyhi Abdiilbâkî Mehmed Dede Hayatı Şahsiyeti Eserleri ve Şiirleri adlı eserde bu gazel Abdiilbâkî 
Dede’nin şiirleri arasında kaydedilmiştir. Daha geniş bilgi için bkz.: Mustafa Erdoğan, Meşrutiyetten 
Cumhuriyete Bir Mevlevi Şeyhi Abdiilbâkî Mehmed Dede Hayatı Şahsiyeti Eserleri ve Şiirleri, İstanbul 2003, s. 
280. 

204 Bu şiir 57 a ’da ve 108 b ’de de kaydedilmiştir. Şiirler karşılaştırıldı. 

205 30/3: Bu beyit 57 a ve 108 b ’de de kayıtlı olan gazelden alındı. 
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5 Furuğ-ı fecr-i emel mihr-i neşve-tab-ı lika 
O la‘l-i lebden urup berk lâle-zâra gider 

Tekellümüyle verir bezme lenTa lem‘a ziya 
O tâblar harem-i râz 206 -ı nev-bahâra gider 

Cahlm-i şuTe-i yek-rüze-i şabâhatidir 
Zebâne-i nigehi zulmeti şikâra gider 

Yanıp yanıp eriyip BÂKİ-yi cihân-peymâ 
Şadâ-yı hü ile dergâh-ı Kirdgâr’a gider 

7 Eylül 207 


[31] 

[Müctes: Mefâ ‘ilün fe ‘ilâtün mefâ ‘ilün fe ‘ilün] 

34 a Ne süya baksa gönül ‘aks eden cemâlindir 

Gözüm yumarsam eğer gördüğüm hayâlindir 

Bu haste cismime cânsın bu câna cânânsın 
Gönülde gözde tecellî kılan misâlindir 

Seninleyim bana mir’ât-ı rüşenâ sensin 
Kelâm-ı bî-bedelim hep senin me’âlindir 

Cihâna neş’e-ver-i ‘aşk-ı bî-bedel sensin 
Vücüd zerre-i nâçîz-i pây-mâlindir 


5 Hakikat ehli mecaza tenezzül eylemez 
Benim gönül dediğim lucce-i vişâlindir 


206 30/6b: râz-ı=kalb-i 108 b . 

207 Tarih 108 b, den alındı. 
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Beni melale salan mahv eden yakan eriten 
Şenindir âh şenindir senin melalindir 

Bu ‘aşkı var mı gören BÂKİyâ duyan düşünen 
Bu süziş u bu fena cümle vaşf-ı hâlindir 

[32] 

Müctes: Mefâ ‘ilün fe ‘ilâtün mefâ ‘ilün fc ‘ilün 

O şâh-ı hüsne esâret ne hoş esârettir 
Cefâ vü çevri bile ‘âşıka sa‘âdettir 

O şüh-ı serkeşe hâlât-ı ‘aşkı ‘arz etmek 
Şudâ‘ı bâ‘iş olan bir uzun hikâyettir 

Bir öyle mahv-ı cemâlim ki tlğ-i gamzenle 
NaşTb-i dem-be-demim rütbe-i şehâdettir 

Gönül verip de ben aldım meşâ’ib-i ‘aşkı 
Bu âfet öyle değil âh başka âfettir 

Ne eylesen sana dil-dâdeyim senin kulunum 
Muhabbetim sana takdîr-i rabb-i ‘izzettir 

Teğâfül eyleme cânâ teğâfül eyleme kim 
Elinde mevt ü hayâtım bu bir bedâhattir 

Şenindir âh şenindir bu BÂKİ-yi zârın 
Vücüdu rühu tecelll-i nür-ı rahmettir 



[33*] 

[Müctes: Mefâ ‘ilün fe ‘ilâtün mefâ ‘ilün fe ‘ilün] 

34 b Elâ gözün bana ta‘llm-i ders-i hikmet eder 

Füsün-ı nüsha-i ruhsârına işaret eder 

GehT teğâfül-i ‘işveyle şöyle bir süzülür 
O gamze hün-ı dil-i ‘âşıka şehâdet eder 


Olur gönül yine can-dade-i müjen cana 
O dem ki bâz-ı nigeh şayd-ı cana rağbet eder 

Zılâl-i zülfünü rüyunda görse ger îmân 
Zalâm-ı küfrü tecellî-serâyı rahmet eder 

5 O hâl ‘aks-i süveydâ-yı kalb-i zârımdır 
Harlm-i güşe-i ebrüda ‘arz-ı hâlet eder 

Felekde baht-ı siyâhından iştikâ etme 
Gönül gönül sana neylerse hep o âfet eder 

Kemine tıfl-ı sebak-h v ânın oldu BÂKİ-yi zâr 
Elâ gözün bana ta‘lîm-i ders-i hikmet eder 

[34] 

[Müctes: Mefâ ‘ilün fe ‘ilâtün mefâ ‘ilün fe ‘ilün] 

34 b Cerîha-i dil-i blmâra bir şifâ yoktur 

Bu derd-i bî-medede âh kim devâ yoktur 

Geçen zamânları andıkça sızlıyor gönlüm 
Ne çâre ne’ylcycyim hâle âşinâ yoktur 


* Bu gazel 58 b, de de kaydedilmiştir. İki şiir karşılaştırıldı. 
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Şu kan sızan yaramı bağlayan bulunmadı ah 
Enîn-i hicrime mihrâb-ı iştikâ yoktur 

Dalan hayâl-i şebistân-ı zülf-i dil-dâra 
Kabâ-yı mihri salar hâke müdde‘â yoktur 

5 İçen o şu‘le-i cân-süzu çeşm-i şühundan 
Fenâ-yı ‘aşka erer mahv olur rehâ yoktur 

Nevâ-yı nây hamüş oldu nağmeler söndü 
Hezâra meşk-i sürüd eyleyen şada yoktur 

‘Adem diyarına doğru çekildi kafilemiz 
Vücûda minnetimiz ğayri BÂKİyâ yoktur 

[35] 

[Remel: Fâ ‘ilâtün tâ ‘ilâtün fâ ‘ilâtün fâ ‘ilün] 

35 a ‘Âşıkım ‘aşkım benimdir nâleler feryâdlar 

Âh u efğânlar tahassürler harâb-âbâdlar 

Neyliyorsun sen ‘aceb ben mübtelâyı firkatim 
Ermiyor mu güşuna candan gelen feryâdlar 208 

Firkat-i la‘l-i lebinle âh teskin etmiyor 
Bendeni neyler terennümler nevâlar yâdlar 

Kimse bilmez hâlimi mehcür-ı yârim ey felek 
Durmasın çevremde gitsin bî-vefâ dil-şâdlar 

5 MIr-i ‘aşkım bendedir zâhid bugün menşür-ı ‘aşk 
Pâyımı öpsün gelip Mecnûnlar Ferhâdlar 


208 35/1-2 numaralı beyitler 34 a, da bulunan 32 numaralı gazelin son kısmında yanlışlıkla kaydedilmiştir. 
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Zülf-i aşüften beni kayd eyledi oldum esir 
Gitti şabr u takat u dennân gibi âzâdlar 

Hâk-pâyı Mevlevi rind-i MelâmT-meşrebim 
BÂKİyâ ondan bütün tab‘ımda isti‘dâdlar 

[36] 

[Muzâri‘: Mefûlü fa ‘ilâtü mefâ ‘îlü fa ‘iHin] 

Mestâne dil tecelli-i dîdârdan gelir 
Vuşlat-serâyı Ahmed-i Muhtar’dan gelir 

Peymâne-i nigâhım nüş eyleyenlere 
Mesti furüğ-ı neşve-i ruhsârdan gelir 

La‘l-i lebin görüp ciğeri kan olanlara 
Merhem diyâr-ı mühbitü’l-envârdan gelir 

Her dem tezahür eylemede mebde’ ü me‘âd 
Dil-dâra ‘azm kıldı vü dil-dârdan gelir 

Binlerce hamd yüzkarasıyla yüzün sürüp 
Kurb-ı kabül-i dergeh-i hünkârdan gelir 

Tâb-ı fenada reng-i beka oldu cilve-ger 
Şeb bü-yı feyz-i zülf-i siyehkârdan gelir 

İsrâ neverd u vuslat olup hemçu BÂKİyâ 
Mestâne dil tecelli-yi dîdârdan gelir 


16 Recebü’l-mürecceb 1355 [17 Eylül 1936] 



[37 209 ] 

[Remel: Fe ‘ilâtün fe ‘ilâtün fe ‘ilâtün fe ‘ilün] 

35 a Kametin gülşene bir neşve-i müzdâd gelir 

Gül bu şahn-ı emele mest u ser-âzâd gelir 

Ney şuşar bülbül öter gonca gülümser yer yer 
Müjde-i faşl-ı bahar eylemeğe bâd gelir 

Medd ü cezri elemin gamzene te’slr etmez 
Bezm-i gamdan nigehin şâd gider şâd gelir 

Zevk-i hicranın ile öyle harâb oldu ki dil 
‘İşve-i dem-be-demin ‘âşıka bî-dâd gelir 

5 ‘Aşk ğam-perveriyim vaşlına ersem lebime 
BÂKİyâ nağme-i şâdî yine feryâd gelir 

[38] 

[Müctes: Mefâ ‘ilün fe ‘ilâtün mefâ ‘ilün fe ‘ilün] 

t. 

35 Gönül cününu gittikçe âb-dâr ediyor 

Mukadderatını her lahza aşikâr ediyor 

Kırık dökük iki mısra‘da kaldı hâtırası 
O neş’enin ki beni mest ü bî-karâr ediyor 

Bu hâl-i zârımı hiç kimse anlamaz bilmez 
Bu anlatılmaz elem kalbi dâğ-dâr ediyor 

Fenâ-yı mutlaka erdim fenâya müştâkım 
Bu iştiyâk beni böyle hâk-sâr ediyor 


209 Bu gazel M.120’de vr. 88 b, de de kaydedilmiştir. İki şiir karşılaştırıldı. 
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Lisan-ı ‘aşka düşünce melali BAKİ’nin 
Harîm-i hasrete bir âh yadigâr ediyor 

[39] 

[Müctes: Mefâ ‘ilün fe ‘ilâtün mefâ ‘ilün fe ‘ilün] 

Gelince yâdıma bir başka türlü hâlet olur 
Firâk içinde gönül neş’e-yâb-ı vuslat olur 

Nigâh-ı bâde-perestinle âşinâ olanın 
Şarâbı hün-ı dil-i âteş-i muhabbet olur 

Öpünce ğamze-i şühun hayâl-i hâtırayı 
Furüğ-ı mevc-i emel şu‘le-tâb-ı hasret olur 

O şeh-levend-i emel lutf edince neşve-i vaşl 
Gönülde lucce-i tüfân fürüş-i hayret olur 

Netice bende-i sultân -1 ‘aşk olan BÂKİ 
Diyâr-ı hicrde fennân-revâ-yı devlet olur 

[40] 

[Müctes: Mefâ ‘ilün fe ‘ilâtün mefâ ‘ilün fe ‘ilün] 

Dokunma kalbime bi’İlâhi bir melâlim var 
Şu kâ’inâta benim şimdi inil‘âlim var 

Fenâyı ‘âleme sürsün bekâsı var olsun 
Harâbe-zâr-ı ümidimde bir nihâlim var 

Rakibin oldu ölüm yâr-ı cânım ‘afv eyle 
Onunla baş başa şâd olmak ihtimâlim var 

Nigâh-ı hasret olunnuş lisânı ehl-i dilin 



Benimde öyle hamuşane hasb-i halim var 


Reva mı BAKİ’ye cevr eylemek a sultanım 
Cevâbın istemedim sâde bir sü’alim var 

[41] 

[Müctes: Mefâ ‘ilün fe ‘ilâtün mefâ ‘ilün fe ‘ilün] 

Hayâl-i rüyu ki dil-hâne-i leyâle değer 
Harîm-i hicre güneşler doğar vişâle değer 

Şarâb-ı ladini dil-teşne iştiyâkım öper 
O neşveler süzülürde leb-i me’âle değer 

Bu derde nisbeti yoktur cihânda bir derdin 
Bu hâl-i zâr-ı harâb en güzide hâle değer 

Önünde olmasa bl-hüş gamze ‘âşık-ı zâr 
O nükteler o edâlar da bin sü’ale değer 

Figân u zârımı çok görme ihtiyârım yok 
Bin âhı ‘âşıkının tek bir ihtimâle değer 

Yolunda toprağıyım BÂKİyâ o hünkârın 
Nigâh-ı şefkati elbet bu pây-mâle değer 

[42] 

[Müctes: Mefâ ‘ilün fe ‘ilâtün mefâ ‘ilün fe ‘ilün] 

Harâb-ı ‘aşkı olan bir dil-i harâbım var 
Kemine bendesiyim şemse incizâbım var 

Cemâl-i pâkine mir’ât-ı hayretim cânâ 
Ne iftirâka tahammül ne vasla tâbım var 




Lebinde germi-yi va‘d-i visale muntazırım 
Nüvîd-i şubh-ı kıyamet bir îıli tâbi m var 


36 a 


Elinde sağar-ı ser-şar-ı neşvedir gönlüm 
Furüğ-ı ladine rengin bir intisabım var 

5 Devâm-ı keyfiyet-i ‘işve-kâr ederdi tamâm 
Deseydi ‘ömr-i şitâbân ıneyl-i h v âbım var 

Günâhlarımla dahilim o şâha ey BÂKİ 
Türâb-ı makdemiyim bir Ebü’t-Türâb’ım var 

[43] 

[Müctes: Mefâ ‘ilün fe ‘ilâtün mefâ ‘ilün fe ‘ilün] 

Gönül ki mest-i ruhundur hayâl ü h v âb görür 
Füsün-ı çeşm-i teğâfülde incizâb görür 


Visal ümid ederek karban-ı ‘aşka düşen 
Bu deşt-i gamda yürür cân verir serâb görür 

Tahassürünle yanar şuTe-pâş olur da gönül 
Bütün muhitini deryâ-yı ıztırâb görür 

Harâb-ı keyfiyet-i hüsn olur cihân-ı emel 
O dem ki rüyunu hoy-kerde-i hicâb görür 

5 O mihr-i ‘işveyi mest-i şarâb-ı nâz gören 
Revân-ı nâtıka-i dilde piç u tâb görür 

Dahîl-i zârı olan BÂKİyâ o Muhtâr’ın 
Cihânı pertev-i pür-ı Ebü’t-Türâb görür 
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ZÂ 

[44* ] 

[Hezec: Mefûlü mefâ ‘îlü mefâ ‘îlü fe ‘ûliin] 

36 Bi-nâm u nişan mu‘tekif-i hâne-i ‘aşkız 

Biz cur‘a-keş-i bâde-i peymâne-i ‘aşkız 

Zahirde görenler bizi ma‘mür sanırlar 
îşkeste- diliz haşılı vîrâne-i ‘aşkız 

Zann etme hekimiz bizi gördükçe efendim 
BT-zerk u riya bir sürü dlvâne-i ‘aşkız 


Geh Leyli vü geh Kays denir bizlere cana 
Dilden dile gezmekteyiz efsâne-i ‘aşkız 

5 Biz müncezib-i şems-i Huda merd-i semâ‘ız 
Cân-dâdeleriz nüruna pervâne-i ‘aşkız 

Tutduk elini şıdk ile bir pîr-i muğânın 
Leb-rTz-i şafa feyz ile peymâne-i ‘aşkız 

Çak etti Züleyhâ gibi plrâhen-i ‘ân 
Cân u dilimiz peyrev-i mestâne-i ‘aşkız 210 

BÂKİ gibi vahdetkede-i Hak’ta nihânız 
BT-nâm u nişân mu‘tekif-i hâne-i ‘aşkız 

[45] 

[Muzâri‘: McTııIü la ‘ilâtü mefâ ‘îlü fa ‘ilün] 

V» 

36 Mâ’ü’l-hayât-ı neşve-i cândır zülâlimiz 


* Bu şiir 59 a ’da da kayıtlıdır. İki şiir karşılaştırıldı. 
210 44/7. Beyit 59 a, da yok. 
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İhrak-ı kayd u peyk-i eceldir visalimiz 


Mülk-i beka-yı Hak’ta ebed-zindedir gönül 
Bî-gâneyiz ‘alâyıka yoktur zevalimiz 

Mihriz ki ‘aşk pertevimizdir zamanede 
Hüsn-i ezel tecellT-yi reng-i cemâlimiz 

Bizler kelîm-i bâdiye-i sırr-ı vahdetiz 
Kalbi gelir gönüllere feyz-i makâlimiz 

5 Cenk-i kemâle ahsen-i evsâfa girmişiz 
MarzI olur erenlere her kâr u hâlimiz 

Monlâya bende ‘âleme şâhen-şeh-i ‘atâ 
Ancak budur cihânda mü’ebbed kemâlimiz 

BÂKİ hemîşe sâye-i Monlâ-yı Rûm’da 
Mevlâ-yı hüsn ü ‘aşka olur ibtihâlimiz 

[46* ] 

[Muzâri‘: McTûıiü tâ ‘ilâtü mefâ ‘îlü tâ ‘ilün] 

37 a Bi’llâhi gel ki kalmadı artık şekîbimiz 

Mihnet midir cihânda bizim hep nasibimiz 

Bin fırsat olsa tâli‘-i nâ-sâz eder tebâh 
Allâh’a şükr başkaca yoktur rakibimiz 

Nâz u ‘itâbı ‘âlenı-i kevni harâb eder 
Dehrin yegâne fitnesi ancak habîbimiz 

Teb-lerze-i firâk ile bîmârız ey şabâ 
* Bu gazel 50 b, de de kaydedilmiştir. İki şiir karşılaştırddı. 
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Bilmem ki nerde kaldı o hazık tabibimiz 

5 Yandık bu şeb şerâre-i yâd-ı vişâl ile 

Amma ki doğmadı o meh-i dil-fklbimiz 

Rind-i MelâmetTlere bir yâd-gâr olur 
Fâni cihanda BÂKİ bu nazm-ı garibimiz 

[47] 

[Muzâri‘: McTûıiü fa ‘ilâtü mefâ ‘îlü fa ‘ilün] 

V» 

59 Geh nâz u geh niyaz ile va‘d-i vişâl eder 

‘Uşşâkım ne çâre o şeh bl-mecâl eder 

Deryâda ‘aks-i servdir ol va‘d-i dil-firTb 
‘Âşık ne çâre seyr-i hayâl-i muhâl eder 

Nüş eyleyen o bâde-i nür-ı nigâhım 
Bir baksa ‘akl-ı külli de âşüfte-hâl eder 

Birdir o çifte kaşlar o mestâne gözler âh 
Vardır nazlri kim dese vehmi misâl eder 

5 Bir goncanın açılması cânâ tebessümün 
Mihr-i ümld-i ‘aşk doğar ‘aşkı lâl eder 

Rühum hırâm-ı nâzın eder mest ‘âlemi 
Cânlar kıyâm sâ‘ati senden su’âl eder 

Râhın düşerse vâdi-yi hicrâna ey gönül 
Zann eyleme vefâ sana ‘arz-ı cemâl eder 

İkbâl-i ebri olsa da hün-âbe-rlz olur 
Fler kim hevâ-yı ‘aşkta tahrîk-i bâl eder 
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Derman-ı nefs-i şum ise makşud BAKİya 
Ancak onu muhabbet-i Monlâ Celâl eder 

[48] 

[Muzâri‘: McTûıIü fa ‘ilâtü mefâ ‘îlü fa ‘ilün] 

61 a Monlâ ki nev-niyâzına tekbîr-i ‘aşk eder 

Dil-beste-i muhabbetini pîr-i ‘aşk eder 

Bir kâ’inât cezbede sâğar be-dest olur 
Hüsnü kemâl-i vecd ile takrir-i ‘aşk eder 

A‘mâk-ı dilde feyz-i bahâr-ı nigâh ile 
Çeşmân-ı sebzi ‘âşıka tefsîr-i ‘aşk eder 

Bir neş’e halk eder gibi nâz u niyâzdan 
Şeb zinde-dâr-ı vuslatı ta‘blr-i ‘aşk eder 

5 Vahdet-serâ-yı ‘âlem-i ervâhtan bugün 
BÂKİ safâ-yı bâtını takdîr-i ‘aşk eder 

[49] 

[Müctes: Mefâ ‘ilün fe ‘ilâtün mefâ ‘ilün fe ‘ilün] 

61 a Gönül o dil-bere bir katre eşk-i ter götürür 

Harîm-i vuşlat-ı dil-dâra bir güher götürür 

Nevâ-yı da‘veti estikçe nefha nefha onun 
Hevâ-yı neşvesi ‘uşşâkı der-be-der götürür 

Cihânda ‘âşık odur kim bu bezm-i mestîde 
Şitâb-ı ‘ömr ile şahbâyı ser-be-ser götürür 
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Revan-ı nur-ı bihiştisi zerre zerre çeker 
Kenâr-ı vuslata bir cism-i muhtazar götürür 

5 Duyunca nağme-i bâzâ yı BÂKİyâ durmaz 
Akar o süya bu cüy-ı emel neler götürür 
18 Mart 1941 

[50] 

[Muzâri‘: Mefûlü fâ ‘ilâtü mefâ ‘îlii tâ ‘ilün] 

61 a Vuşlat-serâ-yı ma‘rifetu’llâh gizlidir 

Cüşan olan denizde gönül râh gizlidir 

Hep ihtifada geçti harabat erenleri 
‘Aşk ‘âleminde debdebe-i câh gizlidir 

‘Uşşak mest-i hayret u ma‘şük cilve-ger 
Mihr olsa aşikâr nice mâh gizlidir 

Zahm-ı derünu sorma âmân açma sinemi 
Bir genedir ki bin elem u âh gizlidir 

5 BÂKİ cihânda ‘aşk ‘ayândır ‘ayân fakat 
Hem-râz-ı ‘aşk olan dil-i âgâh gizlidir 
Nisân 1941 


[51**] 

[Müctes: Mefâ ‘ilün fe ‘ilâtün mefâ ‘ilün fe ‘ilün] 


NÂ’ÎLf’YE NAZİRE’** 


37 a Gülüz ki ğamze-i sehhar-ı yara dek gideriz 

Mülüz ki neşve-i vuşlat-medâra dek gideriz 


’* Bu gazel 58 a ’da da kaydedilmiştir. İki şiir karşılaştırıldı. 
*** Başlık 58 a ’dan alındı. 
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Heva-yı kakülüne uymuşuz o meh-ruyun 
Açıp saçılmağa semt-i bahara dek gideriz 


Gönülde ateş-i nuşin-i la‘l-i nabı ki var 
Yanar yanar eririz tâ nigâra dek gideriz 

Vişâl içinde nevâ-yı firak ile nâlân 
Şikeste ney gibiyiz nâle-kâra dek gideriz 

5 Ne gözde tâb-ı tahammül ne dilde takat var 
Tecelliyât-ı tecelll-şi‘âra dek gideriz 

Sabâya hem-dem olup yok karârımız cânâ 
Bu hüy u hây ile dârü’l-karâra dek gideriz 

Vücüd zenbini mahv etmeğe şehâdette 
Hüseyn Hüseyn deyip Kirdgâr’a dek gideriz 

Tavâf-ı şâhib-i Beytü’l-‘atTk için BÂKİ 
Niyâz-ı kurb-ı Hudâvendigâr’a dek gideriz 
1348* 

[52 211 ] 

[Remel: Fe ‘ilâtün fe ‘ilâtün fe ‘ilâtün fe ‘ilün] 

37 b ‘Âşık-ı dil-şude-i bl-ser u bî-pâyız biz 

Hak bilir künhümüzü cümleden ednâyız biz 

İstivâ tâcını kudretle örüp başımıza 
Ser-bürehne gezeriz ‘âşık-ı şeydâyız biz 

Yüzümüzden okunur Fâtiha-i fazl-ı Hudâ 

* 58 a ’da tarih kaydedilmemiştir. 

211 Bu gazel M.120’de vr. 60 b -61 a ’da da kaydedilmiştir. M120’de tespit ettiğimiz gazel 9 beyittir ve mahlas beyit 
bulunmamaktadır. İki şiir karşılaştırıldı. 
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Perveriş-yafte-i Adem-i ma‘nayız biz 

Cümle aşhâb-ı şafa nürumuzun zerreleri 
Şemse var nisbetimiz mihr-i tevellâyız biz 

O şehin gayreti ğayriyyeti nâ-büd etti 
Kahramân-ı nazar-ı tTğ-i teberrâyız biz 

5 Nerde bir serv görürsek akarız ol süya 
Küyunu devr ederiz âb-ı musaffayız biz 

Biz mezâhirde görüp yetmiş iki esmayı 
... okuruz merd-i müsemmâyız biz 

Rüy-i hübânı görüp. 

Payına secde eden şâhid-i ma‘nâyız biz 

Geh nigâhıyla yanar gâh ruhuyla eririz 
Nâr-ı sevdada yanan nür-ı süveydâyız biz 

Bizde bi’llâhi ne can var ne cihan var ne gönül 
NTstîde döneriz mâ-şadak-ı layız biz 

BÂKİyâ fakr ile fahr etmedeyiz biz elan 
Pertev-i şems-i Huda Hazret-i Monlâyız biz 

[53] 

[Müctes: Mefâ ‘ilün fc ‘ilâtün mefâ ‘ilün fe ‘ilün] 

37 b Hevâ-yı vaşla uyup tâ nigâra dek gideriz 

Eser eser yürürüz vaşl-ı yâra dek gideriz 

Anıp vefâsım deryâ misâli dalgalanıp 
Coşar coşar dil-i ebr-i bahâra dek gideriz 
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38 a 


Gönülde neş’e-i sevda nigehde tab-ı emel 
O mihre menzil olan bir diyara dek gideriz 

Sevâd-ı zülfe karin Şems’e hem-demiz cânâ 
Cenâb-ı pîr-i Hudâvendigâr’a dek gideriz 

5 Yavaş gelir bize BÂKİ şitâb-ı ‘ömr bile 
Hevâ-yı vaşla uyup tâ nigâra dek gideriz 

Konya yolu 12 Recebü’l-mürecceb 1355 
[1 Temmuz 1936] 


[ 54 ] 

[Muzâri‘: Mefûlü fi ‘ilâtü mefâ ‘îlü fi ‘ilün] 

‘Aşkın lebinde nağme-i mestâne gönlümüz 
Hüsnün elinde bir dolu peymâne gönlümüz 

Ellerde devr eden gül-i şâdâb-ı nâz iken 
Dillerde söylenir bugün efsâne gönlümüz 

Âzâdelik dilerdi hevâ-h v âh-ı hüsn olup 
Eyvâh döndü zülf-i perlşâna gönlümüz 

Şahrâ-neverd-i firkat olup hicr-i yâr ile 
Şeydâlık etti hâsılı ferzâne gönlümüz 

5 BÂKİ edince Kâdir-i BelhT’yc iktidâ 

BiTlâhi döndü laT-i Bedahşân’a gönlümüz 

KÂF 

[ 55 ] 

[Remel: Fi ‘ilitün fi ‘ilitün fi ‘ilitün fi ‘ilün] 
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38 a Nuş eden pir-i muğandan bade-i ser-şar-ı ‘aşk 

Oldu vâdî-yi cününda ‘âkil u dânâ-yı ‘aşk 

Maverayı ‘akl-ı kâmilden sü’al ettim dedi 
Kimseler bilmez bunu ancak bilir şeydâ-yı ‘aşk 

Hükm ü istidlâl-i mantıkla bilinmez sırr-ı Hak 
Felsefeyle hail olunmaz remz-i mâ evhâ 2,2 -y\ ‘aşk 

Sırrı taşvTr u tasavvurdan müberrâdır onun 
Mâ ‘arc/hâ kavlidir dlbâce-i ra‘nâyı ‘aşk 

5 Güft ü gü yoktur o vâdl-yi tahayyürde şehâ 
Lâ mekân câyındadır ‘âriflere me’vâyı ‘aşk 

Sırr u vahdet zâhir olmaz sâlde bir da‘vâ ile 
Harf-i şâmitdir ser-â-ser kışşa-i Leylâ-yı ‘aşk 

Sîm u zerden fâriğim hâkâna yoktur minnetim 
Şehriyâr-âsâ kemine bendeyim dârâ-yı ‘aşk 

Bir ğubâr-ı şems-i hakkım ki şerâremdir güneş 
Mevlevîyim BÂKİyâ bir bende-i Monlâyı ‘aşk 

KÂF 

[ 56 ] 

[Hezec: Mefâ ‘îlün mefâ ‘îlün m da ‘îlün mefâ ‘îlün] 

38 a Neden ey bahr-ı bî-pâyân neden böyle hurüşânsın 

Neden pür şehkadır yolun neden hep böyle giryânsın 


212 55/3b: “(Kuluna) vahyettiğini (vahyetti).’’Necm, 53/9-10. 
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Güşade gah-ı ağuş-ı sükûnun vaşl-ı enzara 
Riyâh-ı ‘aşk ile geh muhtelicsin gâh rakşânsın 

Dil-i ‘âşık mısın ondan mı mülhem yoksa hâlâtın 
Ki böyle bir karâra durmuyorsun mest u cüşansın 

Güneşler dâmeninde mest olur pâ-mâl olur ağlar 
Alevler fışkırır sinende hasretlerle süzânsın 

5 Hayâtı lem‘a lem‘a muhtazar mâhın sana rlzân 
Nücümun katre katre yaşlarıyla böyle giryânsın 

Derinsin gönle benzersin güzelsin hüsne bir eşsin 
Mükevkebsin müzehhebsin deniz timşâl-i cânânsın 

Beyâz u nîli vü gülgün reng-â-rengsin her ân 
Ser-â-ser mahşer-i emvâc u elvân ‘ayn-ı vicdânsın 

Öpersin hâk-pây-ı Ahmed-i Muhtâr’ı her lahza 
Samimî bende-i nâ-çlz-i râh-ı şâh-ı merdânsın 

[ 57 ] 

[Müctes: Mefâ ‘ilün fc ‘ilâtün nida ‘ilün fc ‘ilün] 

38 Ne hoş tahassürün ey cân bütün cihân sensin 

Gözümde âh zemin sensin âsümân sensin 

Seninle senden uzak senden ayrı günlerimin 
Neşâtı mâtemi hicrânı hep inan sensin 

O nîm-h v âb-ı vişâlin ki yâda geldikçe 
Duyar gönül kuşu bi’İlâhi âşiyân sensin 

Hayâta neş’e veren ‘âlemin me’âli olan 
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Huda-yı lem yezeAn lütfü hüsn ü anı sensin 


5 Dönüp nigahına derya-yı ahzar oldu gönül 
İçimde dalgalanan dîdeden coşan sensin 

Nigâh-ı ‘aşkım öper BÂKİyâ hayâlini hep 
Ne hoş tahassürün ey can bütün cihan sensin 

[58] 

[Remel: Fâ ‘ilâtün fâ ‘ilâtün fâ ‘ilâtün fâ ‘ilün] 

V» 

38 Rüha can vermektedir âb u hevâsı Konya’nın 

Neş’e-bahş-ı zevkdir zevk u şafâsı Konya’nın 

Almış âğüşa o sultân-ı velâyet-pertevi 
Zâhir olmuş ‘âleme el-Hak vefâsı Konya’nın 

Çeşme-i hürşîde binlerce zülâl-i feyz akar 
Zerresinden şöyledir bil hâk-pâsı Konya’nın 

MevlevTler ma‘bedidir ka‘betü’l-‘uşşâkdır 
‘Âşıkâne ‘arzdır hubb u velâsı Konya’nın 

5 İsm-i Feyyâz’ın tecellîgâhı Şems’in m ekmen i 
‘Âlemi tenvir eder bedrü’d-dücâsı Konya’nın 

Zerre-i hâki zemin u âsümân mahsüdudur 
Mahz-ı vuslattır hemân ‘arş-ı ‘âlâsı Konya’nın 

Hasretinde ser be-deşt olmuş bu BÂKİ-yi ğarîb 
Hâkine üftâdedir kemter gedâsı Konya’nın 
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[59] 

[Müctes: Mefâ ‘ilün fe ‘ilâtün mefâ ‘ilütı fe ‘ilün] 

51 b213 Nedir bu çîn-i cebinin ‘itâb u azarın 

Günâhı ‘arz-ı muhabbet mi ‘âşık-ı zarın 

Reva mıdır beni pâ-mâl-i inkisar etmek 
Devası yoksa kırılmak mı kalb-i blmârın 

Naşîbi haybet u hüsran mıdır ki ‘aşka bedel 
Fedâ-yı can ediyorken zavallı nâçârın 

Neden bu mertebe ey dil harâb-ı ‘aşk oldun 
Vefası yok mu o gül-ğonca-i cefakârın 

Peyinde bir kuru yaprak misâli gitmedesin 
Hevâ-yı ‘aşkına uydun o mest-i serşârın 

Mürüvvet eyle bu BÂKİ-yi zârı ağlatma 
Nedir bu çîn-i cebinin ‘itâb u âzârın 


[60 214 ] 

[Müctes: Mefâ ‘ilün fe ‘ilâtün mefâ ‘ilün fe ‘ilün] 

61 b Gönül gönül yine sen dil-figâra benzersin 

Figâna tâkati yok bir hezâra benzersin 


213 Gölpınarlı tarafından sayfanın sağ üst köşesine “yok” şeklinde bir not düşülmüştür. Bu durum, Gölpınarlı’nın 
‘Gazeliyyât’ başlığı altında topladığı gazellerinin haricinde daha önce ya da sonra müsvettelere yazmış olduğu 
gazellerini de eklemeyi münasip gördüğünü göstermektedir. Dîvân’m 49 a -60 a varakları arasında bulunan ve 
‘Gazeliyyât’ bölümü haricinde bulunan gazellerini kaydettiği varaklar Dîvân’ını oluştururken kullandığı 
defterinin haricinde olup şeklen daha küçük ölçülere sahip ayrı bir defter forması şeklindedir. Bu sebeple, varak 
49 a -60 a arasında bulunan bu gazellerin Dîvân oluşturulduktan sonra Gölpınarlı tarafından tekrar kontrol edildiği 
ve ‘Gazeliyyât’ başlığı altında topladığı gazellerinin arasında bulunmayan gazellerin yan taraflarına ‘yok’ 
ifadesini yazdığı, daha önce kaydettiği gazellere ise her hangi bir not düşmediği anlaşılmaktadır. 

214 Gölpınarlı tarafından sayfanın sağ üst köşesine “yok” şeklinde bir not düşülmüştür. 
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Ne anlaşılması mümkün ne bir beyana sığar 
Vişâl içinde olan âh u zara benzersin 

Nedir bu tavr-ı teğâfül nedir bu nâz u edâ 
Gönülde gözde gezen bir nigâra benzersin 

Bugün de mest-i ser-âzâdsın bugün de harâb 
O reng-i la‘li için bahtiyâra benzersin 

5 Leb-i firâkda yâd-ı vişâl ile BÂKİ 

Hazân ilinde geçen bir bahâra benzersin 


[62 215 ] 

[Muzâri ‘: MePûlü fâ ‘ilâtü mefâ ‘îlü fâ ‘ilün] 

61 b Döndükçe gâh ‘âşık-ı hayrâna gözlerin 

Telkin-i ‘aşk eder yine şâhâne gözlerin 

Yâd-ı ruhunla hün-ı dil içindeyim müdâm 
Her-dem gelir hayâlime mestâne gözlerin 

Hem kıble gösterir hem eder mest-i bl-niyâz 
Erbâb-ı kıble mescid u meyhâne gözlerin 

Medd-i nigâh-ı hasrete bir reh-güzârdır 
Reng-i edâ-yı firkate bl-gâne gözlerin 

5 BÂKİ-yi zârı ber-dâr-ı tüfân-hurüş edip 

Âhir düşürdü lücce-i ümınâna gözlerin 


LÂM 

[62] 

[Muzâri V McPû/ii fâ ‘ilâtü mefâ ‘îlü fâ ‘ilün] 


215 Gölpınarlı tarafından sayfanın sağ üst köşesine “yok” şeklinde bir not düşülmüştür. 
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39 a Mahv oldu dil cemaline ey hoş lika güzel 

Bilsem nedir o ‘işve o nâzın eda güzel 

Her dem tezâyüd etmede cânâ şabâhatin 
Mevdü‘i hüsn-i pâkine güya beka güzel 


Gördükçe dil tenasüb-i endam-ı nazikin 
Mensüb zann eder sana nâz u vefâ güzel 

Düştükçe ebruvânına doğru o turreler 
Reşk eylerim ki büse gelirmiş şabâ güzel 

5 Rahşân saçın sevâd-ı şeb-i kadri andırır 
Rüyun şabâh-ı şâm muhabbet serâ güzel 

Vahdet-perest ‘âşık-ı meczübunum senin 
Yoktur gözümde zerre kadar mâ-sivâ güzel 

Mihrâb-ı ebruvânına dâ’ir teveccühüm 
Ey kıble-i muhabbet ehl-i şafâ güzel 

Sen bir zuhür-ı ekmelisin hüsn-i mutlakın 
Lütfün kılar cihânı muhabbet-serâ güzel 

Ser-mest olupda bister-i vuşlatda bir gece 
Kılsak şu ‘azm-i tövbemi birden hebâ güzel 

10 Çaldın da ihtiyârımı Konya’da şakladın 
BÂKİ’ye yok mu bir nigeh-i âşinâ güzel 

[63*] 

[Müctes: Mefâ ‘ilün fe ‘ilâtün mefâ ‘ilün fe ‘ilün] 

* Bu gazel 52 a ’da da kaydedilmiştir. İki şiir karşılaştırldı. 
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V» 

39 Gözüm dolar sana baksam karârım elde değil 

Ne çâre ne’ylcyeyim ihtiyârım elde değil 

Tebessümüm bile gül-ğonca-yı bahâr-ı elem 
Murâdım üzre hazân u bahârım elde değil 

Kudüm-ı pâkine bi’Uâhi şâh-râh oldum 
Bu yol fenâya gider 216 hiç varım elde değil 

Gönül elinde senin bir piyâledir cânâ 
Dokunma hâtırıma inkisârım elde değil 

5 Sanır mısın ki devâ-sâz olur bu derd-i derün 
Enin u dem-be-demim âh u zârım elde değil 

Göründü hüsn-i ezel sende kıble-gâhımsın 
Te‘abbüd eylememek şlve-kârım elde değil 217 

Âmân bu BÂKİ-yi zâr 218 a mürüvvet eyle âmân 
Karârım elde değildir karârım elde değil 

[64] 

[Remel: Fe ‘ilâtün fe ‘ilâtün fe ‘ilâtün fe ‘ilün] 

39 b N’oldun âvâre gönül n’oldun ey âvâre gönül 

Benziyor bağlısın ol zülf-i siyeh-kâre gönül 


Gül-i şad-ab-ı visalin mi perişan oldu 
Nedir âşüfteligin söyle â bî-çâre gönül 


216 63/3b, fenâya gider: fena yoludur, 5273b 

217 63/6a-b, bu beyit 52 a ’da kaydedilen gazelde tespit edildi. Bu beytin Gölpınarlı tarafından sonradan eklendiği 
düşünülebilir. 

218 63/7a, zâra:zâ[r]a 52 a 
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Bir nefes hasretine şabr edemezken eyvah 
Yoksa düştünmü bugün firkat-i dil-dâre gönül 

Ne gül eyler beni şâdân ne bülbül ne de mül 
Yârimin yarasıdır derdime ğam-h v âre gönül 

5 Dest-i vuslatta iken hâk-i firak oldu yerin 
Hicr-i dil-dâr seni eyledi şad-pâre gönül 

TelhT-yi meyle avutmak diliyor derd u gamı 
‘Arz-ı minnet mi eder yoksa kadeh-kâre gönül 

BÂKİ-yi zar ile söz birlik edip ‘arz eyle 
Hâlini şems-i emel hazret-i Hünkâra gönül 

[65*] 

[Müctes: Mefâ ‘ilün fe ‘ilâtün mefâ ‘ilün fc ‘ilün] 

39 b Nedir bu nâleye bâ’iş nedir bu âh gönül 

Garîb-i râh gönül hasrete güvâh gönül 

Nedir bu eşk-i elem ebr-i nev-bahâr gibi 
Dem-â-dem olmadasın böyle dâd-h v âh gönül 

Bu pTç u tâb nedendir nedir bu sevdâlar 
Neden zamânede hep tâli‘in siyâh gönül 

Nedir bu lerziş-i her dem neden perlşânsın 
Hevâ-yı zülfe mi uydun cihânda vâh gönül 

5 Mürüvvet et elim al ben de mest-i hayrânım 
Harâb eden beni de neşve-i nigâh gönül 


* Bu gazel 53 a ’da da kaydedilmiştir. İki şiir karşılaştınldı. 
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Zaman ile onulurmuş cerihalar derler 
Benim zaman ile hâlim olur tebâh gönül 

Gecemle gündüzüm olmakta Hak bilir hem-reng 
Ne çâre ne’yleyeyim doğmuyor o mâh gönül 

Nedir bu zulmet-i firkat değil midir bilmem 
O mihr-i vuslata her lahza cilvegâh gönül 

Kemine bende-i Monlâ-yı Rûm’dur BÂKİ 
Ayak türâbı gönül gerd-i hânkâh gönül 


[ 66 219 ] 

52 a Müctes: Mefâ ‘ilün fe ‘ilâtün mefâ ‘ilün fe ‘ilün 

Bu derd-i bl-mededin yok mudur devâsı gönül 
Bu hicr u mihnetinin hadd u intihâsı gönül 

O şüh-ı ğamze-i kâtil o çeşm-i hünlnin 
Bulunmuyor mu ‘aceb zerre-i vefâsı gönül 

O la‘li ağzıma aldıkça ben yanar eririm 
Sen anla bâri nedir aşl-ı müdde‘âsı gönül 

Ecel deminde penâh eyledim o âğüşu 
Ne yerdesin ‘acabâ zülfi âşinâsı gönül 

Senin için hele eşk-âbe-rlz-i ‘aşk olmuş 
Gel eyle cânını bir katrenin fedâsı gönül 

Seninle ağlaşalım gitti BÂKİ elden gel 
Ey âşinâ-yı cefâ derd mübtelâsı gönül 


219 Gölpınarlı tarafından sayfanın sağ üst köşesine “yok” şeklinde bir not düşülmüştür. 
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[67] 

[Muzâri‘: McTûıiü fâ ‘ilâtü mefâ ‘îlü fâ ‘ilün] 


40 a Mahv-ı cemal-i pakinim ey şuh u şen güzel 

Âşüb-ı can delTr-i cihan pür fiten güzel 

Dâğ-ı nihân u âh-ı revân-ı eşk-i can ile 
Bâğ-ı baharınım senin ey gül-beden güzel 

Gül-gün-ı tebessümâtına can u cihan feda 
Âh ey menekşe gözleri dünyâda en güzel 

Cismin ki şu‘le-püş-ı şabâh-ı vişâl olur 
Nür-ı nigâhım olsa reva plrehen güzel 

5 Bi’llâh elimde olsa giderdim bu deyrden 

BÂKİ sen ol cihanda hemân sağ esen güzel 


MİM 

[ 68 ] 

[Remel: Fâ ‘ilâtün fâ ‘ilâtün fâ ‘ilâtün fâ ‘ilün] 

40 a Âh u feryâd eylerim her-dem fîğânTlerdenim 

Âşiyânım yok cihanda lâ-mekânTlerdenim 

Gizlerim rühum gibi keyfiyet-i sevdamı da 
Kimse bilmez derdimi cânâ nihânllerdenim 

‘Aşka verdim ben irâdet nekş-i ‘ahd etmek muhal 
Gülmedim güldürmedi zannım hazânîlerdenim 

Her neşîdem bir gül-i ra‘nâ içindir bülbülüm 
Hâr-ı gam incitti payım gülistânîlerdenim 
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5 


Kesmem ümmidim Huda’dan dad-resdir şüphesiz 
BÂKİyâ ‘âlemde ben şâhib-zamânllerdenim 


[69 220 ] 

[Hezec: Mefâ ‘îlün mefâ ‘îlün mefâ ‘îlün mefâ ‘îlün] 

40 b Hezârım ben bugün bir nev-bahâr-ı hüsn ü ân gördüm 

Sevâd-ı zülfü sevdâsında ‘ömr-i câvidân gördüm 

O zülfün her telinde lem‘alar yandıkça yandım ben 
Kemâl-i cezbeyi ol lem‘alarda ân-be-ân gördüm 

Derünî titredim çakdıkça nür-ı envâr-ı çeşmânı 
Leb-i meygün-ı şâdâbında bir va‘d-i nihân gördüm 

Fuyüz-ı ‘aşkı gördüm bir nihân-ı nâzenTn olmuş 
Hırâmından kıyâmetler kıyâm etmiş ‘ayân gördüm 

5 Tebessüm eyledikçe laT-i rengim letâfetten 

Bütün ezvâk-ı vaşlı sanki o günde revân gördüm 

Güneşler doğdu hüsn iklimine meh-pâreler yandı 
O hünl gamzelerden bin zemin bin âsumân gördüm 

Anarsan nâmını BÂKİ yanarsın mahv olursun sen 
Âmân şad el-amân bir âfet-i cân nev-civân gördüm 

[70* ] 

[Hezec: MePûlü mefâ ‘ilün fe ‘ûlün] 


2211 Bu gazel 40 a ’da derkenar olarak kaydedilmiştir. 

‘Bu gazel İbnii’l-Emin Mahmud Kemal İnal’in Son Asır Türk Şairleri adlı eserinde Gölpmarlı’nın terceme-i 
halinden sonra verdiği örnek şiirleri arasında da kaydedilmiştir. Biz iki şiiri karşılaştırdık. Manzûmenin son beyti 
İnal tarafından şu şekilde kaydedilmiştir: “Dilsîı-i sürûr-ı feyz-i Mevlâ Müstagrak-ı aşk-ı Zii’l-Celâl’im” 

Gölpınarlı Dîvân’ı içerisinde şiirin yazım tarihini kaydetmemiştir. Ancak İnal’ın kaydettiği şiirde “4 Teşrinievvel 
1926” tarihi bulunmaktadır. 
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40 b Müstağrak-ı ‘aşk-ı la yezaf 21 im 

HürşTd-i ‘avâlim-i cemâlim 


Nurunla tenevvür etti didem 
BTgâne-i zulmet-i leyâlim 

Pervâne-i şuTem oldu ervah 
Gâyet-res-i seyr-i ehl-i hâlim 

Ben mağz-ı kelâm-ı MeşnevT’yim 
‘Âlî bu hurüfdan me‘âlim 

5 Her zerrede müstetir vücûdum 
Her mazhara neş’e-ver kemâlim 

Dil-dârı musahhar etti giryem 
Rakşân-ı beşâ’ir-i vişâlim 

Bir hâlet-i ‘aşka erdi kim dil 
Takririne dilde yok mecâlim 

‘Aynımda nihân benim hakikat 
Ğaybımda ‘ayân olur hayâlim 

Sultân-ı serîr-i ma‘nevîyim 
Hayy-ı ebedim ki yok zevâlim 

10 Bir şems-i şerâre-pâşım amınâ 
Nezdinde kemîne-i zılâlinı 


Dil-sir-i sürur-ı feyz-i Monla 
Mustağrak-ı ‘aşk-ı lâyezâhm 


221 70/la: “Yok olmaz, ölmez.” Tevbe, 9/110. 
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[71*] 

[Müctes: Mefâ ‘ilün fe ‘ilâtün meta ‘ilün fe ‘ilün] 

41 a Belâ-yı ‘aşk ile âvâre-ser gezer dururum 

Hevâ-yı kâküle uydum eser eser dururum 

O şâh-ı hüsne bu dürdâne âh lâyık mı 

Neden zamânede bilmem ki girye-ver dururum 222 

Ne süya baksa gözüm hüsni ‘aks eder gözüme 
Neden zamânede bilmem ki girye-ver dururum 223 

Gönülde gözde tecellisi berk ürürken ben 
O yâr-ı câm arar şöyle bl-haber dururum 

NüvTd-i vaşl ile gâhi cihânda rakşânım 224 
Gehî firâk ile pâ-mâl u pür keder dururum 

5 Kemine zerresiyim şemse nisbetim vardır 

Başımda sâye-i Monlâ döner döner dururum 

Gönül ki sâğar-ı ser-şâr-ı ‘aşkdır BÂKİ 
Elindeyim onunum râzi-yi kader dururum 

[72] 

[Müctes: Mefâ ‘ilün fe ‘ilâtün mefâ ‘ilün fe ‘ilün] 

41 a Esîr-i ‘aşkıyım ol pâdişâha müntesibim 

Gubâr-ı makdemiyim hâk-i râha müntesibim 

O seyf-i kudret olan ebruvânın altında 


* Bu gazel 53 b, de de kaydedilmiştir. İki şiir karşılaştınldı. 

222 71/2a-b: bu beyit 53 b ’de kaydedilmiştir. Burada alındı. 

223 71/3b: Onun için bu cihan içre der-be-der dururum 53 b 

224 71/4a: Niivîd-i vuslat ile gâh mest-i rakşânım 53 b 
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O cenneteyn-i emel kıble-gaha müntesibim 


Kemal-i hikmetü’ 1-işrakı ‘aşkı ben okudum 
Gözünden işte o nür-ı nigâha müntesibim 


Cemal-i pakini mir’at-ı tam edindi gönül 
Ne mihre müntesibim ben ne mâha müntesibim 

Mişâl-i leyle-i vuslat o zülf-i şeb-günun 
Gönülde gözde o nür-ı siyaha müntesibim 

Lebinde fecr-i şabâh-ı vişâl olur handan 
O reng-i neşveye feryâd ü âha müntesibim 

Sevaba tâb u tüvânım mı var gözüm nüru 
İrâdem elde değildir günâha müntesibim 

Zuhüru sende senin rüh olan vücûdunda 
Bütünü ‘arş-ı dilimde İlâha müntesibim 

Cenâb-ı Hazret-i Monlâ dahiliyim BÂKİ 
Hudâ penâhı olan bir penâha müntesibim 

[73] 

[Müctes: Mefâ ‘ilün fc ‘ilâtün mefâ ‘ilün tc ‘ilün] 

Firâka düştü yolum ben serâbı bekliyorum 
Bugün hazâna dönen bir şebâbı bekliyorum 

Gözüm kamaştırıyorken hayâli mihr-âsâ 
O mâhı görmek için nlm-h v âbı bekliyorum 

Garîb-i bâdiye-i firkatim şabâ rahm et 
Seninle yârime ben bir hitâbı bekliyorum 



Bugün onun sitemindende dür u mehcurum 
Huda bilir ki o nâz u ‘itabı bekliyorum 

5 Ne hikmet âh ki mest-i teğâfül olmadasın 
Harîm-i vuslata cânâ şitâbı bekliyorum 

Siyâh zülfüne sevdâlıyım mürüvvet kıl 
Tebessüm eyle ben ol âfitâbı bekliyorum 

Gönülle söz bir edip vakf-ı intizâr oldum 
Beş on gün işte şu cism-i harâbı bekliyorum 

Yolunda cân verenin nâm u şâmdır BÂKİ 
Çekinme baş bu emelle türâbı bekliyorum 

[74] 

[Müctes: Mefâ ‘ilütı fe ‘ilâtün mefâ ‘ilün fe ‘ilün] 

t. 

41 Seninle gördü gözüm kâ’inâtı cânânım 

Seninleyim şeninim sende derd u dermânım 

Seninle anladı hicrânı ‘aşkı kalb-i hazin 
Seninle neş’eyi duydum seninle giryânım 

Kemine şu Tenim ey mihr-i evc-i istiğnâ 
Kemine katrenim ey lutfu bahr-i ‘ummânım 

Fuyüz-ı ‘aşkını dil cur‘a cur‘a nüş etti 
Lebinde nağme-i mestâne-vâr hayrânım 

5 İnan bu cisnı-i harâbım yolunda hâk olacak 
Yolunda çırpınıyor bî-karâr olan cânım 
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Yeter bu h v ab-ı teğafül yeter bu naz u eda 
Yeter bu BÂKİ-yi nâçârı üzme sultânım 

[75] 

[Müctes: Mefâ ‘ilün fe ‘ilâtün mefâ ‘ilün fe ‘ilün] 

Şüküfte neşve-i ruhsâr-ı sâdedir gönlüm 
Rehln-i meykede hem-reng-i bâdedir gönlüm 

Ne mihri kaldı gözümde ne mâhı devrânın 
Muhiti hep sen olan bir fezâdadır gönlüm 

Ne ibtidâsı nümâyân ne intihâsı ‘ayân 
Bekâya rüh veren mâcerâdadır gönlüm 

Hudâ bilir yine mestâneyim perîşânım 
Benim o zülf ile hoş bir hevâdadır gönlüm 

Şerâre-pâş-ı füyüzum hayâl-i vaşlınla 
Tahassür içreyim ammâ likâdadır gönlüm 

Hemîşe BÂKİ-yi zârın dilinde İsm-i Celâl 
Hezâr-ı nağme-gerim bir nevâdadır gönlüm 

[76] 

[Müctes: Mefâ ‘ilütı fe ‘ilâtün mefâ ‘ilün fe ‘ilün] 

Benim elimde midir ‘arz-ı tâ‘at etmeyeyim 
Cemâl-i pâkini cânâ hikâyet etmeyeyim 

Murâdım üzre piyâlem dolar dolar boşalır 
Bu bezm-i dilde nasıl nâzı ‘âdet etmeyeyim 

Zülâl-i vaşlını içtim cihândan cândan 



Ne mümkün ah ne mümkün feragat etmeyeyim 


Visali firkati hicranı hep kabulümdür 
Şikâyet etmeyeyim ben şikâyet etmeyeyim 

5 Şu ‘azme vardı nihâyet netîce-i ‘ömrüm 

Hikâyete zerre kadar BÂKİ minnet etmeyeyim 

[77] 

[Müctes: Mefâ ‘ilün fe ‘ilâtün mefâ ‘ilün fe ‘ilün] 

42 a Nevâyı âhı bugün beste-i nigâr edelim 

Bu âh u zâr ile ‘uşşâkı bl-karâr edelim 

Zamân zamân dem urup zevk u şevk-i vahdetten 
Harîm-i tavr-ı tecellâyı nâle-kâr edelim 

Ne hicre tâkatimiz var ne âha kudretimiz 
Gönül diyor gidelim firkat ihtiyâr edelim 

Firâkı vaşlına benzerken âh ol şühun 
Bu kalb-i zârı nasıl şâd u bahtiyâr edelim 

5 Hevâ-yı süz-ı dil-ârâ yeter yeter BÂKİ 
Makâm-ı Râhatü’l-Ervâh’da karâr edelim 

[78] 

lMuzâri‘: McPûIii la ‘ilâtü mefâ ‘îlü fâ ‘ilün] 

V» 

42 Ser-şâr-ı şevk-ı feyz-i şarâb olmak isterim 

Germî-yi meyle la‘l-i müzâb olmak isterim 


Devran-ı la yezaf 2s ile bi-pa vü ser dönüp 


22? 78/2a: “Yok olmaz, ölmez.” Tevbe, 9/110. 
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Peymane-var mest-i harab olmak isterim 

Âğüş-ı vuslatında doğup ol kıyametin 
Ben âfitâb-ı rüz-ı hesâb olmak isterim 

Rü‘yâ sanıp kıyameti mestâne göz yumup 
Vâreste-i su’âl u cevâb olmak isterim 

Hünkâr -1 ‘aşka bende-i ‘aşk-âşinâ olup 
BÂKİ günâhlarımla müşâb olmak isterim 

Dergâh-ı lutf-ı Ahmed-i Muhtar’a yüz sürüp 
Pây-ı Ebü’t-türâb’a türâb olmak isterim 

[79] 

[Remel: Fe ‘ilâtün fe ‘ilâtün fe ‘ilâtün fe ‘ilün] 

Ne olur firkatin olsaydı vefasız zâlim 
Göz görür müydü dil-i mesti şafâsız zâlim 

Beni baştan çıkaran sensin â zâlim sensin 
Gezerim deşt-i gamı ben ser u pâsız zâlim 

Eyledin neş’e gibi sen beni gözlerde nihân 
Sonra oldun ne ‘aceb reng-i edâsız zâlim 

Ne’yledim ben sana bu zulmü revâ gördün sen 
Söyle Allâh için ey havf u recâsız zâlim 

Mey-i vaşlıiila beni mest-i tarâb-nâk ettin 
Sonra attın beni hicrâna vefâsız zâlim 

Ben beni aldatır oldum ne ‘aceb reng-i riyâ 
Niye kıydın bana bilmem ki riyâsız zâlim 



Va‘d ile ‘işve ile cilve ile aldatarak 
Eyledin BÂKÎ’yi sen berg ü nevâsız zâlim 

[80] 

[Müctes: Mefâ ‘ilün fe ‘ilâtün mefâ ‘ilün fe ‘ilün] 

43 a Bugün ki hem-ser-i hicranım âh Muhtâr’ım 

Bu ‘iğtirâbına nâlânım âh Muhtâr’ım 

Güzide nuhbe-i âl-i nebi benî Zehrâ 
Kemâl-i şâh-ı şehiydânım âh Muhtâr’ım 

Cemâli matla‘-ı hürşîd feyzi akdes-i Hak 
Me’âli şafvet-i vicdânım âh Muhtâr’ım 

Nasıl ben ağlamayım ki zalâm içinde gönül 
Ne yerde şems-i dırahşânım âh Muhtâr’ım 

5 Bileydim âh ‘aceb hangi burcdan doğdun 

Ne yüzde tâli‘-i handânım âh Muhtâr’ım 

Elimden uçtu o nâ-yâb gevher-i ma‘nâ 
Bu hâl-i zârıma giryânım âh Muhtâr’un 

Yetimin oldu bu BÂKİ-yi bl-nevâ rahm et 
Cemâlin ‘arz ile sultânım âh Muhtâr’ım 


İntikaleş-i beççe-i emcedeş 23 Cumade’l-ula yevmü’l-hamis 1352 sa‘at 8 îğtirab-ı 
şadef-i girân-behâyeş der nezd-i hazret-i Seyyid Hâşim 24 Cumâde’l-ülâ yevmü’l-cum‘a 
15/9/1933-14/9/1933 


[81] 

[Remel: Fâ ‘ilâtün tâ ‘ilâtün fâ ‘ilâtün fâ ‘ilün] 
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43 a 


Melce’im pirim efendim dest-girimsin benim 
Maksadım ğâyem dil-i zarım zamlrimsin benim 

Vâcidim vecdim vücûdum şahidim şehdim yakln 
Âh-ı şeb-hlzim benim şems-i münîrimsin benim 

DTn u imânım benim âyât u bürhânım benim 
Sırr-ı Kur’ân’ım benim mirim emininsin benim 

Firkatim vaşlım karârım âteşim süz-ı dilim 
Çâre-sâzım bî-niyâzım dil-pezlrimsin benim 

5 Fâtihim fethim fütühum râhat-i rühum benim 
Rahmetim rahman u takdîr-i kadîrimsin benim 

Sâye-güster bende-perver mihr-i enver el-meded 
Lâyık-ı her mahmedet kudret serîrimsin benim 

Ey benim bâdem piyâlem mâhum u hâlem benim 
‘Arş-pâye ferş sâye bl-nazîrimsin benim 

‘İşretim ‘ıyşım sürürüm neş’e vü neş’e-verim 
Hâkimim hükmüm hekîmimsin delîrimsin benim 

Fakr-ı hâlim yâl u bâlim mülk u mâlim el-amân 
Hâl u kâlim hem mecâlim zinde şirinisin benim 

10 Âh ey ‘aşkım benim ma‘şük u mahbübum benim 
Hem alan deste muhabbetle hamîrimsin benim 

Ey benim mevlâ vü Mevlânâ-yı ‘âli-himmetim 
BÂKİ-yi nâçârınım sen dest-gîrimsin benim 

[82] 
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[Remel: Fe ‘ilâtün fe ‘ilâtün fe ‘ilâtün fe ‘ilün] 


V» 

43 Yanarım süziş-i dille bugün âh eylemesem 

Ölürüm lucce-i hestîde şinâh eylemesem 

Yokluğum varlık ile eylemiş işbât-ı vücüd 
Dem mi vardır ki geçer fikr-i günâh eylemesem 

Mesti-i ‘aşk ile gümrâh-ı vişâlin oldum 
Neylerim lutfunu ben puşt u penâh eylemesem 

Ruh-ı pâkin bana hem mescid u hem meyhâne 
Gözlerinden biterim büs-ı nigâh eylemesem 

5 BÂKÎiyâ hâlimi ancak benim Allâh bilir 
Yanarım süziş-i dille bugün âh eylemesem 

[83] 

[Müctes: Mefâ ‘ilün fe ‘ilâtün meta ‘ilün fe ‘ilâtün] 

V» 

43 Âmâna geldim efendim amâna geldim efendim 

Bu nefs-i şümun elinden figâna geldim efendim 

İşim gücüm gece gündüz tamâm cürm ile ‘işyân 
Nasıl bu hâlimi bilmem beyâna geldim efendim 

Ne ihtiyârım elimde ne iktidâra el urdum 
Yüz üstü ‘acz ile ben âsitâna geldim efendim 

Mürüvvet eyle elim al ki kaldım işte ayaktan 
Yeter bu varlığım artık ki câna geldim efendim 

5 ‘İnâyet eyle bu BÂKİ-yi zâra hazret-i Hü nk âr 
Dahll-i dergehinim yana yana geldim efendim 
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[ 84 22â ] 

[Hezec: Mefûlü mefâ ‘ilün fe ‘ûlün] 

53 a Miftâh-ı mutalsamât-ı ‘aşkım 

Dlbâce-i sânihât-ı ‘aşkım 

Kalbimde doğar şumüs-ı ma‘nâ 
Ben neyyir-i kâ’inât-ı ‘aşkım 

Me’lüf değil sevaba gönül 
Âlüde-i hey’et-i ‘aşkım 

Hayran bana rüh-ı Kays u Leylâ 
Mir’ât-ı tecelliyât-ı ‘aşkım 

Tâbende muhabbet-i hakiki 
Bürhân-ı tekemmülât-ı ‘aşkım 

Yezdan sipihr-i feyz-i akdes 
Revnak-dih-i beyyinât-ı ‘aşkım 

DervTş-i haklr-i mevlevlyim 
Ey BÂKİ cenâb-ı zât-ı ‘aşkım 

[85] 

[Müctes: Mefâ ‘ilün fe ‘ilâtün mefâ ‘ilün fe ‘ilün] 

53 b Firaka şabr edemem ben vişâle şabr edemem 

O rüy-ı sâdeye ol hatt u hâle şabr edemem 


226 Manzûmenin ilk mısraınm yanma Gölpınarlı tarafından “yok” ifadesi yazılmıştır. Bu ifade bu gazelin 
‘Gazeliyât’ bölümünde bulunmadığını göstermektedir. 

Manzumenin ilk mısraınm yanma Gölpınarlı tarafından “yok” ifadesi yazılmıştır. Bu ifade bu gazelin 
‘Gazeliyât’ bölümünde bulunmadığını göstermektedir. 
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Deva-yı derd-i dil-i zarı isteme cana 
Netice ben ölürüm infişâle şabr edemem 

Gönülde var mı yerim sen benim misin söyle 
Tahammülüm bitiyor ihtimâle şabr edemem 

Mürüvvet et beni öldür vefanı terk etme 
Bu hâle şabr edemem ben bu hâle şabr edemem 

5 Benim de vardı vakârım celâl u ikbâlim 

Bugün bu yolda olan kıyl u kâle şabr edemem 

Eritti varlığımı tâb-ı nazra-i şühun 
Benim deyip de hayâl-i ınuhâle şabr edemem 

Gönülde gözde bugün nür-ı şuTe-versin sen 
Lebinde firkate dâ’ir me’âle şabr edemem 

Ta‘accüb eyleme BÂKİye ‘aşkımı hoş gör 
Bu neş’e neş’e-i diğer hayâle şabr edemem 

[86*] 

[Müctes: Mefâ ‘ilün fe ‘ilâtün mefâ ‘ilün fe ‘ilün] 

54 a Gönül dedikleri mübhem me’âli anlatamam 

Ne çâre ehl-i mecâza vişâli anlatamam 

Ne hâle geldiğimi görmüyor musun güzelim 
Bu hâli anlatamam ben bu hâli anlatamam 

Ferâz-ı ‘arşa tenezzülde nâz ederdi gönül 
Yolunda çırpınıyor pây-mâli anlatamam 


* Manzûmenin ilk mısraının sağ tarafına Gölpınarlı tarafından “yok” ifadesi yazılmıştır. Bu ifade bu gazelin 
‘Gazeliyât’ bölümünde bulunmadığını göstermektedir. 
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Zebana sığmadı halat -1 ‘aşk-ı yar efsus 
Firakı ‘arz edemem ittisali anlatamam 

Göründü hüsn-i ezel tâbiş-i cemâlinden 
O yâr-i ‘işveger ü zü’l-celâli anlatamam 

Fenâ-yı ‘aşkda fani olup bugün BÂKİ 
Cihanı terk ediyor irtihâli anlatamam 

[87] 

[Müctes: Mefâ ‘ilün fe ‘ilâtün mefâ ‘ilün fe ‘ilün] 

54 Gönül bu nükteyi şerh u ‘ayana muhtacım 

Bu hâli söylemeğe bir zebâna muhtâcım 

Figân u nâlelerim gelmiyor ki takrire 
Ne çâre başkaca tarz-ı beyâna muhtâcım 

O yâr-ı câna gel ey âh hâlimi ‘arz et 
Hudâ bilir ki bugün tercümâna muhtâcım 

Senin senin senin ‘aşk u mürüvvetin dilerim 
Ne ‘izz u câha ne cân u cihâna muhtâcım 

5 Mü’eşşir olmadı eyvâh âh u feryâdım 

Cihânı mahv edecek bir figâna muhtâcım 

Neden bu BÂKİ’ye Kahhâr u Zü’l-celâl oldun 
Tahammülüm mü ki var mihribâna muhtâcım 

[ 88 *] 


* Manzûmenin ilk mısraının sağ tarafına Gölpınarlı tarafından “yok” ifadesi yazılmıştır. Bu ifade bu gazelin 
‘Gazeliyât’ bölümünde bulunmadığını göstermektedir. 
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[Müctes: Mefâ ‘ilün fc ‘ilâtün mefâ ‘ilün fc ‘ilün] 

Cemâl-i pâkini bi’ İlâhi mâha benzetemem 
O şeb-çerâğı bu nür-ı nigâha benzetemem 

Nedir bu gizli te’eşşür bu nâle vü bu eda 
Bu hâli ‘aşkıma cânâ güvâha benzetemem 

MuhTt-i ‘aşkıma nisbetle katredir derya 
Şu bir yudum şuyu feyz-i İlâh’a benzetemem 

Bu iç çekişleri ey per-şikeste ınurğ-ı dilim 
Neşîd-i hasrete efğân u âha benzetemem 

Nedir bu hâl-i ğazübun ‘itâb u azarın 
Hulüş u ‘aşkımı ben bir günâha benzetemem 

Nigâh-ı mestin ile âh mest-i ser-şârım 
Şarâbınım yolumu şâh-râha benzetemem 


Bu hal-i zarını BAKİ görür görür de senin 
Firâk u vuslata hâl-i tebâha benzetemem 

[ 89 ] 

[Hezec: Mefâ ‘îlün mefâ ‘îlün mefâ ‘îlün mefâ ‘îlün] 

Ne zühde meyli var ne tâ‘ate bî-gânedir gönlüm 
Güzeller cilveger yeryer benim buthânedir gönlüm 

O hüsn-ârâ cemâl olmakta her dil-berde manzürum 
O şahbâz nigâha sırçadan bir lânedir gönlüm 

Nevâ-yı âh ile ‘uşşâkı leb-rTz-i vişâl eyler 
Gezer elden ele lebden lebe peymânedir gönlüm 



Güneşten şafdır ayine-i billürdan ruşen 

Gören yok duymayan yok bir ğarîb efsânedir gönlüm 

5 Muhît-i neş’e-i Belhî’de BÂKİ katredir yâhüd 
Bedehşânî şarâb-ı ‘aşka bir meyhanedir gönlüm 

[90] 

62 a GÜNÂ-GÜN ELEMLERDEN SONRA LİSE TAHSİLİNİ BİTİRİP YÜKSEK 
TAHSİLE BAŞLAYAN ONUDA BİTİRDİĞİ GÜN BİR TAKSİ İLE ELEKTİRİK DİREĞİ 
ARASINDA CÂN VEREN TALABEMDEN KEMÂL?? 

[Müctes: Mefâ ‘ilün fe ‘ilâtün mefâ ‘ilün fe ‘ilün] 

Gönül seninle bugün bir nihale ağlayalım 
Mürüvvet et bana yâr ol Kemâl’e ağlayalım 

Hayâtı oldu ğarîb ü memâtı âh ğarîb 
O ğarîb içre olan inffâle ağlayalım 

Firâkı vuslata hem-ser vişâli firkate eş 
Firâka ağlayalım biz vişâle ağlayalım 

Sa‘âdet umdu felâket naşîbi oldu onun 
Bu irtihâle bu süzişli hâle ağlayalım 

5 O gird-bâd-ı emel geçti kaldı bir yâdı 
Harâb olan bedeni bî-me’âle ağlayalım 

O mihr-i ‘aşk sönüp kaldı bir ziyâsı bize 
Doğar mı bir dahâ bilmem muhâle ağlayalım 

Niçin gelip niye gittin nasıl gidiş bu gidiş 
Cevâbı gelecek bir su’âle ağlayalım 


239 



Yeter bu sözleri terk et de Bakiya gel gel 
Kemâl’e ağlayalım biz Kemâl’e ağlayalım 


137 a 


[91] 

[Hezec: McPûIii mefâ ‘îlü mefa 7 lü fe ‘ûlün] 

Artık yetişir kalmadı mahv oldu şebâtım 
Hicrân ile muzlim görünür cümle cihânım 

Duymaz mı ‘aceb nâle vü efğâmmı Rabbim 
Yâ ‘arşını yakmaz mı bu âteş-i kelimâtım 

Zehrâbe-i ğam doldu bugün sâğar-ı ‘ömrüm 
Üftâde-i meyhâne-i âlâm-ı hayâtım 

Bîmâr lirakım meded ey nâzlı tabibim 
Bir muhtazırım doğrusu meşkûk necâtım 

Bir nây-ı hazinim ki tarabhâne-i ğamda 
Hep firkat ü hicrânına ‘â’id neğamâtım 

Yâ Rab senin olsun ebedî ni‘met-i cennet 
Tek yârimi gönder bana geçsin zulümâtım 

Hep hasrete ‘â’id mi mezâmîn-i hayâlim 
Âlâmı mı dîbâce-i satr-ı şafahâtım 

Cânâ sana isnâd-ı şafâ etmedi gönlüm 
Nâ-kâm eden ancak beni bahtım hevesâtım 

Sen bâri vefâ kıl feleğin rağmına ey mevt 
BÂKİ’ye yetiş âh ki müştâk-ı memâtım 

Anadolu Hişârı- Köprü 2/Şafer /1345 
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Vapur 


Cum‘a 


12/Ağustos/1926 


NÜN 

[92*] 

[Müctes: Mefâ ‘ilün fe ‘ilâtün mefâ ‘ilün fe ‘ilün] 

44 a Zalâm-ı baht açılır zülfünün ziyasından 

Şüküfeler saçılır tâbiş-i likasından 

Harîm-i çeşmime değdikçe âh o çeşmânı 
Emel güneşleri parlar gönül fezasından 

Hayât u mevtim inan ki elindedir cânâ 
Terehhüm ummaktayım lutfunun vefâsından 227 

Nasıl nasıl dil u cân tapmasın ol dil-dâra 
Cemâlin ‘arz ediyor sidre müntehâsından 228 

5 Görünce gölge gibi hâk-pâyın olduğumu 
Felekler 229 inledi yâ /cy/c/?/ 2 '°şadâsından 

Dilin teveccühü kavseyn-i ebnıvânınadır 
Ne çâre kılmadı pervâ müjeii kazâsından 

5 Doğar bu neşve-i tâkat-güdâzın ey BÂKİ 
Nigâhı bâdesinin şafvet-i şafâsından 

[93*] 

[Remel: Fâ ‘ilâtün fi ‘ilâtün fâ ‘ilâtün fâ ‘ilün] 


* Bu gazel M.120’de vr. 75 b ’de de kaydedilmiştir. İki şiir karşılaştırıldı. 

227 92/3: M. 120 

228 92/4: M. 120 

229 92/5b: Felekler: Semâlar M.120 

230 92/3b: “Eğer Allah’tan size bir lutuf erişirse sanki sizinle onun arasında (zahirî) bir dostluk yokmuş gibi- 
‘Keşke onlarla beraber olsaydım da ben de büyük bir başarı kazansaydım! ’ der.” Nisâ, 4/73. 

*Bu gazel 116 a ’da da kaydedilmiştir. İki şiir karşılaştırıldı. 


241 



55 a 


Tekyegah-ı sinede gül yüzlüm aram eylesin 
Tâli‘im gülsün açılsın kadri bayram eylesin 


Nuş-ı meyde gerçi ‘ahdin var fakat şabr et gönül 
SâkT-yi bezm-i tarab bir kerre ibram eylesin 

Razıdır cevr-i vişâl-encâma ‘âşık sevdiğim 
Yâr ansında beni isterse düşnâm eylesin 

Nlm-i murde pâymâl-i gamzeyim kanım helâl 
Öldürürse bâri öldürsünde bir nâm eylesin 

Çektiğim âlâmı bilmez mihrier mehpâreler 
Nerde onlar ben gibi ürk aide akşam eylesin 

Minnet etmem neş’e-yi fâniye BÂKİ hâsılı 231 
Bezmime gelsin felek fânüsunu cam eylesin 

8 Eylül 

HÂ 

[94*] 

[Hezec: McTûıiü mefâ ‘îlü mefâ ‘îlii fe ‘ûlün] 

44 a Kırdın yine peymânemi mestân arasında 

Kan döktü gözün ‘ahd ile peymân arasında 

Mevc-âver olup ğamze-i mekkâr-ı teğâfül 
Gark oldu gönül lucce-i ‘ummân arasında 

Geh rüyuna cân düştü gehl zülfe dolaştı 
Kaldım bu gece küfir ile îmân arasında 


2,1 93/6a: Hakpay-ı mevlevı rind-i melamı meşrebim 116 a . Ancak daha sonra bir işaretle ‘Minnet etmem neş’e-yi 
faniye BÂKİ haşılı’ mısraı kaydedilmiştir. 

* Bu gazel 55 b ’de de kaydedilmiştir. İki şiir karşılaştırıldı. 
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La‘l-i lebine teşne idim ah ne çare 
Gayb oldu yolum zülf-i perişan arasında 

5 Dünyâları versemde o bir dâneyi alsam 
Bir katre güher parladı müjgân arasında 

Geşt etmedeyim sâye-şıfat piş u peşinde 
Gördünmü bu sevdayı şu yârân arasında 232 

Eyvah o gül duydu dedi Bâki-yi zarı 
Bir bülbül-i şürlde gülistan arasında 

[95] 

[Müctes: Mefâ ‘ilün fe ‘ilâtün mefâ ‘ilün fe ‘ilün] 

44 a Erince feyz-i cemâlin bu kalb-i nâşâda 

Döner tarâvet-i hüsnünle cennet-âbâda 

Hayâl-i bâde-i ülfetle mest olur çoşarım 
Gelince la‘l-i lebin âh sevdiğim yâda 

Bihişt-i zevk-i hüviyyet harîm-i vasimdir 
Huzürun olmasa cânâ harâmdır bâde 


Fuyüz-ı hikmetü’l-işrak-ı ‘aşka erdi gönül 
Firâk içinde gelir zevk-i vaşlın imdâda 

5 Kemine bende-i hünkâr-ı ‘aşkdır BÂKİ 
Ne minneti olacak feyz-i Kays u Ferhâd’a 

[96] 

[Müctes: Mefâ ‘ilün fe ‘ilâtün mefâ ‘ilün fe ‘ilün] 


2,2 94/6. beyit 55 b ’den alındı. 
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44 Firakı gördü bu gözler vişâl şeklinde 

Göründü vech-i hakikat hayâl şeklinde 

Zalâm içinde nümâyân olup o mihr-i emel 
Fezâ-yı ‘aşkıma doğdu hilâl şeklinde 

Gönül o mertebe mecbür-ı ‘aşkı kim hatta 
Şifâyı istemiyor ihtimâl şeklinde 

Hevâ-yı ‘aşkına dil uydu gitti ben kaldım 
Figân içinde mücessem melâl şeklinde 

5 Vatan garibi gibi âşinâ-yı hicrânım 

Kemâl-i ‘ömrümü gördüm zevâl şeklinde 


Tecelliyatım gördüm o çeşm u ebrunun 
Me’âl-i hikmet-i İsm-i Celâl şeklinde 

Hudâ-yı ‘aşka kuluz BÂKİyâ bi-hamdi’llâh 
Görür felek bizi hep pây-mâl şeklinde 

[97] 

[Müctes: Mefâ ‘ilün fe ‘ilâtün mefâ ‘ilün fe ‘ilün] 

44 Benim o dil-şude ‘âşık benim o bi-çâre 

Benim ğarîb benim hânumândan âvâre 

Vişâl elinde iken seng-sâr-ı hicre düşüp 
Döküldü hün-ı dilim sâğar oldu şad pâre 

Bu hâl-i zârımı ‘arz et mürüvvet eyle şabâ 
Düşerse râhın eğer âsitân-ı dil-dâra 

‘Aceb ne hâldedir ben hele perîşânım 
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Tamam benzedim ol kakül-i siyeh-kara 


5 Ne hal-i zarımı bir anlayan soran vardır 
Ne âşinâ bulunur âh nâle vü zâra 

Zamânede bulunur her devâsı bir derdin 
Devâ bulunmadı gitti gönüllü bîmâra 

Fenâ-yı ‘aşk-ı hakikide fâni ol BÂKİ 
Vişâl ümidine düş hâk-pây-i Muhtâr’a 

YÂ 

[98] 

[Remel: Fâ ‘ilâtün fâ ‘ilâtün fâ ‘ilâtün fâ ‘ilün] 

45 a Sâlike tâc-ı sa‘âdettir külâh-ı mevlevl 

Sâye-i feyz-i hidâyettir külâh-ı mevlevl 

Medd-i âh-ı ‘âşıkândır cilve-ger yâhüd gönül 
Kâmet-i yâra işârettir külâh-ı mevlevl 

Mihre reşk-âver olup vecd ile devrân eyleyip 
Merkez-i seyr-i velâyettir külâh-ı mevlevl 

Cilve-gâh-ı şems-i ma‘nî-i hüviyyet sırr-ı Hak 
İstivâ-yı nür-ı rahmettir külâh-ı mevlevl 

5 Zann eder dil sebzi-yi destâr-ı Mevlânâ ile 
Bir gül-i nevhîz-i cennettir külâh-ı mevlevl 

Büs eder çeşm-i melâ’ik ‘anberîn glsüsunu 
Zeyl-i ‘arş-ı kurb-ı vuslattır külâh-ı mevlevl 

Nîm çarh ile verir lâhütiyâne neşveler 
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Zevk-ı vahdetten ‘ibarettir külah-ı mevlevi 

Fahr-i pak BÂKİdir bâ himmet-i Monlâ-yı Rûm 
Sâlike tâc-ı sa‘âdettir külâh-ı mevlevi 

[99] 

[Remel: Fâ ‘ilâtün fâ ‘ilâtün fâ ‘ilâtün fâ ‘ilün] 

45 a Rüy-ı gülgünun edince cilve-zâr âylneyi 

Mest kıldın büyı ‘ıtrınla hezâr âylneyi 

Lem‘a lem‘a ‘aks edince takatin divâne dil 
Zann eder fecr-i tulü‘-ı nev-bahâr âylneyi 

Leblerinden reng-i yâkütisi ‘aşkın rü-nümâ 
Hâlet-i mestânen etmiş şerm-sâr âylneyi 

Hüsnüne gird olmasın hattın efendim nâz ile 
Eyleme me’lüf-ı hicr u intizâr âylneyi 

5 Müncelldir hüsn u ânın kalb-i BÂKİ’de senin 
Kılma cânânım düçâr-ı inkisâr âylneyi 

[ 100 ] 

[Remel: Fe ‘ilâtün fe ‘ilâtün fe ‘ilâtün fe ‘ilün] 

45 b Fikr-i la‘lin ki dil-i ‘âşıka mihmân geldi 

Matla‘-ı beyt-i gazel böyle dırahşân geldi 

Rahmi yoktur emelim bilsede bilmezleniyor 
Bu tecâhülle yine meclise cânân geldi 

Hatt-ı nevhlz ile nâz etse o dil-ber çok mu 
Hüsn-i pâklzesine bir yeni fennân geldi 
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4 Yarinin makdemine tuhfe-i BAKİ candır 
Çâr beyt ile o çâr ebrüya kurbân geldi 

[ 101 ] 

[Müctes: Mefâ ‘ilün fe ‘ilâtün mefâ ‘ilün fe ‘ilün] 

45 b Gönül bu nâle[ye] artık karâr gelmedi mi 

Firâkı berhem eden rüzgâr gelmedi mi 

Neden şikeste vü pür hün-ı dil mey ü sâğar 
Hırâm-ı nâz ile ol gül‘i-zâr gelmedi mi 

Küşâde hasret u şevk ile bezinin âğüşu 
‘Aceb o rüh-ı revân ‘işve-kâr gelmedi mi 

Neden değil müterennim zebân-ı râz u niyâz 
Hezâra nağme mi yok nev-bahâr gelmedi mi 

5 Neden açılmadı gül-ğonca-ı riyâz-ı emel 
Şemlm-i sünbül-i bâğ-ı mesâr gelmedi mi 


Nedir bu nale vü süz u güdazın ey BAKİ 
Firâş-ı vuslata hâlâ o yâr gelmedi mi 


[ 102 233 ] 

[Remel: Fâ ‘ilâtün fâ ‘ilâtün fâ ‘ilâtün fâ ‘ilün] 

V* . 

45 Bir zamân gül-zâr-ı dilde reng u bülar var idi 

Bezm-i nüş-â-nüşumuzda lâle-rülar var idi 

Öyle feyz-â-feyz bir meclisdi bezm-i ünsümüz 
Ahlar feryâdlar mestâne hülar var idi 

233 Bu gazel M.120’de v. 28b’de de kaydedilmiştir. İki şiir karşılaştırıldı. 
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Peykimizdi devr ederken mihrler meh-pareler 
Bâl u per yakmış nice pervane hülar var idi 234 

Nâydan seyyâle-i elhân cüşan u revân 
Neşveden peymâneler meyler sebülar var idi 

5 Dilde âvâz-ı niyâz-ı nağme-i hey hây-ı ‘aşk 
Gözde imâlar gönülde ârzülar var idi 

Öyle ‘âşıktık bir elde sâğar-ı ser-şâr-ı feyz 
Diğer elde turralar jülîde mülar var idi 

Âh BÂKİ melce’imdi âsitân-ı mevlevl 
Gözyaşımdan şahn-ı feyyâzında cülar var idi 

[103] 

[Muzâri V McPûIii la ‘ilâtü mefâ ‘îlü la ‘ilün] 

46 a Her dem kılardı nağme-i hâlet-fezây-ı ney 

‘Uşşâk-ı zârı beste-i şevk-ı edâ-yı ney 

Bişnev le pür-güşâ-yı hevâ-yı vefâ olup 
Şeydâ ederdi ehl-i dili iştikâ-yı ney 

‘Uşşâka bildirirdi vişâl içre firkati 
Vaşl ile faşlı cem‘ ederek hüy u hây-ı ney 

Leb-rlz ederdi nefha-i vahdetle dilleri 
Manşür-veş nevâ-yı semâ‘ vü şafâ-yı ney 

5 Çüşan olurdu şu‘le-i emvâc-ı mevc-hlz 
Medd-i şu‘â‘-ı şemse idi iktidâ-yı ney 

234 102/3: Beyit M.120’de 5. beyit olarak kaydedilmiştir. 


248 



Gülgun kaba-yı neşve-i giryeyle dem-be-dem 
Gül-püş ederdi bezm-i vişâlî nevâ-yı ney 

Neydi o nâle âh o feryâd neydi âh 
Nefy-i vücüd-ı ‘âşık idi müdde‘â-yı ney 


Hâmüş oldu Hazret-i Monlâ gibi derlğ 
BÂKİ gönülde hicr ile hâlâ nevâ-yı ney 
Hitâmuhu Misk 235 

[104] 

[Remel: Fâ ‘ilâtün fa ‘ilâtün fâ ‘ilâtün fa ‘ilün] 

46 a Şensin ancak melce’im puşt u penâhım yâ ‘AİT 

BT-kesim yok senden özge dâd-h v âhım yâ ‘AİT 

Mücrim u ‘âşTyim ammâ rü-siyeh bir bendenim 
Mihr-i ‘aşkın dilde süzân pâdişâhım yâ ‘AİT 

Hâşeli’llâh kim kalam vâdî-yi hüsrânda melül 
Dergeh-i ‘afvın ola ümmîd-gâhım yâ ‘AİT 

Nâ-emel döndürme ey şâhib-mürüvvet rahm kıl 
Ey ümTdim melce’im nür-ı nigâhım yâ ‘AİT 

5 Yâ ‘AİT mahbüb-ı muhtârın efendin hakkiçün 

Rahm a geldim el-amân ey şems u mâhım yâ ‘AİT 

Fâtıma şTr ü şehîr-i şâh-ı Zeynü’l-‘ÂbidTn 
Bâkır u Ca‘fer için ol dâd-h v âhım yâ ‘AİT 

MüsT-yi Kâzım ‘AİT MüsT’r-Rızâ vü hem TakT 
HâdT vü hem ‘AskerTçün ol penâhım yâ ‘AİT 

235 “Onun (içiminin) sonu bir misktir.” Tatfîf, 83/26. 
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Mim ha mim dal şahib-emr u hüccet hakkına 
El-amân ey serverim ey kıblegâhım yâ ‘AİT 


BAKİ-yi bi-çareni ağyare muhtaç eyleme 
Gayretinle kurtar artık şems ü mühim yâ ‘AİT 
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RUBÂ‘İYYÂT 


[ 1 ] 


Mefûlü mefâ ‘ilün mefâ ‘îlün fâ ‘ 
Mefûlü mefâ ‘îlü mefâ ‘îlün fâ ‘ 
Mefûlü mefâ ‘îlün mefûlün fâ ‘ 
Mefûlü mefâ ‘îlü mefâ ‘îlün fâ ‘ 


47 Yâ Rabbi beni muhabbetinle pir et 

Muzlim dilimi ‘aşkın ile tenvir et 
Mutrib neğamât-ı ‘aşkına hayranım 
Mızrabın ile hâl-i dili takrir et 

[ 2 ] 

Mefûlü mefâ ‘îlün mefûlü fe ‘ûl 
Mefûlü mefâ ‘îlün mefâ ‘îlün fâ ‘ 
Mefûlü mefâ ‘îlün mefâ ‘îlün fâ ‘ 
Mefûlü mefâ ‘îlü mefâ ‘îlü fe ‘ûl 


Ey Ahmed u Muhtar eyâ nür-ı kıdem 
Ey fahr-i cihan eyâ resül-i ekrem 
Evlâdına sen bağışla bu BÂKİ’yi 
Dünyâda vü ‘ukbâda eyâ şâh-ı kerem 


[3] 

Mefûlü mefâ ‘îlü mefâ ‘îlü fe ‘ûl 
Mefûlü mefâ ‘îlü mefâ ‘îlü fe ‘ûl 
Mefûlü mefâ ‘îlün mefâ ‘îlün fâ ‘ 
Mefûlü mefâ ‘îlü mefâ ‘îlü fe ‘ûl 


Ey mâ şadak-ı men ene mevlâhu ‘AİT 
Ey şâh-ı kerem hâlime âgâh ‘AİT 
Bâb-ı kerem u lutfuna geldim bi’llâh 
Kıl şî‘a-i hâsın beni li’llâh ‘AİT 
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[4] 

MePûlü mefâ ‘ilün mefâ ‘îlün fâ ‘ 
Mefûlü mefâ ‘îlii mefâ ‘îlü fe ‘ûl 
Mefûlü mefâ ‘îlün mef ‘ûlü fe ‘ûl 
Mefûlü mefâ ‘ilün mefâ ‘îlün fâ ‘ 


Lutf eyle bana be-kurb-ı pâk-Zehrâ 
Yâ Rab be-Hüseyn u Hasaneyn dü sera 
Yâ Rab be-Muhammed u çehâr ‘AİT 
Lutf eyle be-Ha kk -ı Ca‘fer u hem Müsâ 

Şalatu’llâhi veselâmuhu ‘aleyhim 

[5] 

Mefûlü mefâ ‘îlü mefâ ‘îlün fâ ‘ 

Mefûlü mefâ ‘ilün mefâ ‘îlün fâ ‘ 
Mefûlü mefâ ‘îlü mefâ ‘îlün fâ ‘ 

Mefûlü mefâ ‘ilün mefâ ‘îlün fâ ‘ 

Biz vâkıf-ı esrâr-ı nevâ-yı nâyız 
Mihmân-ı makâm-ı kurb-ı ev ednif 36 yız 
Tâc-ı ser-i şâhân-ı cihânız ammâ 
Hâk-i kadem-i cenâb-ı Mevlânâyız 

[ 6 ] 

Mefûlü mefâ ‘îlü mefâ ‘îlün fâ ‘ 

MePûlü mefâ ‘ilün mefâ ‘îlün fâ ‘ 
MePûlü mefâ ‘ilün mefâ ‘îlün fâ ‘ 
Mefûlün fâ ‘ilün mefâ ‘îlün fâ ‘ 


2,6 5/la: “Daha yakın oldu.” Necm, 53/9. 
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48 a 


Mihrin güzelim nâle-ger etti nâyı 
Öğretti cihâna gözlerin sevdayı 
Ey Şems senin vücûdun etti tezyin 
ÂyTn-i Cem cenâb-ı Mevlânâ’yı 

m 

MePûlü mefâ ‘ilün mefâ ‘îlün fâ ‘ 
MePûlü mefâ ‘ilün mefâ ‘îlün fâ ‘ 
MePûlü mefâ ‘îlü mefâ ‘îlün fâ ‘ 
MePûlü mefâ ‘îlü mefâ ‘îlün fâ ‘ 

Mestâne sema‘in ey emlr-i hübân 
Etmekte bütün ‘avalimi ser-gerdân 
Nür-ı meh u hürşîd olur pâmâlin 
Nâhîd senin nağmene cânâ kurbân 

[ 8 ] 

MePûlü mefâ ‘ilün mefâ ‘îlün fâ ‘ 
MePûlü mefâ ‘îlü mefâ ‘îlün fâ ‘ 
MePûlü mefâ ‘ilün mefâ ‘îlün fâ ‘ 
MePûlü mefâ ‘îlü mefâ ‘îlün fâ ‘ 

Vahdet-kede-i cihânda sultânımsın 
Rühum emelim ‘ömr-i şitâbânımsm 
Küyunda senin bir ‘andellb-i zârım 
Ey hüsn-i ezel ğonca-i handânımsın 

[9] 

MePûlü mefâ ‘îlü mefâ ‘îlün fâ ‘ 
MePûlü mefâ ‘ilün mefâ ‘îlün fâ ‘ 
MePûlü mefâ ‘ilün mefâ ‘îlü fe ‘ûl 
MePûlü mefâ ‘îlün mePûlün fâ ‘ 

Verdin bana bir neş’e gönül şâd oldu 
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Hüsnünle gülüm baharım âbâd oldu 
Her yerde senin cemâlini gördü gözüm 
Şensin bana yâr gayrîler yad oldu 

[ 10 ] 

Mefûlü mefâ 77// mefâ ‘îlün fâ ‘ 
Mefûlü mefâ ‘îlütı mefûlün fâ ‘ 
Mefûlü mefâ 77 ü mefâ ‘îlün fâ ‘ 
Mefûlü mefâ ‘îlün mefâ ‘îlün fâ ‘ 

Vermekte yüzün nür gül-i rengine 
Müştâk cihân o gîsü-yi müşklne 
Büs etti senin la‘l-i lebinden cânâ 
Reşk etmede dil piyâle-i zerrine 

[ 11 ] 

Mefûlü mefâ 77 ü mefâ ‘îlün fâ ‘ 
Mefûlü mefâ 77/7 mefâ ‘îlün fâ ‘ 
Mefûlü mefâ 77/7 mefâ ‘îlün fâ ‘ 
Mefûlü mefâ 77/7 mefâ ‘îlün fâ ‘ 

Feyz-âver olup bezme cemâlin cânâ 
Doğmuştu yine mihr-i kemâlin cânâ 
İçtikçe olup şöyle perîşân zülfün 
Mest etti beni âh o hâlin cânâ 

[ 12 ] 

Mefûlü mefâ 77/7 mefâ ‘îlün fâ ‘ 
Mefûlü mefâ 77/7 mefâ ‘îlün fâ ‘ 
Mefûlün fâ ‘îlün mefâ ‘îlün fâ ‘ 
Mefûlü mefâ 77/7 mefâ ‘îlün fâ ‘ 

Yârim güzelim hâkim-i kalbim şühum 
Tîr-i sitem ü çevrin ile mecrühum 
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Dersen kim bana bakma şakın meclisde 
Eyvah ne müşkil bu efendim rühum 


[13] 

Mefûlü mefâ ‘îlü mefâ ‘îlün fâ ‘ 
Mefûlü mefâ ‘îlü mefâ ‘îlün fâ ‘ 
Mefûlü mefâ ‘îlü mefâ ‘îlü fe ‘ûl 
Mefûlü mefâ ‘îlün mefâ ‘îlün fâ ‘ 


SâkT bana bir cam getir lutf eyle 
Teskin edeyim âteş-i ‘aşkı meyle 
Mutribde mi sâğarda mıdır bade de mi 
Saki nefehât-ı âteşinin söyle 


[14 237 ] 

Mefûlü mefâ ‘îlün mefâ ‘îlü fe ‘ûl 
Mefûlü mefâ ‘îlün mefâ ‘îlü fe ‘ûl 
Mefûlü mefâ ‘îlün mefâ ‘îlü fe ‘ûl 
Mefûlü mefâ ‘îlün mefâ ‘îlü fe ‘ûl 

t. 

48 Cevr u siteminle dâğ-dâr oldu gönül 

Gül-gonca-i ruhsâra hezâr oldu gönül 
Meftün-ı fuyüz-ı fikr-i hürriyyet iken 
Eyvah eslr-i zülf-i yâr oldu gönül 


[15] 

Mefûlün fâ ‘îlün mefâ ‘îlün fâ ‘ 
Mefûlü mefâ ‘îlün mefâ ‘îlü fe ‘ûl 
Mefûlün fâ ‘îlün mefâ ‘îlün fâ ‘ 
Mefûlü mefâ ‘îlün mefâ ‘îlün fâ ‘ 


Yarim mihr-i mükevvenatım sensin 


2,7 Bu mbâînin hemen altında bir rabâî daha kaydedilmiş ancak üzeri çizilmiş ve yanına Gölpınarlı tarafından şu 
şekilde bir not düşülmüştür: “Hudııd-ı şer‘i-yi şan hatt-ı sevâd ile bozulur. ‘Abdülbâkf ’ 
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Verd-i ter-i gülzâr-ı hayâtım sensin 
SâkT bittim piyâlemi ser-şâr et 
Fermân-dih-i cümle kâ’inâtım sensin 


[16] 

Mefûlü mefâ ‘ilün mefâ ‘îlii fe ‘ûl 
Mefûlü mefâ ‘îlü mefâ ‘îlün fâ ‘ 
Mefûlü mefâ ‘ilün mefâ ‘îlün fâ ‘ 
Mefûlü mefâ ‘ilün mefâ ‘îlün fâ ‘ 


La‘l-i leb-i şîrînine müştak cihan 
Ruhsârına reşk etmede mihr-i rahşân 
Mest etti gözün ‘avalimi cananım 
Eflâki hırâmın eyledi ser-gerdân 

[17] 

Mefûlü mefâ ‘îlü mefâ ‘îlün fâ ‘ 
Mefûlü mefâ ‘îlü mefâ ‘îlün fâ ‘ 
Mefûlü mefâ ‘îlü mefâ ‘îlün fâ ‘ 
Mefûlü mefâ ‘îlü mefâ ‘îlün fâ ‘ 

Aldanma gönül zikr ile esmâdan geç 
Kabilse eğer seyr-i müsemmâdan geç 
Cennet talebinde olma ‘ukbâdan geç 
‘Üryân olup enzâr-ı temâşâdan geç 

[18] 

Mefûlü mefâ ‘ilün mefâ ‘îlün fâ ‘ 
Mefûlü mefâ ‘îlü mefâ ‘îlün fâ ‘ 
Mefûlü mefâ ‘îlü mefâ ‘îlün fâ ‘ 
Mefûlü mefâ ‘îlü mefâ ‘îlün fâ ‘ 

Yoklukta bekâ bulup bu dünyâdan geç 
Lâ kayd olarak kuyüd-ı ‘ukbâdan geç 
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Kabilse derim cümle-i sevdadan geç 
Amma diyemem şüret-i zlbâdan geç 

[19] 

MePûlü mefâ ‘îlii mefâ ‘îlün fâ ‘ 
MePûlü mefâ ‘ilün mefâ ‘îlün fâ ‘ 
MePûlün mePûlü mefâ ‘îlii fe ‘ûl 
MePûlü mefâ ‘ilün mefâ ‘îlün fâ ‘ 

Fecr-i leb-i gülgünuna hayranım ben 
Hürşld-i tebessümünle handanım ben 
O nakte çeşmin şeb-i vuslat mı ‘aceb 
Yârim bana baktıkça perişanım ben 

[ 20 ] 

MePûlü mefâ ‘îlii mefâ ‘îlii fe ‘ûl 
MePûlü mefâ ‘îlüı mefâ ‘îlii fe ‘ûl 
MePûlü mefâ ‘îlii mefâ ‘îlüı fe ‘ûl 
MePûlü mefâ ‘îlii mefâ ‘îlüı fe ‘ûl 

Âvâze-i ney sihr-i helâl oldu helâl 
BT-nâm olmak evc-i kemâl oldu kemâl 
Pişinde senin ey büt-i yağmâ-ger-i dîn 
Zâhid olmak emr-i ınuhâl oldu muhâl 

[ 21 ] 

MePûlü mefâ ‘îlii mefâ ‘îlüı fe ‘ûl 
MePûlü mefâ ‘îlii mefâ ‘îlii fe ‘ûl 
MePûlü mefâ ‘îlii mefâ ‘îlii fe ‘ûl 
MePûlü mefâ ‘îlii mefâ ‘îlii fe ‘ûl 

Biz cân değil makşad-ı cânân oluruz 
Biz ‘aşk değil hüsn-i cihâniyân oluruz 
Peymânemize âb-ı neşât akmadadır 
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Biz neş’e-i diğerle nümayan oluruz 


49 a 


KOŞMA 

ANLADIM 

(6+5=11) 

Hayâl-i çeşmine dalar gözlerim 
Gözünde okurum îmâ-yı ‘aşkı 
Yanar hasretlerim tüter sözlerim 
Harâbe-zâr eder me’vâ-yı ‘aşkı 

Bilmem beyhüde mi yanar bu gönlüm 
Yaralanır kanar kanar bu gönlüm 
Sevdâ-yı zülfünü anar bu gönlüm 
Mecnûn eder nice Leylâ’yı ‘aşkı 

Kimse bilmez benim bu melalimi 
Anlayan bulunmaz ğarîb hâlimi 
Felek kırdı benim yâl ü bâlimi 
Kanlarla doldurdu şahbâ-yı ‘aşkı 

Neden perîşânnn bu nasıl hâlet 
Sanki bütün cihân bana bir gurbet 
Ezelden ‘âşıkım BÂKİ nihâyet 
Ben şimdi anladım ma‘nâ-yı ‘aşkı 

‘AbdülbâkT Gölpınarlı 
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[8 Rebiülevvel Perşembe] 


[Sene 1915] 


2,8 Şefkatli annem Aliye Şöhret Hamm’ın vefatı için yüce Allah’ın rahmeti onun üzerine olsıın, onun makamı 
yücedir, yüce cennettedir. Sene 1357. 

239 “Yüce cennette.”, Gaşiye, 88/10 

240 “Hüseyin’e ve Ali’nin ailesine can feda, Ramazan ayında cennetlere gitti. 

Annem, yani O Fatıma’nın caıiyesi, kainatın efendisine misafir oldu. 

Aliye Hanım’ın mübarek topluluğu, onun ölüm tarihi oldu.” 

241 Mübarek Ramazan ayının 10’u. Seyyid Ahmed Deresi mezarlığında dedemin yanında medfundur. Allah’ın 
rahmeti onların ve bütün Müslümanların üzerine olsun. Alim babam şeyhiil muhabirin Ahmed Agah Efendi’nin 
vefat tarihi. 

242 “Hz. Ahmed Muhammed’in ailesinin aşığı, eşrafın nuru babam. 

Gitti ve affa mazhar oldu, “Ahmed affedildi” onun tam vefat tarihi oldu.” 
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[24 Ocak Pazar] 


64 a 


[3] 

TÂRİH-İ VİLÂDET 

Müctes: Mefâ ‘ilün fe ‘ilâtün mefâ ‘ilün fe ‘ilütı 


1 Huceste sal-i şeref-za ki şulb-ı ekremden 
Cihâna matla‘-ı hulk u edeb bedîd oldu 

2 Açddı gülşen-i yaranda ğonca-i ümmld 
Hezâr-ı nağme-gerin neşvesi mezîd oldu 

3 Felek terennüm edip Zühre raksa girdi bugün 
Tamâm-ı dehr tarabhâne-i cedîd oldu 

4 Şabâh-ı Leyle-i Kadr-i şıyâm iken ‘âlem 
Neşât-ı ‘Tde girip tâli‘-i sa‘Id oldu 

5 Tulü‘-ı mihr-i cemâliyle kâm-yâb olduk 
Sabâ nevâ-yı ‘izzetle pür-nüvTd oldu 

6 Gelip bir er dedi târlh-i tâmını BÂKİ 
Tulü‘ kddı Halûk ‘âlemin ‘Td oldu 

1324[h.ş.] [1945] 

[4] 

Müctes: Mefâ ‘ilün fe ‘ilâtün mefâ ‘ilün fe ‘ilün 

1 İlâhi ceddemi ‘afvınla eyleyip mesrür 
Na‘Im-i vuslatını eyle lutf edip ihdâ 

2 Cihânda âl-i nebiyy-i kerîme ‘âşıktı 
Cinânda sende şefâ‘atleriyle eyle cezâ 
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3 Hüseyn’in ismi anıldıkça durmaz ağlardı 
Muharrem içre gidip şaha kıldı ‘arz-ı vefa 

4 Varıp sücüda kazaya rızâ verip kıldı 
Tamâm-ı şart-ı muhabbetle can u başı feda 

Niyazı BÂKİ-yi bî-çârenin budur yâ Rab 
Kulun bu Fâtıma’yı kıl kenTze-i Zehrâ 

Üç er gelip dediler bu du‘â ile târih 
Sebile Hânım’a sen selsebîl kıl i‘tâ 

28 MuharremüT-harâm 1329 [1911] Pazar 

[5] 

64 b BAHÂRİYE MEVLEVİHÂNESİ POST-NİŞİNİ MÜRŞİD-İ ‘ÂLÎ KADRİM 
SEYYİD HÜSEYN FAHREDDÎN DEDE EFENDİ 
İBNÜ’S-SEYYİD ŞEYH SEYYİD NAZÎF-İ MEVLEVİ’YE TÂRİH 

Hezec: Mefâ ‘îlün mefâ ‘îlün mefâ ‘îlün mefâ ‘îlün 

1 Cenâb-ı mürşid-i ‘âlî-himem sultân-ı zlşânım 
Efendim dest-gîrim fahr-ı dînim merd-i ‘âll-câh 

2 Hezâr bezm-i vahdet ğonca-i bâğ-ı Bahâriye 
Kemâl-i ğâye-i sâlik cemâli reşk-i mihr u mâh 

3 Kelâm-ı feyz-i Mevlânâ Muhammed remz-i lâhüti 
Eder bir nazra-i merdânesi bin zâhid-i âgâh 

4 Azlz-i evliyâ kutb-i celîl-i aşfiyâ bî-şek 
Gören derdi cemâl-i bâ-kemâlin vecd ile Allâh 
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5 Şehiden Leyle-i Kadr içre gitti ğayb-ı ıtlaka 
Emlrü’l-mü’minine oldu vâsıl ‘aşk ile hem-râh 

6 Bozuldu çehâr ‘unsur ‘âlem-i terkTbden BÂKİ 
Hüseynü’l-mevlevT lâhüt-ı Hakk’a gitti eyva’llâh 

21 mâh-ı mübârek-i Ramazân 1329 [1911] 

Koleradan vefat etmişlerdir 
Kaddesena’llâhu bi-esrârihi 

[ 6 ] 

65 a BABAM GÖLPINÂRLI-ZÂDE ŞEYHÜ’L-MUHÂBİRÎN AHMED AGÂH 

EFENDÎ’YE 

Remel: Fe ‘ilâtün fe ‘ilâtün fe ‘ilâtün fe ‘ilün 

1 Ahmed Agâh Efendi ki bütün ihvana 
Haşlet-i pâki ile olmuş idi nür-ı nigâh 

2 ‘Âzim-i beyt-i sürür olduğunu bildirdi 
Vaktini eyledi ta‘yTn o şeh-i ‘âlî-câh 

3 Bister-i râhate ibrâz-ı kerametle batıp 
Oldu en sofi nefesi zikr-i CelTlu’llâh 

4 ‘Âşık-ı âl-i peyem-berdi giderken etti 
Sefer-i âhirete hubb-ı Hüseynî hem-râh 

5 İbtisâmıyla ebed-zindelik izhâr ederek 
Bırakıp zulmet-i hicrânda bizi gitti o mâh 

6 Çıktı üçler dedi târihini BÂKİ-yi yetim 

Tâm bir beyt ile hayfâ ederek [edip] şuyün-ı âh 
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7 


Yürüdü menzil-i canana o cân-ı âmâl 
Oldu lebbeyk 243 - zen-i da‘vet-i Ahmed Agâh 
8 Rebî‘ü’l-evvel Pençşenbe 
Âlâtürka 6 
Sene 1333 [1915] 

[7] 

İBRAHİM MİHRÂBÎ BABAYA KUDDİSE SIRRIHU 

Remel: Fe ‘ilâtün fe ‘ilâtün fe ‘ilâtün fe ‘ilün 

1 Nür-ı feyziyle kılarken ‘âşıkânı müstenlr 
‘Âzim-i beytü’l-harâm-ı vuslat oldu bl-riyâ 

2 Ka‘betu’llâh’a yüzün sünnüştü ol merd-i kerîm 
Oldu ihrâm-ı kefenle zâ’ir-i lutf-ı lika 

65 b 3 Zâ ’ ir olmuştu ser-â-ser âl-i YâsTni hemân 

Merve Hakle’ı buldu fevz-i kurba şeh-râh-ı şafa 

4 Şâ‘ir-i mu‘ciz beyân u ‘âşık-ı kudsi şiyem 
Râh-ı fakr u fâkada merd-i şabür u muktedâ 

5 Yâd edildikçe Hüseyn’in nâmı giryândı o şeh 
Zâd u ‘ukbâdır ona hubb-ı şehîd-i Kerbelâ 

6 Hazret-i ğavş-ı zamâna vâsıl olmuştu hemân 
Kâdir-i hikmet onu kılmıştı mahz-ı iştifâ 

7 Cezbe-i vahdetle kılmıştı vücüdun mahz-ı nür 
Her sözü her fî‘li olmuştu kerâmet dâ’imâ 

8 Lokma-çîn-i nâ-kesân olmak değildi matlabı 
243 6/7b: “Allah’ım emret, emrine hazırım.”, Buhârî, Hac, 13; Müslim, Hac, 19 
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Eğmedi baş dehr-i duna sabrı kıldı pişva 


9 Lafzatu’llah ile BAKİ söyledim tarihini 
Erdi kurba rüh-ı İbrahim MihrâbT Baba 

2 Şaferü’l-muzaffer sene 1338 [22 Ekim 1919] 

[ 8 ] 

TÂRİH-İ İNTİKÂL-İ HAZRET-İ SEYYİD ‘ABDÜLKÂDİRÜ’L-BELHÎ 
KADDESENA’LLÂHHU Bİ-ESRÂRİHİ 

Hafif: Fe ‘ilâtün mefâ ‘ilün fe ‘ilâtün 

1 Hazret-i pir ‘Abd-i Kâdir-i Belhl 
O şeref-bahş-ı ehl-i beyt-i siyâdet 

2 Gizleyip nür-ı vecd-i pâkini bizden 
‘Âlem-i ğayba gitti mîr-i hüviyyet 

3 Oldu târîh-i tâm-ı rıhleti BÂKİ 
Geçti sâkl-yi cezbe-i ehadiyyet 
26 Recebü’l-mürecceb 

Sene 1341 [14 Mart 1923] 

[9] 

66 a VELEHU ‘AZZAMA’LLÂHU ZİKRAHU 

Remel: Fe ‘ilâtün fe ‘ilâtün fe ‘ilün 

1 Kaldık eyvah bu ‘âlemde yetim 
Nâ’ib-i hazret-i hüccet 244 yürüdü 

2 Çıktı bir söyledi BÂKİ târih 
Sâki-yi cezbe-i vahdet yürüdü 

244 9/lb: Metinde ‘“Accela’llâhü ferecehu (Allah zuhurunu acil eylesin)” ibaresi kayıtlıdır. 
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1341 [1923] 


[ 10 ] 

VELEHU MET‘ANA’LLÂHU Bİ-HİMEMİHİ 245 

Hezec: Mefûlü mefâ ‘ilün fe ‘ûlün 


1 Kim girdi o kalb-i pake BAKİ 
Esrâr-ı Huda’ya mahrem oldu 


2 Tarihi o seyyid-i çelilin 

“Hicrân-ı sevâd-ı a‘zam” oldu 
1341 [1923] 

[ 11 ] 
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[ 12 ] 

66 b TİREN ALTINDA KALARAK VEFÂT EDEN İHVANDAN HAYDAR BEGE 

RAHÎMEHU’LLÂHÜ TE‘ÂLÂ 


Hezec: Mefâ ‘îlün mefâ ‘îlün mefâ ‘îlün mefâ ‘îlün 


1 Cihanda ma-haşal boş müdde‘adır masiva-yı yar 
Gel eyle şöyle bir taşmîm-i nefy-i mâ-‘adâ-yı yâr 


2 Yedinde sa’ik-i takdirin adem sanki baziçe 
Kaza olmuş hemlşe tâlib-i hüsn-i vefa-yı yâr 


2 b Allah onun himmetleriyle bizi metâlandırsın. 

246 “Yerin ve zamanın nuru Kâdir-i Belhî, hem dünyanın kutbuydu hem de Samed olan Allah’ın. 

Ne yazık o öldü, gam ve inlemelerle dolduk, onun vefat senesi “Bir olan Allah’ın nurunun mührü”dür.” 
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3 Ez-an cümle sana bu tüde-i Haydar ‘ayan eyler 
Hernân vuslat vişâl-i yâr u mâ-bâkl bekâ-yı yâr 

4 SelTmü’l-kalb u ‘âlî-meşreb u kân-ı edebdî ol 
Kerem-kâr u muhibb-i ehl-i beyt-i Muştafâ-yı yâr 

5 Kazâ-yı nâgehân ile şebâbında şehld oldu 
Ser-i teslimi koydu eyledi ‘azm-i likâ-yı yâr 

6 Muhammed’le ‘Alî geldi dedi târihini BÂKİ 
Şehîden oldu Haydar ‘âzim-i dâr-ı bekâ-yı yâr 

1342 [1968 (h.ş.)] 

[13] 

67 a247 AHMED TEZEL MERHÜMUN KIZINA TÂRİH-IVİLÂDET 

Hezec: Mefâ ‘îlün mefâ ‘îlün mefâ ‘îlün mefâ ‘îlün 

1 Cenâb-ı mlr-i Ahmed kurre-i a‘yânı ihvânın 
Haşâ’il-tab‘ına dil-dâde vü lutf u kerem meftün 

2 Mu‘allâ oldu kadri şüphesiz icrâ-yı sünnetle 
Karin oldu o zâta bir meh-i şıdk u şafâ makrün 

67 b248 3 Kırân-ı sa‘d u ikbalin budur mefhum u ma‘nası 

Ki burc-ı mes‘ adetten doğdu bir nev-âhter-i meymün 

4 Kudümuyla tebessüm kıldı rüy-ı şâhid-i ikbâl 
Tulü‘uyla onun buldu şafâlar tâli‘-i mahzün 

247 Sayfanın başında Gölpınarlı’nın babası Ahmed Agâh tarafından Gölpınarlı’nın doğumuna düşürülen tarih 
düşürme şiiri kayıtlıydı. Ancak manzûme Gölpınarlı’ya ait olmadığından Dîvân’ın sonunda oluşturduğumuz 
‘Ekler’ bölümüne aldık. 

24S Bu varaktan önce Yenikapı Mevlevîhânesi Şeyhi Abdülbâkî Dede’nin Hüseyin Sîret’e bir naziresi kendi el 
yazılarıyla kaydedilmiştir. Manzume Gölpınarlı’ya ait olmadığından Dîvân’ın sonunda oluşturduğumuz ‘Ekler’ 
bölümüne aldık. 
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5 Tecelliyat-ı lutfüyla Huda’nın kam-yab olsun 
Fuyüzunla İlâhî eyle ehl-i vahdete mazınün 

6 Hudâvend-i yegâne gerdiş-i eyyâm ile etsin 
Onu bir âfitâb-ı hüsn ü ân bir lü’lü’-i meknün 

7 Sa‘âdetler selâmetler şafâlar istirâhatler 
Verip kıl vâlideyniyle Hudâyâ ‘ömrünü efzün 

8 “Huceste”yle “Kerîme” oldu ismi hem de mevlüdü 
Hudâyâ eyle sen dil-şâd u BÂKİYY u şafâ makrün 

Sene 1343 [1924] 

[14] 

TÂRÎH-İ VİLÂDET-İ HAFÎD-İ HAZRET-Î ‘ABDÜ’L-KÂDİR-İ BELHÎ KUDDİSE 

Müctes: Mefâ ‘ilün fe ‘ilâtün mefâ ‘ilün fe ‘ilün 

Cenâb-ı Kâdir-i Belhî halîdesinden Hak 
Kulüb-ı ehl-i hüdâyı bugün kılıp tesrîr 

Cihâna yolladı ol ravza-i siyâdetten 
Kemâl-i lutf ile gül-ğonca-i şafâ takdîr 

Keremler eyledi ihsânlar etti hamd olsun 
Bu tıflı eyleye dâreynde ‘azîz u şehîr 

Fuyüz-ı Ahmed-i Muhtâr’ı neşr edip her dem 
‘Avâlim eyleye nâm-ı bülendini tekbîr 

68 a Sürür-ı neşve ile behcet u sa‘âdetle 

Cihânda eyleye Hak melce’-i şağîr u kebîr 

Kümün-ı ğayb-ı hüviyyetten eyleyip hemân 
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Zalam-ı ‘alem-i na-sütu eyledi tedmir 


Kudum-ı pakine tarîh-i tam olur BAKİ 
Hemân Hüseyn Kılıç kıldı ‘âlemi tenvir 
Sene 1348 [1930] 

[15] 

KONYA’DA PİR-EBÎ ÇEŞMESİNE TÂRİH 

Remel: Fe ‘ilâtün fe ‘ilâtün fe ‘ilâtün fe ‘ilün 


1 Bezi edip ma-melekin ehl-i mahalle cümle 
Kerem-i PTr-eblden feyz-i hakikat aktı 

2 Çıktı şeş süya münâdî dedi BÂKİ târih 
Çeşmeden âb-ı hayât-ı ebediyyet aktı 
1350 [1932] 

[ 16 ] 
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1355 [1937] 


249 “Geylanlılar’ın övüncü, peygamber ailesinin, Ali neslinin en seçkin parçası Emir Muhsin, 
Kasım’ın oğlu Naci’nin kızım aldı, güneş ve ay apaçık birleşti. 

Bulunmaz bir inci ihsan etti Hak, onların temiz nesli böyle devam etti. 

Onun anne ve babası neşeyle uzun ömürlü olsun, velinin bahçesinin meyvesi uzun ömürlü olsun. 
Altı tellâl Bâkî’nin hatırına şöyle dediler; “adı Kasım Ali olan hayırlı bir kişi geldi.” 
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[17] 

VİLÂDET-Î DUHTER-İ HÎCÂBİMERHÜM RAHÎMEHU’LLÂHÜ TE‘ÂLA 

Müctes: Mefâ ‘ilün fe ‘ilâtün mefâ ‘ilün fe ‘ilün 


1 Hicabi nur-ı ‘uyunu tamam-ı yaranın 
Hışâli lutf u mürüvvet-şi‘ârı bezi u kerem 

2 Kemâl-i sünneti icraya rağbet eyleyerek 
Karini oldu onun zühre-i vefa tev‘em 


3 Mu‘ammer eyleye Hak bakiyat-ı sırrıyla 
Vücûda sa‘d kıran ile geldi bir ‘âlem 

4 Cihanda ümm-i kitâb-ı mübln ola yâ Rab 
Be-hakk-ı Seyyid-i Mürsel Muhammed-i Hâtem 

5 Fuyüz-ı Hazret-i Zehrâ’ya mazhar eyle onu 
Esin esenlik ile görmeye cihânda elem 

6 Duyunca makdemini BÂKİyâ dedim târih 
Kudüm-ı Fâtıma pür-nür kıldı dehri İrem 
Sene 1357 [1939] 


[18] 

69 a TÂRİH-İ ‘İMÂR-I CÂMÎ 

Hezec: Mefâ ‘îlün mefâ ‘îlün mefâ ‘îlün mefâ ‘îlün 


1 Bu vala cami‘e bani-yi evveldi Hızır ağa 
İlâhî rüh-ı pâkin eyle şâd u hürrem u mesrür 

2 Zamân geçtikçe kalb-i ‘âşıkâna döndürüp devrân 
Der u dîvârım kılmıştı yer yer mıi nk esir mehcür 

3 Harâb-âbâda dönmüştü kılardı dem-be-dem lâkin 
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Deruni nalelerle halini ağyardan mestür 


4 Görünce Mustafa Görgün bu hal-i zarı dikkatle 
Hemân-dem kendini bildi bunun ihyâsına me’mür 

5 Onun sa‘yiyle erbâb-ı himem de eyledi imdâd 
Ser-â-ser oldu bu ‘âlî bina her cânib-i mahnür 

6 İlâhî eyle ‘Oşmân-zâde Görgün Mustafâ’nın sen 
Bu hayr-i pâkini makbül sa‘y u gayretin meşkûr 

7 Gelip âl-i ‘abâ itmâmma BÂKİ mu‘Tn oldu 

Ne zîbâ mescid-i rahmet ne ‘ulvî secdegâh-ı nür 
Sene 1360 [1942] 

[19] 

TÂRÎH-İ VİLÂDET-İ ESİN DUHTER-İ CELÂLEDDÎN ÇELEBİ TÂLE TE‘ÂLÂ 

Hezec: Mefâ ‘îlün mefâ ‘îlün mefâ ‘îlün mefâ ‘îlün 


1 Celaleddin Efendi nesl-i pak-i pir-i Mevlana 
Onun nesli cihânda hayr ile hep yâd ola âmîn 


2 Du‘a ile dedim tarihini BAKİ kabul olsun 
Sa‘âdetle Esin dünyâya geldi şâd ola âmîn 
Sene 1368 [1948] 

[ 20 ] 
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250 “Hayat suyunun Tesnîm’i, Kevser’i ve Selsebîl’i, ey gönül ehli bizim Mevlânâ’mızın lutfıf ve himmetleridir. 
Bâkî’nin tarihinin ardından kadîm bende şöyle söyledi: Ey gönül ehli Ateşbâz’ımızın pınarı afiyet olsun." 
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1380 [1960] 


70 a 


[21 ] 

252 
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70 b 


[ 22 ] 

YÂ FEYYAZ 

Remel: Fe ‘ilâtün fe ‘ilâtün fe ‘ilün 


1 Hazret-i Kadir-i Belhi nevesi 
Hak esenlik verip etsin taltif 


2M Bu şiir 113 a ’da da kaydedilmiştir. İki şiir karşılaştırıldı. 

222 Rııbâî vezinleri ile yazılmıştır. 

2 21/11 üy ta b^- j b-A- ol2ü ^I e ığtai yb b—- 1 ^ ûb-^ 113 a 

“ 54 21/7b: ; b^b- 3 

255 “Ey şah! Ey şah! Senin llitflınıı nasıl diyeyim? Ey dünyanın şahı ve canımızın Mevlânâ’sı. 

Ey Mııhammed ve Ali’nin sırrı, cömertlik kutbu, ey seyyid, ey emrindekileri koruyup kollayan, ey en iyimiz. 
Kapında böyle dilencilik ediyoruz, ey Ali’nin seçilmiş evladı, ey sevgili. 

Lütuf ve kerem yolundan gelen bu çocuğun kalıcı ve bakî olmasını isteriz. 

Sekiz ve dördün hakkı için senin feyyazın olsun, hikmet, ilim, edep ve Allah’ın dini ile. 

Ya Rabbi sana nasıl şükür ve hamd edeyim, bizim şükrümüzün amacı acizliğin acizliğidir. 

Bu çocuk böyle geldi dünyaya, taptaze, huzur veren ve mutlulukla süslü. 

Anne ve babasının gözü aydın olsun, hazret-i Mevlânâ’nın gözünün nuruyla. 

Bu Bakî Monlâ’nın emrine amâdedir, Abdiilbâkî Hüseyin Ali bizim feyzimizdir.” 
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2 Bi-güman nesl-i necîb-i Zehra 
Onları etmede Kur’ân ta‘rîf 

3 Zevci Mîrâd olsa da her demde 
Feyzini eyle İlâhî terdlf 

4 Eyle lutfunla mübârek Yâ Rab 
Hayr-ı ensâl ile eyle te’lîf 

5 Bâkiyâ lafz-ı İlâh etti tamâm 
Müteyemmen ola bu ‘akd-i şerif 
Sene 1390 [1972] 

[23] 

Müctes: Mefâ ‘ilün fe ‘ilâtün mefâ ‘ilün fe ‘ilün 

1 Kemâl-i lutf u edeptir cenâb-ı ‘ismetimiz 
Onunla fahr kılarsa becâ bütün akran 

2 Te’ehhül eyleyerek oldu sünnete tâbi‘ 
Sevindi cümle ahbâb u akrabâ [vü] yârân 

3 Karin oldu o mâha revâ desem zühre 
Duyup bu hâleti ehl-i dil oldu hep handân 

4 Zuhür edip o şadeften yegâne bir gevher 
Hudâ kıla dilerim nesl-i pâkini şâdân 

5 Dedim kemâl-i meserretle BÂKİyâ târih 
‘Alî Acar’la müşerreftir ‘âlem-i ekvân 
Sene 1391 [1973] 

[24] 
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71 a 


NEVE-İ ÇELEBİ CELÂLEDDÎN JALE BEKÂHÂ 

Hezec: Mefâ ‘îlün mefâ ‘îlün mefâ ‘îlün mefâ ‘îlün 


1 Bi-Hamdi’llah ki el-Hak dûd-man-ı pirden geldi 
Yine bir dürr-i nâ-yâb-ı nezâhat eyledin tebşir 

2 Hudâyâ vâlideyniyle mu‘aınıner eyle ‘âlemde 
Bu nesl-i pâki Yâ Rabbi cihânda eyle sen hep pir 

3 Fuyüzâtınla lutfunla celâlinle cemâlinle 
Güzide eyle nesl-i pâkini sen kıl bunu takdir 

4 Kelâm-ı “mevc” geldi söyledim târihini BÂKİ 
Tulü‘un Fâtıma ‘Azrâ cihânı eyledi tenvir 
Sene 1392 [1974] 


[25] 

BE-MÜSTEŞÂR-I MA‘ÂRİF HİKMET İLAYDIN DÂME ZILLIHU 256 

Hafîf: Fe ‘ilâtün mefâ ‘ilün fe ‘ilün 


1 Hikmet-i Ha kk ı IIkr ederken ben 
Neş’e-i şevk ile gelip yediler 

2 “Müsteşâr-ı ma‘ârif’ oldu onun 
Tâm târihi BÂKİyâ dediler 
1392 [1974] 

[26] 

71 b BERÂY-İ TERCÜME-İ MEŞNEVÎ-İ MA‘NEVÎ 257 

Hafîf: Fe ‘ilâtün mefâ ‘ilün fe ‘ilün 

1 Okuyan feyz-i piri elde edip 

Kalbi envâr-ı ‘aşk ile dolsun 


2,6 Ömrü uzun olsun. 

257 Mesnevî-yi Manevî’nin tercümesi için. 
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2 Dört melek geldi söyledi BAKİ 
Mesnevi şerh edildi hamd olsun 
Sene 1392 [1974] 

[27] 

BERÂY-İ TEVELLÜD-İ NEVE-İ CELÂLEDDİN ÇELEBİ DÂME BEKÂHU 258 

Hezec: M da ‘îlün mefâ ‘îlün fe ‘ûlün 

1 Celâleddîn Mevlânâ Muhammed 
Cihanda evliyaya pîr u hâtem 

2 Odur sırrı Muhammed’le ‘Alinin 
Odur rükn-i rekln nesl-i Âdem 

3 Onun nesli cihan durdukça dursun 
Onun hem-nâmıdır ser-tâç-ı ‘âlem 

4 Doğup Esra enls oldu Esin’e 
Huda kılsın onu dil-şâd u hürrem 

5 Gelip ‘Azrâ’ya h v âher oldu Esra 
İki mahdümede olsun mükerrem 

6 Dedim BÂKİ bu târlh-i güzlni 
Olup eltâf-ı plrân ile tev’em 

7 “Ehad”la geldi “eltâf ’ etti itmam 
Mu‘ammer olsun Esra şâd-ı makdem 
Sene 1397 [1979] 

[28] 

72 a TÂRÎH-İ DİĞER 

Remel: Fâ ‘ilâtün fâ ‘ilâtün fâ ‘ilâtün fâ ‘îlün 


2,8 Ömrü uzun olsun. 
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1 Zat-ı Mevlana ki ‘alemde bulunmaz benzeri 
Vâriş-i feyz-i MuhammedTe ‘Alî’dir bl-gümân 

2 Nesl-i pâkinden onun hem-nâm-ı pâki şüphesiz 
Neş’esiyle bizleri sî-râb-ı feyz eyler hemân 

3 Duhter-i pâklze senden doğdu bir gevher ki ol 
Mazhar-ı eltâf-ı Hak’dır aşikâr u nihân 

4 Çıktı nezr-i şems BÂKİ söyledim târihini 
Doğdu Esrâ gün gibi târlh-i mevlüdü hemân 
1397 [1979] 

[29] 

Remel: Fâ ‘ilâtün fâ ‘ilâtün fâ ‘ilâtün fâ ‘ilün 

Lafz-ı Mevlânâ ile itinâm edip BÂKİ dedim 
Feyz-i Hak Esrâ onun târlh-i mevlüdü ‘ayân 
Sene 1397 [1979] 

[30] 

Recez: MüstePilün müstePilün müstePilün müstePilün 

Nün nübüvvetle dedim târlh-i tâmın BÂKİyâ 
Esrâ münevver eyledi çun bedr işbu ‘âlemi 
Sene 1397 [1979] 

72 b259 

[31] 

73 a DÂRÜ’L-ELHÂN MÜDÜRÜ HÂLMÂTİ-ZÂDE TRABZONLU 

MERHÜM RAHMİ BEGİN KERİMESİ NÂHÎDE HÂNIMIN VEFÂT TÂRİHİ 

RAHİMEHU ’ LLÂH 
Muzâri: MePûlü fâ ‘ilâtü meta ‘îlü fâ ‘ilün 


159 Bu sayfa boş bırakılmıştır. 
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1 Halmati-zade Rahmi Beg’in pak duhteri 
Gül-ğonca-i sa‘âdet u nür-ı nigâr-ı vaşl 

2 Elhânı neşve-rTz idi ‘uşşâka nâgehân 
Mızrabı kıldı faşl-ı bekada karâr-ı vaşl 

3 ZTr-i türaba attı şebâbında vâ esef 

Tel kırdı geç medar ile bu rüzgâr-ı vaşl 

4 Duydum şabâ-nevâ-yı firakıyla âh edip 
İTâm ederdi ‘âleme bir başka kâr-ı vaşl 

5 Olsun revân-ı pâki ferahnâk u şâd-kâm 
Alsın makâm-ı vahdete perverd-gâr-ı vaşl 

6 Ümîd dergeh-i pTşrev hîl-i enbiyâ 
Kılsın tarabgeh-i kereme cilve-dâr-ı vaşl 

7 Hüzn ile BÂKİ söyledi târlh-i tâmını 
Nâhîde Hânım eyledi ‘azm-i diyâr-ı vaşl 
Sene 1344 [1926] 

[32] 

73 b ‘ABDÜLHALÎM ÇELEBİ EFENDİ RAHMETU’LLÂHİ ‘ALEYH 

Remel: Fâ ‘ilâtün fâ ‘ilâtün la ‘ilâtün fâ ‘ilün 

1 İbn-i Mevlânâ cenâb-ı Hazret-i ‘Abdülhalîm 
Şaldı cümle bendegânın hüzn ü ye’s u firkate 

2 Gülbin-i ra‘nâ-yı bâğ-ı mevleviyken hayf kim 
Uğradı ‘âlemde hep bâd-ı semüm-ı mihnete 

3 Yıktı nahl-i nâzenîn-i kâmetin tîr-i kazâ 
Cümleten ahbâbım şaldı zalâm-ı hasrete 
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4 Guşa gir beytü’l-ahzan oldu ol şah-ı ‘akıbet 
Yerince âlâm ile düştü diyâr-ı gurbete 

5 Dergeh-i Bâb-ı Cedîd’e hasta hâliyle gelip 
Rüh-ı pâkin eyledi teslim Rabb-i ‘izzete 

6 Tâ’ir-i gülşen-serây-ı cennet oldu lâ-cerem 
Hadd-i pâki rahm edip aldı harîm-i kurbete 

7 Çıktı bir er söyledi târihini BÂKİ hemân 
İbn-i Mevlânâ Halim erdi şehîden vuslata 
Sene 1344 [1926] 

Gece ‘âlem-i ma‘nâda Bahâriye Mevlevlhânesi’nin türbe duvarının yıkıldığını 
gördüm. Sabahleyin gazetede üç satırdan ‘ibâret vefât ve defn haberini okudum. “Konya 
mebüs-ı sâbıkı ‘AbdülhalTm vefât etmiş, Yeni Kapı’daki mülğâ Mevlevîhâne’ye defn 
edilmiştir” me’âlindeydi bu haber. Derhâl Yeni Kapı Dergâhı’na gittim. Hırkaya sarılı, 
başında hilâfet destârı bulunan tabutu, türbe önündeki muşallâdaydı. Kulekapısı ve Üsküdar 
MevlevThâneleri şeyhleri Ahmed Celâleddîn ve Ahmed Remzi efendiler şârıklı olarak 
gelmişlerdi (bir vâ‘izden almışlardı, o vakit vâ‘izlerin şârıklarına henüz dokunulmamıştı). 
‘AbdülbâkI Efendi şeb-külâhlaydı. Az kişi mevcüttu. Namâzı kılındı, dergâh kapısından 
çıkarıldı. Kütüphâne kapısından 74 a girilerek avluya, kütüphâne binâsının karşısına defn 
edilmişti. Şimdi ne türbe kaldı ne kütüphâne, yandı mahv oldu. 

Sonradan ‘AbdülbâkI Efendi söylediler, vefatlarından sonra, me’mürların huzurlarında 
türbenin mührü açılıp defn edilmesi, sonra gene mühürlenmesi için izin verilmesi 
mevzü‘unda riyâset-i cumhür makâmma, Kılıç ‘Alî Beg’e ve Veled Çelebi Efendi’yc telğıraf 
çekmişler, izin verilemeyeceği bildirilmiş, Veled Çelebi ise cevâp dahî vermemiş! Cenâze 
namâzının, Merkez Efendi’de kılınması için Mahalle Karakolu’na mürâca‘t edilmiş, başından 
sikkesi çıkarılmak şartıyla izin verilmiş. ‘AbdülbâkI Efendi’de buna râzı olmamış, bunun 
üzerine dergâh kapısından çıkarılıp birkaç adım ileride bulunan kütüphâne kapısından içeriye 
alınmış. 
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Bi’l-ahire türbe-dar Şükrü Ahmed Dede’den duyduklarımsa şunlar: 


‘Abdülhalîm Efendi, dergâhların kapanmasından sonra büyük bir te’eşşüre kapılmış, 
bu te’eşşür gittikçe artarak şu‘ür dengesini bozmuş. Tedavi için kaldırıldığı Fransız 
Hastahânesi’nde, birgün, şaç, şakâl, bıyık ve kaşlarını usturayla tıraş ederek, Divâne Mehmed 
Çelebi ve sâlikleri gibi çahâr-darb olmuş. Birkaç gün sonrada yattığı yerin balkonunda semâ‘ 
etmeğe başlamış ve kendini, boşluğa atmış, yattığı oda, hastahânenin dördüncü, yâhüd 
beşinci katındaymış, yere 74 b bir külçe hâlinde düşmüş, fakat vefât etmemiş. Hastahânenin 
cenâze arabasıyla, her hâlde bilen bir kişinin tavsiyesiyle, Yeni Kapı Mevlevîhânesi’ne 
getirilip türbenin önündeki ağacın altına bırakmışlar. Ahmed Dede diyor ki: 

Birisini getirip bıraktılar ve gittiler. Merâk edip kalktım, yanlarına gittim. (‘Aynen 
kendi ta‘birleriyle) yumurta gibi dümdüz bir yüz ve iki göz. Şaşırıp kaldım. Pek hafif bir 
sesle, Ahmed Dede, pirini tanımadın mı dediler. Dikkat edince ‘AbdülhalTm Çelebi olduğunu 
anladım. ‘AbdülbâkT Efendi, dergâhdan ilerideki köşkdeydi, bir müddet önce oraya 
gitmişlerdi. Heıııân kalkıp köşke gittim, hâli haber verdim. Harem dâ’iresinin anahtarını 
verdiler. Gelip dâ’ireyi açtım, bir odada, iki kanepeyi, oturulacak yerleri yan yana gelmek 
üzere koydum, üstünede bir yatak serdim. Bekçiyi bulup Çelebi’yi berâberce aldık, yatağa 
yatırdık, fakat kanepeler birbirinden ayrılmıştı, yatak, Çelebi’yle berâber düştü. Buna çok 
üzüldüm, fakat yapacak bir şey yoktu. Bekçi gitti. Yine Çelebi ile berâber kaldım. Başucuna 
oturmuş, Kur’ân okumaktaydım. O şırada, gece yarısına yakın bir ânda Çelebi, yatağın ön 
tarafına düşmüş. ‘Oşmân Şalâhaddln Efendi’nin resmine bakarak onun kaldırılmasını işâret 
etti. Resmi kaldırdım. Bir müddet sonra hatif bir sesle “ Edriknf 60 Yâ Muhammed Edrikriî Yâ 
‘AH” dedi ve tesllm-i rüh etti. 75 a ‘AbdülbâkT Efendi, çektiği telğırafların cevâbını beklemiş, 
iki gün Çelebi’yi kaldırmamış. Cevâp geldikten sonra dergâhın matbahında ğasl edilmiş. 

Cenâze namâzı, türbe önünde kılındı. Tabut, cümle kapısından çıkarıldı, kütüphâne 
kapısından avluya sokuldu ve oraya defn edildi. İsm-i celâl ve gülbank çekilip herkes ayrıldı. 
Revvaha’llâhu ruhahu. 

[33] 

Remel: Fâ ‘ilâtün fâ ‘ilâtün fa ‘ilâtün fâ ‘ilün 

75 b 1 İbn-i Mevlânâ Kemâlü’l-Hak Celâleddîn kim 

260 Yunus, 10/90 
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Gülşen-i ahbaba ol serverdi bir verd-i kerim 


2 Rüy-ı pakiyle münevverken kulub-ı ‘aşıkan 
Âh kim soldurdu bâd-ı kerdiş-i devr-i le’iın 

3 Hüzn ile hem-ser geçirdi ‘ömrünü tâ ‘akıbet 
Eylesin dâr-ı meserrette onu Allah mukîm 

4 Yıktı nahl-i kametin hicr-i cefa-yı rüzgâr 
‘Iyş u nüşun eyledi her lahza dârüy-ı sakîm 

5 Aldı nezd-i pâkine dâr-ı mihenden lâ-cerem 
Cedd-i pâki ya‘nî Mevlânâ-yı mevlâ-yı ‘azîm 

6 Çıktı üçler söyledik târîhini BÂKİ ile 

Gitti dünyâdan şehîden pîrimiz ‘Abdülhalîm 
1344 [1926] 

Yeni Kapı Mevlevîhânesi post-nişTni nâm-dâş ‘azîzim ‘Abdülbâkî Mehmed Dede 

Efendi; 

Gitti ‘ukbâya şehîden pîrimiz ‘Abdülhalîm 

mışra‘ını söylemişti. Târîh mışra‘ını fakîr, yukarıdaki şekle ifrâğ ettim ve kıt‘a-i târihiyyeyi 
tanzîm eyledim. 

[34] 

76 a AHMED ‘ AMÎŞ EFENDİ MENSÜBÎNİNDEN VELÎ EFENDİ MERHÜMA 

Remel: Fe ‘ilâtün fe ‘ilâtün fe ‘ilâtün fe ‘ilün 

1 Himem-i feyz-i velâyetle kılarken dil-sîr 
Bizleri nâr-ı tahassürle bıraktı nâlân 

2 lrci‘f 61 emrini BÂKİ-yi ezelden duydu 
Nakş-ı ekvâna gözün yumdu o mîr-i ekvân 


261 34/2a: “Dön.”, Fecr, 89/28 


279 



3 Yediler çıktı onun ruhunu istikbale 

‘Âzim-i beyt-i sürür oldu Veliyy-i devrân 
1347 [1929] 

[35] 

Hezec: Mefâ ‘îlün mefâ ‘îlün mefâ ‘îlün mefâ ‘îlün 

1 Nigâhıyla kılarken vâye-dâr-ı feyz-i ihvanı 
Yumup çeşmin bıraktı bu tecelli-zâr-ı telvîni 

2 Boyandı şıbğatu’İlâhla duyunca irci‘f 62 emrin 
Şuverden geçti buldu merkez-i ıtlâk-ı temkini 

3 Dedim târih-i menküt-ı vefâtın hayf kim BÂKİ 
Veliyyu’İlâhımız terk etti şüretgâh-ı rengini 
1347 [1929] 

[36] 

MÜSLİM MERHUMA RAHİMEHU ’ LLÂH 

Remel: Fâ ‘ilâtün fâ ‘ilâtün fâ ‘ilâtün fâ ‘ilün 

1 Dâr-ı gurbette ğarîbâne vefâtın güş edip 
Hâtır-ı mahzünuma bu beyt oldu lâyiha 

2 BÂKİyâ i‘lâm için sâl-i vefâtın hayf kim 
“Rahmet etsin Müslim’e” târihi oldu Fâtiha 
Sene 1350 [1932] 

[37] 

76 b MEKTEB ARKADAŞIM YÛSUF DOKTOR CEMÂLEDDÎN’İN ŞEHÂDET 
TÂRİHİ 

Hezec: Mefâ ‘îlün mefâ ‘îlün mefâ ‘îlün mefâ ‘îlün 

1 Gönül âh u figân eyle dem-â-dem yâd-ı vaşlıyla 

Gözüm kan ağla kim eyyâm-ı mâtemdir musibettir 

262 35/2a: “Dön.”, Fecr, 89/28 
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2 Tablb-i ehl-i dil bezm-i sürür-ı kurba ‘azm etti 
Bugün blmâr-ı hicranım enTsim-i âh-ı firkattir 

3 Yezldller ona kaşd ettiler bî-cürm u bî-‘ illet 
Kefen-püş-ı şehâdet oldu ‘âli mazhariyyettir 

4 Hüseyn-i Kerbelâ olsun şefi‘-i rüz-ı mahşerde 
Ki ol hâdî-yi ümmet seyyid-i şubbân-ı cennettir 

5 Fenâ-yâb oldu sanma BÂKİyâ târihidir şâhid 
CemâleddTn-i Yûsuf nâci-yi bezm-i şehâdettir 
Sene 1352 [1934] 


[38] 

İT Seyyid ‘Abdülkâdir-i Belhl-zâde Seyyid Ahmed Muhtâr’ın Kuddise Târîh-i 

İntikâlleri 
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[ 39 265 ] 

BÂBÂN-ZÂDE MÜDERRİS-İ MUHADDİŞ AHMED NA‘ÎM BEY RAHİMEHU’LLÂHÜ 

TE‘ÂLÂ 


263 “Ne yazık ki dostların gözünün sürmesi onun yolunun toprağı olan kainatın nuru ahirete intikal etti. 
Gayb aleminin meleği şöyle dedi: Ey Bakî! “Kutbun Muhtarı’’ kesinlikle onun vefat yılı oldu.” 

264 Onun şerefli sedefinin Haşim Efendi’nin yanında gurbete gitmesi Cuma günü, 15.09.1933 

265 Bu manzûme M.120’de vr. 57 b, de derkenar olarak kaydedilmiştir. İki şiir karşılaştırıldı. 
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Muzâri: Mefûlü fâ ‘ilâtü mefâ ‘îlü fâ ‘ilün 


1 Teşbih kıldı secdede terk-i hayat edip 

Erdi harîm-i menzil-i yâra Na‘Tm Bey 266 


2 BAKİ “bu” çıktı mısra‘-ı tarih-i rıhleti 
Mi‘râc kıldı dâr-ı karâra Na‘Tm Bey 
Sene 1353 [1935] 


[40 267 ] 
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[Sene 1935] 


[41] 

RA’ÜF YEKTÂ’YA RAHİMEHU’LLÂHİ TE‘ÂLÂ 


266 3 9 / 21 -,- Bi-şüphe erdi menzil-i yâra Na‘Tm Bey M. 120 

267 Bu manzûme M.120’de vr. 57 b ’de de kaydedilmiştir. İki şiir karşılaştırıldı. 

268 40/la: “(Allah’a) secde et ve yaklaş” Alak, 96/19 

269 40/5-6: Bu beyitler M.120’de derkenar olarak kaydedilmiştir. 

270 “Bizim Allah’ımız, secde et ve yaklaş dedi, bizim bedenlerimizin secdesi can yakınlığı oldu. 
Allah’ın sırlarını keşfeden, bizim Mevlânâ’mız böyle emretti. 

Varlıkların gurur kaynağı önder hazretleri, bizden önce gelen uluların yolunun yolcusu. 

Hazret-i Ahmed Naim riyasız, bu dünyadan böyle gitti. 

O ilmiyle amil bir hadisciydi, alimler onun olgunluğuna itaat ettiler. 

Öğle namazında canını teslim etti, o yüce ve şanlı alimlerin emiri. 

Her ne kadar onun ayrılığı bize matem olsa da, ancak o sevinçli oldu. 

Ey Baki! Rahman ve rahim olan Allah’ın ilhamıyla, Hakk’ın lütuf secdesiyle naîm cennetine gitti.” 
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Hezec: Mefâ ‘îlün mefâ ‘îlün fe ‘ûlün 

1 Sabâ firkat nevasıyla edip âh 
Şalâ kıldı bütün ‘uşşâka ey vây 

2 Yine bâd-ı ecel tel kırdı nâgâh 
Revâdır ağlasa tanbür ile nây 

3 Ra’üf Yektâ dü üstâd-ı yegâne 
Re’Ts-i ehl-i edvâr ‘âlem ârây 

4 Bu devre olmuş idi pîr-i fârâb 
Olurdu beste-i vahdetle güyây 

78 a 5 Kemâl-i ehliyetle kutb-ı nâyı 

Bulunmaz bu cihânda ona hemtây 

6 Nihâvende erişmiş şıyt u şâm 
Şıfâhân u ‘Irâk içinde yektây 

7 Onu devr-i zamâne kıldı işhâd 
Hemân-dem etti ‘azm-i bezm-i ‘ukbây 

8 Olurdu mutrib-i devrânda şehnâz 
Bugün de oldu zînet-sâz-ı balây 

9 Cihânda râst-rüdu kâr-ı nâtık 
Karârı kıldı âhir vahdeti cây 

10 Edinmiş pTşrev-i şâh-ı Hicâzı 
Bulur elbet yakîninde o me’vây 

11 Dü gâh ile segâhı terk edince 
Yegâh oldu onunla vaşla hem-pây 
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12 Göründü rahatü’l-ervah-ı lahut 
Sunuldu mâye-i vuslatla şahbây 

13 Ferahnak oldu rüh-ı pür fütühu 
Kılıp bu çârgâh-ı cismi ihdây 

14 Kemine bendesiydi şâh-ı ‘aşkın 
Makamı oldu kurbetgâh-ı Mevlây 

15 Firakıyla onun biz süz-nâkız 
Dil-ârâ şevk-i vahdetle o şeydây 

16 Yetlm-i nağme-i âyini olduk 
Hamüş oldu hezâr hâlet-i efzây 

17 Kırılsın hâme BÂKİ yazdı târih 
Ra’üf Yektâ’yı kaybettik bu demhây 
Sene 1353 [1935] 

[42] 

Hezec: Mefâ ‘îlün mefâ ‘îlün fe ‘ûlün 

1 Felek mehcür-ı nây u nağme kıldı 
Nice bir mihnete erdik bu yılda 

2 Gelip bir peyk-i mâtem söyledi hayf 
Ra’üf Yektâ’yı kayb ettik bu yılda 
Sene 1353 [1935] 

[43] 

Remel: Fâ ‘ilâtün fâ ‘ilâtün la ‘ilâtün fâ ‘ilün 

78 b 1 Hazret-i Yektâ Ra’üf ol kutb-ı nâyî-i cihân 

Âh kim gitti cihândan şâhid-i yektâsına 
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2 Sanma nay asa hamuş oldu o kudsi menkabet 
Erdi ‘aşkın bî-hurûf u şavt olan me’vâsına 

3 PTr-i ‘aşka peyrev oldu lâ ve illâdan geçip 
Kabe kavseyrr 7I m erişti seyr-i ev ednâr 72 sına 

4 Geldi bir târih BÂKİ rıhletin i‘lâm için 
Kutb-ı nây gitti kâf-ı kurb-ı Mevlânâ’sına 
Sene 1353 [1935] 

[44] 

Muzâri: Mefûlü fâ ‘ilâtü mefâ ‘îlü fâ ‘ilün 

1 Yekta Ra’üf ‘azm-i beka kıldı nâgehân 
Sâl-i be-nür-ı nağmede oldu ebed mukim 

2 Ney gibi nâleler kılarak BÂKİyâ dedim 
Târîh-i sâl-i rıhletidir nağme-i rahim 
1353 [1935] 

[45] 

Remel: Fâ ‘ilâtün fâ ‘ilâtün fâ ‘ilâtün fâ ‘ilün 

1 Nây kılsın nâle tanbür âh u efğân eylesin 
Hazret-i Yektâ Ra’üf aldı âğüşa ebed 

2 BÂKİyâ geldi dü çeşmimden sirişk-i firkati 
Kutb-ı nây! ney gibi hâmüş oldu el-meded 
Sene 1353 [1935] 

[46] 

Halil': Fe ‘ilâtün mefâ ‘ilün fe ‘ilün 


271 43/3b: “İki yay aralığı kadar, yahııt daha az (kaldı).”, Necm, 53/9 

272 43/3b: “Daha yakın oldu.”, Necm, 53/9 
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1 Kutb-ı nayi cenab-ı mir Ra’üf 
Vâşıl-ı kurb-ı pâk-i Monlâ’dır 

2 Matemi bezmgâh-ı ‘âlemde 
Kâfdan kafa âh-ı ber-pâdır 

3 Mutrib-i ‘âşıkân yetTm oldu 
Dilde gam gözde yaş hüveydâdır 

4 Çehâr ‘unsur çıkınca târihi 
“İntikâl-i Ra’üf Yektâ”dır 
Sene 1353 [1935] 


[47] 

79 a273 ‘ALÎ RİF‘AT BEY RAHMETU’LLÂHİ ‘ALEYH 

Müctes: Mefâ ‘ilün fe ‘ilâtün mefâ ‘ilün fe ‘ilün 


1 Verince hak-i siyaha Ra’üf Yekta’yı 
Nevâ-yı âh-ı tahassürle oldu dil giryân 

2 Ne çâre oldu mükerrer bu mâtem ihvâna 
Peyinden ‘azm-i likâ etti Rif at-i devrân 

3 Bu pür elem seneyi BÂKİyâ hesab ettim 
Döküldü işte kalemden meded gam u hicrân 
Sene 1353 [1935] 


[48 274 ] 


273 Bu sayfadan sonra ikisi ‘İstanbul Türk Ocağı’ antetli üç adet kağıda Yenikapı Mevlevîhânesi Şeyhi Mehmed 
Abdiilbâkî Dede’nin kendi el yazılarıyla yazılmış şiirleri Dîvân içerisine yerleştirilmiştir. Gölpınarlı durumu 
açıklamak için, “Bu şahîfeye III ‘aded ek ‘ilâve edildi mailim ola” şeklinde bir not düşmüştür. Şiirler 
Gölpınarlı’ya ait olmadığından Dîvânin sonunda oluşturduğumuz ‘Ekler’ bölümüne alınmıştır. 

274 Bu manzûme M.120’de de kaydedilmiştir. İki şiir karşılaştırıldı. 
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‘ABDÜ’L-BÂKÎ MEHMED ŞEYH-İ MEVLEVÎHÂNE-İ BÂB-ICEDÎD 

RAHİMEHU’LLÂHÜ 275 

Remel: Fâ ‘ilâtün fâ ‘ilâtün la ‘ilâtün fâ ‘ilün 

1 Âh yüz bin âh kim kaldım ğarlb u derd-nâk 
Nâle vü feryâd ile olmaktadır hâlim tebâh 

2 Bir dür-i nâ-yâb ğayb ettim firakıyla onun 
Neş’eye düşmen kesildim hem-demim baht-ı siyâh 

3 Sîne-çâk u süz-nâkım eşk-i bâr u bl-karâr 
Süziş-i dil hün-çekân çeşmimden oldu dâd-h v âh 

4 Nâm-dâş-ı akdesim şeyh-i tarTk-i Mevlevi 
Dil-nevâz u bende perver şem‘-i bezm-i hânkâh 

5 Dergeh-i bâb-ı rızâda mürşid-i vâlâ-tebâr 
Vâkıf-ı edvâr-ı vahdet ‘ârif-i sırr-ı İlâh 

6 Şâ‘ir-i şirin edâ her beyti bir sihr-i helâl 
Kimsenin tanzlre yoktu kudreti bî-iştibâh 

7 Sohbeti etvârı ef âli kemâl-i re’fetî 
Nür-ı vechi tıynet-i pâkine olmuştu güvâh 

8 Bezm-i lâ-hüti-i Mevlânâ’da kıldıkça semâ‘ 

Peyk-i gerdânı olurdu çarh urup şems ile mâh 

9 Sâkl-i şahbâ-yı Mevlânâ iken şad hayf kim 
Cür‘a nüş-ı mâtem-i devrân olup ol merd-i râh 

79 b276 1 0 Her kesTkü dür mand ez aşl-ı h'lşr 77 yâd edip 

27 Başlık M.120’de vr. 66 b -67 a ’dakaydedilmemiştir. Manzûmenin sonunda Ömer Ferid Kam’ın Gölpmarlı’yı 
tebrik yazısı kendi el yazılarıyla kaydedilmiştir. Not şıı şekildedir: “Bıı manzfıme-i iistâdâneniz cidden tebrik 
ederim. Ferîd.” 
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Ney gibi feryad ederdi nevhalarla gah gah 


11 ‘Akıbet firkat-scra-yı dehr-i dunu terk edip 
Eyledi birden bire dergâh-ı vaşlı câygâh 

12 Nâm-dâşıydım beni bl-pâ vü ser kıldı ğarîb 
Medd-i âh-ı hasretim başımda âteşten külah 

13 Yâr-ı camındı benim geçsem bu canımdan değer 
Pir u hünkârım meded sensin bana püşt u penâh 

14 Tâm târihi yazıp BÂKİ kırıldı hâme-veş 
‘Aşk-ı Mevlânâ ile BâkI Efendi gitti âh 

Sene 1353[1935] 


[49] 

80 a TALEBEMDEN HİCRET’İN VÂLİDESİNE RAHME TU ’ LLÂHİ ‘ALEYHÂ 
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[sene: 1936] 


[50] 

Müctes: Mefâ ‘ilün fe ‘ilâtün mefâ ‘ilün fe ‘ilün 


276 Gölpınarlı’nın Abdiilbâkî Dede’nin vefatına düşürdüğü tarih manzûmesinden sonra Suûd el-Mevlevi’nin de 
Dede’nin vefatına düşürdüğü 2 kıt’a ve 2 müfredi de kaydetmiştir. Şiirler Gölpınarlı’ya ait olmadığından ‘Ekler’ 
biilümüne alındı. 

277 “Aslından uzak kalan kişi, gene buluşma zamanını arar.” Mevlânâ Celâleddîn-i Rûmî, Mesnevî ve Şerhi, Çev. 
Veled İzbudak, Gözden geçiren: Abdiilbâki Gölpınarlı, 1/26; Mevlânâ Celâleddîn-i Rûmî, Mesnevî-i Ma'nevî, 
Tashih: Reynold A. Nicholson, 1/3 (4.beyit). 

278 “Dünyada mutlu olan o kişi kimdir? Ah bu bekâsız dünyadan, feryat! 

Kulların Rabb’inin lütuf yerine doğra, dünya zahitlerinin övüncü gitti. 

Onun tam tarihi “İsm-i Hû” oldu, Hakk’ın rahmeti sevgiliye Hak olsun.” 
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1 Cihanı terk ederek fahr-i zahidan-ı cihan 
Ne çâre eyledi h v îşânmı ğarTk-i bükâ 

2 Huda enîs ede Zehrâ-yı ezhere o mehî 
Revân-ı pâki ola cilvegâh-ı feyz-i lika 

3 Duyuldu rıhleti târihi ism-i hâdlden 
Nigâra eyleye rahman-ı rahmetiyle cezâ 
Sene 1354 [1936] 


[51] 

MITALLİM CEVDET BEY’E RAHMETU’LLÂHİ ‘ALEYH 

Hezec: Mefâ ‘îlün mefâ ‘îlün fe ‘ûlün 

1 Duyunca rıhletin fâni cihândan 
Dedim kerrübiyâna mülhak oldu 

2 Onunçün BÂKİyâ târlh-i tâmı 
Mu‘allim Cevdet’e rahmet-Hak oldu 
Sene 1354 [1936] 


[52] 
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[ 1936 ] 


[53] 

MEHMED ‘ÂKİF RAHMETU’LLÂHİ ‘ALEYH 


279 52/lb: . .Hem de Adn cennetlerinde hoş meskenler vaat etmiştir...” Tevbe, 9/72. 

280 Âliye hanım, Dâvûdî orut tuttuğundan. Ramazan ayında Adn cennetlerine gitti. 

Bu mısradan “şeş cihet” çıkarılınca tam tarih olur: Hakk’ın rahmeti Lebibe’nin ruhuna olsun. Fatiha. 
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Remel: Fâ ‘ilâtün fâ ‘ilâtün fâ ‘ilün 


1 Gitti ol ‘aşık-ı mahbub-ı İlah 
Kenz-i esrâr-ı Hudâ-yı vâkıf 

2 Her sözü sihr-i helâl-i ebedi 
Ümmetin derdini candan ‘arif 

3 Müstakil şâ‘iri İstiklâl’in 
Nağmesi sanki şadâ-yı hâtif 

4 İki er geldi dedi BÂKİ hayf 
İ‘tikâf etti fenâdan ‘Akif 
Sene 1355 [1936] 

[ 54 ] 

MÜVERRİH AHMED REFİK RAHİMEHU’LLÂH 

MuzâıF: Mefûlü fâ ‘ilâtü mefâ ‘îlü fâ ‘ilün 

1 Âlâm-ı dehr-i dûnu içip cur‘a cur‘a hep 
Müştâk idi ölüm denilen yâr-ı ğâra hayf 

2 Târlh-i tâmı böyle doğup âh BÂKİyâ 
Ahmed Refik gitti cihândan ne çâre hayf 
Sene 1356 [1937] 

[ 55 ] 

81 a Hezec: Mefâ ‘îlün mefâ ‘îlün mefâ ‘îlün mefâ ‘îlün 

Ne çâre üç müverrih çıktı BÂKİ söyledi târih 
Refik oldu nedlm-i lâle-zâr-ı vuşlat-ı ahbâb 
Sene 1356 [1937] 

[ 56 ] 
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[ 57 ] 

8 l b VEFÂT-I MUHAMMED BÂKIR ÇELEBİ RAHİMEHU’LLÂH 

Hezec: Mefûlü mefâ 77/7 nida 77/7 Te ‘ûlün 


1 Pejmürde olup ğonca-i nev-hiz-i reşadet 
‘Âşıklarını eyledi devrân yine ber-bâd 

2 Bir âh çekip slne-i nâ-şâddan oldu 
Bâkır Çelebi vuşlat-ı Monlâ ile dil-şâd 
Sene 1362 [1943] 


[ 58 ] 
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281 Bayezid Kütüphanesi Müdürü sonradan gelenlerin en faziletlisi İsmail Sâib (Allah’ın rahmeti üzerine olsun). 

282 “Asrın örnek alınanı, yegane üstad, alemin kutbu; gitti ve bizi musibetler arasında yetim bıraktı. 

Büyük bir maneviyatla dünyadan gitti, onun dostu, hilmi, vakarı ve görüşüyle Saib gitti. 

İki dünyanın övüncü Ahmed (sav.) şüphesiz onu bahtiyar kıldı, cennette Tâlib’in oğlunun has meclisine komşu 
oldu. 

Ey Bakî, onun tam tarihini söyledim ve inledik, İsmail Sâib’in defniyle ilim ve irfan kayboldu.” 
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283 “Matem ayında âl-i abâ ile Haydar’ın güneşi dünyadan gitti ve dünyanın gözünde gizlendi. 
Peygamber evladı gibi varlık cilvesinden geçti, ayaktan düştü ve kutsal ruhla desteklendi. 

Ali Ekber, Muhammed’e dünyada baba oldu ve ey Ali Ekber deyip ahiıete doğru yola çıktı. 

Baki onun göçüşünü söyledim sekiz ve dört masumla, Muhammed’le hamd edenler cennete dahil oldu.” 

284 “Eşsiz Kemaleddin yüksek mertebeli insan, Mevlânâ-yı Rûmî’nin dostluğuna erişmiş. 

Abdiilkâdir’in dostu Arifin oğluydu, çokluk aleminin karanlığından gitti. 

Onun fetihlerle dolu yolu mutlu ve sevinçli olsun, Allah onu rahmetine gark etsin. 

Dünyada Ahmed ailesinin muhabbetiyle, manevî cezbeyle vuslata yoldaş oldu. 

Fani dünyadan geçti ey Bakî dedim, Kemal yakınlıkla sonsuzluk buldu.” 

285 “Kerbelalı Mirza Yahya dünyadan gitti, temiz ruhu şad olsun, onun yeri sevinç evi. 

Dünyada bol bereketli şeker satıcısıydı, cennette kusursuz liitfun tadı damağında olsun. 

Ey Bakî iki damla dökerek onun vefat yılı, “o nur gibi temiz geldi, temiz gitti diinyadan”dır.” 
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[61] 

HAMÂMÎ-ZÂDE İHSAN RAHMETU’ LLÂHİ ‘ALEYH 

Remel: Fâ ‘ilâtün fâ ‘ilâtün fâ ‘ilün 

1 Rind-i hoş sohbet üveysT meşreb 
Kayd-ı hestTden olup azade 

2 Kıldı birdenbire terk-i dünya 
Şaldı hasret bu dil-i nâ-şâde 

3 Eyledi ‘azm-i cihân-ı meleküt 
Va‘de-i kurba olup dil-dâde 

4 Çıktı vildân onu istikbâle 
Halvet-i vaşla olup âmâde 

5 ‘Âşık-ı hüsn idi mutlak o güzel 
Hüsn-i mutlaktı o rinde bade 

6 Nükteler olmada lebde mebhüt 
Haslet-i pâki gelince yâda 

7 Ne denirse şu cihânda azdır 
Doğrusu öyle kerem-mu‘tâde 

8 Üç melek BÂKİ gelip kıldı şalâ 
Halvet-i yâr-ı Hamâmî-zâde 

[ 62 ] 
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[65] 

MUKADDER HÂNIM RAHMETU ’ LLÂHİ ‘ALEYHÂ 

Hezec: Mefâ ‘îlün mefâ ‘îlün mefâ ‘îlün mefâ ‘îlün 


1 Şehid-i zi hayat -1 ‘aşk ol banu Mukadder kim 


286 “Güzel huylu emir Hamamîzâde, canın kavuşma meclisine erişti. 

Bakî, onun gidişi ansızın oldu, onun vefat yılı Gufıân’a denk geldi.” 

287 “Aslı Bedahşanlı ve temiz ahlaklı, arifin velisi ve irfanın sakisi. 

Onun na’tı Kâdir-i Belhî’nin yolu, kudret vasfında Kur’ân’ın kâfi oldu. 

Ekrem efendi hazretleri canın sakisi, sevgililerin yolunun azmiyle gurbete gitti. 

Onun ayrılınğından ey Bakî inledik, hiive’l-gufran (Bağışlayan Allah’tır) ayrılık tarihi oldu.” 
288 “Mevlânâ’nm seçilmiş evladı Ali ibn Celâl, o aşığın aşıklarının feryatlarına yetişti. 

Yaşayanlara selam söyledi ve ebedîliğe gitti, Mevlânâ’nın dostu Muhammed oldu, Alî’nin aşkı ona yetti.” 
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Cihanda rah-ı pire bezi ederdi nakd mal u cah 


2 Ricalu’llahdanmış bi’l-bedahe düştü tarihi 
Dedim sırrıyla takdis eyleye ihvanını Allah 

3 Ne şüphe BÂKİyâ pirim dedi târlh-i vaşliçün 
Mukadder vuşlat-ı Monlâ’ya erdi Allah eyvâ’llâh 
Sene 1380 [1962] 

[ 66 ] 

83 a DÎYÂMÂNDİ-1 SÂBIK YAMÂN DEDE-1LÂHIK ‘ALEYHİ RAHMETU’LLÂHÎ’L- 

HÂLİKİ 

Muzâri‘: Mefûlü fâ‘ilâtü mefâ ‘îlü fa ‘ilün 

1 Sultân-ı ‘arş-pâye şehen-şâh-ı Mesnevi 
Feyziyle eylemişti onu mest bl-nişân 

2 Oldu dahîl-i südde-i sultân-ı ıştıfa 
Zünnârım kopardı kılıp terk-i nâm u şan 

3 Oldu kemine bende-i Monlâ Celâl-ı dîn 
‘Aşkıyla buldu ‘âlem-i vahdette bir cihan 

4 BÂKİ sürüş-ı ğayb-ı hüviyyet duyup dedi 
Târlh-i tâm-ı rıhletidir “ğufira Yaman” 

Sene 1386 [1968] 

Avukat olan DiyâmândT, ‘aşk-ı Mevlânâ ile dîn-i İlâhTyi kabül etmiş, mevlevl 
olmuştu. Fakat Üsküdar Mevlevîhânesi Şeyhi merhüm Ahmed RemzT Dede, İslâmmı tescil ve 
izhâr etmemiş mâ‘ada etmemekteydi, çünkü bunu yaptığı takdirde hânnnmdan, yerinden, 
yurdundan ayrılacak, perîşân-hâl olacaktı. Dedenin ârzüsuna bir müddet-i medide râzı olan 
DiyâmândT, nihâyet, vefâtım düşünerek kendisini tescil ettirdi, ‘Abdülkâdir Yâmân Dede 
adını aldı, aforoz edildi. Evinden, kadınından ayrıldı. Zamânın Ma‘ârif Vekili merhüm Haşan 
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‘Ali, Yaman Dedeyi bir mektebe mu‘allim ta‘yin ettirdi, kendisine galiba bir de resmi 
avukatlık buldu. Merhüm huzür içinde cân-ı pâkini cananına verdi. Rahmetu’llâhi ‘aleyh. 

[67] 

83 b YENİKAPI MEVLEVÎHÂNESİ’NİN TÜRBE VE HAREM DÂ’İRESÎNİN 

YANMASI 

Remel: Fe ‘ilâtün fe ‘ilâtün fe ‘ilâtün fe ‘ilün 

1 Müjde-i feth-i cedîd olmuş idi bu şehre 
Nice dem etmiş idi feyz-i kemâli ihya 

2 Bir zaman yanmış idi sonra yapılmıştı fakat 
Himmet-i hazret-i Monlâ ona kılmıştı vefa 

3 Nice aktâb nice ‘ârif-i bi’llâh gelip 
Eylemişti o yeri kıble-i makşüd u hevâ 

4 Tünd-bâd-ı elem-i dehr ile viran oldu 
Mahzen-i hazret-i Hak sanki kulub-ı fukara 

5 Derken ol dâr gidip sadece deyyâr kalıp 
Nâr-ı ‘aşk ile özün eyledi ihrâk u heba 

6 Lafzatu’llâh ile üçler dedi BÂKİ târih 
Dil-i zârım gibi âh yandı meded bâb-ı rızâ 
Sene 1381 [1963] 

[ 68 ] 

HÜVE’L-HAYYÜ’L-ĞAFÜR 

Hezec: Mcfâ ‘îlün mefâ ‘îlün mefâ ‘îlün mefa ‘îlün 

1 Kemâleddîn evvel kıldı terk-i ‘âlem-i nâsüt 
İki gün geçti ancak zevcesi ‘azm etti ‘ukbâya 
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2 Cenab-ı seyyid ‘Abdülkadir’in necl-i necibinden 
Fuyüza enniş idi zevç u zevce âsümân paye 

3 Huda her ikisini ehl-i beyte eyleye mülhak 
Budur ancak du‘âmız ref edilmiş ‘arş-ı aTâya 

4 Dedim târihini ism-i Hakla itmam eyledi BÂKİ 
Kemâleddln Melâhat ile birden erdi Mevlâ’ya 
Sene 1386 [1968] 

[69] 

84 a NÂYZEN VE RESSÂM HALİL DİKMEN RAHMETU’LLÂHİ ‘ALEYH 

Remel: Fâ ‘ilâtün fâ ‘ilâtün tâ ‘ilâtün fâ ‘ilün 

1 Ney kırıldı nağmesi hâmüş oldu ey derlğ 
Yâdı kaldı bir nevâ-yı bl-nazlr u bl-mesll 

2 Bir güzellikti Halil Dikmen Hudâ-yı lem yezef 89 
Hüsn-i zâtından yaratmıştı onu pek bî-‘adîl 

3 Resmi ismi şan‘atı hüsn-i hişâli nefhası 
Fi kr i insâniyyeti feyz-i vefâsı hep cemîl 

4 Râhatü’l-ervâh’da kıldı karârı nâgehân 
Nezd-i Mevlânâ’sına gitti kılıp ‘aşkı delil 

5 Kurb-ı Hak’dan sem‘ine BÂKİ gelince ism-i Hay 
Mutrib-i ervâha uçtu kutb-ı nâyiydi Halil 

11 Cemâziye’ş-şânI [17 Ekim 1964] 17 Teşrîn-i evvel 1943 
Definleri 13 Cemâziye’ş-şânI [19 Ekim 1964] 19 Teşrîn-i evvel 


289 69/2a: “Yok olmadı. 
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84 b 


[70] 

KONYALI TÂHİR MIHÇIMERHÜM 

Hezec: Mefâ ‘îlün mefâ ‘îlün fe ‘ûlün 

1 Kemâl-i ‘aşk-ı Mevlânâ’ya mazhar 
Yüzünde nür-ı şems olmuştu bahir 

2 Bütün insanlara şâmildi hayrı 
Olurdu sırr-ı vahdet onda zahir 

3 Ona mir’ât-ı tevhîd oldu zerrât 
Olup her bir nazarda Ha kk -ı zâkir 

4 Dedim târîh-i tamın BÂKİyâ âh 
Şehîden kurb-ı Ha kk ’a gitti Tâhir 
Sene 1384 [1964] 

Kendi otomobilinden düşüp altında kalmak şüretiyle vefât etmişti. 
Rahimehu’llâhu 

[71] 

MEKTEB ARKADAŞIM VE TARÎKDAŞIM CEYLÂN RAHMETU’ LLÂHİ 

TE‘ÂLÂ 

Hezec: Mefâ ‘îlün mefâ ‘îlün mefâ ‘îlün mefâ ‘îlün 

1 Vişâl-i pâk-i Mevlânâ’ya ‘âşıktı kemâliyle 
Sadâkatti şi‘ârı tutmamıştı bâtıla hiç rü 

2 Revân-ı pâki ‘ayn-ı cem‘-i Mevlânâ’da şâd olsun 
Çemen-zâr-ı cemâle şüphemiz yok erdi ol âhü 

3 Dedi târîh-i tâm-ı rıhletin ilhâm ile BÂKİ 
Hırâmân oldu Mevlânâ’sına Ceylân bugün yâ Hü 

Sene 1386 26 Muharremü’l-harâm [17 Mayıs 1966] 
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[72] 

CEVDET, CÂHİD VE AHMED CANER’İN ANNELERİ RAHMETU’LLÂHİ ‘ ALEYHÂ 

Hezec: Mefâ ‘îlün mefâ ‘îlün fe ‘ûlün 


1 Şerefle rahm u şefkatle cihanda 
Onun mânendi yoktu sanki erdi 

2 Edip tefvTz-i Ha kk a her umürun 
Gözünde yoktu dehrin germ ü serdi 

3 Yediler geldi BÂKİ dedi târih 
Şehlme vuşlat-ı plrâna erdi 
Sene 1386 [1966] 


85 a 


[73] 

AHMED ÂTEŞ’E 

Remel: Fâ ‘ilâtün fâ ‘ilâtün fâ ‘ilâtün fâ ‘îlün 


1 Hüsn-i halkıyla kılarken dustanı şad-dil 
Açtı rıdvân-ı ezel birden behiştin babını 

2 Âh şarkiyyât ğayb etti bugün hayfa yine 
Kıymeti ‘âli olan bir gevher-i nâ-yâbını 

3 Bâkiyâtü ’ş-şâlihâf 90 1 kaldı BÂKİ dehrde 
Eyledi tekmîl-i devrân sa‘yının esbâbını 

4 Nây geldi nâleler kıldı dedim târihini 
Ahmed Âteş yaktı nâr-ı hüznüne ahbâbım 

Sene 1386 6 Recebü’l-mürecceb 
[24 Temmuz 1966] 

290 7 3/3a: “Allah’ın katında sevabı sürekli olan iyi ve yararlı işler.”, Kehf, 18/46 
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[74] 

85 b TÂRÎH-İ VEFÂT-I SEYYİD CA‘FER ERKILIÇ PÜR-IBAHÂEDDİN SEYYİD 
SÜLEYMAN EL-BELHÎ KUDDİSE SIRRUHA 

Remel: Fâ ‘ilâtün fâ ‘ilâtün fâ ‘ilâtün fâ ‘ilün 

1 Hâdi-yi râh-ı yakln hazret-i Ca‘fer ki onun 
Feyzidir ehl-i kemâle dü cihanda sâkl 

2 Sırrına hü diyerek söyledi rühâniyyün 
“Gafara’llâhu lehu” sâl-i vefatını BAKI 
1381 [1962] 

[75] 

YÜMNÎ ÇELEBİ RAHİMEHU’LLÂHİ TE‘ÂLÂ 

Recez: MüstePilün müstePilün müstePilün müstePilün 

Şems-i hidâyet mazharı sırr-ı velâyet menba‘ı 
Monlâ Celâleddîn kim gösterdi râh-ı vahdeti 

Ol hânedânın zübdesi bu dehr-i fâniden geçip 
îhrâz kıldı bl-gümân ‘ayn-ı makâm-ı kurbeti 

İftâ makâmmda bulundu bir zamân ol nür-ı ‘ayn 
Yektâ imâmetle hitâbetti hemlşe tâ‘ati 

Ol pîr-i perver pirin ‘âlemde bulunmaz misli hiç 
Tavsif edilmez hüsn-i halkı ittikâsı hasleti 

Dergâhı ğâretten halâs etmişti bâ-lutf-ı Hudâ 
Cedd-i celllü’ş-şânma kılmıştı hüsn-i hıdmeti 

Yıllarca ‘ömr-i pâkini bezi etti râh-ı millete 

291 Bu sayfa boş bırakılmıştır. 


86 a291 

86 b 
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Geçti hilal-i ahmere hıdmet ile her sa‘ati 


Bir çıktı BAKİ söyledim tarTh-i tam-ı rıhletin 
YiiınnT Muhmammed ‘aşk ile buldu kemâl-i vuslatı 
Sene 1386 [1966] 

İnâş çelebilerinden olan YiimnT Muhammed Çelebi, dergâhların kapanması şırasında 
Konya Müftülüğünde bulunmuş, dergâhın kapısına getirilen halılarla matbah eşyâsının da 
antika olduğunu söylemiş, Ma‘ârif Müdürlüğünden ta‘yTn edilen kişilerle halı bilginlerinin de 
halıların antika olduğunu karâr altına almaları üzerine bunlar satılmamış, bu şırada işten 
haberdâr olan Gâzî Mustafâ Kemâl Pâşâ, dergâhın müze hâline ifrâğı karârı üzerine dergâh 
ğâretden kurtulmuştur. Merhüm sofi demlerinde edâ-yı farTza-i hac eylemiş, bu huşüşda 
fakirin de dahil olmuştu. Bir gece ‘âlem-i ma‘nâda ikindi namâzmı 87 a kılıyordum, bu şırada 
bitişik odadan kâmet sesi geldi. Namâzımı bitirip cemâ‘at feyzine nâ’il olmak için o odaya 
gittim, kazâ namâzı kılacaktım imâmetde YiimnT Çelebi vardı, fakat bütün vücûdunu, beyâz 
bir kumaşla örtmüştü. Uyanınca o gün bu rü’yâyı Süleymân Hayât! Efendi’ye yazdım ve 
YiimnT Çelebi’den fakire haber vermesini ricâ ettim. Mektubumu YiimnT Çelebi’ye götürmüş. 
Çelebi, ikindi, günün şon namâzıdır, bu, bizim intikâlimize bir işâret buyurmuşlar. Ertesi 
şabâh, şabâh namâzmı kılıp seccâdede intikâl-i dâr-ı bekâ etmişler. Ravvahâ’llahu rühahu ve 
kuddusa’llâhu sırrahü 

[76] 
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[77] 

87 b CEMÂLEDDÎN SERVER REVNAKOĞLU RAHİMEHU’LLÂHÜ TE‘ÂLÂ 

Hezec: Mefâ ‘îlün mefâ ‘îlün mefâ ‘îlün mefâ ‘îlün 


191 “Mevlânâ’mn Mesnevî-i Manevî’sinin hafızı, ezeli cezbe sahibi, Yâ Hû delilinin sahibi. 
Bakî onun vefat yılını âl-i abâ ile söyledi, bekâ feyzinden ilhamla Allah ona rahmet eyledi.” 
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1 Lisan-ı hoş beyan-ı pak üç dilden mürekkebtir 
Kemâl-i ‘izz u şevketle müşâr -1 bi’l-benân oldu 

2 Cihanın inkılâbâtıyla gün-â-gün şüretde 
Tecellî eyledi ‘âlemde bir lutf-ı beyân oldu 

3 Ona herkes hıyânet etti dersem ben hilâf etmem 
Vefâsı dehr-i dûnun böylece el-Hak ‘ayân oldu 

4 Ona ancak Cemâleddln sâdık kaldı ‘âlemde 
Sadâkatle cihânda mahz-ı şıdk u ‘ayn-ı şân oldu 

5 Tekellüm-sâz olurken ıştılâhât u nikât ile 
Duyan derdi bütün yârân dil âyln-h v ân oldu 

6 Nihâl-i bâğ-ı ihvân-ı şafâ-yı şarşar-ı hicrân 
Yerinden söktü dillerde esen bâd-ı hazân oldu 


88 a 


7 Bütün ma‘na vü mefhumuyla dil-besteydi maziye 
Bugün mâzlyi tezkâr ettiren hoş bir nişân oldu 

8 Ne çâre cümle yârânın kılıp nâlân hay fa kim 
Çekip yâ hü veyâ men hü türâb içre nihân oldu 

9 Muhibb-i ehl-i beyt-i Mustafâ mahbüb-ı âlu’llâh 
Güzergâh-ı fenâdan geçti lirdevs-âşiyân oldu 

10 Bu târihi yediler böyle ilhâm eyledi BÂKİ 
Cemâleddîn-i Server revnak-ı gülzâr-ı cân oldu 

1388 20 Cemâziye’ş-şânI [13 Eylül 1968] 

[78] 

BÂHİR EFENDİ RAHMETU’LLÂHİ TE‘ÂLÂ 
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Remel: Fâ ‘ilâtün fâ ‘ilâtün fâ ‘ilâtün fâ ‘ilün 


1 Bende-i al-i ‘aba Bahir Efendi bi-riya 
Vâkıf olmuştu muhabbet lafzının ma‘nâsına 

2 İsm-i Hâdî BÂKİyâ itmam eder târihini 
Erdi Bâhir ‘aşk-ı Hak’la lutf-ı Mevlânâ’sına 
Sene 1388 [1968] 

[79] 

REFÎ‘ CEVÂD ULUNAY RAHİMEHU’LLÂH 

Kâmil: Mütefâ ‘ilün fe ‘ûlün mütefâ ‘ilün fe ‘ûlün 

1 Reh-i mevlevlde ihlâş u muhabbet-i müsellem 
Bu yeter reh-i bekâda ona ‘aşk u zâd bâkî 

2 Feverânı ğayzı hubbı neğamât-ı lutf u kahrı 
Ona hâş idi cihânda ne de hoş nihâd bâkî 

3 Dem olur dönerdi meclis suheniyle neş’ezâra 
Gülü gülşen-i meserret mülü hem-nejâd bâkî 

4 Kerem-i şeh-i velâyetle vefâsı hânedâna 
Ona zuhr-ı âhirettir meh-i bT-sevâd bâkî 

5 Dil u cândan teberrâsı ‘adüya sehm-i hünîn 
Huşemâyı ehl-i beyte ezeli cihâd bâkî 

6 Koparıp yed-i ecel âh o berg-i âh arını 
Dürülüp kapandı takvlm-i murâd-ı dâd bâkî 293 

7 Ona düştü tâm târih ne çâre emr-i Hakkın 
Ulunay hamüş oldu bize kaldı yâd BÂKİ 

293 79/6b: Mısramn bitimine “takvimden bir yaprak’’ ifadesi not düşülmüştür. 
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13 Şa‘banü’l-mu‘azzam 1388 [04 Kasım 1968] 


[80] 

MITALLÂ HANIM RAHİMEHA’LLÂH 

Hezec: Mclâ ‘îlün mefâ ‘îlün mefâ ‘îlün mefâ ‘îlün 

1 Verip canın kavuştu dâr-ı bakîde Ulunay’a 
Makâm-ı pâki oldu Ravza-i Cennât ile Rıdvan 

2 Bir eksikli dedi târihini BÂKİ Muhammed’le 
Te‘âlâ kıldı Mevlânâ harîminde Mu‘allâ can 
Sene 1396 [1976] 

[81] 

88 b KONYA MEVLÂNÂ MÜZESİ MÜDÜR MU‘ÂVİNİ NECÂTİ ELGİN 

RAHİMEHU’LLÂHÜ TE'ÂLÂ 

[Müctes-i murabba- 7 mabûn-i aıvz-i mahbûn-i maksûr-i zarb: Mefâ ‘ilün fe ‘ilün] 

1 Necati gitti bugün cihân-ı faniden 
Ufulü oldu bize hakîkaten bir elem 

2 Revanı şâd ola makamı rıdvândır 
Günâhı ‘afv ola şefâ‘ate mahrem 

3 Dedim hemân BÂKİ bu mısra‘ı târih 
NecâtI buldu necât harîm-i Hak’da bu dem 
Sene 1389 [1969] 

[82] 

Müctes: Mefâ ‘ilün fe ‘ilâtün mefâ ‘ilün fe ‘ilün 

1 Muhibb-i âl-i Muhammed faklr-i Mevlânâ 
Fedâ-yı cân ederek oldu onlara hem-dem 
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2 Bediheten dedi BAKİ heman bu tarihi 

Necat buldu Necati harîm-i Hak’da bu dem 
Sene 1389 [1969] 


[83] 
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[84] 

HABÎBULLÂH BİN SEYYİD ‘ ABDÜLKÂDİR EL-BELHÎ 
KADDESENA’LLÂHU Bİ-ESRÂRİHİMÂ 

Hezec: Mefâ ‘îlün mefâ ‘îlün mefâ ‘îlün mefâ ‘îlün 


294 El-Gadîr ff 1-kitâb ve’s-siinne eserinin müellifi, Âyetullâh Abdiilhuseyn Emini, Allah cennetteki derecesini 
yüceltsin. 

295 “Müjdeleyip çekindiren peygamberin sözü gibi, alimin ölümü, alemin ölümü oldu. 

Büyük şeyh vefat edince büyük kıyamet koptu. 

Büyük mücahit Ayetullah, göklerin nuru, güneşin ve ilmin ışığı. 

Ömrünü ilim ve amele vakfetti, onun sözü düşmanları yok etti. 

Kalemi Kur’ân’nın tefsircisi oldu, onun yazısı takdirin bildiricisi oldu. 

Varlığın fezasında onun gibisi yoktur, hiç ona benzer ve eş gelmedi. 

Gitti ve Gadir yerinde kaldı, çokluk ilmi ve su birikintisinin gölü gibi. 

Ey Bakî inlemenin yeridir, inle, ey zamanın imamı elimden tut. 

Onun temiz adı “Emini” ile dir, Gadir’in sonsuzu tarih oldu.” 


89 a 
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1 Cenab-ı Kadir-i Belhi ki her hal u makaliyle 
Fuyüzât-ı Huda’yı bahş ederdi lutf u hikmetten 

2 Siyâdetle hakikat zât-ı pâkinden nümâyandı 
Kılardı bir nazarla sâlik-i agâh vahdetten 

3 Onun necl-i necîb-i vârisi Muhtâr’dan sonra 
Cenâb-ı dâderi bir yâd-ı mâziydi o rahmetten 

4 Habîbu’llâh Efendi’nin görürdün vech-i pâkinde 
Vaşiyy-i Mustafâ’nın nürunu esrâr-ı kudretten 

5 Nidâ-yı irci‘f 96 ye söyledi lebbeyk 297 yâ Rabbehu 
Bizi mahrüm kıldı ma‘nevî zevk u şetâretten 

6 Bu söz mahz-ı galattır hâşeli’llâh tövbe yâ Rabbî 
O nesl-i pâk hâli kalmamış bir lahza himmetten 

7 Hemân sen bende ol âl-i veliyu’İlâha bî-şübhe 
Seni mahrüm kılmazlar hidâyetten şefâ‘atten 

8 Dedim târîh-i vaşlın bâ-i bismi’llâh ile BÂKİ 
Habîbu’llâh Habîbu’llâh’a vardı şevk-i vuslattan 
Sene 1390 [1970] 


89 b 


[85] 

HÜVE’L-7Z4 YYÜ’L-LEZÎLÂ YEMÜTÜ 98 

Muzâri‘: Mefûlü fâ ‘ilâtü mefâ 77ü fâ ‘ilün 


1 Al-i resulden yine bir gülbin-i emel 
Bâd-ı ecelle oldu şikeste ne çâre vâh 


296 84/5a: “Dön.” Fecr, 89/28. 

297 84/5a: “Allah’ım emret, emrine hazırım.” Buhârî, Hac, 13; Müslim, Hac, 19. 

298 “Ölmez”, Furkan, 25/58 
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90 a 


2 Bir güldü bağ-ı Ahmed-i Muhtar’dan çi-sud 
Oldu cihanda şarşar-ı hicran ile tebâh 

3 Gördü bu menzilin de bekası fena imiş 
Oldu cenâb-ı Kâdir-i Belhî’ye rü be-râh 

4 Âğüşa aldı ceddesi ol hayretü’n-nisâ 
Cedd-i celîli kıldı şefa‘atle bir nigâh 

5 BÂKİ Huda bekası imiş bildi eyledi 
Vuşlat-serâ-yı cennet-i me’vâ-yı câygâh 

6 Târîh-i sâl-i rıhletine geldi heşt u çehâr 
Hayru’n-nisâmız ‘âlem-i ‘ukbâya göçtü âh 
Sene 1390 

12 Şevvâlü’l-mükerrem [14 Ekim 1970] 

[ 86 ] 

VÂLÎDE-İ KEMÂL RAHMETU ’ LLÂHİ ‘ALEYHÂ 

Hezec: Mefâ ‘îlün mefâ ‘îlün mefâ ‘îlün mefâ ‘îlün 

1 KenTz-i hazret-i Zehra ‘Afife göçtü dünyâdan 
Şefâ‘atle makâm-ı kurb-ı Ha kk ı bulsun ey Rabbim 

2 Gelince bâ-i bismillâh BÂKİ söyledim târih 
‘Afife Dömnez ehl-i beyte mülhak olsun ey Rabbim 
Sene 1391 

27 Cemâziye’ş-şânî [19 Ağustos 1971] 

[87] 

PEDER-İ KEMÂL RAHÎMEHU ’ LLÂH 
Remel: Fe ‘ilâtün fe ‘ilâtün fe ‘ilâtün fe ‘ilün 
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1 Musi-yi Kazım o hem-nam-ı imam-ı heftum 
Göçtü faniden ona oldu makam ‘illiyyln 

2 Yazdı ilham ile bu şi‘r-i hazini BÂKİ 
Ehl-i beyt-i nebevi olsun ona yâr u mu‘în 

3 Kıldı târihini itinâm Ehad ismi onun 
Müsi-yi Kâzım’a hem-dem ola Allâh âmîn 
Sene 1391 [1971] 

[ 88 ] 

VÂLİDE-1MÂCİDE-1 ÇELEBİ CELÂLEDDÎN EFENDİ RAHMETU’LLÂHİ ‘ ALEYHÂ 

Remel: Fâ ‘ilâtün fâ ‘ilâtün tâ ‘ilâtün fâ ‘ilün 

1 Şâfi‘i olsun İlâhi ehl-i beyt-i Mustafâ 
Hazret-i Hayru’n-nisâ alsın onu me’vâsına 

2 Nezr-i Mevlânâ ile Allâh BÂKİ kıldı tâm 
‘İzzet anne vâsıl oldu kurb-ı Mevlânâ’sına 
Sene 1391 

Allâh=66 Nezr-i Mevlânâ= 18 1308+66+18=1391 

[89] 

Remel: Fâ ‘ilâtün fâ ‘ilâtün fâ ‘ilâtün fâ ‘ilün 

1 Zevcesiydi ibn-i Mevlânâ cenâb-ı Bâkır’ın 
Kendini vakf eylemişti rahmet-i Mevlâ’sına 

2 ŞâlI‘T olsun İlâhî Hazret-i Hayru’n-nisâ 
Ehl-i beyt-i Mustafâ alsın onu me’vâsına 

3 İsm-i Hâdi eyledi itinâm BÂKİ târihin 
Hâce ‘İzzet anne erdi kurb-ı Mevlânâ’sına 
Sene 1391 [1971] 
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5 Cemaziye’ş-şani 


90 b 


[90] 

SELMÂ HÂNIM RAHÎMEHA’LLÂHÜ TE‘ÂLÂ 

Remel: Fâ ‘ilâtün fâ ‘ilâtün fa ‘ilâtün fa ‘ilütı 


1 Her işi lillah idi ‘aşıktı pir-i pakine 
Ermiş idi halka hıdmet emrinin kuşvâsına 

2 Hazret-i Zehra’ya haşr etmişti ümmidin tamâm 
Hak bilir yâ erdi bu ümmîdinin a‘lâsına 

3 Onsuz olduk sanki mâderden yetlm-i bl-nevâ 
Aldı hicrân bizleri Beytü’l-hazen me’vâsına 

4 Geldi bir er söyledi BÂKİ’ye sâl-i rıhletin 
Gitti Selmâ ‘aşk-ı Mevlânâ ile Mevlâ’sına 
Sene 1392 [1972] 

16 Rebiyü’s-sânI Rüz-i şenbe-yek-şenbe 


[91] 

HATTÂT KEMÂN-KEŞ YÂR-ICÂNIMIZ NECMEDDÎN OKYAY RAHMETU’LLÂHİ 

‘ALEYH 

Hezec: Mefa ‘îlün mefâ ‘îlün mefa ‘îlün mefa ‘îlün 

1 Muharrem’de kılıp şâh-ı şehîdâna fedâ cânın 
Makâm-ı pâki oldu şüphesiz me’vâ-yı ‘illiyyln 

2 Dürüp tomâr-ı eyyâm-ı hayâtın hatt-ı temmetle 
Hüve’l-ğaffâr mührüyle onu hem eyledi tezyin 

3 Atıp tîr-i hayât müste‘ârı yer deyip yâ Hak 
Bıraktı kavs-ı fâniyi yere oldu felek âyin 
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4 Çıkıp bir nezr-i Mevlana dedim tarihini BAKİ 

Semâ-yı hubb-ı ehl-i beyte bir şems oldu Necmeddîn 
Sene 1396 [1976] 

3 Muharremü’l-harâm 

[92] 

91 a CEVDET DÖNMEZ RAHMETU’LLÂHİ TE‘ÂLÂ 

Remel: Fâ ‘ilâtün fâ ‘ilâtün tâ ‘ilâtün fâ ‘ilün 


1 ‘Aşık-ı sadıktı ehl-i beyte bi-şekk ü riya 

Âh onun her bir nefeste nağmesiydi müstedâm 

2 Cevdet-i tab‘-ı kemâl-i re’feti lutfu onun 
Vaşfada sığmazdı tavsifinde de yoktu kelâm 

3 Bir erenler sâlikiydi bir hakikat reh-revî 
‘Aşk olmuştu onun babında kemter bir ğulâm 

4 Mültecâ bilmişti bâb-ı Haydar’ı merd-i Rızâ 
Râzi-yi hükm-i kaderdi marzl-i Rabbü’l-enâm 

5 Her sözü bir nükte her bir nazrası sehm-i emel 
Her neşât u neş’esi bir peyk-i ilhâm-ı hümâm 

6 Vech-i şâfı şemme vechu ’llâtr"a. bir mir’ât idi 
Cism-i nür-ı enveri kudsl güneşti ve’s-selâm 

7 Ptirâzı yoğidi peyk-i kazâya ‘âkıbet 
Kıldı peykân-ı kader âhir onuda nlk-nâm 

8 ‘Aşk-ı Mevlânâ ile kılmıştı ifnâ-yı vücüd 
Gördü Mevlânâ’sim âhir nefeste şâd-kâm 


299 92/6a: “Allah’ın vechi oradadır”, Bakara Sûresi, 2/115 
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9 


Birgün önce eyledi ‘ıyd-ı Gadir’i tehniyet 
Haydar-ı Kerrâr’ı gördü ol gece kıldı kıyam 


10 Eyledi tebdil-i fani varlığın bakilige 

Nür-ı mahzu’n-nür oldu BÂKİyâ târlh-i tâm 


1398 [1978] 

9 Muharremü’l-harâm 

[93] 
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g2 a301 

92 b 


[94] 

İBRÂHÎM OLGUN RAHMETU’LLÂHİ ‘ALEYH 

Remel: Fâ ‘ilâtün fâ ‘ilâtün tâ ‘ilâtün fâ ‘ilün 


1 Merd-i Hak’dı kavi ü fi‘li Hak’dı va’İlahi’l-‘azim 
Yaktı erbâb-ı dili eyvah nâr-ı firkati 

2 Böyle bir devr-i cehalette nazir olmaz ona 
Olgun İbrahim’imiz târih-i sâl-i rıhleti 
Sene 1399 [1979] 


300 “Hain ve reddedilmiş, karanlık ve soysuz, cani, cellat ve karanlığa benzeyen rezil. 
Milleti ve mezhebi harap etti, onun adı inatçı zorbanın ta kendisi oldu. 

Onun razılığına razı olmayan herkes küfretti, onun uğursuz bahtı ve tahtı yok oldu. 
Onun yılı kötülükle tamamlandı, Yezid şah hayatta mat oldu.” 

301 Bu sayfa boş bırakılmıştır. 
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Talebemden ve edebiyat mu‘alimliğinden mütekâ‘id merd-i Hak-gü ‘adîmüT-mişl ve’l-akrân 
‘aleyhi’r-rahmeti ve’l-ğufrân gerçekten bir gerçek erdi Allah ‘azîmü’ş-şân gerçeklere mülhak 
buyurur inşâ er-rahmân 


[95] 

İHSÂN TEKİN’İN İSTANBUL VALİLÎĞÎ’NE TA‘YÎNİ 

Remel: Fâ ‘ilâtün fâ ‘ilâtün la ‘ilün 


1 Gerçi çektin çevrini nadanların 
Geldi bürhân-ı rehâ İstanbul’a 


2 Eyledi Allah lutfuyla nazar 
Verdi mir’ât-ı şafa İstanbul’a 

3 Oldu vâlT-yi güzln İhsan Tekin 
Şâhid-i lutf-ı vefa İstanbul’a 


93 a 


4 Bakiya tarlh-i tamın söyledim 
Hüsn-i ihsân-ı Huda İstanbul’a 
Sene 1398 [1978] 

[96] 
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[97] 


302 Şehadet ederim ki, yakîne ulaşmış, imanlı biriydi. Abbas’ın güzel ahlâkı ve olgunluğu bize delil oldu. 
Onun amellerinin hepsi şeriatın kurallarına uygundu. Hâşim oğullarının ayı, bizim sevgilimizdi Abbas. 
Bakî ah çekerek onun vefat tarihini söyledi: Canımız Abbas’ın vefat tarihi, ‘Lehü’l-gufrân’ oldu. 
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93 b 

Hezec: Mefâ ‘îlün mefâ ‘îlün mefâ ‘îlün mefâ ‘îlün 

1 Cihan durdukça dursun nesl-i pâk-i hazret-i Monlâ 
Bekâ-yı feyz-i feyyaza cihanda bir misâl olsun 

2 Celâleddîn Muhammed oğlu Hemdem şulb-i pâkinden 
Doğan nevzâd ehl-i ‘aşka kudsiyyet me’âl olsun 

3 Hakikat ehline sâkl-yi bakî olsun ‘âlemde 
Şabühî hem-dem-i ehl-i kemâl-i bl-zevâl olsun 

4 Çehârdeh ehl-i ‘ismetle dedim târihini BÂKİ 
Celâleddîn Muhammed ‘ayn-ı Mevlânâ hişâl olsun 
Sene 1397 [1977] 

[98] 

Remel: Fâ ‘ilâtün fâ ‘ilâtün la ‘ilâtün fâ ‘îlün 

1 Gülşen-i Monlâ cihânda dâ’im olsun pür emel 
Ye’se me’vâ olmasın Yâ Rab be-Ha kk -ı ehl-i beyt 

2 Öyle leb-rîz neşât olsun ki şahbây-ı celâl 
Habbe-i ğam dolmasın Yâ Rab he-Ha kk -ı ehl-i beyt 

3 Hep Güzide neşvelerle kâm-yâb olsun keder 
Onlara yol bulmasın Yâ Rab be-Hakk-ı ehl-i beyt 

4 Bir racül geldi ricâlu’llâhdan BÂKİ dedi 

Gül açıldı solmasın Yâ Rab be-Ha kk -ı ehl-i beyt 
Sene 1401 [1981] 


[ 99303 ] 


303 Bu şiir 107 a ’da da kaydedilmiştir. İki şiir karşılaştırıldı. 
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Hezec: Mefâ ‘îlün mefâ ‘îlün fe ‘ûlün 


94 a 

1 Uyup şer‘-i rasüle Mir Müslim 
Hayât-ı pâkini kıldı mu‘attar 

2 Huda kılsın onun neslini dâ’im 
Fuyüz-ı Hazret-i Kur’ân’a mazhar 

3 İlâhî eyle lutfunla dem-â-dem 
Hidâyet râhına sâ‘iyy u reh-ber 

4 Dü ‘âlemde karîrü’l-‘ayn olsun 
Görüp neslini pey-der-pey ser-â-ser 

5 Bu BÂKÎ’yi de lutf et kıl İlâhî 

O neslin neş’esiyle hep mübeşşer 

6 Çıkıp “yâd” eyledi târîhin itinâm 
Perîhân Müslim ile oldu hem-ser 
Sene 1399 [1979] 

[İOO 304 ] 

Hafif: Fe ‘ilâtün mefâ ‘ilün fe ‘ilün 

1 Müslim-i pâk tînete Mevlâ 
Verdi bir necl-i âsumân pâye 

2 Eylesin ‘ömrünü Hudâ memdüd 
Şalsın âfâk-ı ‘âleme sâye 

3 Vâlideyniyle lutf edip Yezdân 
Onu kılsın cihâna pîrâye 


304 Bu şiir 106 b, de de kaydedilmiştir. İki şiir karşılaştırıldı. 
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4 ‘İlmi lütfü cemali her hali 
Olsun ehl-i kemâle sermâye 

5 Bir düşer böyle BÂKİyâ târih 
Doğdu Bedr-i Bülend dünyâya 
Sene 1400 [1980] 


[10 1 305 ] 

BİSMİ TE‘ÂLÂ ŞÂNUHU* 

Recez: Müfte ‘ilün mefâ ‘ilün müfte ‘ilün mefâ ‘iüln 

1 Lutf-ı Hudâ-yı lem yezel neslini dâ’imî kılıp 
Eyleye Mir ‘Oşmân’ın kevkeb-i bahtını bülend 

2 Şer‘ini hep şıyânete tâ‘at ile diyânete 

Sa‘y ederek o nesl-i pâk ola cihânda dil-pesend 

3 Sâl-i kudümu Bâkiyâ ‘âleme oldu neş’e-ver 
Çehârdeh çıktı müjdeci “doğdu Muhammed Ercümend” 
Sene 1400 [1980] 

94 b - 106 a306 

108 a3 ° 7 


[ 102 ] 

BELDETÜN TA YYÎBETÜN VERABBÜN ĞAFÜRÜht 08 

Remel: Fe ‘ilâtün fe ‘ilâtün fe ‘ilâtün fe ‘ilün 


305 Bu şiir 107 b, de de kaydedilmiştir. İki şiir karşılaştırıldı. 

* Başlık 107 b, den alındı. 

306 Dîvân’ın nıımaralandırılması Gölpınarlı tarafından yapılmış olup, numaralandırmaya 106 a ’ya kadar devam 
edilmiştir. Ancak 94 b -106 a arası boş bırakılmıştır. 106 a ’dan sonra numaralandırmaya devam edilmemiş ve 
defterden bağımsız kağıtlara kaydedilmiş şiirler eklenmiştir. 106 a ’dan sonra numaralandırma tarafımızdan 
yapılmıştır. 

307 Manzûmenin sonuda Mesnevî’den bir beyit kaydedilmiştir. Mevlânâ Celâleddîn-i Rûmî, Mesnevî, Çev. Veled 
İzbudak, Gözden geçiren: Abdülbâki Gölpınarlı, I, s.3; Mevlânâ Celâleddîn-i Rûmî, Mesnevî-i Ma ‘nevî, Tsh: 
Reynold A. Nicholson, I, s.4 (29.beyit). 

“Gül solup mevsim geçince artık bülbülden maceralar işitmezsin.” 

.“ ^.' ''S JıL j ûO jA'âî ," ^ ." 'S jl". .is j eiıâj (JS <54 

308 Andolsun ki Sebe' kavmi için oturdukları yerde bir ibret vardı: Sağ ve soldan iki bahçe! (onlara): "Rabbinizin 
rızkından yiyin de O'na şükredin, ne güzel bir belde ve çok bağışlayıcı bir Rab!" (denildi). Sebe, 34/15 
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1 Beldetün tayyibetihd 09 müjde-i Rabbanisini 
Eyledi nuşret-i Hakla dil u canı mesrur 

2 Sell-i seyf eyleyerek Haydar-ı Kerrâr gibi 
Düşmen-i dini kılıp ehl-i ğazâ hep makhür 

3 Allah Allah diyerek sel gibi cüşân oldu 
Hayf amma ki o gün teşne dilin gibi 

4 İşte ol demde Zuhürât Baba Hızr gibi 
Sâki-yi Kevser’i andırdı sunup mâ-i tahüd 10 

5 Kıldılar orduyu reyyân-ı keremiyle o velî 
En sonunda ona da oldu şehâdet makdür 

6 Medfen oldu bu makama o kerâmet-kâm 
BÂKİyâ hemdemidir Allah onun menba‘-ı nür 


108 b 

109 a3U 

lll a312 

lll b 


[ 103 ] 
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309 102/1 a: “And olsun ki Sebe kavmi için oturdukları yerde bir ibret vardı: Sağ ve soldan iki bahçe! Onlara, 
“Rabbinizin rızkından yiyin de O’na şükredin, ne güzel bir belde ve çok bağışlayıcı bir Rab!” denildi.” Sebe, 
34/15 

310 102/4b: “Rüzgarları rahmetinin önünde müjdeci olarak gönderen ve gökten tertemiz bir su indiren O’dur.” 
Furkan, 25/48 

311 Bu sayfada çeşitli rakamlar ve tarihler yazılıdır. 

312 Bu sayfada bulunan tarih düşürme şiiri müsvedde olup 112 b, de Gölpınarlı tarafından düzeltilmiş şekli 
bulunduğundan buraya alınmadı. İki şiir karşılaştırıldı. 
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[ 104 ] 

‘Azâya çârdeh ma‘şüm ile dedim târih 
Menîje leyle-i meb‘asde göçtü Mevlâ’ya 

[ 105 ] 

Remel: Fâ ‘ilâtün fâ ‘ilâtün fâ ‘ilâtün fâ ‘ilün 

V» 

112 1 Merd-i Hakdı ‘ilmi ‘irfanı onun Hakdı bütün 

Ha kk a râci‘di bütün say‘ı onun bî-iştibâh 

2 Hubb u buğzu hasbeten lillâh idi Allâh bilir 

Kimseye kılmazdı kaşd-ı nefs ile bir dem nigâh 


3 Her kitabın ‘alemiydi harf u zarfın fâtihi 
Birdi onca ‘abd-i ‘âcizle vezir u pâdişâh 

4 Meclisi her-dem neşâtıyla kılardı neşve-yâb 
Neşvesi zevki neşâtı meclisin oldu tebâh 


5 Medd-i âhım çıktı ‘arşa Bâkiyâ târih ile 
Gitti Nüreddîn dünyâdan yetim eyvâh âh 
1394 Zî-hicceti’l-harâm 
[1974] 


113 b 


[ 106 ] 


313 Bu sayfada “ğarîb” redifli gazeli tekrar kaydedilmiştir. Bu gazel 62 b, de kayıtlı olduğundan buraya tekrar 
alınmadı. Bu gazelden sonra aynı sayfada Ayaşlı Muallim Şakir Efendi’ye ait bir şiir de kaydedilmiştir. Bu şiir 
Gölpınarlı’ya ait olmadığından Dîvân’ın ‘Ekler’ bölümüne kaydedilmiştir. Sayfanın sonuna Gölpınarlı tarafından 
şu şekilde bir not kaydedilmiştir: Başka kütüphanelerde mevcîıd olan nüshalarla ikinci derecede faydalanılan 
kaynaklar .. 1369h. 1949m. 
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314 O iyi amelli ve iyi yaratılışlı zahit kişi, fani alemden ebedî mülke doğru gitti. 

Ruh makamının yüce olduğundan ümitliyim, adı Mevlana Celaleddin’ in yüce huzurundadır. 

Matemliyiz, onun ayrılık elemiyle nasıl hayıflanmayalım, o İlahi rumuzlu bir kişiydi. 

Onun ismi, ilim ve irfan dünyasında ebedi dursun, onun vefat tarihi ‘Gafera’llâhu’l-ehad’ (Bir Allah onu affetti) 
olsun. 

315 Eşsiz Allâme’nin fani dünyadan ebedî hayata göç etmesi münasebetiyle kırık kalemimle yazdığım tarihi yüce 
huzurunuza takdim ediyorum, kültür ve edebiyat alemine başsağlığı diliyorum. Alem ve alemdekileıin Allah’ı 
onun ruhunu şâd etsin. 

316 Ehâdîs-i Nebeviyye başlığı altında muhtelif hadisler kaydedilmiştir. Çalışmaya dahil edilmedi. 
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317 Bu manzûme 150a’da da kaydedilmiş olup orada 3.beyitten sonra bir dipnot işareti ile 7 beyit daha ilave 
edildiği gösterilmiştir. İki şiir karşılaştırıldı. 

318 “Cennet Muhammed’in yüzünün güzelliğine fedadır, iman Muhammed’in ahdine vefadır. 

Kürsü ve arş Muhammed’in yürüdüğü yer, levh, kalem ve yıldızlar, gül tümüyle süs ve celâlidir. 

Cebrail onun Allah’a yakınlık makamından şaşırmış, ... Muhammed’in visalinin şarabından mesttir. 

Her güzellik, onun yüzünün aksinden feyz alır, alem tümüyle Muhammed’in meâlidir. 

5. Felekler ve onların dönmesi, Muhammed’in yüzünü görmek içindir, güneş ve ay O’nun benine aşıktır. 

Kimin ne haddinedir onun na’tını beyan etmek, (zaten) Kur’ân tamamiyle Muhammed’in kemalini vasfeder. 
Kur’ân’ın manasının derinliklerine varmak sadece onun ve Muhammed’in ailesinin hakkıdır. 

Gözlerden uzak On ikinci imam ve Hakk’ın velisi Muhammed’in fidanıdır. 

Onun yerine geçip naibi olan onun ismini taşır, zamanın sahibi Hz. Muhammed’in meâlidir. 

10. Ey zamanın sahibi temiz ceddinin hakkına yemin ederim, acele et Muhammed mecalinin zamanıdır. 

Dünya tamamen zulüm ve fitne doludur, Muhammed’in gecelerinin ayının tutulma zamanıdır. 

Senin temiz beyan ile vaazın cevherden daha iyidir, ama Muhammed’in hanedanının ayağının toprağıdır. 
Şüphesiz Allah amacımı reva kılar, ümit Muhammed’in ailesinden şefaattir. 

Resulullah’ın sırrına ulaşmak sana reva oldu, ey Bâkî senin sözün Muhammed’in ziilâl suyudur.” 
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319 2/7a: “Kalbi iman ile sükûnet bulduğu halde dinden dönmeye zorlananlar dışında, her kim imanından sonra 
küfre kalbini açarsa, mutlaka onların üzerine Allah’tan bir gazap gelir ve kendilerine çok büyük bir azap vardır.” 
Nahl, 16/106. 

320 “Muhammed’in sevgisini gönlüm ezelde kabul etti, adımı okuyan Muhammed’e canım feda olsun. 
Muhammed ve onun ailesi bize sevgili ve rahatlık veren oldu, Muhammed’den başkası batıl bir serap ve 
kuruntudur. 

Parlak çehrenin ışığından a‘yan gibi ortaya çıktı, Muhammed’in lâl rengine imanın tatlılığı feda olsun. 

Sevgilinin yokluğunda giilbahçesi mutlulukla doldu, Hakk’ın kokusu Muhammed’in saba rüzgarıyla gönlüme 
doldu. 

5. O tatlı sevgiliye kavuşmaktan başım Ülker yıldızına ulaştı, varlığımı aldı da Muhammed ile tanıştırdı. 
Yüreğim, Muhammed’in kıymetli siyah kakülünün aşkıyla gecelerin kalbinde bulunan geceler harîmi oldu. 
Benim kalbim muradına ermekten emin, Muhammed’in vefası ile şefkati yiiziindendir bu sözüm. 

Aşk dalgası ve yaratılış gemisinin kırıklarının ortaya çıkmasıyla, Muhammed’in görünümünden feyz âleminin 
deryasının boğulmuşuyum. 

Allah’ın zâtına yemin ederim ki! Ey Bâkî bu yolculuğun sonu ulaşmaktır. Muhammed’in büyüklüğü ve makamı 
bu yolda bizim yol göstericimizdir.” 

321 Muhammed’e feda olan benim, Muhammed’e feda olan benim. 


320 






3 


152 b 


4 JI j ^1-v^ ^ c > 

jJj>u jjyieU js^u jsyieU.-jL*j 


LaJa^t j&r* j-^ 3 jL$C$ jjS' oUoü 
324 '.s 0 ~ 

ur^ d* Çji j'j^' 

Lül ^Jj>- C-^'^ 0 U^* ,3 

L^jCw0 ^Jl jp ^ I w\ijl 

Liv^ jl jjI j jJ jl j wLp jl jjj 

L/23 c5^La 5y Jo OL^^J Jİ c5jj ^ 

IwLa Ll ^oL>- y 4 j jt-İlp j ^ol 

Lojj j*Jlp j\ 0-^j -S”U>- oji 

L _ 5 Jcı r o jIjj 1j çojS* jj ol^>- 

UJ 3>C_*_a Aj>zJL^ JJ^İ I j-wO j^jLol 4 j ^wO 

Ij y*^ 3 j-^j id ' esil U 5 ’ 

Ji JJ> dj*j 0 r^ ^ (*-* 


lij <u (_$! 323 SVjJ Jy'jJ 4_i (_$! 

c//^y Oj ı —> 1 j~>^ Jp- 
ı_r~e 'V <_^' 

J j-3 c_j ^ii j-^- 0 -5^ü/ ^S\Lo jj o 

^^^-* J jj w\JwO <3* 

s jU- oLf>- y lSjj alo ^ j* 

objlS" 0 -L-j2İ5 UU- jj jtJlp jjl«o 
jS* j ^yr ç-y* 

J yJzb j*_~ubwJolj wl^- <Ü)I (J y**>j L> 

Oj^r 3-^ > " J (3*^*" J-* 0 ^^5* <*—ö-s^>j 

3 ^" c-dS jj y^y ^yr ^I 3 j-~°j Ij 
jj (3^3^ 3 ^ ^ 3 y^j ^ 


322 

323 

324 

325 

326 


3/lb: “01, hemen oldu.” Bakara, 2/117. 

3/la: “Sen olmasaydın felekleri (kâinâtı) yaratmazdım.” Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, 2/164. 
3/2b: “Allah yeter de.” Ankebut, 29/52. 

3/2a: “Yok olmaz, ölmez.” Tevbe, 9/110. 

3/4a: “(Ey Resûlüm) senin ömrüne andolsun.” Hicr, 15/72. 
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327 3/13b: “Ali gibi kahraman kimse, onun kılıcı gibi kılıç yoktur."’ Aelûnî, Keşfü’l-Hafa, 2/363-364. 

328 3/13b: “... Ama yine de Allah onları affetti...'’ Âl-i İmrân, 3/155. 

329 Ey Levlâke (sen olmasaydın) şahı, ey vefa burcunun ayı, Kiin fekân (ol dedi, oluverdi) padişahı, seçkin talih 
yıldızı. 

Hakk’ın isimlerinin toplandığı yer, yok olmayan Rabb’in sevgilisi, kutsal nurların doğuş yeri. Kul kefa (de ki 
yeter) bezminin mumu. 

İlahî huyların mazharı, onun niyeti yarının nuru, mana arşının komutanı, bütün peygamberlerin sonuncusu. 
Le‘amnık (senin ömrüne yemin olsun) mülkünün önderi, kabul yakınlığının peygamberi. Yaratılış sırrının 
başlangıcı, âlemlerin sonucu. 

5. Her kim senin anber kokulu saçını görürse önder olur. Onun günü bayram, gecesi safa nurları değerinde olur. 
Her kim senin yüzünü görürse can cihanının güneşi olur. Onun yüzünün parlamasıyla gökyüzü aydınlanır. 

Ey can! Alemin efendisi sensin, kâinat senin davetsiz misafirindir. Ey hidâyetin emîri! Adem de âlem de senin 
hizmetçindir. 

Ulvî kavseyn (iki yay mesafesinin sahibi, cömertliğin kaynağı. Senin yolunun toprağının bir zerresi âlemin 
gözüne sürmedir. 

Ey Allah’ın peygamberi! Ben haddini bilmeyen fuzuli bir kişiyim. Müptelâ bir dille seni tavsif etmeye ciir’et 
ettim. 

10. İş ve halkın yaratıcısı olan Allah senin zatını tavsif etmiştir. Senin mucizeni gösteren sayfa ispat için bana 
yeter. 

Ey Allah’ın peygamberi! Madem Allah’ın zatına vesile sensin, yardım et, ben emrindeyim ey büyük peygamber! 
Ey Allah’ın peygamberi! Senin temiz zevcenin hakkı için, nurlu, vefa dolu Hazret-i Zehrâ hakkı için. 

Ey Allah’ın peygamberi! Senin ilim şehrinin kapısının hakkı için, yatağında yatan şahın, lâ fetâ (Ali’den başka 
genç yoktur) vasfının emirinin hakkı için. 

Ey Allah’ın peygamberi! İki torunun hakkı için bana şefaat et, yardım et. Cömertlik padişahı olan Abid ve Bâkır 
hakkı için, 

15. Câfer’in sırrı için, Hakk’ın emrine razı olan Kâzım için, dostlar olan Şah Takî, Nakî ve Askeri için. 

Ey Allah’ın peygamberi! Yüce ev ahalinin hakkı için, hiiviyyet sırlarının sırrı ve bütün temiz kişilerin şahı için. 
Benim bütün amellerimi lütfunla kontrol et, dergâhından reddetme, riyasızca ben emrine hazırım. 

Kerem sahibi Allah’tan her an salât ve selam sana ve senin ev halkına olsun, ey seçilmiş peygamber! 

Başsız ve ayaksız ümmetlerin yol göstericisi sensin. Bizim Mevlânâ’mız senin zatın hakkında böyle buyurdu. 

20. Bu çaresiz ve düşkün Bâkî’nin elinden tut, yardım et ey âlemin nuru, ey Resûl-i miictebâ. 
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330 “Yeri, öldükten sonra nasıl diriltir”, Rûm Sûresi, 30/50. 

331 Gökyüzünün güneşi Nevruz ışığını saçmış, felek güzel yeşil örtüsünü giymiş. 

Yeri öldükten sonra nasıl diriltir, ayetinin zamanı geliyor, sûra üflemenin zamanı mı, yoksa Nevruz neyinin sesi 
midir? 

Alemdekileıin ayağa kalkma zamanı, gel, kalk, kadehini Nevruz minesiyle doldur. 

Ey sufı, eğer cennetin tavsifini unutursam kusura bakma, Nevruzdan akılsız, gönülsüz, sarhoş ve çılgın oldum. 
Bu manadan doğu güneşini bir karanlık kaplar. Nevruz sevdasının gölgesi, gönlümün kara noktası oldu. 
Zerdiiştliik tapınağından toprağa bir ateş düştü, onun yaratılışındaki aydınlık Nevnız’un kızıl çeşmesi oldu. 
Güneşin feyziyle sevgilinin yanağının güzel hattı karışınca, giilbahçesindeki çimen Nevnız’a vefalı oldu. 
Menekşe, yarin güzelliğinden bir ize sahip, siinbiil Nevruz düşüncesiyle saçını toplar. 

Yeşil yaprakta yürüyen yeşil gonca, bir damla kandır, ateşkese Nevruz şarabından bir yudumdur. 

Yasemin o güzelden bir koku barındırdığı için nurlanmış, beyaz bir Nevruz sayfası olmuştur. 

Onun güzellik ayetini binlerce defa okudular, eğer Nevruz bülbülü gibi söylersem yerinde olur. 

Kış, sınırsız zulümler yaptı diye çiçekler şikayet ediyor, Nevruz’da adaleti sağlayan şahların şahı hakime. 
Ahmed’in vasisi ve varisi, tam kemâlin önderi, Nevnız’un yüce dostu. 

Harap olmuş alemi bir bakışla giilşene çeviren odur, aşıkların gönlünü de Nevruz sığınağı yapan odur. 
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333 Bu beyitten sonra aşağıda kaydettiğimiz beyit yazılmış, ancak ilk mısra vezin olarak eksik kaldığından dâhil 
edilmemiştir, 
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338 “Âlemin yaratıkları için sıı toplanması gibi olaylar denizi her zaman değişir. 

Eğer bir kimse dünyaya bağlanıp kalırsa, onun işinin sonunda yüzlerce cefa ve siteme maraz kaldı. 

Zamanın bahar eğlencesi daima bakî değildir, iki üç günlük dünyada hoş bir hayat bulamazsın. 

Aziz sevgilinin visali ayrılığa yakındır. Çünkü sevinç çığlıkları inlemelerle yoldaştır. 

5. Toprağın bir zerresine gerçekten bir bakarsan, binlerce insanın gönül kanıyla sarhoştur. 

O birçok ölüsüne ağlıyor, giilbahçesinin yaprakları bu yüzden şebnemli. 

Gökyüzü ayrılık ve elemden mavi elbiseyi giydi, yaratılışın ilk gününden beri, gökyüzü böyle yas tutar. 

Gül bahçesine gidiyorsun, sabah rüzgarı esiyor, inleyişler matem ve gönül yangınını şerh ediyor. 

Zamanın sıkıntısından gamlı bülbül ağlar, istek goncaları sitem dikenine yoldaş. 

10. Aşıkların kanıyla şafak kırmızı renge boyanır, ayrılık gecesinin siyahlığı sıkıntılarla ikizdir. 

Aşıkların içtiği zehirde yeşil, yıldızımın karanlığından gönülde hazan elemi görünür. 

Emel güneşinin parlayan bulutu parlamıyor, bahtın karanlığında tan ağartısının bir izi olmadı. 

Sıkıntı ve dert yerine ulaşan, ağlama ve hayıflanma sesi oldu her zaman. 

Yüce Kerbelâ’nın bütün şehitlerinin hakkı için. Bakır, Ca’fer ve asil Musa’nın hakkı için, 

15. Gariplerin şahı Ali’nin nuru için, Takî’nin nuru. Askerînin, imamların ve ilim sahiplerinin hakkı için. 
Muhammed, Mahmud ve ailesinin hepsinin hakkı için, büyük halife ka’im Mehdî’nin sırrı için, 

Ahmed’e, sana ve ev halkının hepsine, Hakk’ın salat ve selamı binlerce defa olsun. 

Bâkî’nin gönlünün ümidini ver ey Allah’ın velisi, inleyen bana yaşamam için gerekenleri ver ey cömert imam. 
Allah’ım salat ve selam onların topluluğunun üzerine olsun. Allah’ım önemli işlerde bizi hayırlı bir şekilde 
rızıklandır. 

Allah’ım nebi ve veli üzerine salat ve selam olsun ve onların ev ahalisinin üzerine ey Celîl ve her şeyi bilen. 
Allah’ım bana onların dualarını ulaştır. Önemli işlerde hayırlı afiyet ve fayda ver. 

Ömrünün sonunda emniyet ve iman ile ruhumu naim cennetine al. Rabbimiz merhamet et.” 

339 Bu kasîde Osman Ergin Kütüphanesi’nde bulunan mecmuada tercümesi ile birlikte vr. 12 a -13 b arasında 
kaydedilmiştir. 

340 6/lb: “Hakilatte (kesin, şüphesiz) geldi.” İnsan, 76/1 

341 6/2b: “Allah yeter de.” Ankebût, 29/52. 

342 6/3a: “(Kuluna) vahyettiğini (vahyetti).” Necm, 53/9-10. 

343 6/5a: “Ol, hemen oldu.” Bakara, 2/117. 
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TERCÜME 

Cemâl-i pâkine nazar ettim, gördüm ve anladım ki nür-ı pâk-i Mustafa’sın, esrâr-ı 
İlâhiyye’nin Kelîm’i ve Hel Etâ tahtının şâhısın. 

Sen öyle bir ‘azlmü’ş-şân seyyid ve öyle bir ferd-i ‘âllşânsın ki ‘âlem-i ekvân zuhürun, Kul 
Kefa sırrı bütünündür. 

Hâlikü’l-eşyâ ve evhâ ilâ ‘abdihi mâ cvlut 44 remzini senin laT-i lebinden gösterdi, sen erbâb-ı 
basiret nazarında veliyy-i zü’l-‘atâsın. 

Heybette ‘Ali şürette Hasansın, meşreb ü sîretin Hüseynî’dir, ey şâh-ı ‘âlem, sen vahdet 
‘âleminde âl-i ‘abânın mâhısın. 

Kün fe kânın umüru elindedir, istediğin gibi tedvir edersin, lutfünla cânlara feyz verirsin, lâ- 
mekân tahtı şenindir, vefâ şâhibi rahim sensin. 

Ey cânânım, senin serine yemin ederim ki bu gece lâ-hüt ‘âleminde niyâz ettim. Bana “gel” 
diye niyâz eden sen idin. 

Makâmın kutbiyyet makâmı, mekânın ğavşiyyet seridir, ‘abdiyyet libâsı senin hicâbindir, 
imâm-ı muktedâ sensin. 

Binlerce ve defa‘ merbübluk ve rablik ettim şimdi nümâyân oldu ki arz u semâyı tutan, 
mutasarrıf olan sensin. 

Seni gördüğüm vakit sırr- zât-ı Hak tecellî eyledi, her iki ‘âlemin emîri ve ehl-i rızânın 
mürşidisin. Cümle ‘âlemde sen mütecelllsin. 

Âdem u hâtem sensin, bizim sırrımıza mahrem oldun, gizli umürumuzu bizden iyi bilirsin. 


344 “Allah kuluna vahyini bildirdi”, Necm Sûresi, 53/10. 
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O neyyir-i rahşân sensin, Yusüf da sensin Ken‘ân da... Mısr-ı me‘ânî de senden ‘ibarettir sen 
cümle evliyanın hâtemisin. 

Devrânın ‘İsâsı sensin, hikmet ü Lokman sensin, feyzinle rühsuz ölüye ‘ayn-ı şifasın ve can 
verirsin. 

Ey Mecdî! Benden kendi zât-ı pâkini ıııedh eden de sensin çünkü hakikat de ben yokum, 
BâkT-i nür-ı beka sensin. 

Ben, sen merâtib ‘itibariyle elfaz u ‘ibârâta ‘â’id rüsümdur yoksa habbelerde sensin, katre de 
sensin, hudüdu, ka‘rı bulunmayan şıdk u şafa-bahrı da sensin... 
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345 1/1,2,3. beyitler Mesnevî-I/97,98,99. Bk. Mevlanâ, Mesnevî-i Manevî, 1/97,98,99, s.16; (Beyitlerin 
tercümeleri Abdiilbâkî Gölpınarlfnm tercümesinden alındı. [Mevlanâ, Mesnevî-i Manevî, çev. Abdiilbâkî 
Gölpınarlı, 1/97,98,99, s. 8, MEB. Yay., İstanbul, 1988]) 

346 “Ey vuslatı, her sualin cevabı! Senin yüzünden müşkül, konuşmaksızın, dedikodusuz hallolur gider. 

Sen, gönlümüzde, olanların tercümanısın, her ayağı çamura batanın elini tutan sensin. 

Ey seçilmiş, ey Tanrı’dan razı olmuş ve Tanrı rızasını kazanmış kişi merhaba! Sen kaybolursan hemen kaza 
gelir, feza daralır. 

Ey yolların önderi senin lütfün akl-ı küle rehber ve yol göstericidir. 

5. Bizim mührümüz, bizim illâmız sana kavuşmakla, bizim pirimiz, Mevla ve Mevlânâmız. 

Ben senin dergahına sığındım, yüzüm siyah, yüzüm siyah, yüzüm siyah. 

O kadar çok günah işledim ki aciz ve dermasızım feryadıma yetiş. Günahkarlara sen böyle şefaatçisin acizlerin 
elinden tutan şüphesiz sensin. 

Katiyen beni ümitsiz etmiyorsun, istersen beni YezidTe beraber yaparsın. 

10. Senin mükemmelliklerini bilmiyorsam da senin isminin aşığıyım ey önder. 

Mevlâna’nın yolunun toprağına köle olmuşum, evim de Mesnevî-i Mânevidir. 

Bu tecelli benim gibi miskine de senin kerem denizinin damlasından oldu. 
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Ben kimim ki sana yardım edeyim, vefa gösterip gönlümü vereyim? 

İhtiyarım dışında lütfettiğin gibi, söz latifeleıini de gönlümde akıcı hale getir. 

15. Eğer bıı seçkin işi sonunda kabul ederse, gönülden ve elden bir avuç toprak gerekir. 

O olgunluğun değerinin hakkı için, o seçkin semânın güneşinin hakkı için 
Selâhaddin’in lütfü hakkı için, kereminle bütün ihtiyaçlarımı yerine getir. 

Kerim, Veled ve Hiisâmeddin aşkı için, ey padişah, benim meramımı yerine getir. 

347 Kerem tahtının önderinin lütfetmesi haricinde, talihin cilvesinin ters dönmesinden gönlüm mihnetlerin esiri. 
Vefa cihanının şahı, cömertlik göğünün güneşi, yüceliğin emiri, huyu kutlu efendi, 

Allah’ın velî kulu, bir olan Tanrı’nın nûru, Rûhii’l-kudüs’ten ilham alıp onunla desteklenir. 

Arapların efendisinin ‘sen olmasaydın’ önderinin sevgilisi, onun ayak yeri, Arab’ın ve Acem’in gözüne sürme. 
Göğün melekleri onun dergahının bekçileri, Hz. Adem ona kölelik yapmakla övünmektedir. 

Nuh cömertliğe tevessül ettiği için kurtarıcı olmuş, onun mührünü Allah Süleyman’a vermiştir. 

İmran’lı Musa Mısır’da mucize göstermiş, bir odun parçasıyla cömertliği oraya ulaşmaktadır. 

İsa onun velâyet-i samedî kuvvetiyle dar ağacından kurtulmuş ve bu alemden yücelere çıkmıştır. 

Ulvî alemin gaybında bütün peygamberlerin destekçisi, velâyetin temiz mirayla hepsinden öndedir. 

Son peygamberin vasisi yani Ahmed-i Muhtar, dinin velisi ve hışım göğünü nurlandırandır. 

İmamların babası, aydınlatan ışık, ötelere açılan mağara, ümmetin emiri, bütün delillerin velisidir. 

Yüce Allah’ın eliyle oluşan nebi olan Ali, vefalı, Allah’ın aslanı, en çok övünülen önder. 

Humm-i Gadir’in velîsi, herşeyden haberdar olan emir, söz bilenin onun hakkında dilsiz kaldığı kişi 
Allah, “bugün dininizi tamamladım” dedi, o cömert şahın dostluğunun nuru sebebiyle 
Öyle yüce makamlı bir şah ki onu en büyük peygamber, alemlerin efendisi övmüştür. 

Ben ondanım, Ali benim velîmdir diyen herkese, Allah’ım, ona ve onun yardımcısı ile dostuna yardım et. 

Onun destekçisi ve yardımcısı, onun düşmanına düşmandır, ona yakınlığa ulaşan kişi mutludur. 

Şiileri, benim ev ahalimdir diye müjdeleyen, bu müjdeyi Hazreti peygamberden verendir. 

Onun düşmanına Allah’tan Ad oku gelir, o okun zehri yılan zehrinden daha öldürücüdür. 

Peygamber, o şah hakkında şöyle buyurdu: Ben ilmin şehriyim, Ali de onun kapısıdır. 

Söz söyleyip onun fazilet ve menkabesinden bahsediyorum, her ne kadar söylesem, denizden bir damlayım. 
Haremin imamının şerefi ve hürmetine, yüce gökyüzünün güneşi iki defa reddedilmiştir. 

Onun keremli bakışıyla taş mücevher olmuş, kahır ve kuvvetiyle aslanlar yok olmuştur. 

Delil olarak sana yeter, sözüyle rükû eden, cömertlik yolunda itaatkâr olan odur. 

Nefislerimiz, delili yeterlidir, zira Muhammed’in nefsinin nefsi odur. 

Peygamberlik mührü onun rütbesinden, ayağının altındaydı. Peygamberin mübarek omzuna ayak basandır. 

Lat ve Uzza’yı toprağın altına attı, putları kıran, düşmanı hezimete uğratandır. 

Neseben yüce şah, lakaben Murtaza Ali’dir, İskender ve Cem sana kapıcı olsa yeridir. 

İbn-i Miilcem’e binlerce lanet olsun, zira senin kanını akıttı ve alemi yasa boğdu. 

Şensin iki dünyanın şahı, insan ve cinlerin velîsi, sensin madenler kaynağı, sıfatın insanlık ve cömertliktir. 

Bize lütfıınla bak, zira üzgünüz, inliyoruz ama senin neşven kötümserlik ve gamı def etmektir. 

Senin isimlerini birer birer sayarım, o isimlerin hepsi alemde ötelere tevessül aracısıdır. 

Hasan’ın yani ümmeti hidayete erdirenin torununun temiz nuruyla, ki cefa zehriyle şehit olmuştur. 
Peygamberin ehl-i beytinin susuzluğunun hakkı için, yakınlarının inlemeleri, yanıp yakılmaları ve matem için. 
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,349 


j y y^- öUU- Aj yJs 

yJj>- (1)1 oJJLp 4 j 

■>. ur* yr^ J oJj ^ y* 


wUl-wvü ^3 dr^v' OwlJÜ.} L> 

jt-joL jL y>- 4 jL^-o cta 

4 

jbS' yij J Oj »j^ Jİ ?J j3 pj y 
ülf>- OljS 4y>w& ^3 4 j J_Jo ^wll^3 


8 Seyyid Mîr Hamza Nigârî, Dîvân-ı Nigârî (Fârsî), Matbaa-i Hukûkiye, İstanbul, 1329 [1911], s. 187-188. 
349 Bu bent yanlışlıkla iki kez yazılmıştır. 
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35° tl | Sevgilinin ayağının toprağı olmaya azmettim. 
Böylece sultanın yıldızının yüceliğinde olayım diye. 
Cihandan habersiz olma konusunda sana yemin ederim. 
Ben senin aşkından pişman olacak birisi değilim. 

Can konusunda güneşe karanlık edecek değilim. 

2. Dünyadaki insanların efendisinin isteğiyle 
Dünyanın tüm istek ve kayıtlarından vaz geçerim. 
Derviş giysisi vefalı olup gizlice yücelik söylesin diye. 
Kadeh, ezelde bana öyle bir haber verdi ki 
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Ne kadar canım varsa canana harcamalıyım. 

3. Aşık bir tabiat, insanı sevgiliye öyle bağlıyormıış ki 
Gönlüme ayrılık düğümünü öyle bağlıyormıış ki 
Benim küfrüm göz ve imanı öyle bağlıyormıış ki 
Gönül veren bana öyle bir haber bağlıyormıış ki 
Güzellerin kadehinin gönülsüz sakisi olurum. 

4. Raks ederek ve nara atarak onun yolunda gidiyorum. 

Dünyanın bütün zerreleri yüreğime bağlandı, uydu. 

O yarin vuslatı bana lutfu ulaştırıyor. 

Güzellerin saçma elimi sürmem ne zaman mümkün olabilir 
Ne zaman onun saçını tarayan tırnak olurum. 

5. Ne zamana kadar ağlayıp inleyeceğim. 

Ne zamana kadar gam, ayrılık ve ah çekeceğim? 

Olaylar denizinden onun dudağına, ne zamana kadar yol çekeceğim? 
Eğer gelirse gönlün badesinden el çekeceğim. 

Eğer bahtım sevgili olursa sevgililerin sevgilisi olurum. 

6. Ciğer kanıyla dolu testiye ve avuçtaki kadehe aşığım. 

Kadehte, kavuşmanın ucu bana görünmektedir. 

Sabah saba rüzgarının habercisi oldu, bana haber getirdi. 

Ankanın talibi oldum, ondan sonra sabah akşam 
Süleyman’ın dergahında hüdhiidiin yoldaşı oldum. 

7. Piı-i muğanın kapısında sarhoş ve çılgın bir köleyim. 

Pir-i muğan sayesinde Allah’ın lutfunun gölgesiyim. 

Yıllardır pir-i muğanın kapısında bir oraya, bir buraya giderim. 

Mir Nigârî’ye pir-i muğanın bakışı nedeniyle 
Ben hangi rindlerin halkasının önderi olurum.” 
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27/Nisan/1341 
[27 Nisan 1923] 
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351 “Ne hoş! Kadîm köleye iradenin asasım verdi, iradenin ötesi göze görünür oldu. 

Ne hoş! Varlıklar âleminde onun sıfatının tecellileri, yemin olsun ki iradeden başka ondan zuhur eden bir şey 
yok. 

Onun için uygun olmadığını söylediğim bu işi kalp bulmadı, tümüyle vehme uygun olan iradeye uygun değil. 
Saptıran da doğru yolu gösteren de bir, tecellileri ikidir, iradeye kavuşmak onun yüzünü bana böyle gösterdi. 

O, O’nun yaratıklarının en güzelinin güzelliğinin tuğrasıyla nakışlıdır, o tuğra Hak’tan gelen iradeyi tanımakla 
okunur. 

Mana âlemine beni lütuf ve mürüvvetle ulaştır, iradenin vefasıyla, senin perişan kölene verdiğin sözü yerine 
getir. 

Gönlümün kanını yıka ya da bana muradımı ver. Acaba iradenin şifa verdiği an acaip olmaz mı? 

Bâkî’nin maksadını bilirsin, ver, senin şanın vermektir. Ey sevgili! Senin lutfiına yemin olsun ki, iradenin 
efendisi sensin.” 

352 Bu gazel M.120’de Ek.lO’da kaydedilmiştir. 
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^ yz (»-^j ^ (*' 

1 l-12/Nisan/1341: Bayezid 
[11-12 Nisan 1925] 

18—19/ jüi <eLL?- <uJ c jL v2p=j -SjEo oU/1343 


Bin üç yüz kırk üç sene-i mübârekesi Ramâzân-ı şerifinin on sekizinci günü mürşid-i ‘âll- 
kadrim sertâc-ı ibtihâcım hâtemü’l-evliyâ ma‘nâ-yı naşş-ı itine ’l- ‘izzete lillâhi cemVâı^ 56 tâc-ı 
ru’usü’s-sâlikln kutbu’l-‘arifin merkez-i dâ’ire-i vücüd muharrik-i edvâr-ı şühüd vâşıl-ı 
Mahmüd-ı mahbübü’l-‘âşıkîn sırr-ı Rabb-i vurüd şâhibüd-beyyinâtü’l-kâtıa‘ muzhiri’d- 
delâlâtü’s-sâtıa‘ ‘aynu’İlâhi’n-nâzıra yedu’llâhi’l-bâsıta rahim Bismillâhirrahmanirrahîm 


ğavşü’z-zaman müdevverü’d-deva’irü’l-vücüb ve’l-imkan zü’l-mecdi ve’l-‘izzeti ve’l-beha’i 


bürhânü’l-etkıyâ ellezî setera zâtihu ‘an ‘uyünü’l-ğâfilîne ezhera ke’ş-şemsi fi râbia‘ti’n- 
nehâr li’l-‘arifin ‘Abdüfazlz MecdI Efendi dâme zıllehu’l-‘âll ‘alâ ru’usinâ ve meta‘na’llâhu 
bi-sırrıhu’l-mübîn efendim ‘azizimin huzür-ı müfizü’n-nür siyâdetlerinden çıkıp Sultân 


353 Gece, onun güneş gibi güzel yüzü benim hayalimdir. Gündüz ise siyah saçı benim gece perdemdir. 

Onun güneş gibi güzelliğinden, yıldızlar yarin ayrılığıyla başına damla damla yağar gibi 
Ayrılıktan iki gözüm yaşla doldu, onun kırmızı dudağına hasret nurlu kadeh benim şarabimdir. 

Bizim dönüşümüzün ve çarkımızın zevkten olduğunu zannetme, gönlü hasta kuş gibi neşemdendir. 

Aşk şehri her zaman benden seni sorduğundan, benim harap gönlüme ibret gözüyle bir bak. 

Temaşa etmek için bak, bu feleğin ayrılıktan ömrü harap oldu, benim gençlik çağımda. 

Gözyaşı sarayında sevgilinin güzelliği parlıyor, ibret gözüyle bendeki değişikliğe bir bak. 

Aşk dünyasında hakikat sesini duy, benim rebabım olan yanmış ciğer namelerinden. 

Baki benim aklım ve dinim aşkın kemâliyledir, gençlerin yüzünün parlaklığı tümüyle benim kitabimdir. 

354 Bu gazel Osman Ergin Kütüphanesi’nde bulunan mecmuada varak 9 a ’da da kaydedilmiştir. İki şiir 
karşılaştırıldı. 

355 3/4a: “Ayakkabılarını çıkar.”, Taha, 20/12 

356 Yunus Suresi, 10/65 
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Ahmed’e doğru giderken sırr-ı vahdet nümâyân olup lutf-ı kerlmâneleriyle ‘aynü’l-cem‘-i 
vahdete duhûl eyleyerek kâfe-i ekvâna münbesit ve vücüb ve imkânı muhit oldum. O halde 
zuhurdaki gazeli söyledim bu târîh-i mes‘üddan sonra on gün içimden her nefeste kan kokusu 
duyardım, efendimin lutf u kerimleridir. Edhılnâ ilâ sırrıke yâ ziT-mecd ve’l-‘alâ tevesselnâ 
bike ileyke ve ente’l-müntehî. 157 

TERCÜMESİ 358 

Cânib-i akdes-i ehadiyyetten er-rahîl şadâsı zuhür etti gönlüme fuyüzât-ı İlâhiyye selsebîl gibi 
vârid oldu. 

Mutriblerin terennümâtı ‘abes değildir, çünkü bugün kurbân bayrâmıdır ve İsmaTlin kebşi 
geldi (sırr-ı İbrâhîmiyyet, nefer-i mutmainne). 

Ben MüsT-yi ‘İmrân gibi vâdi-yi emindeyim, kesret meşceresinden ruh-ı cemîl zâhir oldu. 
Cân ve gönül kulağı (fâhla‘) hitâb-ı ‘izzetini duydu, gözden sürür u şafâ yaşları Nîl gibi revân 
oldu. 

Allâh bilir ki hakkım yüzünü gösterdi, ‘aklım gönlümün vahyini aldı ve CebrâTl gibi oldu. 
Rakibime (tecelliyât-ı nefsiyye-i celâliye-i İlâhiye) dört tekbîr okudum ya‘nî seni kıldım, 
bekâya eriştim. Er-rahîl sesi geldi. 
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357 3 numaralı gazelin yazım sebebinin anlatıldığı nesir, Osman Ergin yazmaları arasında tespit ettiğimiz 
yazmadan alınmıştır. 

358 Gazelin tercümesi Osman Eıgin’de bulunan mecmuadan alındı. O.E.: 9 b 

359 Şiirler yerleştirilirken bu sayfa yanlışlıkla bir sayfa geriye yerleştirilmiştir. Düzen gereği bir öne alındı. Bu 
şiirin hemen öncesinde Birinci Kısım/19’nolu gazelin son beyti kaydedilmiştir. Bu durum bize sayfalar 
yerleştirilirken aradan sayfa çıkarıldığını ya da eklenecek sayfanın unutulduğunu düşündürmektedir. 

360 “Ey sevgili! Bekleyiş halinden ve sevgilinin yokluğundan yandım, bekleyişin büyüklüğünden aciz ve yorgun 
düştüm. 

Ah bu nefsin cahilliğinden bekleyiş hayalinden, sevgili bende gizli ve ben onun yokluğunun esiriyim. 

Bekleyişin zelili, kararsız ve dermansız gönül, varlıkların cümlesi onun vuslatının müjdesini verdi. 

İnsanların isimlerinden ve işlerinden perdeleri yırttım, şimdi bekleyişin sözü dilimde canlandı. 

Ey sevgili, yanmaktan zerrem bile kalmadı, varlığım mahvoldu, sonunda bekleyiş de yok oldu. 

Zatının sırrını ve Hakk’ın şanının yüceliğini senden isterim, bekleyişin mecali billahi sevgilim mahv oldu. 
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11 Haziran, sene 1341: Bayezid 
[11 Haziran 1925] 
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Eğer çaresiz Bâkî’ni perişan ve üzgün yaparsan, bekleyişin vebalinin kanı eteklerini kanla doldurur.” 

361 “Gül yüzlü temiz sevgiliyle kadehim sarhoş, sabah olunca sevgilinin aşkıyla şarap içmek gerekir. 

Kadehin kırmızı rengini güneşin doğuşuna benzetirim, sevgilinin yanağı gönlümün gökyüzünde cilvelendi. 
Çimenin yeşil yatağı aleme döşendi, bahar rüzgarı çiçeklerin gömleklerini devşirdi. 

Lalenin sinesi nevruzun aşkıyla açılmış, nergisin saçı sırma saç gibi görünmüş. 

Nesim, aşıkların gönlünü perişan etti, öyle bir rüzgardı ki, bir anda hırsızın kakülü gibi yaptı. 

Menekşe kendini onun ayağının altına ve yolunun etrafına dolamış. Yasemin, kokusuyla gül bahçesinde dolaştı. 
Yarimin sırma perçemini aşağılık sünbiil gibi gördü, utanç ve sıkıntının çokluğundan boynunu kırdı. 

Yaseminler o ulu önderin aşkıyla sine açmış, çiçeklerin hepsi onun güzelliğine iştiyak duydu. 

Onu görmek için ay ve güneş döner durur, onun mükemmeliyeti için yıldızlar hizmetkarı. 

Aşıkları ona kavuşmak için binlerce şarkı söylediler, onun natından vazgeçtiler. 

Peygamberlik semasının ayı, vefa dünyasının şahı, birlik aleminin güneşi, iyilik sahiplerinin şahı. 

Mevla’nın yakınlık tahtı onun zatına mahsus, ikbal, kıymet ve ağırbaşlılık aleminin emiri. 

Onun faziletiyle miraç gecesinde bir damladan kerem denizleri oluştu.” 
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362 “Senin aşkının belası masiva zevkinden daha iyidir, senin sevgisinin cefası safa nimetinden daha iyidir. 

Eğer zehir verirsen içerim ve endişe etmem, senin elinden gelen o zehir devadan daha iyidir. 

Eğer benim böyle cefalı olmama senin rızan olursa, yemin ederim ki; senin cefan bana bağıştan daha iyidir. 

Ben senin Hiiseyn’inim cennet bahçesinden, Mekke Minâ’sındansa Kerbela çölü daha iyidir. 

Allah şahit ki senin temiz yolunda ölen sonsuza dek yaşayandan ve beka lezzetinden daha iyidir. 

Senin lütfundan vefa ve aşk isterim aksi takdirde, benim için dünyanın ciimlesindense kınama ve cefa daha 
iyidir. 

Gam denizine battım, gemiye minnetim yoktur, zannetme ki kaptanın lütfü daha iyidir. 

Senin gözünün sürmesinden geceler kara bahtım gibi, senin yüzünün nurundan parıldayan günler daha iyidir. 
Güzelliğinin güneşinden uzaklaşmış ve ayrılmış gibiyim, dünyanın böyle karanlık olması benim için daha iyidir. 
Allah’ın mutlak güzelliğine tapmak başkalarına itaat etmekten daha iyidir. 

Yüz tane tespih virdiyle duvar secdesi yapmaktansa senin zikrine, senin hayaline uymak daha iyidir. 

Senin aşkının vadisi korkusuzluk yeri değildir, binlerce canın senin saçının ucuna feda olması daha iyidir. 
Kölenin razılığı senin razılığın, benim isteğim senin isteğindir, sana kavuşmanın günahı ayrı ibadetlerden daha 
iyidir. 

Onların en güzelleriyle yaratıklardan geçtim, yücelik sahibi Rabb’in daha hoş olması benim için ibadettir.” 

363 Beytin başına Gölpınarlı tarafından ı>*^' ■*' ^âyetine telmih” notu yazılmıştır. [Mü’minûn, 23/14] 


338 





7 


ûl?** : £j* 


Lo ^ I y-*j (^ w ° ^ f~* “ wvw ° 


4>r 


J*y? y. ü*j^ f°A ^ A^y ^ 


130° 


AA -' y ^ cAA>^ 

Ay* ^ J' ^y.A (*j^ 

cAP k lA^ 4 cA ^ A ur* 

jj c..^iji aS* ol jl 

c^J-* jl o—> j33İ j^- jt-^p j ^ 
^A» d-plİ^ wLwO ^Lj>“ 

jjjI>- a IS' jUe! j ol U (_ 5 ^ 
jj\ oJjl y>- (Jİl <L>- j»Jli 

^lAp - ^ J*y? (°A ^ (*A-p ^ 



lj 0-S"L> 


cr^J 

(_£ta Aj 

jt-S j*J.5 


y k (°A 



t._’ 1 y>- y wLJo 4 jISCo l^>- ^ 

jİJıta 


a A 4 " 1 A° 

,ko 


t_iî~lSo 1 jA 




çt^wıl 

(JİjL wLİj 

(A çA ^ 

cJl& j_Jo 

•> j “ 


364 “Nasıl bir denizim ki coştukça coştum, nasıl bir sarhoşum ki deli ve rezil. 

Senin temiz yüzünün güzelliğini görünceye kadar karanlık gecelerin kucağındaydım. 

Ona kavuşma sevdasıyla gönlüm kayboldu, başım döndü, aklım başımdan gitti. 

Bu gece seninle kaç kez sema’ ettim, ya sen benimlesin ya ben seninle ya da omuz omuza. 

Gözüm uykuya neden yabancılaştı, senin yokluğunda içilen zehir sebebiyle. 

Ben sevgilinin aşkının ateşperestiyim, kederim ve aşkım boyumu aştı. 

Bana ibadetler teklif etmeyin, çünkü ibadet etmeyi unutalı çok oldu. 

Yakûb’un özlemini tefsir ettim, bazen ah ve feryatla, bazen de sessizce. 

Nasılsa bulutum gözyaşı yağmurumda kaybolmadı, onun kaşında nasıl bir ufuk okuduğunu bilmiyorum. 
Bâkî’den bir katre bu yedi derya oldu, nasıl bir denizim ki coştukça coştum.” 
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365 “j^j mse |< a | m adı ki ey sevgili ondan uzaklaşayım, onun mermer taşı kutsal nefesten hazine oldu. 
Rahman’ın nefesinin aşkı Yemen’den esti, sevgili, onun güzelliği benim için tecelli etti. 

Yardan mesaj getiren hangi hiidhüdtür? Onun Lâ ve İllâ’sini barındıran hangi mektuptur? 

Mana mutribinin makamını terk ettiği gibi, onun dilfeza (iç açıcı) makamını yegahtan işittim. 
Ömür Hayber Fatihi’ne yardım edince onun velayetinin ayeti Hakk’ın vahdeti olarak göründü. 
Ehrimen’in karanlığı ve Hürmüz’ün ışığına karıştı, onun sevdası kadîm güneş gibi doğdu. 

Ey sevgili Rahmet dalgası gibi coştu, ateşperestle hristiyanın imanıyla yakınlaştı. 

Onun vuslat şarabı bana helal oldu helal, o tecelli ederse diye köle gibi sabretti. 

Gerçekten ondan başka her şey yokluğa gitti, bakışımda onun tek zatından başkası kalmadı. 

Onun çekici bakışı aklımı başımdan aldı, ya Hây, benim bütün ibadetim onun ayağında mahvoldu. 
Rütbeler itibarıyla tezatlara sahip, ama onun ortaya çıkışı onun altında ve üstünde. 

Konuşmadan geçtim iyilik emiri benim, Bâkî’nin kavuşma bakışı ve onun yolunun gölgesi benim.” 


340 



5 


jU j JjJ 

j L*.*/? A^c^^j a 5* fiJ^*ı ^ ^ L->- 
jLJj ^P , ^-*-* j ^-Jl ^ jJu>-* 

366 (*^r^ J^' ^j-^ j' 


J-& İJ o J^J İJ ^Jûj 0wlSw3 

JJj ^- 5 jr^ t£ l y lSJj& V-®Â j' 

^j-Jö y. ı *S btâS’ j oh Lv23 
^jİU b jb j^vj 4b Ij'Aj 4İ^>- 

20/Ağustos/1340 
[20 Ağustos 1924] 


V^/p U i jJLxZjLe ^jJbcûte -\*Jj~ı 

^j jjj b / 1 ^'- 


^jA O^-Jİ j5\JjLp jJ ç*-*Xj>- 

y j br~^ ti' y lSjj 

ey ö^yj J Jr** br° 5-^JJ 
b)t 4 _b«^>- l_j~° 

b/ 1 jb?- J J.İ OLI ^>- C~~3 

^^0 bjbci t ^y ey ^ ti' 

ı>* b)'j- 2 >j J~* y y_y jy- 

ey 4^' 5i 1 - 0 yy ^ ti' 

ey jb^o y ey 

y 9 U- y^ 1 y y. 

y jlSbal J *_*?-! J 5 yS> y b 


y b)b<LP oji 


-/ ti' 


368 . , s*. , ^. 

b/° JL^Kj J j'j 5 jAr~ 

br* br^ 0 - 4 -Sb^ oJ Af~“ 

b/* ûiji oj! jji' 


^jA A^&^P <^.y>~ j j^ (j\ 

y y& ti' y <4'Au y>j 

b& 4 JM j ( Jt5* jj jj JcS c5w»j 
br 4 Jİ J br“ o” j^jj- 5 

y yy^ 1 y a* y y^ 5 

(_£ J j ^ys b>ti d~~~o L'tS' 0~~a 
jt-t-* oU- ob>- 

(*' oJj A J- 5 J tJi ji yy jy 

I jj L> I j j JcS (j\j 

jl jj ^ j^-wu c.5^ 3 

İJİ oU- ^ai ^ a^j>o 

esdj 1 prA®' (r^ 1 ^ 

y yy yy yy °jj 

yba^A* jy übp y jl 

15 

y) j (_gUwl jtJaPİ jbgj y jl 

e/ °'jyj ti' y jr 5 ^ 


366 “Ezel meclisinde gülnar içtik, hicran kasesinden gam ve sıkıntı içtik. 

Kölelik meyhanesinde Ya Hıı narasıyla, sevgilinin yanağının ve kırmızı dudağının sevdasını içtik. 

Senin giil yüzünün yokluğundan ey gönül aydınlatan güzel, Sebbâr ziktini çektiğim çok oldu. 

Kaderin sakisini verdi ve iç dedi, elemle dopdolu kadehi içtik. 

Bâkî’nin yaşadığı bütün bu kederlerle ortaya çıkan eğlencenin aşıklığından içtik.” 

367 Bu manzume Osman Ergin Kiitiiphanesi’nde bulunan mecmuada vr. 3 ab, de de kaydedilmiştir. İki şiir 
karşılaştırıldı. 

368 19 / 24 . Osman Ergin Kiitiiphanesi’nde bulunan mecmuada bu beyit kaydedilmemiştir. 
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371 1341/Jjl j^l5/12 

[12 Aralık 1925] 


TERCÜME 372 

Ey iki ruhsan benim ğonca-i handanım ve laT-i lebi çeşme-i hayvanım olan cananım! 

Seni perişan zülfün küfrümdür, gözün îmânımı ğâret eder. 

Ey yüzü gülşen ü bostanım, sana gül ve lâleler hased eylerler. 

Cehennemim, nârım, nürum, ravzam, sünbül ve reyhânım sensin. 

Yıldızım, mâhıın ve şemsim, hülâsa bütün kâ’inât ve mükevvenâtım sensin. 

Ey benim gönül ve cânımın meyhânesinde mest olan. Böyle mest olarak nereye, nereye 
gidiyorsun? 

Çâh, Mısır ve câh benim, bana gel, ey Yusûf-ı Ken‘ânnn. 

Gözümdeki nür ve sırr-ı rıdvânımdaki hür sensin, nây, nevâsıyla seni tavşîf eder ey benim 
elhâmmın mâyesi! 

Rüzgarlardan senin lahnini duymaktayım, benim nağmem ve gizli mutribim sensin! 

Cân kudumuna dahine utmaktasın, cânım senin gibi şâhın kademine fedâ olsun! 

Vücûdumun iklimine hâkim sensin ve vâcib ü imkân seninle hâsıl olur... 

Nehr, katre ve bahr sensin, ey ki keremin benim ‘ummâmmın incisidir. 


369 “Gözüm ve gönlümdeki ışık sensin, cennetimin başındaki huri sensin. 

Ney inlemeyle seni vasf etti, ey benim şarkımın sermayesi sensin. 

Senin edanı rüzgarlardan dinliyorum, benim nağmem, benim gizli çalgıcım. 

Can feda kudüme, mezar çalıyorsun, kadem gibi sen benim canımın padişahısın. 

Vücut iklimimin hakimi sensin, benim imkan ve gerekliliğim seninle oldu. 

Bağırsak sensin, katre sensin, deniz sen, ey benim ummâmmın zerresi senin cömertliğinden. 

Mustafa’nın yanağının nuru sende ortaya çıkar, benim muhafızım ve Haydar-ı Kerrar’ım. 

Allah’ın büyük isimleri sende gizidir, benim Lokman’ımın hikmeti senin dudağının balı. 

Ey hükmü sırları halleden, senin bu sözün Kur’ân’ımın ayeti. 

Varlığım, canım ve dünyam sensin, o benim, o benim, benim şanım. 

Eğer geri dönersen mutlu olurum, benim izzetim, benim irfanımın devleti. 

Senden seni istiyorum ey Bakî, canımsın, benim Hazret-i Allah’ım.” 

370 1 0/19: <>> ^ ^ bi y j' ^ ^ O.E.:3 b 

371 Tarih Osman Ergin Kütüphanesi’nde bulunan mecmuadan alındı. 

372 Manzumenin tercümesi Osman Ergin Kütüphanesi’nde bulunan mecmuada vr. 3 b ’de kaydedilmiştir. Ancak 
manzûmenin ilk dört beytinin tercümesinden sonra muhtemelen sayfa yetmediğinden tercümeye 14 a ’da devam 
edilmiştir. 
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Münevver-i ruh-ı Mustafa senden ‘ayandır. Ey benim Haydar-ı Kerrâr’ım ve nigehbânnn 
efendim! 

Esmâ-yı Rabbâniyyenin a‘zamı sende gizlemniştir ve şehd-i lebin Lokmân’ımın hikmetidir. 
Ey kelâmı Kur’ânımın âyât-ı beyyinâtı olan yârim! Senin hükmün “Kün” kelâm-ı İlâhîsindeki 
rumüzâtı hail eyler. 

Varlığım, cânım ve cihânım sensin, sen benimsin ve benim kânım ve şânımsın. 

Ey ‘izzetim ve ‘irfanımın devleti, beni eğer sen öldürürsen bil ki şâd olarak ölürüm. 

Ey Mecdl! Senden seni istiyorum, benim mecdim sensin! 
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Pazartesi 


129 a TERCÜME 

Ey bâd-ı şabâ, nerde o gönlümü kıran, harâb eden yârimin gönlü nerde? 

Nerde o şükriye handeli, şîrîn dehen sevgilim, nerde? 

Firkatiyle karanlık fikirlerin derinliklerindeyim, nerde o rahşende güneşim, nerde o 
encümenimin mâh-ı tâbânı? 

Şabâ, bi’llâhi yârimin ruhsârının kokusu var sende, nerde o emel yağının gülü, nerde o 
yaseminim? 

Bana diyorsun ki “ Yüsuf-ı Ken‘ân, senin gönlündedir” öyleyse nerde gözlerimin 
devâsı, nerde pîrâhenim? 

Hasretiyle öldüm, ey şabâ, biraz âmân ver, lutf et, söyle bana nerde şem‘-i mezârım, 
nerde serv u çemenim? 
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130 a TERCÜME 

Bu ten tuzağını kırayım tâ ki onun civarına uçayım ve yüzünü görmek için can 
perdesini de yırtayım! 

Gönül dâ’imâ visalini, can da bekâsını istiyor, ‘üryân olayım da kendimi ırmağına 

atayım! 

‘Âşık, yetmiş iki millet ve mezhebin kaydından âzâde, fakat zülfüne esirdir. Ne çâre, 
îmânın kanını dökmek onun hüyu! 

Ne ‘acîb bir hâzık tabîb nâbzıma el urdu. Dârü-yı şifâsı gözüyle cân almaktır, 
îşâretle cân ve cihânı birbirine katıyor, kudret-i bâzüsuna yüz binlerce âferîn! 

Cevr u cefâya râzı, şıdk u vefâya tâlibim, ‘aklım hâk-i pâyında, fikrim saçlarında. 
Fiğân u nâlelerle gündüzüm geceme karıştı, mihrinin (güneş) âşinâsı karanlıklarının 
hem-seriyim. 

Gözü, kirpikleri, hançer ebrusu, îmân hırsızı, cân düşmanı ve âhir zamân fitnesidir. 
Vay bana, vay gönle, vay cân u cihâna! Âh o gül kokuludan, âh onun yüzünden... 
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TERCÜME 


Ne sa‘âdettir ki sen ve ben yalnızca, humhâne-i tecellîde mest olalım. 

Ne sa‘âdettir ki şüretâ iki ten, fakat gönül, ‘aşk u emelde vâhid-i yekta olalım! 

îki cihanın bütün esma ve rüsümundan geçelim, tâ ki bütün esmalara müsemmâ 
olalım! Ebedî bekayı bulmak için fenâ-yı mutlak ile cümleden fanî olalım! 

Yıldızlar, ay ve güneşe yakînen gelip gündüzlerde ve gecelerin gönlünde yalnız seni 
ve beni görsünler ve hakîkaten anlasınlar ki güneş ve kamer cenT olmuştur ve bu senin ve 
benim ‘âlem-i bâlâya kıyâmımıza ‘alâmettir! 

Lâle ve sünbülden, gül ve mülden fâriğ ve ber kenâr olalım, temâşâmız, birbirimizin 
yanağı, gözü ve dudağı olsun! 

Ne sa‘âdettir ki süt ve şeker gibi birbirimize memzüc olalım, sen, ben ve ben, sen 
olarak birbirimize ‘âşık ve şeydâ bulunalım. 

Sevgilim! Sen, yalnız ‘aşkın gönlüne bak, başka hiçbir şeye ‘atf-ı nigâh etme, -tâ ki- 
ey şâhım ferd-i mu‘allâ olalım! 

14 373 
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/jJ&LLa ^jl&LLa /jJjcjl* :y> 


ja 4j ja 4j>*jLv 5 4j 4 jj ı_)LoJ>- jS ^ jjı j^j 4j j*a 4jL>- 4j 4jL>- jS I jj 45 ^jA 


373 Bu gazel Dîvân’da bulunmamaktadır. Metne Osman Ergin Kütiiphanesi’nde bulunan mecmuadan dâhil edildi. 
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TERCÜME 374 

Ben ki seni ev ev, taraf taraf arar ve isterim, cemâlini safha safha mü-be-mü şerh ederim. 

Ey istifa burcunun mâhı, seni gönül, el ele, dudak dudağa, gögüs gögüse, yüz yüze istiyor. 
Firakından mihnet ve meşakkatlerinden gözyaşım katre katre tekmil kandır ve çeşme çeşme, 
nehir nehir akmaktadır. 

Senin visalini istemekteyim, hemdemim cilve-be-cilve, meh-be-meh, sâye-be-sâye, büklüm 
büklüm hayâlindir. 

Seni talepteki ikilikten tâkatim tâk oldu, bir oldu, seni sokak sokak kapı kapı, şahne şahne, 
taraf taraf istemekdeyim. 

Humârımı def eylemek için şarâbını cura‘ cura‘, küp küp içeyim, başımı destiye dayayım da 
‘ale’t-tevâll içeyim. 

Gamze gamze tecelliyâtınla birlik kılıcını çek de beni öldür, kanımı helâl ‘addeyle ve 
varlığımı bir gölge et. 

Ben nağme nağme, yek yek, neş’e neş’e, hü-be-hü firkat nâyının nâlesi ve vuslat nevâsının 
lahniyim. 

Ben BâkT isem bekâ sensin, sidre-i müntehâ sensin, safha safha, koku koku zât u şıfâtımızda 
sensin. 


374 O.E.:2 b 
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Tekmil-i zerrat-ı ka’inatda Mecd-i ‘Aziz’i görmüşüm ve bende iplik iplik, tel tel mecd-i 
akdesin zerresinden ‘ibaretim... 


15 
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TERCÜME 376 

Gel ki senin gibi şahın visaline binlerce tövbe feda olsun, binlerce parlak güneş senin 
gibi mâhın yolunda hiçtir senin bahşeşindir. 

Gel ki, senin makdem-i nâzına rüh-ı Mesih bir ferşdir, ayağının toprağı hırkama 

tacdır. 

Ey şahım! LaTinin piyâlesi peymanemi kırdı, bir nigâhınla sabrımı yele verdin! 

Zülf-i siyahın beni sevdana bağladı, yemin ederim ki şahlfe-i a‘mâl imin siyahlığından 
utanmıyorum. 

Artık bende ne yarının cehenneminden korku var, ne de cennet bağına meyi, ne 
mezheb ve ne îmânım var hiç bir yolun yolcusu değilim, ancak -Allâh bir ki- ‘aşkın dâ’imâ 
kalbimdedir ve ben, mücessem ‘aşkım, ‘âşıklara bir pâdişâhım 

Ey, bu bendenin İlâhı! Beni öldüren ve dirilten sensin, BÂKİ-yi nâlân bu sözü 
söylemekte hîç bir günâh görmemektedir. 


375 Bu gazel Osman Ergin Kiitüphanesi’ndeki mecmuada bulunmaktadır. 

376 O.E.:l b 
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b377 
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TERCÜME 380 

Ey cânânım, sen yekta bir gühersin, hâşâ, sana bir ikinci bulunmaz. 

Tenimde cân ve cânımda şâh ve cânânsın! 

Ruhsâr u zülfünün fikr iyle gündüzüm geceme karıştı, sen yâ mâh-ı şebistân 
veyâhüddâ mihr-i dırahşânsın! 


377 Bu sayfa yerleştirilirken yanlışlıkla bir sayfa geriye konulmuştur. Dîvân’ın düzeni gereği bir sayfa öne alındı. 

378 Gölpınarlı tarafından bu beytin Mevlânâ’ya ait olduğunu gösteren bir dipnot verilmiştir. “ J-A UV>« es jx^ 

aİi 1 LluıOâ j Alil ^Jâc. (_ s - û j^) 

379 “Küfrü birbirine katıyorsun, imanı yağmalıyorsun. 

Billâhi senin saçının aklımdaki düşüncesi uzadı, ondan yüz çeşit perişanlık sevdası oluştu. 

Ey can! Lütfunla gel, gönlümde başkası yok. Bu viran gönül evine dosttan başkası sığmaz. 

Ey can! Ölü olan benim için tekbir getiriyorsun. Sözünün şivesiyle rakiplerin gönlünü alıyorsun. 

Can senin gözüne kurban, gönül ayağına yaygıdır. Taş kalplilerle oturma zira sen bir maden cevherisin. 

Ezel gününde bu gönül senin aşkına menzil oldu. Bu KenanTı sineyi hüzünler evine çevirdin. 

Ayrılığın zehrim oldu, bu dünyadan bıktım. Ey Yusuf um! Bâkî’den daha ne kadar kaçacaksın? 

380 Gazelin tercümesi dördüncü beytin ilk mısrasına kadar yapılmış ancak devam edilmemiştir. Tercümenin yarım 
bırakılmış olması sayfalar yerleştirilirken aradan sayfa çıkarılmış olabileceği ihtimali ile birlikte bu durumun 
Gölpınarlı’nın kendi tasarrufu olabileceğini de düşündürmektedir. Tercümenin yarım bırakılan kısmı 
tarafımızdan tamamlandı. 


348 



Ey esrâr-ı İlâhiyyenin hâtimi olan sevgilim, ‘âlem, senin önünde sücüda geldi, 
müslümânlık âyini, hüsnünden perlşân oldu. 

Ey o dudağına cânların bende olduğu mahbüb-ı rabbânl! 
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TERCÜME 

Ey tabibim! Sen hem derd hem dermansın, Meslhâ ve Lokman ancak sensin! 
Ben, hicran hastası zar u giryânım, bana bir deva ihsan et ey tabibim! 

Sen gönül luccesinin bir tek incisisin, sen, ey tabibim, ferd-i ‘azîm 381 


381 Gölpınarlı tarafından yapılan bu tercümenin devamı Dîvân’da bulunmamaktadır. Bir sonraki sayfada 32 b ’de 
21 no ile kayıtlı olan gazelin son iki beyti bulunmaktadır. Bu durum bize ya şiirler yerleştirilirken sayfanın 
unutulduğunu ya da bu durumun Gölpınarlı’nın kendi tasarrufu olduğunu düşündürmektedir. Gölpınarlı 
manzumenin ilk üç beytini tercüme etmiştir. 
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134 


LTÎ J {° 
384 

l_S~° 


1341 jyt 5 
[5 Temmuz 1923] 


382 “ Cefa kılıcıyla yüz parçaya bolsen de seni asla terk etmem, asla asla. 

Benim her zerrem böyle ağlayıp inlese de, her ne olursa olsun Bakî senin kölendir.” 

383 Bu rubâî 141 b ’de de kaydedilmiştir. İki şiir karşılaştırıldı. 

384 “Hayır da yapsan, zarar da versen, kabulümsiin. Zehir de olsan, ilaç ta olsan, istediğimsin. Ezelde sana gönül 
vermişim, sevgilimsin, giizelimsin, giizelimsin." 5 Temmuz 1341/5 Temmıızl923. 
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TERCÜME 

O güzel huy ki Fahrreddîn’imizde vardır, her gece bî-çâre gönlümüzü okşar. 
Her lahza bana Yüsufluk eder, her vakit gönlüm senin vuslatını yâd eyler. 


LT^J 

i yL*&bİ4 jl^LL* (J jjiji* 
^ Jİ^Ü* (JjJUle 

c? cM^ 

çİ ^jjLplio J jJUL* ^ jjiJLa 
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jj JU^ j 
fj' \y A 
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^j^U- <, 

«,— ! Lw.^J ı . j 


TERCÜME 

Ey Yârim! Sen benim hem lâlem hem gülüm ve hem bahânınsın. Senin firkatinle 
hayâttan bT-zârım! 


385 Sayfanın başında 32 b ’de 19 no ile kayıtlı gazelin son iki beyti kaydedilmiştir. 
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Sevgilim! Eğer sükût edersem senin vuslatını düşünürüm, eğer dudağımı açarsam 
senin nâmını yâd ederim... 
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TERCÜME 

Bu benim neşvem başka bir harâbâtdan ve dalımın oynaması başka hâlâtdır. 

Sen benim bu sözlerime tâmât diyorsun. Tâmâtdır, fakat başka tâmâtın faşlındandır! 


<yÜ> 

jj<J J~£>LL* <Jyjuia 

JL*J ^jL&Lİa yj&bie (Jytjle 
^ yL^LL* cJjJKJle 
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yJ^S' d-O y» y 

-XBİ y>tl 4*Sj illâ 0-~0 jl 
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TERCÜME 

Bugün cihanım yeşil ve beyaz bir nüra büründü, her zerre onun visalinden müjde 
vermekte. 

Gönlüm Hazret-i Monlâ-yı Rûmî kaddesa’llâhu sırrıhunun şerbet ‘aşkını içti. Elime 
ümîd fecrinin penbe(pamuk)ligi düştü. 
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TERCÜME 386 

Eğer mahzün isem senin hüzünlerinin fikrinden mahzünum. 
Şâd olursam ancak senin lutf u ihsanınla olurum. 387 


çjJL&LL* <J 

cJ jjkjl* 

i J-*£ çjJL&LL* cJ 


386 Rubâînin ilk beyti tercüme edilmiş ancak ikinci beyit muhtemelen tercüme edilmiş olmasına rağmen 140 b ’de 
sadece “bı-vâye bir gölgenim!” ifadesi kaydedilmiştir. Bu durum bize yaprağın en sonuna yazılan tercümenin 
tahribe uğradığını düşündürmektedir. İkinci beytin tercümesi tarafımızdan yapılmıştır. 

387 “Ben senin sarhoş edici şarkının nağmesiyim, sana hayran nasipsiz bir gölgenim.” 
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TERCÜME 

Dedi ki: Ben senin kerem-kârın ve cananınım! 

Dedim ki: Dâ’imâ senin hicrânındayım! 

Dedi ki: Ben, cemâl ikliminin Yûsuf uyum! 

Dedim ki: Bilmez misin? Ben, senin Mışr’ın ve Ken‘ân’mım! 
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388 “Senin ahitinin aşığı ve tutkunuyum. Ey sevgili! Ey sevgili! Senin fermanının kölesiyim. Senin ayrılığına ve 
kavuşmana razı olmuşum. Ben şeninim, ben şeninim, ben şeninim.” 6 Eylül 1926. 
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389 “Cefa kılıcıyla yüz parça etsen de, seni asla terk etmem, asla asla. Benim her zerrem böyle ağlayıp inlese de, 
her ne olısa olsıın Bakî senin kölendir.” 5 Temmuz 1341 (5 Temmuz 1923) 

390 “Ey Efendi! Sen varlık âleminin aynasısın, her zaman garibin garibisin. Kötülük yaparsan, başkası da sana 
kötülük yapar, insansan kendini ayıpla.” 9 Temmuz 1341(1923) 
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9/Temmuz/1341 
[9 Temmuz 1923] 
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Târihi 5 Temmuzdan evveldir 


14 

çj yL^LL* yL&LLı (J Jjvl* 

^ 

yl&Lİe tj Jjfjle 
^ /jJ^&Lİe yL&LLa (J^*jLa 

ı_J Jbfi (_gl ı_J Jb J (_$^Lİ LolSLjSi 
ı—> 1 jl 2^ j_g! ı_o! J (_~P 4^0 

L (İLİP j ^ iSjj y 

Jb# *_J 4j jU- olSL j JjT 

Ljj 21 jj*; 10/11 


391 “Kendinin gökyüzüne uçtuğunu söylüyorsun, ama acizsin. Ey garip sırrın efendisi, boş konuşma. Delil ver ve 
sivrisineğin kanadını savur.’’ 9 Temmuz 1341 (1923) 

392 “Ney ve sazın nağmesine yabancı değilim, onlar sır olarak yabancılığı söyler. Eğer çaresiz olan benle arkadaş 
olursan emin ol, bu âlemden arşın üstüne uçarsın.” 

393 Şimdi sevinç ve mutluluk zamanı ey çalgıcı. Ayıp ve edep vesvesesi zamanı değil, ey çalgıcı. Sen doğru 
yoldasın, bir an aşıklardan bu tarafa gel. Yegâhtan can boğaza geldi, ey çalgıcı. 
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y 6 i£ i yİ£’Lt4 (JJj*jl4 

^ i jJ*£’bİ4 (Jjj*jL* 

i jJ~£’bİ4 (J 

J^LL* (JjJlAa 

(Jö^>- J d~~Jöb- y>c^u ^y ojl Jİ 

(Jloö' J O-^vJLkS' 0Jİ ÖJlJ. ^»U ^y 
if? T e5İ ol jj ^Lo 
(JI>I^ J 0-~«Jl>ı-o yal ^yJ-i -X&lj 

Ljj 14 jy*j 10/11 


TERCÜMESİ 

Âvâze-i ney sihr-i hilâl oldu hilâl 
Bî-nâm olmak evc-i kemâl oldu kemâl 
Peşinde senin ey but-i yağma-ger-i din 
Zâhid olmak emr-i muhâl oldu muhâl 


11 Temmuz 41 rü’ya 


394 “O ay bana geldi ve beni sarhoş etti. Gönül onun ayağına düşüp değersizleşti. Yumuşak avucundan bir 
öpücük verdi, gönlümü onarıp elime verdi.” 
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^J^-bİe <JJjvl* 

i J^£-bL* cJJjvl* 

i J-*£ ^jJ&LL* <Jjj*jL4 

İ Jl*£-Ll* J^&LL* tjJjvl* 

Iâ>- j öt4JU j jt-~° 

U j ^y. öl ^Ijj ^ £\ 3 1 

oL«ö!s jjjt öL*sl öt-ksl 

395» . * T * 

U 1+0 j.00- ^5 I üjl ^J-İ ^jdjCO 

41 11/12 
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^jL&LLı ^jl&LL* cJ 
i J~£-bL* J~&LL* (JJBJİ4 
Jİ^LL* i yL&bİ4 cJJjul* 
çjJL&LLo Jjjt^ı 


f*-~° J^’jd 

y 

ı ybs- 

cA' Jİ 


j 

Lv2~J 

eA' A 

pb ^jU 

0 ys 

f' 

0wLwO wb 

396 

(^-=Ç- J 

Öİ4>- 

y çyj* y. 



41/, 

3j^j 12/13 


19 

^ 6 ts J^LL* ^J+z-bL* <J 
J^e-LL* cJ 

^ i yL*£’bİ4 i yl&bİ4 <JJjvle 
çj i yL*£’bl4 ^J^&bLe (JJJUL4 


395 “Bu gece ayrılık ve cefa inlemesi benim, eyvah ki o vefa burcunun ayı doğmadı. Öyle feryat ve figanla 
zulümler içindeyim ki, eğer Hızır mutluluk getirse yok olur gider.” 11-12 Temmuz 1341 (1923?) 

396 Senin aşk ateşinin hasta bakıcısı benim, ey beyaz ateşlim, yasemin yanaklım. Mûbed oldum, kırmızı şapkam 
var. Senin cehennemine cennetlerim ve çimenim feda olsun. 
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cJLoj>- j| oJ-^l jL> 


JL/? j JlS” jU wLv^ 4j o-İSCJjI 

ÖUjI <J I j jJ Uj -Uj ti' 
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^6t2 ^jL&Lie jle>LL> tjjjijt* 
i J-*£ tJ^LL* ^jL&Li* cJjjui* 
( J^£-bL* i yl&bİ4 tjjjvle 

i J-*£ 

*kji j v'y- 'y y <_/ ^ 

LS^ 'y jjy' “V' 

wL^LJj >-LLp Ul UU>- 

398 y^ :>Li t jS İİJloI a£ 

1344 jUL*j 6 
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c? y^ y'y** 

çS i yL*£’bİA i yl&bLA cJ jjvIa 
^ i yL*£’bİA ^jJL&Lta (JjbjIa 
^ i yL*£’bİA i yl&bİA (JjbjIa 


yy 'y^ 


oL) 


yy y 


uy 


yy '^y y'~*’ 

jISvj t C, g ) <L*_Jo 
399 


4_Ow3i I 

ı^jj 4-L*_Jj aJLo j-~° 

yy 'V j' ^y yy 3 jS 1 y. 


397 O güzel güneş benim ufkuma yine geldi. Yüz nazla kavuşma bağının gülünü yine açtı. Ey riyali züht, git, git 
ey iman. Bu gece ben ve sevgilinin işvesi mutluyuz. 

398 Ne zamana kadar sen beni harap ve berbat edeceksin? Bugün beni anacağına dair ümidim var. Ey sevgili, 
“ben kulumun zannı üzereyim” şahittir, şüphesiz imdat edersin, mutlu edersin. 
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^jjuL* i jJ~£’bl4 (Jyxjia 
/jJ jjuL* cJjjtjle 

<Jjjı2 i J*£-bl4 çjJL&LLı tj 
<J jj*J i J*£-Lt4 çjJL&Lt* cJjJijte 

3 ü>^- oLo ^5sl-« oUi i 

JU^j ^ I jjU- _p 

o-^La <J.i Uip 4_L*_jj aS' o^U ( ^jI 


400 


J“}ü>- jj 

OL**! 28 


jÜo- 


J-i 


< 0 ) 




23 

^jj jjxjL* i jJ*£'Lt4 cJ 
ij jj<J i yL&LL4 tjjjtjie 

^ i yL^LLı i yL&Lt4 cJjj*^i4 
^ /jJ^&LLâ /jd&LÂa cJ^jbjlg 
0-~~* I jfi Aj^jİ; ı»5\J Aj y Ub>- 
d~~v-3 C-d> 4P ^3 


ijS’ JiL ç» ^ J-v^j L> 

401 c- I "I • |(« 

di d~~o lj oJd> (_}l j Aj JklS 


öL*2i 28 


399 Ey sevgili! Şarap iç, kırmızı şarap iç. Herşeyin aslı olan sevda kadehini iç. İçkinin kırmızılığını ve sevgilinin 
yüzünün ateşini tut ve iç. Ücret olarak yarın iç. 

400 Ey feleğin kıskandığı, melek gibi, ay yüzlü güzel şah. Peygamberin kucağındaki kavuşma güneşi. 
Gönlümüzün azap ateşi olan bu şarabı, vallahi iç, senin gibi değerliye helaldir. 

401 Ey sevgili! Sen bir nefesle beni var ediyorsun. Bir yudum veriyorsun, varlığınla beni sarhoş ediyorsun. 
Kavuşmanla başımı göklerin üstüne çıkarıyorsun. Bazen ayrılığınla köleni değersiz kılıyorsun. 
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tjj-*9 ^jL&Lİa yl&Lİe <JJjvle 
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d jj<j J^eLL* tj 

tj jJ<J ^jL&Lİa ^jL&Lİ* (JJJUL4 
cJJJ<J ^jL&Lİa /^ipöio cJJJVl* 
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yL&Lİ* cJ Jjtjle 

(JJJ*J yL&LLe J~eLL* cJ jjxjL* 

£3 cJ Jj*jl4 

yL&Li* yL&LL* (Jjjvie 


402 Ramazan geldi, eli yemekten çek. Evini boşalt, dostuna ikram et. O görünen azık gidip gayb perdesinden, 
ikram için bu gizli azık gelmiştir. 

403 Allah’ım! Sen bu zorluk ve ayrılığı al. Lutfunla bu can nefhasını al. Ümidimi ver ya da hiç söyleme. 
Hacetlerimi yerine getirenimi de al. 
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<Ji <dt)l 
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404 


^oİJ^I J oi_p^ ^JJİ jy>-\. 

2 Mart 1926 


404 Allah’ım! Mutlu olmayan gönlüme yardım et. İnleme ve feryadıma ulaş, bir çare yarat. Acziyet, perişanlık ve 
harap içindeyim, yardım et. Bundan daha aciz olmamı isteme, imdadıma yetiş. 
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EKLER 

[ 1 ] 

BABAM ŞEYHÜ’L-MUHÂBÎRÎN AHMED ÂGÂH MERHUMUN VİLÂDETİME 

DÜŞÜRDÜĞÜ TÂRİH 

[Fe ‘ilâtün fe ‘ilâtün fe ‘ilün] 


Himmet-i pir-i muğanla feyzim 
Ehl-i tevhide benim sakidir 


‘Elf-i kamil dedi tarlh-i güzin 
Minnet ’ Allaha 405 gelen BâkT’dir 

10 mâh-ı mübarek-i Ramazân 1317 (12 Ocak 1900) 

[ 2 ] 

YENİKAPIMEVLEVİ-HÂNESİ POST-NÎŞİNİ ‘ABDÜ’L-BÂKİ MEHMED DEDENİN 
HÜSEYN SİRETE BİR NAZİRESİ KENDİ EL YAZISIYLA 

[Fâ ‘ilâtün fâ ‘ilâtün fâ ‘ilâtün fâ ‘ilün] 

Yâr her südan hüveydâdır şeb-i mehtâbda 
Zerreler mir’ât-ı sevdâdır şeb-i mehtâbda 

Bin tecellî berk urur emvâc-ı deryâdan müdâm 
Her habâbı Tür-ı Slnâ’dır şeb-i mehtâbda 

Her tarafda sırr-ı vahdet rü-nümündur bl-gümân 
Katrelerde ‘ayn-ı deryâdır şeb-i mehtâbda 

Bir ğarâmı mâcerâdır ülfet-i mevc ü kenâr 
Reşk-bahş-ı Kays u Leylâdır şeb-i mehtâbda 


405 Metinde “Allahda”. 
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5 Serv-i sim-ab andırır bir necm-i gisudarı bahr 
Bir fezâ-yı rüh-bahşâdır şeb-i mehtâbda 

‘Âlem-i âba o mâh ‘işve verdikçe şafa 
Her kadeh mest-i temaşadır şeb-i mehtâbda 

Râz-ı ‘aşka âşinâ diller gibi çamlıkların 
Gölgesi bir başka meşnâdır şeb-i mehtâbda 

Kuytularda câ-be-câ şamna sevâd-ı leyidir 
Zülf-i Leylâ cilve-pîrâdır şeb-i mehtâbda 

‘Andellb-i nağme-kârın güş kıl feryâdım 
Bir mücessem ‘aşk-güyâdır şeb-i mehtâbda 

10 Âsumân bir câm-ı mînâ nüruma güyâ şarâb 
Sineler ser-mest-i şahbâdır şeb-i mehtâbda 

Cân u dil yükselmek ister şehper-i sevdâyla 
Dîdeler ğark-ı tecellâdır şeb-i mehtâbda 

Slret-i üstâdı tanzîr eylemek kâbil değil 
Söyleten vecd ü temâşâdır şeb-i mehtâbda 

Mevlevi bendesi ‘Abdülbâkî Mehmed 

[3] 

BENİM HÂLİM 

[Mefa‘Tlün mefa‘Ilün mefa‘Ilün mefa‘Ilün] 

Kesip rlş-i seftdim pir iken yosma cevân oldum 
Makâm-ı MevlevTde şeyh idim pîr-i muğân oldum 

Ne sâfl müslümân kaldım ne oldum kıpkızıl kâfir 
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Giriftar-ı bela-yı fitne-i ahir zaman oldum 


Dilimde nur-ı imanım başımda kapkara şapka 
Mişâl-i şubh-ı kâzib nür u zulmetle ‘ayan oldum 

Semâ‘-ı mevlevTyi terk edip öğrenmedim dansı 
Selanik dönmesinden de beter bir müslümân oldum 

5 ‘Aba bonjur silindir şapka oldu sikke-i Monlâ 
Bu uydurma kıyafetlerle rüsvây-ı cihan oldum 

Ne şâhân-ı seleften nâ’il oldum lutf u ihsana 
Ne cumhuriyet erkânıyla yâr-ı hem-‘inân oldum 

Müderrisler bana Dârü’l-fününda eyledi sebkat 
Cehaletten hamâkatten egerçi imtihan oldum 

Te’emmül eyleyip eş-şabru mı’ftâhu’l-ferec sırrın 
Mişâl-i klr-i patrik-i zamân bl-imtinân oldum 

Nevâ-yı nây ile rakşân olurken bir zamân BÂKİ 
Belâ-yı hicr ile şimdi mücessem bir figân oldum 

[4] 

[Fe ‘ülün fe ‘ülün fe ‘ülün fe Fil ] 

I 

Yine hicr ile kalb-i zâr ağlıyor 
Düşüp derde bl-ihtiyâr ağlıyor 
Bu mihnetle leyi u nehâr ağlıyor 
Benimle ber-â-ber bahâr ağlıyor 
Bahâr ağlıyor cüy-bâr ağlıyor 
Çemende oturmuş nigâr ağlıyor 
Nigâr ağlıyor bâğ-zâr ağlıyor 
Benim derdime bak hezâr ağlıyor 
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Zemin u zaman şad hezar ağlıyor 


II 

Olup bir zamanlar mukîm-i cinân 
Bana ğıbta eylerdi kerrübiyân 
Olurdu bana feyz-i Monlâ ‘ayan 
Esîr-i kemâlimdi kevn ü mekân 
Rebâb u ney ettikçe her-dem figân 
Olurdu gönül her zamân şâdmân 
Semâ‘hâne-i Mevlevi âsümân 
İdi ben de bir şems-i pertev-feşân 
Bana şimdi burç u medâr ağlıyor 
Cihânda şafâ vü mesâr ağlıyor 

III 

Rebâb u kudüm ü ney ü Mesnevi 
Gülistân-ı ‘aşk u dem-i Mevlevi 
Gıdâ-yı dilimdi benim ma‘nevî 
Alırdım o demden füyüz-ı nevî 
Olup Şems-i Tebrîz-i Hak peyrevî 
Tutardı cihânı dilim pertevi 
Olup tâli‘im zinde bahtım kavi 
Dile cây-ı devletti dünyâ evi 
Bana şimdi bu rüzgâr ağlıyor 
Cihân ser-te-ser âşikâr ağlıyor 

IV 

Dirîğâ esip tünd-bâd-ı fenâ 
Bozuldu o gülzâr-ı zevk u şafâ 
Ne bâng u kudüm u ne nây u nevâ 
Ne çenk u rebâb u ne büy-ı Hudâ 
Dirîğâ dirîğâ o ‘adn-i vefâ 
Olur büın-ı meş’üma hayfâ ki câ 
Olup derd-i hicrâna ben mübtelâ 
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Bu ‘âlem bana şimdi dâr-ı belâ 
Bana şanına yalnız bahâr ağlıyor 
Bu bl-çâre kalbe mezâr ağlıyor 

Derd-i firâk-ı cenâb-ı Hudâ ile bl-veznT ve mikdâr olan bir bî-çârenin mevzün söz 
söylemesi gülmesi kadar ğarîb ve düşvâr ise de mahzâ hazret-i BÂKİ’ye peyrev olmak 
hevesiyle yazılmıştır. 

[5] 

[Mefâ‘ilün fei‘lâtün mefâ‘ilün fei‘lün] 

O dem ki bezme gelir yâr-ı şTve-kâr güler 
Açar şüküfe-i bahtım dem-i bahâr güler 

Edince ‘azm-i temâşâ-yi bâğ o nahl-i emel 
Hezârı hayret alır ğonca şerm-sâr güler 

O handeler ki olur feyz-bahş sünbül-zâr 
Düşünce rüyuna gîsü-yi târ u mâr güler 

Ederse çeşm-i kebüduyla âsümâna nigâh 
Semâ zemine inerse mihr-i tâb-dâr güler 

5 Gelirse kabr-i şehîdâna raks eder ervâh 
Hezâr şevkle hâk-i ser-i mezâr güler 

Tebessüm eylese kânün-ı ‘aşk olur gülzâr 
Cahîmi cennet eder ehl-i nâra nâr güler 

Alınca hâme-i tâsvlri destime BÂKİ 
Gözümde nakş-ı hayâl-i cemâl-i yâr güler 

Mevlevi bendesi ‘AbdüT-BÂKİ 
Fakire bir naziredir, kendi el yazılarıyladır 
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MERHUM SU‘ÜD EL-MEVLEVÎNİN DÜŞÜRDÜĞÜ VEFÂT TÂRİHİNİ DE BURAYA 

YAZMAYI MÜNÂSİP GÖRDÜM 

[ 6 ] 

[Fâ‘ilâtün mefa‘ilün fe‘ilün] 

Şemsi ğâ’ib olunca devrânın 
Ufku reng-i siyâh-ı gam bürüdü 

Bir muhib geldi söyledi târih 
Şeyh BÂKİ-i Mevlevi yürüdü 

Su‘üda muhtıra-i irtihâlîdir şu sözüm 
Tarik-i ‘aşkda BÂKİ bekâya erdi bu sâl 

Çıktı bir âh-ı tahassür ile târihi tamâm 
Gitti Mevlâ diyerek rüh-ı revân-ı BÂKİ 

[7] 

[Fâ‘ilâtün mefa‘ilün fe ‘ilün] 

1 Rıhletin ey güzîde-i hilkat 
Etti kalb-i halâ’iki me’yüs 

2 Dedi ğarnnâk olup lisân-ı kazâ 
Gitti BÂKİ-yi nükte-senc efsüs 
Sene 1353 

[ 8 ] 

‘Adâlet zulme dönmüş tahtgâh gibi değişmiştir 
Bahâr-ı ‘âlem-ârâ âhir olmuş dey değişmiştir 
Nefesler dâniş olmuş şadây-ı ney değişmiştir 
Bozulmuş bezm-i yârân çâşni-i mey değişmiştir 
Tarabgâh-ı cihânda nağme-i hey hey değişmiştir' 700 


406 Bu beyit Ayaşlı Muallim Şakir Efendi’ye aittir. Ayaşlı Muallim Şakir Efendi (1872 Ayaş-18 Haziran 1917 
Konya), Yayma Hazırlayan: Fatma Betiil Telli, s. 23, Ankara, 2005, İmaj Yay. 
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